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g Undecimus  abhinc  est  annus,  Burnoufe  doctis- 
sime et  dilectissime,  quum  coniuncta  opera  in 
enodandis  litteris  Palicis,  eo  tempore  tantum  non 
prorsus  ignotis,  occupati  eramus.  Quae  studio- 
rum consociatio  quantopere  libro,  quem  una  edi- 
dimus, profuerit,  facile,  opinor,  perspexerunt, 
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qui  quantum  in  te  sil  doctrinae,  acuminis,  inge- 
nii, ex  clarissimis,  quae  posthac  edidisti,  indu- 
striae et  scientiae  tuae  monumentis  cognoverint: 
cognovisse  autem  omnes  oportet,  qui  vel  prima 
in  litteris  Orientalibus  stipendia  fecerunt:  ut  me 
praecone  facile  carere  possint  merita  tua,  meis 
laudibus  maiora.  Quae  autem>  in  me,  vitamque 
meam  ex  isto  contubernio  redundarunt  commoda, 
gratissima  recordatione,  dum  frui  licuit,  vel  gra- 
tiora, eorum  ut  memorem  animum  testificarer, 
hunc  ego  librum  tibi  inscribere  constitui,  quem 
tibi  per  longum  iam  tempus  debeo.  Nam  ex  quo 
huiusmodi  laborem  a me  susceptum  iri  publice 
spopondisti,  equidem  quum  erga  te,  tum  erga 
omnes,  qui  litteris  Indicis  promovendis  operantur, 
quasi  voto  obstrictum  me  sentiebam,  cuius  vereor, 
ne  et  tu  et  alii,  quum  librum  cognoveritis  ut 
expectatione  vestra,  ita  spe  mea  inferiorem,  reum 
me  adhuc  iudicaluri  sitis.  Neque  id  dico  aut 
modestiae  inanis  studio  aut  severas  iudicum  sen- 
tentias depx-ecaturus,  sed  quia  tam  diu  in  hoc 
argumento  tractando  elaboravi,  ut  vix  me  latere 
possit,  quid  praestare  debeat  grammatica  Pracri- 
tica  eo  nomine  vere  digna.  Itaque  non  mirabe- 
ris, si  ipse  operam  meam  non  una  ex  parte  infra 
ea  substitisse  censeam,  quae  praestare  volui.  Quod 
quo  certius  intelligas,  iam  ea  potius  indicabo, 
quae  aliis  adhuc  faciunda  reliquerim,  quam  quae 
ipse  praestitisse  mibi  videar. 

Primum  locum  in  grammatica  Pracrilica  oblinet 
cognitio  eorum,  quae  ab  indigenis  grammaticis 


praecepla  sunt;  quamquam  haud  multa  in  uni- 
versum esse  credo,  quae  ex  repetita  commenta- 
riorum ab  illis  conscriptorum  perscrutatione  in 
disciplinam  nostram  redundatura  sint;  omnino 
satis  certum  arbitror,  recentiores  grammaticos 
cunctos  in  plurimis,  ne  dicam  in  omnibus,  quae 
generalia  sint,  consentire  cum  vetusto  disciplinae 
conditore,  Vararuche.  In  singulis  contra  vocabu- 
lis formisque  grammaticis  mulla  ex  istis  libris, 
quos  mihi  evolvere  non  licuit,  illustranda  etiam 
nunc  i’estant,  et  opus  omnino  est,  ut  quaecunque 
de  minoribus  scenicis  dialectis  a grammaticis  cete- 
ris tradita  sunt,  ex  scriniis  bibliothecarum  eruan- 
tur et  inter  se  comparentur.  Cuius  negotii  pro- 
movendi caussa  et  regulas  de  elementis  Pracrilicis 
et  praecepla  de  dialectis  minoribus  in  medium 
protuli  ipsissimis  Vararucbis  et  Kramadicjvarae 
verbis.  Quod  in  hoc  libro  consulto  brevius  tra- 
ctavi, Pracriticas  radicum  Sanscriticarum  formas, 
earum  catalogum  ex  commentariis  grammatico- 
rum descriptum  et  exemplis  notisque  illustratum 
mox  publici  iuris  faciet  discipulus  meus  diligen- 
tissimus  et  carissimus,  Delius,  Bremcnsis,  votum 
a me  p.  342.  susceptum  impleturus. 

Secundo  loco  pono  poeticam  loquendi  ratio- 
nem cum  iis,  quae  apud  grammaticos  leguntur, 
comparatam:  quod  genus  cognitionis  si  neglexis- 
sem, potuissem  sane  conscribere  librum  et  mullo 
breviorem  et  limatiorem,  neque  opus  fuisset  ob- 
ruere quasi  rem  primariam  nube  disquisitionum 
de  singulis  quibusdam  vocabulis  institutarum. 
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Al  probe  tamen  intellexi,  si  ita  edissem,  me  dimi- 
dia lautum  oflicii  mei  parte  fuisse  defuncturum; 
inopes  saepe  consilii  remansissent  minus  periti , 
quum  non  omnia,  quae  praecipiunt  doclores  lin- 
guae, a poetis  observata  reperissent;  immo  peri- 
tiorcs  etiam  parum  suis  commodis  a me  consul- 
tum fuisse  haud  immerito  questi  essent,  si  dis- 
crepantiam, quae  inter  regulas  grammaticorum 
et  usum  poetarum  intercedat,  enotare  et  pensi- 
tare omisissem.  Cui  rei  licet  operam  salis  strenuam 
navasse  milii  videar,  tamen  probe  scio,  nonnulla 
temere,  alia  consulto  fuisse  omissa ; cuius  defectus 
excusandi  gratia  monitos  velim  lectores  de  condi- 
cione textuum,  quibus  utendum  mihi  erat  ad  usum 
loquendi  poetarum  demonstrandum.  Nimirum 
excepto,  quod  a Lenzio , diligentissimo  viro,  prae- 
mature hisce  litteris  erepto,  iu  una  Kalidasae  fa- 
bula facium  est,  nulla  exstat  ullius  dramatis  In- 
dici  editio,  quae  iusta  siq^ellectile  critica  instru- 
cta sit;  editiones  Calcullenses,  ceteroquin  satis 
utiles,  ne  verbo  quidem  monent  de  varia  ullius 
loci  scriptura.  Quo  fit,  ut  dubii  non  possimus  non 
haerere  in  multis  locis  depravatis  aut  suspectis. 

Kmeudatoris  munus  in  me  saepenumero  qui- 
dem suscepi,  adiutus  tum  iis,  quae  ipse  olim 
Parisiis  et  Londinii  congesseram,  tum  iis,  quae 
benignitati  virorum  clarissimorum  , meis  stu- 
diis bene  cupientium,  Brockhausii  et  Stenzleri , 
debeo;  interdum  medela  petenda  erat  e coniectura 
satis  certa.  In  aliis  tamen  haud  paucis  iisque 
difficilioribus  omnino  deerant  auxilia  critica,  nec 
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sola  conieclura  certi  quid  edici  posse  videbatur. 
De  his  itaque  silere  vel  breviter  suspicionem  signi- 
ficare malui,  quam  temerariis  coniecluris  et  vanis 
disputationibus  perdere  chartam,  sperans  fore,  ut 
tandem  dramata  Indica  editiones  nanciscantur 
vere  criticas.  Quod  quum  facium  fuerit,  et 
strictius  et  elegantius  poterit  grammatica  Pracri- 
lica  enarrari. 

Intra  hosce  fines  consistere  potest,  qui  id 
tantum  agit,  ut  fabulas  Indorum  cognoscere  cu- 
pientes scenicam  linguam  doceat.  Atenimvero 
stabilitis  tum  ad  praecepta  grammaticorum,  lura 
ex  usu  poetico  formis  linguae,  nondnm  satisfactum 
est  desideriis  eorum,  qui  quum  parum  poesin  lu- 
dorum scenicam  curent,  tamen  acerrimo  studio 
in  comparationem  et  historiam  linguarum  incum- 
bunt. Ex  eorum  enim  sententia,  quam  omnino 
non  improbaverim,  iusta  ea  sola  est  grammatica, 
quae  non  formas  tantum  sermonis,  verum  etiam 
originem  et  historiam  formarum  tradit.  Tertium 
igitur  praeter  illa,  quae  supra  memoravi,  impo- 
situm milii  fuit  negotium,  quod  ne  arctioribus, 
quam  par  erat,  finibus  circumscripsisse  videar, 
dicendum  est  consilium,  quod  sum  secutus. 

Ante  omnia  id  operam  dedi,  ut  ostenderem 
originem  formarum  Pracriticarum,  quumque  a 
Sanscrilica  lingua  totus  progenitus  sit  sermo  sce- 
nicus,  summa  huius  quaestionis  posiLaestin  utrius- 
que  comparatione.  Aliarum  linguarum  compa- 
ratio mullum  quidem  lucis  afferre  potest,  non  ilein 
necessaria  est.  Nimirum  si  quemadmodum  aliae 
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Jinguae  i uniores  fluxerunt  e vetustioribus,  ex.  c.  Ro- 
manicae quae  dicuntur  e Latina,  eodem  modo  Pra- 
critica  aSanscrilica  descendit,  negari  sane  non  potest, 
comparationem  similium,  at  diversarum  tamen  ra- 
tionum, quas  sequuntur  variae  linguae  eiusdem  ori- 
ginis, dum  a pristina  sua  forma  deflectuntur,  mul- 
tum prodesse  quum  grammaticae  comparatae  in 
universum,  luin  ipsis  illis  linguis,  quae  inter  se 
componantur.  Praesensi  tamen  fore,  ut  si  rite 
tractaretur  haec  quaestio,  in  nimiam  molem  ex- 
cresceret ^iber  meus ; sin  minus,  melius  deesse 
indicavi  totam  hanc  disquisitionem;  scribere  prae- 
terea volui  grammaticam  Pracriticam,  non  opus 
de  analogiis  linguarum  derivatarum. 

Simili  consilio  nullam  instituere  aggressus 
sum  comparationem  inter  linguam  sccnicam  et 
Sanscriticam  provincialem;  quae  enim  in  libro 
primo  disputavi,  ea  ad  illustrandam  historiam 
linguae  scenicae  faciunt:  et  accuratioribus  longio- 
ribusque  disquisitionibus  opus  est  in  iusta  lin- 
guarum collatione.  Illustrari  praeterea  potius  de- 
bent, quae  hodie  in  usu  sunt  linguae  Indicae,  e 
scenica,  quam  haec  ex  illis.  IN  ulla  denique  ad 
manus  erat  recentioruin  dialectorum  grammatica 
talis,  quali  opus  fuisset  ad  usus  meos;  singuli  ex- 
stant de  singulis  linguis  tractatus  grammatici,  sed 
liber,  in  quo  invicem  eae  conferantur  et  illustren- 
tur, in  quo  originatio  earum  e lingua  quasi  ge- 
nitrici doceatur,  nullus  dum  prodiit.  Ad  opus 
hoc  utilissimum  oplandum  est,  ut  mox  scse  accin- 
gat, qui  par  sit  huic  provinciae  ornandae. 
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Una  est  lingua  Indica,  quae  tam  arcto  vin- 
culo cum  Pracritica  coniuncta  sil,  ut  interdum 
discrimen  inter  ulramque  vix  sit  ullum;  sed  vel 
propter  ipsam  lianc  rationem  non  multa  sunt, 
quae  ex  alterutra  peti  possint  ad  utramcunque 
illustrandam;  eadem  luce  indiget  potius  uti'aque 
ac  perinde  debet  e Sanscrita  explicari.  De  quo 
argumento  quae  quondam  disputavimus,  quum 
deficientibus  novis  subsidiis  paucissima  tantum 
adiungere  possim,  nolui  repetere;  semel  tantum 
bisve  in  auxilium  vocavi  sororem  Buddhicam,  ubi 
ea  milii  scenici  sermonis  cognitionem  augere  vide- 
batur. Quam  ego  non  institui  iustam  compara- 
tionem utriusque  sermonis,  eam  ut  Tu  absolvas, 
mi  Burnoufe,  summopere  te  rogo.  Nemo  eniin 
boc  negotio  Te  melius  defungi  potest,  qui  et  in- 
genio et  novorum,  quae  congessisti,  subsidiorum 
copia  longe  omnibus  antecellas. 

Haec  fere  sunt,  quae  de  libro  meo  praemo- 
nenda habui;  restat,  quod  laetius  est,  ut  redeat 
oratio,  unde  egressa  est,  ad  officia  amicitiae  et 
actionem  gratiarum.  Publice  enim  celebrare  de- 
beo clarissimum  benevolentiae  specimen,  quod  in 
me  edidit  Jacquelius  noster,  vir  non  unius  ali- 
cuius linguae  Orientalis  perilissimus.  Is,  rogatus 
a me,  ut  quaedam  e codice  Rramadi^varae  Pari- 
sino  de  dialectis  minoribus  in  meos  usus  excer- 
peret, licet  multis  iisque  gravissimis  occupationi- 
bus impeditus  esset,  tamen  non  id  solum  mihi  gra- 
tificatus est,  sed  lotum  librum  accuratissime  et  niti- 
dissime descriptum  misit.  Cuius  beneficii  laudes  si  ex 
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merito  praedicare  non  possum,  cerle  magnitudinem 
beneficii  quam  maxime  senlio,  quippe  qui  expe- 
rientia edoctus  librarii  negotium,  ut  seinper  mo- 
lestum taediique  plenum,  ita  in  grammatico  In- 
dico etiam  difficillimum  esse  sciam.  Quantas  autem 
debeam  viro  clarissimo  gratias,  ii  maxime  pote- 
runt existimare,  qui  ex  ipso  libro  meo  cognove- 
rint, quantum  novo  isto  subsidio  adiulus  fuerim. 

Te  vero,  mi  Burnoufe,  ut  opus  hoc,  quale- 
cunque tandem  est,  boni  consulas  meque  amare 
pergas,  vehementer  etiam  atque  etiam  rogo. 

Dabam  Bonnae  ad  Rhenum  mense  Iulio 
MDCCCXXX  VII. 
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Utuntur  scenici  Indorum  poetae  nou  uno 
atque  eodem  in  eadem  fabula  sermone,  sed  mixto, 
quem  a«l  personarum,  quas  exhibent,  dignitatem 
accommodant.  Summum,  uti  par  est,  inter  baec 
loquelae  genera  locum  tenet  lingua  Sanscritica , 
a qua  raro  recedunt  sacerdotes,  reges,  alii 
altiori  gradu  positi  liomines;  quineliam  mulieres, 
a litterarum  cultu  non  alienae,  veluti  in  Mala- 
timadhavo  sacerdos  Camandacis,  Sanscritice  lo- 
quuntur. De  hoc  lanquam  de  summo  quodam 
fastigio  per  varios  gradus  ceterae  descendunt  dra- 
matis personae,  ita  ut,  quemadmodum  quaeque 
a summa  ista  sacerdotalis  et  regalis  ordinis  digni- 
tate remolior  sit,  eadem  ratione  sermonis  genere 
utatur  minus  docto  et  a classicae  linguae  puri- 
tate deflexo.  Quae  quum  ita  sint,  magnopere 
interest  eius,  qui  dramaticae  Indorum  poesi  ope- 
ram navare  velit,  omnium,  quae  in  scena  obti- 
neant, dialectorum  sibi  comparare  cognitionem. 

Accedit  quod  secta  Indica,  quae  secundum 
conditoris  qui  fertur  nomen,  Jainica  appellatur, 
illi  ipsi  linguae,  quae  summum  inter  scenicas 
post  Sanscritam  tenet  locum,  superstitionis  suae 
decreta  posteris  tradenda  concredidit.  Quae  secta, 
licet  non  eius  sit  antiquitatis,  quam  ei  attribuen- 
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dam  esse  persuaserunt  siln  homines  quidam  in- 
geniosi, digna  tamen  est,  in  cuius  doctrinam  accu- 
ratius inquiratur. 

Neque  omittendam  opinor  eam,  quam  po- 
stremo loco  ponam,  rationem,  ob  quam  hoc  opus 
sim  aggressus.  Satis  enim  probabili  demonstra- 
tione possem,  si  opus  esset,  probare,  magnam  hodier- 
narum Indicarum  dialectorum  partem  non  posse 
accuratius  indagari,  nisi  Prakrilicam  linguam  bene 
intellexeris,  ut  quae  intermedia  sit  inter  Sanscritam 
et  hodie  per  Indiam  obtinentes,  quae  praefor- 
matae quasi  sunt  in  dialectis  scenicis.  De  quibus 
dialectis  postbac  amplius  dicam. 

Explicui  rationes,  quas  liabui  opus  hocce 
aggrediendi.  Dividi  autem  id  in  tres  libros,  quo- 
rum primo  nomina  et  provincias  dialectorum 
scenicarum  definire  operam  dabo;  secundo  gram- 
maticam docebo  dialecti  scenicae  praecipuae;  ce- 
teras tertio  tractabo. 


LIBER  PRIMUS. 

I.  De  Dialectorum  Pr  der  idearum  numero , nomi- 
nibus, provinciis , praeceptoribus. 


i.  Ad  numerum  et  nomina  dialectorum  sce- 
nicarum eruenda  tres  nobis  patent  viae,  quarum 
prima  ipsa  est  scenica  poesis.  Hac  tamen  uti  ad 
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nostrum  consilium  impedimur  eo,  quod  exstent 
quidem  in  fabulis  dialectorum  specimina  plurium, 
nomina  tamen  non  tradantur.  Id  tantum  inde 
eruere  licet,  iam  ea  aetate,  qua  antiquissima  quae 
aetatem  tulit  Indica  fabula  sit  conscripta,  per- 
multa obtinuisse  per  Indiam  sermonis  discri- 
mina. Locus  est  Mrichchbakatidos  p.  199.  ed. 
Cale.*)  Ad  meridionalem  Indiam  pertinent  ple- 
raque horum  nominum , Jinguasque  indicant  a 
Sanscritica  origine  alienas;  neque  asseverare  ausim, 
distinxisse  accurate  poetam  inter  linguas  re  vera 
nomine  dignas  et  locales  quasdam  sermonis  di- 
versitates. Nihilo  tamen  minus  patet,  eo  aevo 
iam  per  Indiam  regnasse  magnam  dialectorum 
provincialium  varietatem  et  plures  in  fabulis  In- 
dicis pro  diversitate  personarum  usurpatas  fuisse 
linguas. 

2.  Secundam  itaque  ingrediamur  viam 
et  ipsos  scenicarum  dialectorum  doctores  sive 
grammaticos  consulamus.  In  quorum  libris  quos 
inveni  locos  huc  facientes  ita  enumerabo,  ut  de 
ipsis  grammaticorum  commentariis  breviter  simul 
disputem. 

Incipiam  a Vararuchc , cuius  liber  Prdkrita 
prakdtja,  sive  Chandrikd,  illustratio  sive  lumen 


*)  I'*on  uno  mendo  depravata  est  liaec  nominum  enume- 
ratio , quam  sine  librorum  ope  emendare  non  aggre- 
dior. Ipse  PVilso  fatetur  plura  esse,  quae  expedire 
nequeat,  nomina.  Ilind.  Thcutr.  I.  127.  cd.  Cale.  I. 
114.  cd.  Lond.  i 


lunare  ilialectarum  Prakriticarum  inscriptus,  oraucs 
qui  in  eodem  argumento  versantur,  auctoritate 
et  antiquitate  facile  antecedit.  De  vita  Vararu- 
cliis  nil  nobis  traditur,  nec  de  aetate  cerli  quid  elici 
potest;  nam  fabulas,  quas  de  eo  circumferuntur, 
repetere  supersedeo.  Praeoccupavere  praeterea 
hunc  locum  Colcbrookius  (Ass.  Hess-  VII.  204.)  et 
Wilso  (praef.  dict.  Sanscr.  ed.  1.  p.  X.)  Id  tan- 
tum affirmari  potest,  Vararuchem  a nemine  so- 
ciorum antiquitate  superari;  ceteri  enim  aut  com- 
mentarios in  eius  librum  scripserunt,  aut  mentio- 
nem eius  iniecerunt,  aut  denique  novissimis  tem- 
poribus vixerunt.  Accedit  quod  quatuor  tantum 
dialectorum  scenicarum  rudimenta  tradat  Vara- 
ruches,  ceteri  autem  vel  unam,  vel  duas,  vel  plu- 
res  etiam  addant,  ideoque  posteriores  sint  habendi. 
Comparet  nimirum,  initio  quatuor  illas  dialectos, 
de  quibus  egit  Vararucbes,  solas  in  scena  Indica 
locum  habuisse;  posteriori  autem  aevo  unam, 
duasve  ad  has  accessisse;  postremum  denique, 
quum  ceterae  quoque  linguae  vulgares  ad  altiorem 
culturae  gradum  evectae  et  ad  poeticos  usus 
essent  accommodatae,  etiam  has  in  scenam  fuisse 
adseitas  aut  certe  a technicis  permissas:  ita  ut 
inter  Prakriticae  loquelae  praeceptores  is  novissi- 
mus possit  haberi,  qui  maximo  dialectorum  nu- 
mero locum  in  commentariis  suis  concesserit. 

Vararucbes  autem  quum  unus  sit  e caterva 
sapientium  istorum,  qui  inventores  et  perfectores 
disciplinarum  a grata  posteritate  celebrantur,  haud 
improbabiliter  asserueris,  hac  re  declarari,  canones 
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grammaticae  Prakriticae,  qui  sub  eius  nomiue 
leruntur,  opus  esse  antiquissimum  sui  generis,  iu 
quod  veluti  in  unum  corpus  redacta  fuerint,  quae 
a prioribus  grammaticis  de  vulgaribus  dialectis 
fuissent  praecepta.  Quae  postquam  facta  erat  re- 
dactio,  neglectui  tradebantur  priorum  disputatio- 
nes, restringebantur  posteriorum  labores  ad  solum 
hoc  negotium,  ut  Vararuchis  regulas  accuratius 
circumscriberent,  aut,  ubi  opus  esset,  amplifica- 
rent. Morem  hunc  fuisse  Indorum  etiam  in  aliis 
disciplinis,  docui  in  praef.  ad  Sankhya  Caricam. 
Neque  aliud  statuendum  mihi  videtur  de  cano- 
num collectione,  quae  Paninis  nomine  celebrata 
summa  pollet  per  Indiam  litteratam  auctoritate. 
Vararuchi , quippe  qui  non  diversus  dicatur  a 
Kdlydyana,  vetustissimo  Paninis  enarratore,  satis 
remota  antiquitas  tribuitur.  Cf.  Wils.  praef.  p. IX. 
Colebrook.  gramrn.  praef.  p.  VI. 

Vararuches  eadem,  qua  etiam  Panines,  uti- 
tur docendi  ratione;  singulas  enim  regulas  for- 
mulis technicis  brevissime  exponit.  Sdlra  constat 
Indos  has  appellare,  equidem  dixi  decreta.  Exem- 
pla ad  regulas  illustrandas  addita  sunt  nulla,  nisi 
de  singulis  vocibus  tantum  valeant  quae  sistantur 
regulae,  quare,  accedente  praeterea  obscuro  isto 
dicendi  genere,  formulis  Indorum  technicis  pro- 
prio, didicile  profecto  intellectu  evadit  saepenu- 
mero  hocce  enchiridion.  Nil  itaque  mirum,  Va- 
raruchi illustrando  operam  fuisse  a successoribus 
navatam;  inter  quos  primo  loco  ponam  lihdma- 
ham,  cuius  commcularius  indice  audit  Manoramd 


sive  delectabilis  *).  Brevis  est  quidem,  sed  per- 
spicuus et  idoneo  exemplorum  numero  instructus,- 
quae  res  maximae  est  iu  eiusmodi  libro  utilita- 
tis ; nam  ex  exemplis  interdum  emendanda  sunt 
menda,  a librariis  regulae  cuivis  obtrusa ; sicuti 
exempla  saepenumero  corrigenda  sunt  ope  regu- 
larum; atque  mirum  sane  foret  dicere,  quantis  et 
quot  naevis  tum  grammatici  de  vulgari  dialecto 
commentarii,  lura  ipsae  fabulae  foedatae  fuerint 
a librariis,  doctae  linguae  quam  vulgaris  peritio- 
ribus,  variasque  scenicas  dialectos  inter  se  con- 
fundentibus. In  primis  autem  opus  erat  tali  ad- 
iumenlo  ad  emendandum  librum,  cuius  unuui 
tantum  exemplar  ad  manum  erat. 

3.  In  docendis  linguae  Prakriticae  regulis 
eam  sequuntur  rationem  tum  Vararuches  eiusque 
commentator,  tum  ceteri  eiusdem  rei  scriptores, 
quam  ipsa  res  postulavit.  Nimirum  si  recorda- 
ris, Prakriticam  linguam  derivatam  esse  totam  a 
Sanscritica  et  ad  hanc  recurrere,  quasi  ad  fontem, 
quotiescunque  ei  opus  sit  novis  vocabulorum  co- 
piis, vides,  nullam  commodiorem  et  tutiorem  in- 
veniri potuisse  viam  quam  hanc,  ut  demonslra- 


*)  Asservatur  codex  in  bibliotheca  mereat.  Indic.  Londini, 
Vararuchem  una  cum  glossis  Bhamuliae  tenens;  mi- 
gravit in  istam  biblioth.  dono  Colebrookii , in  cuius 
catalogo  insignitus  est  No.  30.  It.  Nomen  Bbamaliae 
initio  commentarii  legitur;  in  titt.  capitt.  finalibus 
Vararuchis  sutra  dicuntur  Prakrita  prak&5a , com- 
mentarius Bbamaliae  Mundrama. 
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retur,  quasnam  subirent  mutationes  Sanscritici 
lum  soni  simplices,  tum  sonorum  complexus, 
quum  ex  Sanscritica  effingerentur  novae  istae  ser- 
monis conformationes,  quas  dialectos  Prakriticas 
vocamus.  Quam  viam  ingressus  est  etiam  Iaco- 
bus  Grimmius,  Germaniae  decus,  quum  docere 
vellet , quomodo  ex  antiquo  Germanorum  ser- 
mone per  varias  mutationum  vices  denique 
exorta  sit  qua  utimur  hodie  Theotisca  lin- 
gua. Adde  quod  homines , in  quorum  usus 
concinnabantur  grammatici  hi  tractatus,  instructi 
iam  esse  debebant  legitima  sacrae  linguae  cogni- 
tione. 

Ponunt  autem  semper  primo  loco  dialectum, 
quam  xur’  elo^iiv  Prakriticam  nuncupant,  utpote 
quae  proxime  accedat  ad  stirpem,  unde  projia- 
gata  fuerit,  Sanscriticam.  Ab  ista  deinde  dedu- 
cunt ceteras  dialectos,  non  eundem  ordinem  hac 
quidem  in  re  servantes,  plerumque  tamen  quam- 
que seriori  loco  collocantes,  prout  remolior  sit 
a stirpe  communi.  Novem  itaque  capitibus  ab- 
soluta primariae  huius  Prakriticae  dialecti  insti- 
tutione , decimo  docere  pergit  Vararuches  Pdigd- 
chicam,  undecimo  Mdgadlucam,  ultimo  Qaurasc- 
nicam.  Postrema  a Sanscrita  derivatur,  duae 
priores  a (^aurasenica.  Quam  rem  ipsis  Vararu- 
chis  et  Bhamahae  verbis  docere  praestat.  Gap.  X. 
init  Civii-i?)  i frjiMuii  irrar  Ihiwt  i nfrfm  «IqiHT  i 
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Larvarum  sive  Pifacharum  dialectus  itaque  dici- 
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est  character,  ex  opinione  doctorum.  *)  Quod 
quo  sensu  accipiendum  sit  nomen,  posthac  patebit. 
Cap.  XI.  init.  i oratfTT:  sfi)h4t  i Cap.  XII.  init. 
gfo&rt  i nwrfn:  mspr  i Magadhicam  igitur  a Qaura- 
senica  deducunt,  hanc  a Sanscrita.  In  fine  de- 
nique capitis  XHmi  additur:  aw  i.  e. 

celera,  quae  non  diserte  in  hoc  capite  de  Qaura- 
senica  traduntur,  cum  Maharashtrica  consentiunt. 

Magadhicae  et  Qaurasenicae  facile  vides  esse 
nomina  a provinciis  repetenda;  prior  ea  est, 
quam  hodie  Behar  dicimus;  altera  ia 

ripis  Yamunae  fluvii  circa  Mathuram  sita  est;  no- 
men nunc  obsoletum,  sed  Alexandri  Magni  et  Se- 
leuci Nicatoris  aetate  notissimum.  **)  Dialecto 
autem  Prakriticae  praecipuae  provincia  tribuitur 
nulla,  quamvis  e verbis  in  fine  libri  positis  elici 
potest,  eam  fuisse  Maharashtram.  Nam  quum 
dictum  sit,  ceteras  regulas  in  dialecto  Qaurase- 
nica  formanda  observandas  esse  easdem,  atque  in 
Maharashtrica,  nulla  tamen  alia  dialectus,  ad 
quam  hoc  referri  possit,  prius  tractata  sit,  quam 
Prakritica  praecipua,  sequitur,  Bhamahae,  cuius 
ista  sunt  verba,  Prakriticam  xar  i%o%iiv  ita  di- 
ctam diversam  non  fuisse  a Maharashtrica. 

4-  Sed  ultro  progrediamur.  Duae  Prakritici 
sermonis  grammaticae  nomine  tantum,  non  re 


*)  De  qu  hoe  sensu  vide  quae  docui  de  ad  Sankhy. 
Carie.  4.  p.  21. 

**)  Arr.  Indic.  8.  et  Plin.  H.  N.  VI.  16,  3.,  e Megasthcne. 
cf.  Cullucam  ad  Manum  VII.  193. 
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mihi  innotuerunt,  laudatae  ambae  a Colebrookio 
(Gr.  praef.  p. XV.)  hisce  indicibus:  Prdkrita  Kd- 
madhtnu , et  Prdkrita  Lankeqvara ; alterius  aucto- 
rem nomine  laudat  Leydcnius  (As.  Res.  X.  285.  ed. 
Lond.)  Fidydvinodha  (lege  vinoda).  Ulrumque 
librum  cum  Leydenio  communicasse  videtur  Co- 
lebrookius  (1.  1.  p.  286.),  unde  suspicor,  ambo 
nunc  cum  ceteris  Leydenii  libris  in  bibliothecam 


mereat.  Indic,  migrasse. 


5.  Gravissimus  post  Vararuchem  huius  rei 
scriptor  est  Hemachandras , cuius  lexicon  bonae 
frugis  plenum  prodiit  aliquot  abhinc  annis  Cal- 
cutlae.  Scriptorem  gravissimum  ideo  dixi,  quod 
ipse  Prakrilica  dialecto  usus  est  in  hymnis  a se 
compositis,  sectam  Jainicam  amplexus,  quae 
primaria  Prakritica  in  dogmatis  suis  tradendis 
utitur.  Aetatem  eius  ad  annos  p.  Chr.  n.  circa 
MCCLXX1V  refert  IVilso  (praef.  dict.  Sansc.  p. 
XXXIII).  Reliquit  Hemachandras  nobis  gramma- 
ticum Haima  Vydkarana  plerumque  dictum  (Co- 
lebr.  praef.  p.  Xll)  opus,  cuius  prioribus  capiti- 
bus linguam  Brachmanum  sacram  docet,  octavo 
sive  ultimo  autem  Prakriticam,  eadem  in  liac  re, 
ac  Vararuches  et  Bhamahas,  usus  ratione.  Pri- 
mum sulra  exhibet,  quae  dein  commentario  illu- 
strat, multo  tamen  uberiore,  quam  quem  condi- 
dit Bhamahas.  Maximi  sane  momenti  foret  scire, 
utrum  omnia  Sutra  quae  profert,  eadem  sint,  ac 
Vararuchica,  necne,  et  mireris  forsan,  huius 
rei  dubitanter  a me  iactatam  fuisse  mentio- 
nem. At  haud  mea  ncgligeulia  hoc  lit,  sed  culpa 
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scribae,  qui  unicum,  quod  Londini  repperi*),  exem- 
plar tam  indocta  et  vacillante  mauu  exaravit,  ut  per- 
multas libri  sententias  omnino  obscurarit.  Nii 
igitur  pro  certo  asseverare  possum,  quam  hocy 
Vararuchis  sutra  etiam  a Hemachandra  explicari; 
utrum  nova  sua  addiderit,  necne,  ignoro.  Valde 
autem  doleo,  melioris  notae  exemplar  mihi  praesto 
non  fuisse;  plane  enim  intellexi,  quantae  utilita- 
tis fuisset  ad  dubiam  multarum  vocum  Prakriti- 
carura  scripturam  diiudicandam. 

Continet  autem  hic  liber  foll.  i — 55.  doctri* 
* nam  elementorum  Prakriticorum  ; foll.  35 — 66. 
declinationes  et  coniugationes  et  quae  praeterea 
de  dialecto  proprie  Prakritica  dicta  sunt  enarran- 
da. Foll.  66—69.  a.  pertinent  ad  Qadrasenicam , 
69.  b.—  71.  a.  ad  Mdgadhicam,  71.  b.  — 73.  a.  ad 
Paigdchicam,  7 2.  b. — 'j^.b.  ad  Chulikd - Patgdchi- 
cam;  70.  b.  ad  finem  ad  Apabhrangam.  Notitias 
autem  has  excitare  iuvat.  Absoluta  dissertatione 
de  Qaurasenica  additur:  mr  nranarn  srr^itert  =3 
37^  fTrTt  iiiydai^ot  Morfft  i Derivatur  igi- 

tur pars  huius  dialecti  a Prakritica  primaria, 
pars  alia  ab  ea  non  differt.  Idem  valet  de  Ma- 
gadhica:  ntr  Paigdchica  refertur  ad  Qad- 

rasenicam:  ircr  snriidtarT;  Chulikd  Patcdchica  ad 
praecedentem  Paigdchicam:  m uriofrr.  De  Apa- 
bhranga  edocemur : fsrsnrf  awd  1 frorriv  tsRrrf^ 

HorfSr.  Duo  itaque  genera  Apabhran9ae 
sistit  ; unum  Prakriticae  praecipuae  , alle- 


*)  Ex  librr.  Colcbr. 
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rum  fyiurascnicae  similius.  De  domicilio  Apa- 
bhran^ae  et  Paisachicarura  nil  statuisse  videtur 
Hemachaudras.  Iu  hoc  autem  a Vararuche  dis- 
cedit recte,  nisi  fallor,  quod  omnes  hasce  linguas 
unam  ab  altera  minus  deducit,  quam  unam  cum 
altera  comparat,  in  unaquaque  quaedam  propria, 
quaedam  omnibus  communia  dicens.  Qua  de  re 
posthac  dicam. 

6.  Commodo  loco  hic  inseri  potest  notitia 
operis,  quod  in  Europam  quidem  nondum  alla- 
tum neque  a me  inspectum  est,  cuius  tamen  no- 
titiam satis  amplum  debeo  Ellisio,  Anglo  diligenti 
harum  rerum  investigatori.  Vid.  praefat.  ad  gramm. 
Tclinganam  Campbelli  pp.  i5.  lG.  Titulus  istius 
libri  est  Shadbhdshd  Chandrikd , i.  e.  lumen  lu- 
nare dialectorum  sex,  Lakshmidharas  conditor. 
Dialecti  sex  eaedem  sunt  atque  illae,  quae  ab  He- 
roachandra  docentur,  ordo  quo  se  excipiunt,  idem. 
Videtur  autem  Laksbmidbaras  contra  taciturni- 
tatem grammaticorum  Indicorum  de  regionibus, 
quibus  propria  fuerit  quaeque  dialectus,  accura- 
tius et  copiosius  disputasse;  quo  (it,  ut  etiam  huius 
libri  magno  tenear  desiderio.  Describam  verba 
Ellisii  Latina  ex  Anglicis  facta. 

«Dialecti  sex  hae  sunt:  Prdkrita,  qua  lingua 
utuntur  Maharasbtrici;  Qaurasent;  Mdgadhi ; Pai- 
gdclii,  quae  dialectus  est  provinciarum  Kekajrae 
et  Pdndyae;  Chulikd- Pdigdchi , Gdndhdrae,  Ne- 
pdlae  et  Kuntalae  propria;  Apabhranga , quam 
loquuntur  incolae  regionis  Abhirae  et  qui  oras 
oceani  occidentalis  tenent.  Sex  hae  Prakrilicae 


linguae  dialecti  inter  se  sunt  distinctae,  earum- 
que  quaevis,  si  vocabula  respicis,  suas  sequitur 
permutationis  regulas,  omnes  tamen  peculiarem 
dicendi  morem,  constructionem  et  in  genus  gram- 
maticam Sanscritae  linguae  conservant,  factis  tan- 
tum specialibus  quibusdam  exceptionibus.  In 
Laksbmidharae  Shadbhasha-Cbandrika,  praemissis 
regulis  generalibus  ad  omnes  pertinentibus,  Prakri- 
tica  dialectus  xar’ ita  dicta  (irnpi  tTtrqrfi^ , 
a Maharashtra  oriunda)  deducitur,  nullo  inter- 
iecto  gradu,  a Sanscrilica ; Qadrasenica  a Prakri- 
tica  etSanscrita  et  sic  porro,  Mdgadhi,  Ptligdchi, 
Chulikd - Pdigdchi  atque  Apabhranga,  ita  ut  quae- 
libet dialectus  uno  puritatis  gradu  ab  antecedente 
descendat,  postrema  itaque  remotior  sit,  quam 
ulla  priorum,  a fonte  communi.  Ad  Apabbran- 
^am  quod  attinet,  differt  Lakshmidharas  a Cole- 
brookii  sententia,  qui  eam  loquelam  barbarismum 
existimat,  grammaticis  formis  destitutum.  Dicit 
enim  ille:  «rawtig  «w  t 

raumiK:  u g wfirJT,  u i.  e.  Apabhran^a  congeries  est 
dialectorum  Abhironim  aliorumque,  ita  dicta, 
quia  a poetis  non  digna  habita,  quae  usurpetur; 
sermo  autem  sensu  cassus  omnino  non  est  '“0* * 
Quo  dicto,  pergit  ad  grammaticas  eius  regulas 
explicandas. 

Liber  hic  memoratus  restrictus  est  ad  hasce 


*)  Aliter  interpretatus  est  Ellisius : «and  as  it  is  used  by 
poets , it  is  not  in  any  respect  corrupted..  Quem 
sensum  profecto  verba  nunquam  patientur. 
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dialectos,  quales  in  dramatis  obtinent,  quam  ob 
caussam  agit  de  vocabulis  tantum  aut  Sanscriticis 
puris  aut  inde  derivatis;  admonet  tamen  diserte, 
quamvis  istarum  dialectorum  usam  fuisse  propriis 
sibi  degya  i.  e.  provincialibus  vocabulis;  atque 
probabile  sane  est,  quum  quaedam  inter  eas  ob- 
tinerent in  regionibus  longe  a sese  distantibus, 
unamquamque  possedisse  provincialia  vocabula 
derivationis  diversae,  quibus  instructa,  linguam 
constituerit  a cognatis  satis  abhorrentem.  Quod 
diserte  significatur  de  Pdigdchico  sermone:  — 

*)  fap  i d^avi:  » 

i q^rJirfi i i.^^rer-iui.  i urini  i 
W^an:  up.rr<!_«.u<urf^iiri  i (1.  uuH  i).  Duae  dia- 
lecti Pdigdchicac  obtinere  dicuntur  in  omnibus 
regionibus  hic  laudatis,  inde  a Pandya  in  ulti- 
ma meridionali  India  sita  usque  adCanoje  septen- 
trionem et  ad  Siam  (Sahya)  orientem  versus. 
Dein  additur:  hae  regiones  Paiyachicae  sunt  et 
provincialia  uniuscuiusque  vocabula  suam  habent 
qualitatem  propriam.  ” 

Haec  Ellisius.  Cuius  sententiam  nunc  non 
in  indicium  vocabo;  nam  id  tantum  in  praesens 
ago,  ut  congeram  opiuiones  grammaticorum  In- 
dicorum, non  ut  eas  diiudicem.  At  enim  vero 
geographicam  postremi  loci  interpretationem  tam 
infelicem  nobis  venditat  vir  ceteroquin  salis  in- 
geniosus, ut  eam  silentio  praetermittere  nequeam, 


*)  Coniicio  few.  cf.  quae  infra  <le  gemina  Pairacliica 
disputaturus  sum. 
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licet  vix  ullus  regionem  Transgangeticam  Siam  liic 
ferat.  \ iilesis  quae  infra  disputavi.  *) 

Patet  itaque,  et  Pdigdchi  et  yf pabbranca  a 
Lakshmidhara  usurpata  esse  loco  nominum  ge- 
neralium, quibus  significentur  linguae  rudes, 
populis  parum  cultis  propriae,  ad  litterarios 
usus  non  aptae;  Apabhrat^am  tribui  Abhiris,  qui 


*)  Kekaya  et  Gdndhdrae  noti  sunt  populi  Pcntapotamiac. 
Cf.  de  Pent.  Ind.  p.  12 — 15.  -qitplw  mendum  est  pro 
otiuitn ; quod  nomen  etiam  ad  eaudem  regionem  per- 
tinet; cf.  I.  1.  p.  21.  Eisdem  Indiae  partihus  vindi- 
candi sunt  Kuntalae.  Vid.  Wils.  s.  v.  Alio  nomine 
Upahdlaka  eos  appellat  Hemachandras,  Lcxic.  IV.  26. 
Ntpdla  per  se  patet,  nec  valde  dubium  est,  quin 
Bhbla  ea  sit  regio , quae  hodie  Butan  audiat ; si  ve- 
rum disputavit  Wilso  s.  v.  UtTTTJ,  scribendum  foret 
per  C.  Intclligo  populos  Indicos  ad  Butanensem  limi- 
tem degentes ; nam  de  lingua  Butanica  seu  Tibetanica 
heie  cogitandum  non  est.  Pdndya  referre  posses  ad 
ostia  Indi  fluvii  cum  Plinio  H.  N.  VI.  23.  6 ed.  Ilard.  I. 
p.  325.  aut  potius  ad  Pentapotamiam  cum  Claudio  Pto- 
lemaeo. Vid.  Pent.  Ind.  p.  35.  At  haud  ignoro,  me- 
ridionalem esse  alius  Pandionis  terram  (Wils.  Hind. 
th.  III.  App.  p.  45.)  quo  nos  ablegat  Sahya,  a Kali- 
dasa  ad  occidentalem  Indiae  meridionalis  oram  col- 
locata. Raghuv.  IV,  49  sqq.  alio  nomine  Qdilddri. 
Wils.  Ilind.  th.  II.  app.  p.  333.  etMack.  Cat.  Ind.  p.  C. 
Sudhcsha  vix  sana  est  scriptura;  Haiva  proxima  est 
regio  Tuluvae  sive  Kanarae.  Wils.  Maek.  Cat.  Introd. 
LIX.  sed  non  certum  est,  non  posse  dividi  verha: 
Haivaka  - Nojana.  Nam  scriptorem  Sanscrite  loqucn- 
tem  dixisse  Kanojana  pro  Kcmydkubja , i.  e.  Canoja, 
prorsus  addubito.  Si  igitur  Sahya,  Ilalva  et  Pandya 
ad  meridiem  pertinent,  una  est  PalsSchica  meridiona- 
lis, altera  in  Pentapotamia  et  in  radicibus  Himalayae. 


i 


Oigitized  by  Google 


15 


— 15  — 

ab  ostiis  Iodi  usque  ad  confluentes  Acesinis  de- 
gebant; vid.  Pentap.  Ind.  p.  27;  Pdigdchicas  di- 
stingui duas,  quarum  alterutra  ad  Penlapotamiam 
et  declivia  Himalayae  referatur.  Nomen  ita  indi- 
tum est  ab  antiquis  ivriddha  dixit  grammaticus) 
ob  contemptum,  quo  interioris  et  cultioris  Indiae 
incolae  habebant  homines  hosce  in  confiniis  bar- 
barorum degentes*),  aliis  nominibus  a semetipsis 
vocatos. 

7.  Proximo  loco  dicam  de  brevi  dialectorum 
scenicarum  grammatica,  quae  Lutetiae  asservatur 
in  bibliotheca  regia,  in  catalogo  Hamiltoniano 
No.  621  insignita.  Auctoris  nomen  Kramadefvara, 
libri  indicem  Sankshipta-Sdram  recte  statuit  Ha- 
millo-  Grammaticam  Sanscriticam  eiusdem  tituli 
ab  eodem  grammatico  conscriptam  in  usu  esse 
Bengalensium  edocuit  nos  Colebrookius  (gr.  praef. 
p.  XIII.)  Eandem  igitur  videtur  sequutus  esse 
rationem  Kramad^varas,  atque  Hemachandras,  et 
ad  calcem  grammaticae  Sanscritae  exhibuisse  dia- 
lectorum scenicarum  conspectum.  Brevior  est 
haec  grammatica,  quod  ipsa  significat  inscriptio. 
Foll.  36  etiam  de  metris  Prakriticis  et  figuris  ora- 
toriis ( alankdra ) agitur.  Ex  epigraphe  finali: 

Ucjrilt  awt 

f£F?rar ^ m:  oingr:  u colligo,  com- 
mentarium Rasavati  inscriptum  additum  aut  po- 
tius insertum  fuisse  libro  Kramadigvarae;  nisi 
forte  probabilius  est,  emendatam  a Jumardnan- 


1 


*)  cf.  de  Pcnt.  Ind.  p.  58. 
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dine  Sankshiptasarae  editionem  (vid.  Colebrook.  i. 
J.)  hoc  sub  nomine  latere.  Dubitanter  loquor, 
siquidem  tanto  studio,  dum  Lutetiae  equidem 
commorabar,  huic  libro  incubuit  Chezji,  Viri 
clar.  lucubratio,  ut  aliis  ad  eum  aditus  dilTtcilli- 
limus  pateret,  quo  factum  est,  ut  minus  amplam 
quam  vellem,  inde  lucratus  sim  messem;  satis 
docte  et  diligenter  praeterea  exaratus  est  libellus. 
Id  certum  est,  post  titulum  iinalem  a me  mox 
exhibitum,  novum  incipere  in  codice  opus,  vide- 
licet, alium  commentarium  in  Sankshipsasaram, 
indice  Prdkritadipika , a Chandultvigarmanc  con- 
ditum. Eundem  esse  reor  scriptorem,  ac  Durgd- 
ddsarn , cuius  plures  laudantur  scriptiones  gram- 
matici argumenti ; idem  enim  valet  utrumque 
nomen.  Mancum  est  boc  apographum  et  ultra 
foll.  u.  a.  non  pergit.  Initium  libri  liuc  tran- 
scribere iuvat:  uui«r  i Lsfr] 

0,5.111  iW  lf('WR  II  UMu.?l<dVI*T- 

trn  i feiu-  frarr  u m yammtj  cfraur 


s utris  Yararuchis  etiam  superinstructum  esse  opus 
Kramadifvarae. 


i ^rtj^rr  nw  uiTwrri  i timjhitjaiNiij  mo,riui*- 


Hwq  JHrfui'  Tre  usnsf  i i rra^rfr  ^rtrra^TWTtn- 


tmiiui'  UTTPTT  I I '*')  -l-j  UcT^tTT  y J I R,  - 


«diiti  **)  sanUtT  fer?  wvniir^qiiui  i ^nr  i CTitKTHuq  itr 


*)  Spectat  lioc  initium  SankshiptasSrae, 


urarrfV  ut  irufu  i frfitffHuqrtT.  trrarrr  u Hinc  patet , 


**)  letet  l~l  l 'U  lolUtU  ? I 
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'i  r*W  ' ITV  l rirJTrT  * ih  ^ ^ SRcJ^TrT  a ■ i t^i-j  i KiJrfi'M  |*h  T 

OTi^vnr  m^r  i ^f?r  i btt:  qrTqsrOTM  ur*^ion<i  (l.-nr-^)  f&- 

fik  '4'c>J : I I , 1$  l ‘Iv  l'>iPjU;-iill4'J.M  Irj^  CTTSirT 

a,;r;  iti- urrii  srar^rrrrof  i cpn  ^ vrft  i rr?rr;  rcwtii  vmrr  trw 
gror  &r:  i i rTm  i nvfyif^fiq-.  gF?raT  ( csQ  nrriVT  ^ 
fmlH:  i li 

Laudavi  verba,  quia  eis  probatur,  Maharash- 
tricam  esse  eam  linguam,  quae  prae  ceteris,  nul- 
laque adiecta  definitione,  Prakritica  dicatur;  tum 
quia  eis  edocemur,  Apabhrancam  vocabulum  esse 
leclinicum,  inventum  ad  linguas  quasdam  desi- 
gnandas, quae  aliis  nominibus  in  vulgus  diceren- 
tur, si  vero  in  fabulis  scenicis,  aliisque  poematis 
usurparentur,  communi  vocabulo  quodam  appel- 
larentur; veluli  Abhirorum,  hisque  similium  dia- 
lecti Apabhranq a,  aliorum  Pdigdchi.  Sed  hoc  mox 
vel  clarius  apparebit. 

De  singulis  Sankshiptasarae  capitibus  non 
multa  babeo,  quae  referam.  Explicantur  eo  libro 
Prakritica,  (/lurasenica  , Magadhica,  Paicachica  ; 
Apabhranca  his,  nisi  fallor  addi  debet,  verum 
facultas  milii  data  non  fuit,  rem  accuratius  in- 
dagandi. Iniectam  praeterea  inveni  mentionem 
dialecti  j4 rdhamd gadhicae , i.  e.  semi  - Magadhi- 
cae,  praemissa  definitione,  ei  admixtam  esse  par- 
tem Maharashtricam  qifa^Ti^myT),  unde  con- 
iectare  possis,  eam  intermediam  fuisse  inter  pro- 
prie sic  dictam  Magadhicam  et  Maharashtricam 
sive  Prakriticam  praecipuam.  Hasce  sex  linguas 
maxime  solitatas  esse  fabulis,  statuendum  est,  sed 
praeter  eas  vel  alias  inveniri  discimus.  Locus  est 


„0r> 
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fol.  a5.  VI:OT{T»7l  ^ -ifoli  (i  PrfiU  TdPrWwJI  i ( M.?ld  is 

rduiif'jiK>rFTT. i rm  -uign-O  'rnwir  ^ <wi(wJ*mMc*gud  i (l.at:) 
Praetermilto  menda  grammatica,  emendatu  faci- 
lia , ut  quum  nomina  populorum  et  linguarum 
promiscue  ponantur.  Qakkari,  A biuri , D ravidi , 
Odri , Prdchyd , Qdurascnigd , Bdhlikd,  Ddksliind- 
% tjrd,  partim  nola  sunt  vocabula,  parlim  posthac 
explicabuntur.  Avantya  haud  diversum  nomen 
censeo  ab  Avanli , si  de  lingua  dicitur;  hoc  no- 
men est  urbis  Ozenes,  illud  incolarum;  falsa  igi- 
tur est  repetitio.  Cravanli  nomen  est  urbis,  quod 
"Wilso  Dharmapallana  interpretatur. 

De  dialectis  hisce  pauperculas  lanium  quas- 
dam regulas  sistit  Kramad  19 varas,  iustam  gram- 
maticam tradit  nullam;  unde  iure  quaeres,  quid 
sibi  velint  nomina  ista.  Res  est,  si  quid  video, 
haec.  Propositum  non  fuit  grammatico  huic  ne- 
que omnino  praeceptoribus  loquelae  Pracriticae, 
ut  legitimam  tot  dialectorum  doctrinam  docerent; 
quod  si  voluissent,  male  profecto  negotio  suo  fuis- 
sent defuncti,  quum  non  in  singulis  tantum  vo- 
cibus, sed  etiam  in  declinatione  et  coniugatione 
proprias  sibi  leges  sequi  debeat  dialeclus  hoc  no- 
mine digna ; dialecti  autem  Indicae  in  variis  pro- 
vinciis obtinentes  re  vera  summopere  inter  se 
differunt.  At  enim  vero  ad  specimina  tantum , 
quae  in  fabulis,  aliisque  poematis  inveniuntur 
harum  dialectorum,  referendae  sunt  quas  profe- 
runt grammatici  observationes,  non  ad  idiomata 
ipsa , quibus  homines  provinciarum  Indicarum 
tanquam  linguis  utuntur.  Quam  observationem 
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corroboraturum  esse  credo  scriptorem,  cuius  opus 
nunc  memorabo. 

8.  Est  is  Rdma-  Tarka-Vdg  -Icas,  cuius 
liber  Prdkrita  Kalpa  Taru  i.  e.  arbor  abundan- 
tiae dialectorum  Prakriti  carum  inscribitur  *). 
Codex  est  Colebrookianus,  C.  48.  insignitus,  Benga- 
licus,  nec  satis  distincte,  neque  emendate  exara- 
tus. Scriptoris  nomen  satis  notum  est , utpote 
cuius  commentarii  in  libros  philosophorum  haud  v 
panci  existant.  Vid.  ex.  gr.  Colebrookium  in 
Trans.  Soc.  Asiat.  Britann.  I.  24.  Quos  recensere 
meum  non  est.  Satis  recenti  aevo  floruit  noster, 
quod,  etiamsi  alia  deessent  indicia,  conclusissem 
e maximo  quem  exhibet  dialectorum  numero. 
Cum  totius  operis  inscriptione  consonant  capitum 
tituli;  dicuntur  enim  capita  rami  (wrcrt:),  capitum 
partes  fasciculi  Jlorum  (muwt:),  partium  paragraphi 
flares  (ssfTTf^).  Videtis  scriptorem  recentiorum  more 
in  verbis  ludentem.  Systematica  tamen  is  usus 
est  dialectorum  dispositione,  quam  ob  caussam 
succinctam  totius  libri  notitiam  exhibere  placuit, 
excursui  sepositis  quae  sine  disputatione  magis 
ampla  intelligi  nequeunt**). 

Praemissa  solita  salutatione  exhibetur  primum 
dialectorum  catalogus,  quem  non  repeto,  quum 


*)  Inscriptio  finalis  liaec  est:  !•  I.IYji.J  I H - 

iijjrfsj.r  1*1-1  fKWITTff  1 Kalpatnru  arbor  est  my- 

tbologlcH,  alias  (licta  Kalparriksha.  s.  q.  ▼.  cf.  Wils. 

**)  Vid.  ad  calccm  libri. 


eadem  nomina  postea  in  singulorum  capitum  in- 
scriptionibus recurrant.  Scatet  praeterea  mendis. 
Dein  pergit:  -.mrnj  ar » 

nat  iratam  s.(h42|ui--  unde  sequitur,  Lanke$varae, 
a Vidyavinoda  conscriptae  grammaticae,  superstru- 
xisse suam  Ramalarkavagi^am.  Prakriticam  prae- 
cipuam primo  loco  ponit,  eamque  a Maharashtrica 
derivat:  nmq  utot 

(sic)  amqysi  ^vwwi<Pwi'  trom^ii  Totum 
itaque  ramum  primum  huic  dialecto  dedicat. 

Secunda  Oakha  incipit:  uwfn  aftyiHl  dSzt 

vttot  nwfH:  i Nempe  primus  huius  capitis 

stavakas  ad  Qdurasenicam  pertinet,  quae  deduci- 
tur a Pracritica  primaria.  Secunda  huius  capi- 
tis pars  agit  de  Mdgadhica,  Ardhamdgadhica  et 
Ddccindtyd,  quae  dialecti  a quibus  personis  ia 
scena  usurpentur,  explicatur;  sed  haec  res  secun- 
dum oratoricae  rei  scriptores  infra  melius  tracta- 
bitur. Magadhica  a Caurasenica  et  Pracritica  de- 
rivatur: FTJJ1T  (aTOcTTeC- 

I 9T7TT  ivijcnai^Cl.H.rra’  lialui : U'TK?i  II 

Ardhamdgadhicae  eandem  tribuit  noster  originem ; 
non  multum  ilia  differt  a Magadhica  propria.  IJa- 
xinatya  sive  meridionalis  quae  sit,  enarratur  qui- 
dem, sed  tam  corrupta  sunt  verba,  ut  certi  aliquid 
inde  dici  nequeat.  Videtur  poematum  cuidem 
generi  appropriari.  Memineris  Daxinatyam  lau- 
dari etiam  a Kramadigvara;  intelligenda  est  diale- 
ctus  Vidarbhensis  (i.  e.  Berarensis ),  ut  in  com- 
mentario ad  locum  Sahityadarpanae  mox  exci- 
tandum vocem  Daxinatya  explicatam  invenie- 
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mus*)-  Proxima  sane  est  provincia  Berarensis  Ma- 
gadhae  sive  Biharae,  unde  etiam  apparet,  cur 
coniunctae  fuerint  hae  tres  dialecti.  Sic  in  inscri- 
ptione huius  stavakae  linali:  u'i*vr;iuw 

Sequitur  tertia  secundi  capitis  pars,  XXXI 
floribus  distincta,  vibhdshas  quas  dicit  noster, 
tenens-  Distinguit  enim  bhdshds , dialectos  po- 
pulares, ad  quarum  numerum  pertinent  Prakri- 
tica  primaria,  Qaurasenica,  Magadhica,  Ardha- 
magadhica,  Dakshinatya,  a vibhashis,  quae  sunt 
loquelae  hominum  infimo  vitae  gradu  positorum 
aut  provincialium  corruptius  loquendum;  soloe- 
cistas dialectos  dicere  posses.  Tertio  denique 
capite  subiungit  inferiores  his  dialectos,  quas  ge- 
nerali nomine  aut  Pdigdchicas  aut  Apabhrangicas 
significat.  Triplex  igitur  sistitur  divisio,  bhd- 
shd,  vibhdshd , Pdigdchica  et  cum  ea  pari  loco 
posita  Apabhrangica  loquela.  Ad  vibhaslias  per- 
tinent hae  dialecti:  Qdkdri,  sive  Chanddlica,  Qd- 
bari,  Abhirica,  Drdvidd,  Utkali,  de  quibus  no- 
minibus plura  disputavi  in  excursu.  Has  velat 
noster  Apabhrangicas  appellari , quum  in  fabulis 
eis  locus  concedatur,  licet  A pabhrangicam  barba- 
riem eas  redolere  censeat.  In  fine  huius  stavakae 
enim  legitur:  UT**  i < '-til  -i  rdi  s qiRtrit  «rcrfa  rf^qf.Vt  i 

*)  E Megasthene  nomen  aliud  idem  significans  Arrianus 
Indice,  servavit : Madiandini , i.  e.  mvrfSTT,  meridio- 
nalis. Nam  vix  credibile  est,  duas  gentes  diversus  a 
meridie  fuisse  dictas,  quum  aut  omnes  in  meridionali 
India  nationes  ita  dici  deberent  aut  gens  quaedam 

•>  certa,  ob  caussam  quandam  sibi  peculiarem. 
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BiRTtwO  afs;  ninrhTt  -UnrawiTHm  fivtot  • (1.  a:  i)  Et  re 
vera  duplici  luco  eas  ponit  Hamas,  primum  inter 
dialectos,  quae  proximum  tenent  post  bhdshas 
scenicas  locum,  nimirum,  quum  in  fabulis  sce- 
nicis  usurpentur;  deinde  ad  Jpabhrangicas  refert 
easdem,  quo  nomine  inlelligit  provinciales  dia- 
lectos per  Indiam  oblinentes,  veluti  llengalensein, 
Gurjaratensem,  Karnatensem,  Orissensem,  alias; 
i mmo  Magadhensem  inter  has  repetit;  quo  patet, 
Apabhranidcam  eam  nominari  a Hama , quum 
intelligatur  loquela,  qua  incolae  provinciae  Ma- 
gadbensis  utantur,  quaeque  diversa  sit  a sermone 
Magadhico , cui  locus  assignatus  sit  in  sccna. 
Quo  sensu,  ut  stalim  hoc  addam,  nomina  Ma- 
haraslitricam,  Qaurasenicam , Magadhicam  etiam 
a prioribus  grammaticis  usurpari  vix  dubium  est. 
Atque  liaec  propria  vis  est  vocis  vibhasha,  ut  dia- 
lectus  sit,  quae  gemino  accipi  possit  sensu;  sunt 
enim  vibhashae  et  Apabhran^cae,  i.  e.  vulgares 
linguae,  et  scenicae,  quippe  loco  in  scenica  poesi 
sibi  concesso  nobilitatae. 


: 

i 

e 


Ultimo  loco  ponit  Ramas  Pdicdchicum  sermo- 
nem, cuius  geminam  sistit  classem  (^hiiRwiR  ftfe- 
urfa) ; prior  dialectus  est  kdikeyica , a Sanscriticd 
et  Cdurasenica  profecta  (itsy»hri  s m i frife  wn 

4i ^ -Ti -di : ) , altera  Chaska,  vox  dubia  et  mihi 
ignota  g wtawTg:),  utriusque  discrimen  levis- 

simum esse  dicitur  (a Wi£).  Qua  in  re  consentit 
cum  Laksbmidbara.  Yid.  supr.  §.  G.  At  enim 
vero  aliud  etiam  profert  Pai^achici  sermonis  dis- 
crimen , quum  eum  aut  purum  (gs)  aut  impurum 
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(vrcfi;)  dicat.  Refertur  hoc  discrimen  iterum  ad 
usum  poeticum,  siquidem  purus  est  Pdiqdchicus 
sermo  aut  impurus,  prout  Sanscrilica  vocabula 
ei  admixta  sint  multa  aut  nulla.  Quo  factum 
est,  ut  noster  eandem  dialectum  modo  Pdiqdchi- 
cam  appellet,  modo  s/pabhr anticam,  veluti  ipsam 
Kdikejicam ; immo  Mdgad h icam  interdum  asserit 
heri  posse  Paigachicam.  III.  2.  cf.  Excurs. 

Sed  ultro  haec  non  prosequar;  apparet  enim 
Ramam  nimio  argutiarum  studio  abreptum,  sim- 
plicem priorum  grammaticorum  rationem  dese- 
ruisse, novaque  minutula  discrimina  statuisse,  ad 
quaestionem  perturbandam  quam  elucidandam 
magis  apta.  Praestat  enumeratis  omnium,  quo- 
rum consulendorum  mihi  data  fuit  facultas,  gram- 
maticorum testimoniis,  uno  conspectu  exhibere, 
quae  de  Prakriticis  dialectis  ab  eis  memoriae  sint 
prodita. 

g.  Prdkrita  apud  Grammaticos  significat  unam- 
quamque Indicam  linguam,  aSanscrita  diversam, 
nulla  habita  originis  ratione;  nam  ostendemus 
posthac  Karnaticam , quae  a Ramatarka vagina  Pra- 
kriticis adnumeratur,  Sanscriticae  non  esse  stir- 
pis- Extra  Indiam  autem  vix  egreditur  ista  ap- 
pellatio; Brdvdd  enim  in  Sindhuica  provincia 
ponitur  et  Bdhliki  Bahli  carum  in  Penlapotamia 
est,  non  Bactrianorum,  uti  credidit  Colebrookius. 
Consulto  itaque  dixi  Indicam;  etenim  linguas,  in 
India  non  indigenas,  etiamsi  Indis  innotuerint^ 
immo  in  usu  fuerint,  veluti  Persica,  barbaris 
sive  Mlechhis,  utpole  ab  exteris  apportatas,  attri- 
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buunt  Indi.  Sic,  docente  Colebrookio  (Trans- 
Roy.  As.  Soc.  I.  4&d),  Cumarila-Ehattas  Mlechba- 
mm  linguis  annumerat  Pdragicam,  sive  Persicam, 
Ydvanicam , qua  Arabicam  eo  aevo  significari 
coniicio;  Itdumakam,  i.  e- Graecanicam ; Barbaram 
denique,  cuius  vocis  significatio  incerta  mihi  est, 
quum  Barbara  vetustum  sit  apud  Indos  plurium 
extranearum  gentium  nomen. 

Prdkrita  latissimo  isto  sensu  usurpatur  ex.  c. 
a llamatarkavagiQa , et  scenicas  dialectos  et  lin- 
guas hodiernas  provinciales  eo  nomine  laudante. 
Quemadmodum  equidem,  ne  dubius  haereat  lector, 
nunquam  ponam  vocem  Prakrita- 

10.  Strictiori  deinde  sensu  ponunt  pro  dia- 
lectis, quae  in  fabulis  scenicis , aliisque  quibus- 
dam poesis  genei'ibus  oblinent.  Pertinent  buc, 
si  antiquiores  sequimur  grammaticos,  aut  quatuor 
aut  sex,  nimirum  Prdkritic.a  xar’  i^oyjtv  ita  dicta, 
Qdur  as  enica , Mdgadhica,  Pdicdchica,  aut  eae- 
dem, additis  Chuiika  Pdicdchica  et  Apabhranga. 
Pdigachicae  atque  Apabhrangae  tamen  pluria 
constituuntur  genera  a serioribus,  qui  praeterea 
addunt  Ardhamdgadhicam,  Ddxindtyam,  aliasque, 
ut  taceam  longum  vibhdshdrum  in  Kalpataru 
catalogum  (Cap.  II.  Sect.  III.  et  Cap.  III.)  Strictiori 
hoc  sensu  ego  scenicas  dialectos  in  seqq-  dicam, 
distinguens  ab  eis  dialectos  provinciales , i.  e.  qui- 
bus bodic  et  iam  pluribus  abhinc  saeculis  usi 
sunt  in  variis  Indiae  partibus  populi  Indici.  Sce- 
nicis autem  dialectis,  quamvis  eis  nomina  a pro- 
vinciis indita  sint,  ulunlur  tamen  fabularum  per- 
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sonae  non  pro  diversitate  natalium,  sed  secundum 
partium  discrimina,  quae  in  fabulis  eis  attribuuntur- 

11.  Strictissimo  sensu  Prdkrita  dicitur  de 

dialecto,  prae  ceteris  in  fabulis  usurpata,  quam  "Cj 

grammatici  uno  ore  apud  Mahdrdshtras  ortam  + 

asseverant.  Cur  autem  et  praecipue  Pracritica 

dicta  sit  Maharashtrarum  lingua,  nullius  ad-  * 

iuncto  provinciae  nomine,  et  primarius  ei  in  sceua 
delegatus  sit  locus,  quaestio  est  posthac  agitanda. 

Erravit  igitur  vir  summus,  Colebrookius , quum 
suspicatus  sit,  Prakritam  hanc  fuisse  dialectum  K , f"' 
olim  ad  ripas  fluvii  Sarasvatidis  regnantem.  (As-  »'*•  ■ 
Res.  VII.  2 19.)  Nimirum  interpretatus  est  dictio- 
nem per  linguam  liliorum  Sarasva- 

lidis.  At  certiores  nunc  facti  sumus,  aliter  in- 
telligenda  esse  ista  verba  ac  quidem  de  poetico 
huius  Prakrilae  usu,  ita  ut  sit  Suadae  lingua  iu- 
' venilis , opposita  Sanscritae  linguae  tanquam  vi- 
rili et  adultae.  Retractavit  praeterea  vir,  si  ullus 
unquam,  ingenuus,  prius  emissam  sententiam  (As. 

Res.  IX.  p.  5io  ) dicendo,  Praki-iticam  hanc  prae- 
cipuam poetarum  scenicorum  non  fuisse  diversam 
ab  illa,  qua  Jainici  utantur , quam  etiam  cum 
Pdlica,  sacra  Iiauddharum  dialecto,  eandem  esse 
coniectalur.  In  quam  rem  infra  inquiram;  mi- 
ror sane,  Maharashtricam  Prakritae  originem  la-  * 4 

tuisse  virum  diligentissimum.  Strictissimo  hoc 
sensu  dicam  Prakriticam  praecipuam. 

12.  Triplicem  hanc  vocis  sm  vim  exposuit 
iam  Lcjrdcnius  As.  Res.  X.  285.  Indicavit  eam 
etiam  Colebrookius  1.  I.  X.  p.  aqa.  Notatio  voca- 


•ulgitized  by  Google 

* 


}>uli  est  a triifSr,  i.  e.  procreatrix,  genitrix  natura, 
unde  trrKfT,  generatus,  derivatus;  derivantur  enim 
hae  linguae  a Sanscrilica  aut  directo  aut  una  per 
aliam,  quo  sensu  dicitur  praknfi  cuiusvis  linguae 
esse  ea,  a qua  deduci tun:  trnfn:  uWr  i mr-Tci  fr?r toi 
3T  jnwrT.  Hemach.  Cap.  VII 1.  §.  i.  «Pracriti  sive 
origo  in  Sanscrila  est;  in  ea  lingua  ortum  vel  ex 
ea  profectum  quod  est,  id  prdkrita  s.  derivatum 
est.”  Opponuntur  praeterea  in  aliis  iuncturis  sibi 
Sanscrita  et  Prdkrita , ut  de  hominibus,  qui  quum 
iusta  cultioris  vitae  institutione  imbuti  sint, 
Sanscritici,  sin  minus,  Prdkritici  dicuntur,  unde 
lit,  ut  prdkrita  etiam  nolet  hominem  vulgarem. 
Prdkriticae  igitur  linguae  etiam  sunt  vulgares, 
rusticae,  provinciales. 

13.  Cdurasenica  et  Mdgadhica  ad  praeci- 
puam Pracriticam  proxime  accedunt;  utrumque 
nomen  a gente  profectum.  A Mdgadhica  propria 
Ardhamdgadhicam  distinguunt  seriores. 

14.  In  inferioribus  dialectis  nullum  discri- 
men posuit  Yararuches,  Pdi^dchicarn  ponens  unam, 
qua  intelligit  sermonem  hominum  infimo  gradu 
positorum  in  fabulis,  diversum  illum  a loquela 
Picdcharum , Larvarum,  sive  Lemurum , qui 
quum  in  sceua  compareant,  uti  dicuntur  lingua, 
a grammatica  ratione  prorsus  aliena.  Vid.  Colebr. 
As.  Res.  X.  p.  3g4-  ed.  Lond.  Translata  est  deno- 
minatio, ad  significandum  contemtum,  quo  ha- 
bebantur isti  homines.  Unam  addidit  varietatem 
Hemacliandras,  Chulika  pdigdchicam,  quo  nomine 
significare  voluit  sermonem  vel  priore  Pai^achico 
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inferiorem;  enim  nomen  est  collectivum  pro 

personis  fabulae,  iulimum  gradum  tenentibus. 
Conciliari  hoc  potest  cum  eis  locis,  ubi  duo  Pdi- 
edehi  genera  hominibus  Indicae  terrae  rudibus  et 
a morum  urbanitate  alienis  tribuuntur;  prius  ad 
septentrionalem,  alterum  ad  meridionalem  Indiam 
pertinere  videtur.  Duo  itidem  genera  Pdifdchici 
sistit  Ramatarkavagifas,  sensu  tamen  alio,  quum 
hoc  nomine  signilicet  barbaram  sermonis  mixtio- 
nem ex  idiomatis  diversis. 

i5.  «wsr,  apabhranca , i.  e.  delapsus,  in  uni- 
versum est  lingua  a grammatica  ratione  abhorrens. 
Vid.  Amar.  Kosh.  s.  v.  A grammaticis  tamen  lin- 
guarum scenicarum  usurpatur  pro  classe  dialecto- 
rum a puro  Sanscrito  fonte  remotissimarum  et  ad 
iniimum  depravationis  locum  detrusarum.  Quarum 
duo  genera  constituit  Hemachandras , unam  ad 
praecipuam  Pracriticam,  alterum  ad  Caurasenicam 
propius  accedens.  Incolis  orae  oceani  occidenta- 
lis, maxime  Abhiris , assignatur  haec  lingua  a 
vetustioribus.  Discrimina  dialectorum  provincia- 
lium et  localium  ab  Apabhranca  repetit  novissi- 
mus scriptor,  Ramalarkavagicas,  contra  morem 
priorum.  Neque  quo  ab  eodem  sensu  vibhasba 
quaedam  classis  interponatur  inter  primarias 
sccnicas  dialectos  et  Apabbran^icas,  a prioribus 
1'aclum  esse  invenimus.  Videtur  denique  Ruinas, 
si  recte  intelligo  verba  III.  i.  »iuxla 

ordinem  serpeutiloi/uoruirm  imposuisse  provincia- 
libus linguis  nomeu  mytbologicum  eodem  modo, 
quo  priores  cum  Pi^dchis  comparant  gentes 
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quasdam  rudes  atque  incultas-  Serpentum  regntim 
cura  rege  agnoscit  mythologia  Indorum,  et  simi- 
lia disputantur  in  praefatione  ad  grammaticam 
Braja  Bhdkhensem  Lalkavis.  Immo,  a rhetoricis 
profecta  esse  videtur  denominatio,  qui  ad  deos 
referunt  Sanscritam  linguam;  hominibus  itaque 
relinquitur  Prakriticus  sermo;  qui  hominis  nomi- 
ne vix  a Brachmanis  dignantur,  Chdnddli,  Abhfri, 
similes,  linguam  proferre  debent  aut  Larvarum 
aut  Serpentum.  Hemachandras  Apabhrancicae 
anteponit  Pa^acliicam,  Rumas  contrariam  ample- 
xus est  rationem. 

16.  In  fabulis,  quae  nobis  relictae  sunt, 
praeter  Prakriticam  praecipuam,  Qaurasenicam , 
Magadhicam  , duo  triave  discrimina  sermonis  in- 
cultissimi, nulla  aliarum  dialectorum  specimina 
inveni;  neque  invenit  Wilso,  qui  multo  maio- 
rem fabularum  numerum  perlegit.  Vid.  praef. 
ad  dram.  Ind.  p.  LXIV.  ed.  ait.  Nil  igitur  de- 
finire possumus  de  eis  dialectis,  quae  praeterea 
a serioribus  grammaticis  et  a technicis  quibus- 
dam nominantur,  utrum  re  vera  tot  sermonis 
discrimina  fuerint  a poetis  scenicis  usurpata,  an 
constituta  sint  a grammaticis  et  technicis,  divisio- 
num infinitarum  iusto  amantioribus.  Quae  igi- 
tur in  sequentibus  disputabo,  ad  eas  referenda 
sunt  liDguas,  quas  re  vera  scenicas  esse  scimus 
et  quas  docuere  grammatici  optimae  notae,  Va- 
raruches  et  Hemachandras. 

17.  Derivent  quum  grammatici  scenicas  basce 
dialectos  a Sanscritica  lingua  (derivationem  enim 
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significant  verba  trarfn. , nu,  alia  supra  laudata) 
oritur  quaestio,  quonam  iure  hoc  sit  facium. 
Atque  id  statim  apparet,  recte  asseri  a grammaticis, 
omnes  lias  linguas  aSanscrita  derivatas  esse;  nam 
tum  formae  grammaticae,  tum  vocabula,  perpau- 
cis tantum  exceptis,  Sanscriticae  sunt  originis; 
tota  structura,  totumque  sjntaxis  genus  Sanscri- 
tam  linguam  referunt.  Etiam  iu  lioc  antiquio- 
res grammatici  veram  assecuti  sunt  rationem;  nam 
seriores,  qui  linguas  meridionales,  Karnaticaro , 
alias,  introducunt,  falsi  sunt,  quum  in  hisce  lin- 
guis vocabula,  quae  sint  Sanscriticae  originis,  iuxta 
regulas  quasdam  deduci  sane  possint,  formas  con- 
tra grammaticas  et  primaria  vocabula  aSanscrita 
nulla  machina  liceat  derivare.  Vide  quae  de  lin- 
guis Dekhanicis  in  Excursu  II.  disserui.  Alia 
autem  ea  est  quaestio,  quo  sensu  unam  al>  altera 
repetant  grammatici  linguam.  Formalem  dixerim 
originationem,  si  id  egerint  grammatici,  ut  eam 
linguam  priori  loco  posuerint,  cuius  formae  ad 
Sanscrilicam  propius  accedant;  quemadmodum 
distribuere  possis  Romanicas  linguas.  Historicam 
appellarim  originationem,  si  id  significatum  vo- 
luerint dispositione  sua,  eam  linguam,  quae  alte- 
ram ordine  excipiat,  re  vera  huius  esse  filiam, 
utut  hodierna  nostra  lingua  Theotisca  repetitur 
a media  superioris  Germaniae  loquela,  haec  ab 
antiqua,  qua  usus  estOtfriedus,  quamque  vel  aetate 
antecellit  Gothica.  Formalem  esse  ab  Indis  con- 
stitutam derivationem,  inde  colligo,  quod  ne- 
que constent  sibi  grammatici,  Caurasenicam  ex. 
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gr.  modo  a Prakritica  praecipua,  modo  aSanscri- 
tica  repetentes,  neque  ullum  vestigium  est,  unam 
harum  dialectorum  fuisse  alia  antiquiorem.  Dis- 
posuere itaque  grammatici  iuxta  puritatis  et  alli- 
ni latis  cum  Sanscrila  discrimina.  Eandem  ratio- 
nem sequuti  esse  videntur  poetae  in  accommodan- 
dis ad  scenicos  usus  hisce  linguis.  Pro  dignitatis 
enim  gradu,  quem  teneat  pars  quaedam  fabulae, 
utitur  lingua  vel  puriore  vel  magis  impura.  Quam 
rem  si  eruere  volumus,  consulendi  sunt  scripto- 
res rei  oratoriae.  Tertium  est  hoc  fontium  genus, 
ex  quo  hauriri  potest  scenicarum  linguarum  no- 
titia. 


CAPUT  SECUNDUM. 

Technicorum  de  dialectis  scenicis  loci. 

18.  Laudavit  Colebrookius  in  dissertatione 
de  linguis  Sanscrita  et  Pracrita  (As.  Res.  VII.  199. 
seqq.)  duos  locos  ex  opusculo  quodam  rhetorico, 
quod  in  usum  Manicyacbandrae,  regis  Tirabhuo- 
tensis  concinnatum  tradit.  Alterius  loci  fontem 
indicare  possum,  siquidem  codices  quosdam  Pa- 
risinos  perlegenti  in  eum  incidere  mibi  contigit. 
Legitur  nimirum  in  libro  de  arte  poetica,  Kdvya- 
chandrikd , cap.  II.  (Cod.  Par.  cat.  Ham.  XCII.) 
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et  componendus  est  cum  alio,  in  libro  eiusdem 
argumenti,  Kdvyddarga  (Cod.  Par.  CXL1V.)  obvio. 
Prioris  a Colebrookio  laudati  loci  vestigia  indagare 
non  contigit;  apponam  itaque  Latine  ex  Anglica 
dissertatione  conversum:  "Sanscrita  J Prdkrita, 

Pdigdchi  ac  Mdgadhi  quatuor  nuncupantur  poesis 
tramites.  Divi  bisque  similes  Sanscritico  sermone 
utuntur;  semidei  benevoli  (ab  Indis  Vaccae  di- 
cuntur) Prakritico;  malevoli  (Raxasae)  Pa^achico; 
homines  inferiorum  ordinum  et  ceteri  Magadhico. 
Sapientes  autem  Sanscrilam  declarant  praestan- 
tissimam  quatuor  harum  linguarum ; usurpatur 
ea  quidem  triplici  modo,  in  prosaria  oratione, 
in  poesi  atque  in  genere  ex  utraque  mixto.« 

Ultima  haec  non  linguarum  discrepantiam 
spectant,  sed  varium  earum  usum.  Nil  igitur  atti- 
net amplius  de  eis  verba  facere*).  Cetera  ut  at- 
tingam, nimis  breviter  ea  sunt  dicta.  Suppleri 
autem  poterunt  ex  aliorum  scriptorum  locis,  qui- 
bus edocemur,  praeter  deos  regibus,  sacerdotibus, 
aliis  tribui  Sanscriticum  sermonem.  Prakrita 
haud  dubie  intelligenda  est  praecipua;  sed  vel 
haec  praeter  semideos  quibusdam  hominum  ge- 
neribus assignatur.  Id  miror,  Magadhicam  posi- 
tam esse,  omissam  Qdurasenicam , quam  dignitate 


*)  Sanscritice  hoc  legitur  in  Kavyadarca  fol.  3.  a. 

ITW  fuST  =at  fawsr  oboiRi-M  i Mixtum  genus  est 
ex.  gr.  dramaticum  et  narratio  quae  dicitur  champil. 
Audi  scho  lias  tam  : R^llui  UCfWM  ; i 
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ininime  posthabendam  esse  illi  scimus.  Aut  utra- 
que laudari  debuerat,  aut  neutra,  comprehendendo 
eas  sub  generali  Pracriticae  nomine.  Paicachica 
loquela  in  universum  dicta  est  pro  sermone  homi- 
num i nlimorum,  nullo  facto  discrimine,  Apabhran^a 
omnino  omissa. 

19.  Kdvyachandrikd  haec  praebet: 

Mr.d  cTPCFT  fclM  K1  *.ie*irl  y irr»ri  rT^TT  I ^ rT?7I  U<;  \ - 

'iiqfdsn:  11  rfror  <durdiuTt  erPirrr  qPi'jjd:  1 fTEoi  rtf*nr 

cmpr  raj:  11  Scholiastes  addit: 
itsct:  e^pr»Tsr:  1 wnnP.uivtj  1 o^wtnyfui:  mr:  1 

yiUildUliW4<:  l jTTtTfH  I «TOVItj  muVrf^dTdki  1 

l"*lJ4|cp  .|l<,cr,ip.cn  II 

»Sciendum  est,  si  quod  ad  sermonem  attinet 
quaeris,  eius  esse  quatuor  genera,  aut  Sanscrili- 
cum  aut  Pracriticum  aut  Apabhrancicum  aut  mix- 
tum. Sanscritica  numinum  loquela  a sapientum 
coryphaeis  declaratur,  Pracrilicam  multiplicem 
agnoscunt,  nimirum  provincialem  aut  inde  or- 
tam aut  ei  parem. 

>'Schol.  Inde  ortum,  i.  e.  ex  Sanscrito,  veluti 
WTT(Snsc. : W3tt)  et  similia  vocabula;  ei  par,  i.  e.  in 
Sanscritica  et  Prakritica  idem,  veluti 
et  similia  (1.  pro  provinciale,  veluti  Ma- 
liarasbtrica,  et  ceterae  (dialecti  provinciales);  Apa- 
hhran^a  est  lingua  Abhirorum  aliorumque;  mix- 
tum, i.  e.  fabulae  scenicae,  aliaque  poemata. « 

Cum  hoc  loco  prorsus  consentit  Dandi,  ex 
cuius  Kavyadar$a  duos  versus  excitavit  glossa tor 
Sankshiptasarae : 

n^ddKlil  IT?T.  OvTTrT  y iwiri  rMI  I fer  drU lei  ^ l<d  1‘JiqfddT:  II 
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(1.  BTPTT:  -f&y)  TTO  dlil-dlwilrfl  <lc;pypT:  I TOdtrfisWI 

U IWrf:  ER*T:  11  irtJT^TKnydi'  UTlt  ET5TC’  UPJ.rl  fdT:  i ..11)17: 

dfSi^Hi  (?)  II  STT^il^T  g :TT7rf  g ifm  -aTPTTT  VJ 

Hvfyu  i mf?f  m^ripPi^  srarjrpj  *)  urani  u gr.n7rf7.  Pr7:  wr- 

orrssrawsT  4 (ht  ftrfg:  1 uii^q  ^i«nH  'iP.iri.ji  Pn  u 

«Quadripartitum  docti  dicunt  6ermonem  ; 
Sanscr ilicum,  Pnlkriticum , j4 pablirangicum , mix- 
tum. Sanscriticus  deorum  est  loquela  nuncupata 
a magnis  sapientibus,  inde  ortus,  ei  similis,  pro- 
vincialis, sic  multiplex  est  Prakriticus  ordo.  Ma- 
liarashtricae  innitenlem  dialectum  vocant  Prakri- 
ticain  praecipuam***);  Qauraseni,  Nati  f),  Gauri, 
et  quae  praeterea  eiusdem  sit  generis,  sequitur 
in  partibus  huic  illive  provinciae  propriis  ordi- 
nem Prakrilicum;  loquela  Abhiroruin,  hisque  si- 
milium aliorum  in  poematis  Apabbranca  dicitur; 
sic  est  constitutum.  In  libris  technicis  (Lexica 
dicit  scboliastes)  Apabliran^ae  nomine  appellatur 
quodque  a Sanscrita  diversum  est.« 

Explicatur  in  hisce  locis  Prakrita  per  provin- 
cialis, at  sumitur  tamen  Prakrita  pro  sermone  non 
Sauscritico  in  universum,  quo  sensu  degi,  pro- 
vincialis, dictum  non  reperitur,  ita  ut  provincialis 
lingua  tum  denique  pro  Prakrilica  accipi  videa- 
tur, quum  ad  scenicos  usus  accommodetur.  Non 

*)  Glossa  marginalis  : WTi^vuiticoci^l^  'ikthii>-.  i i 

**)  Gl.  rnarg.  i 

***)  Qui  sequitur  versus,  corruptior  est,  quam  qui  Lati- 
ne possit  converti. 

•]•)  Quod  nomen  iam  a Ramatarkavagtca  laudatum  vidi- 
. mus.  Vid.  Excurs. 
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ponunt  rhetorici  Prakrita  pro  iniimis  dialectis 
scenicis.  Has  aut  Paicachicas  aut  Apabliran^cas 
appellant,  idem  facientes  discrimen;  nam  pro- 
priae Abhirorum  aliarumque  gentium  barbararum 
sunt  extra  scenam  linguae,  in  scena  autem  Pai- 
<;acliicae  aut  Apabhrancicae.  Mixtum  genus  ut 
taceam,  triplex  igitur  est  ordo  sermonis:  Sanscriti- 
cus,  Prakriticus,  Apablirancicus  sive  Pai^achicus; 
nam  eodem  dignitatis  loco  uterque  a rhetoricis 
habetur;  unus  pro  altero  positus  est  in  locis  mox 
excitatis.  Magadhicam  cum  Apabliranca  compo- 
nere, uti  fecit  Colebrookius  As.  Res.  VII.  200.  om- 
nino caret  ratione. 

20.  Triplex  hoc  sermonis  genus  iuxta  cosmo- 
graphiam suam  videntur  etiam  distribuisse  Indi , 
talibus  argutiis  summopere  dediti.  Deis  enim 
quum  Sanscrita  tribuatur,  semideis  Prakrita,  Lar- 
vis et  daemonibus  Apabliranca  et  Paicachi,  divi- 
sio est  ex  mythologia , non  ex  scena  petita.  Si- 
mile distributionis  genus  sub  eo  latet,  quod  Ra- 
matarkavagigas  Apabhranyicum  sermonem  serpen- 
tibus adscribit.  Componi  hoc  potest  quodammodo 
cum  scenico  usu,  qui  in  universum  linguas  ita 
distinguit,  ut  Sanscrita  sacerdotibus  et  regibus, 
Prakritica  praecipua,  et  dialecti  huic  simillimae 
Qaurasenica  necnon  Magadhica , iunioribus  et  in- 
ferioribus hominibus,  atque  mulieribus,  Pai^a- 
chicus  et  Apabhrangicus  sermo  autem  iniimis  ho- 
minibus, barbarisque  assignetur.  Neque  ab  hoc 
discrepant  grammatici,  qui  eiusmodi  divisiones 
sequuntur- 
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ai.  I)e  partibus,  quae  cuivis  dialecto  in 
scena  propria  sit,  locus  est  instar  omnium  Sdhi- 
tyadar pariae,  artis  poeticae,  quam  conscripsit  Fig- 
vanatha  - Ravirdjas.  Recentioris  fuit  is  aevi,  ori- 
gine Bengalus;  nil  igitur  mirum,  si  eum  in  nu- 
mero dialectorum  proxime  ad  Ramatarkavagigam 
accedere  videas,  lam  supra  dictum  est  tantum 
numerum  in  nullo  dramate  inveniri.  Descripse- 
ram prius  locum  e codice  Rondinensi  p.  255.  Edi- 
tus est  liber  Calcuttae  A.  1838.  Ex  utroque  tex- 
tum constitui. 


ITiUIHIUwWli  < iiihrf  ‘Nr*H'lraHi  I 

vii < ii-ii  ipjlsio^n  rrr~yTt-TT  u urfciui  11 

uTuwsT  u uunu  aiv.i;  i£Y  cruHiu.f  1 

■tfatffrr  rnmit  utut  TTyri.riiuruir^mi  n 

^rrut  arfv-ii  mwmrt  1 (Cod . L.  ^mi) 

CTI^TT  «UTUT  nip.bll^W.I  11 

mvuTufyjtri^bTt  «Trarmuu  fiir  jrtsiur  1 (lege:  arum) 

1 * 1 n srarn^rnr  TrraFSFTff  rryvii^drT  « 
cTtJVspt  vttot  fran-ir  srfuft  srfarrfipj  1 
STWTfJ  rFTWT^T  ^TTJZmr  | (SJ  n 

^r4Trr  srrarfV  cjrfy  i (Cod.  L. 

fWcfTj}-i(*q  id  1 uurur  unu  iwruunr  n (L.  - ^j?) 

W.TU  |ir^J.?M|.|  UlPj  rgru  5T  ^ufuUTT  I 
ETFurut • unxunur  u aTxfiic.fd-«ir^iiii  n 

i'l  l*T iuiii  UcT  It! UVTSU  1 

'/.'j'1'11  3U3UT  ^Uff^UrtUTTUUI  5J  n 

r-ruauyiqTaTUT  tttuiu  -tu7/ i -.|ij  -t  i 

.|*>iri  utjuT^rui  rUr^urrauru  u 11  , * 

^aTq  P^^rn-J./TR^  fa  EFTnjrT  fTTri^TT  l 

^ rf<^UI  rTTT  U 
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rPTT  H 

3'^iwrvl  y?,Trf«i  *fepf  TjIMfq  IRp  N 

Addam  scholia  ex  cod.  Lond.  descripta  (p.  io4-): 

t-^Un  I m^irTTriRT  rttw.  i n K.IM  1*4— 

jtNtrt  i mq-pj  stittrt  i ^ mcaFnyj  ; rR-TT.^-yifiuii  ciw-ir- 
^bir  i «amr  i srar  ifrfhrr  i ypRT  aw<fewi'  (-cri^rt?)  i 
5rf%tmRT  atc4f  i fQMMoiriy  CitwwR  i «-utT-u 

g STT^rRT  i a-^fSixTrff  trfr  |aw:  i »hr  srrpRjcT  i 
trrart  aipwjifii;  ^ild^yJ^ww^vw  i’|>  ett  i f^rfiprj 
eRmrl?f%svTf^xmg  i effr  (-  fpriV  ?) 

jmrJr  rr  g uwr  i ^oR.^nfq'  mr  pir-iE’!;  lUcnvfi  ; id<p<«nfii 
frjiW  arapp  aiuini  g v&rmvn  \ 

c4^*  ’Ji  i h c4  Ui  xi  n-i  \'i  i SRTp  rTTreroTcnt  i srifrpf  itt?7- 

eufitg  » 


"Virorum  nobilium  et  liberali  institutione 
ornatorum  propria  est  Sanscrita  lingua;  talibus 
mulieribus  attribuenda  est  Cdiiraseni;  in  earum 
autem  cantilenis  Mahdrdshtricam  usurpare  de- 
cet ; Mdgadhica  dialectus  propria  declaratur 
hominibus,  qui  intimum  regis  palatium  colunt; 
Ardhamdgcidhica  ministris,  filiis  principis,  nego- 
tiatoribus primariis;  Prdchjd  (orientalis,  Benga- 
lica  sive  Gduri  secundum  scbol.)  sannionibus,  si- 
milibusque personis;  Avcinlica  (dialecto  urbis  Uj- 
jayiui)  utantur  improbi  (lusores  scbol.);  Ddxind- 
tyd  (meridionali  i.  e.  Vidarbliica,  scbol.)  autem 
bellatores,  oppidani,  lusores;  Cdkkari  tribuatur 
Cakkaris,  Cakis,  aliisque  barbaris;  Bdhlicarum 
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dialectus  divinis  *);  Drdviri  Utaviris,  aliisque  cius 
generis  lioininibus;  Abhiri  bubulcis  (qui  nomen 
trahunt  a gente  Abbirorum);  Chdnddli  hominibus 
ordinis  repudiati  (Parias  nos  dicere  solemus); 
Abhiri  aut  Cdbari  lignicidis;  Pditjdchi  sit  carbo- 
nariorum; lingua  Pi^aeharuin  tribuatur  etiam 
ancillis,  at  praestantioribus  tamen  Cdurasenica, 
quae  etiam  pueris,  spadonibus  et  inferioribus 
astrologis  assignetur;  eadem  furibundis  atque 
aegrotis,  quibus  interdum  Sanscrita  datur;  homi- 
nis dominatione  infatuati  vel  pauperie  obruti, 
mendicantium  etiam  et  captivorum  partibus  attri- 
buas Prdkritam  (aut  praecipuam  sive  Maharasb- 
tricam  aut  scenicam  dialeclum  quamlibet,  schol.); 
Sanscrita  tribuitur  etiam  ascetriis  optimis-  Cui 
provinciae  proprium  sit  humile  quoddam  nego- 
tium, ab  ea  petatur  sermo  ei  accommodandus. 
Eliam  in  optimis  personis  faciunda  est  mutatio 
loquelae  secundum  paries  eis  sustinendas;  mulieri- 
bus, amicabus,  pueris,  hetaeris,  lusoribus,  nymphis 
coelestibus  danda  est  interdum  Sanscrilica , inter- 
dum quaedam  aliarum  linguarum,  ad  significan- 
dam urbanitatem. « 


*)  BAhlica  idem  est  ac  Bfibica,  de  qua  voce  fusius  egi 
in  libello  de  Pentap.  Indic,  p.  21.  At  distinctio, 
quam  proposui,  nulla  est;  nomen  est  veluti  Gundhara, 
populo  ct  Pcntapotainico  et  Bactriano:  de  Bactrianis 
autem  in  nostro  loco  cum  Colebrookio  cogitare  noli. 
Vid.  As.  Res.  X.  p.  305.  divya , divinis  , mendum  esse 
suspicor ; scriptura  codicis  L.  divya  vox  est  nihili 
ct  silet  scholiastes. 
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33.  Extant  haud  dubie  etiam  iu  aliis  libris 
technicis  similia  de  linguarum  in  fabulis  usu 
praecepta;  alia  tamen,  quae  uberius  rem  explica- 
rent, congerere  mihi  non  contigit.  Petila  esse 
baec  praecepta  e consuetudine  scenicorum  poeta- 
rum non  est  quod  dubitemus,  licet,  quod  recte 
monuit  Wilso  (Hind.  th.  introd.  I.  p.  LX1V.  ed. 
ait.),  exempla  tot  linguarum  in  fabulis  adhuc  su- 
perstitibus non  facile  inveniantur,  neque  iniitias 
iverim,  potuisse  grammaticos  et  rhetoricos,  quae 
sit  propensio  Indorum,  iusto  minutiora  sectatos 
fuisse  discrimina.  Verum  enim  vero  reputandum 
ex  altera  parte  est,  magnam  nos  in  boc  littera- 
rum Indicarum  genere  fecisse  iacturam ; neque 
locum  esse  in  eadem  fabula  omnibus  sermonis 
generibus,  quandoquidem  in  nulla  fabula  omnium, 
quas  scena  Indica  unquam  exhibuerit,  personarum 
partes  congregatae  inveniantur.  Annotavi  supra, 
praeter  praecipuam  Prakriticam,  Magadhicam  et 
()aurasenicam  exempla  tantum  quaedam  Paigacbici 
et  Apabhranfici  sermonis  satis  rara  in  fabulis  a 
nobis  posse  indagari.  At  huius  rei  pars  quaedam 
librariorum  culpa  facta  est;  qui,  vix  praecipuae 
Prakriticae  satis  gnari,  aliarum  dialectorum  formas 
inscitissime  inter  se  confundendo  et  permutando 
corrumpunt.  Si  igitur  recordaris,  leviora  saepe- 
numero  esse  dialectorum,  in  primis  infimarum, 
discrimina,  mecum,  credo,  in  eam  potius  disce- 
des sententiam,  iusto  argutius  discriminasse  serio- 
res grammaticos,  at  iusto  inscitius  confudisse 
linguarum  scenicarum  ratioues  et  librarios  et 
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editores  fabularum,  ita  ut  iu  media  quadam  via 
atque  penes  vetustos  praeceptores,  Vararuchem  et 
Hemacbandram,  quaerenda  sit  veritas. 


CAPUT  TERTIUM- 


De  dialectorum  scenicarum  origine- 

23.  Originem  barum  linguarum  si  eo  dieis 
sensu,  ut  quaeras,  unde  eae  fuerint  propagatae, 
facillima  est  quaestio  resolutu;  omnes,  ut  supra 
asserui,  quotquot  in  dramatis  repertae  sint,  totam 
a Sauscritica  originem  traxere.  At  enim  vero  si 
eo  ponis  sensu  quaestionem , quonam  modo  e 
Sanscrita  fuerint  progenitae,  diflicilior  erit  expli- 
catu. Nec  tamen  in  eo  posita  est  difficultas,  quasi 
in  hisce  liuguis  iuessent  aut  formae  aut  vocabula, 
cuius  archetypa  Sanscritica  indagare  minus  po- 
tuisses ; deflexa  contra  sunt  ulraque  atque  deri- 
vata ex  fonte  antiquo,  mutationes  quasdam  sub- 
eundo, quas  omnes  sequuntur  linguae  per  tempo- 
ris decursum  sese  mutantes  et  degenerantes,  ne- 
que alia  est  ratio  cuiuslibet  linguae  aut  Tlieoli- 
scae  aut  Romanicae,  quam  propagaverit  nobilis  et 
antiqua  mater  Gothica  aut  Latina- 

24.  Difficultas  autem  in  eo  posita  est,  quod 
linguae  hae  scenicae,  a Sanscrita  oriundae,  a 
provinciis  dictae,  diversae  sint  a provincialibus 
liuguis  eiusdeiu  nominis  atque  originis,  ex.  gr. 
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praecipua  Prakrilica  a Mahraltica  hodierna,  (JAn- 
rasenica  a Braja  Bliakhensi.  Unde  haec  iactaii 
potesl  duhilalio,  utrum  scenicac  linguae  olim  in 
usu  fuerint  quotidiano  hominum  provincialium, 
qui  hodie  cognato  quidem,  veruntamen  diverso 
sermonis  genere  utantur,  an  scenicae  dialecti  nil 
sint,  nisi  artificiosae  aut  Sanscriticae  aut  provin- 
cialium linguarum  accommodationes  ad  scenicos 
usus.  Posterior  opinio  probabilior  visa  est  viro 
clarissimo  YVilsoni  *),  eam  propter  rationem, 
quod  dialecti  hodiernae  Mahrattorum,  Mathuren- 
sium  sive  Qurasenarum,  Biharensium  non  eae- 
dem sint  atque  eae,  quae  sub  eodem  nomine  in 
scena  olim  obtinuerint.  Aliam  addit  rationem, 
non  posse  non  vel  hodie  scribi  scenicas  dialectos. 
Sed,  quaeso,  num  aliter  sese  habet  ipsa  lingua 
Sanscrita  aut  Latina?  quae  utraque  nostro  aevo 
scribuntur  a viris  eas  edoctis,  licet  mullis  iam 
abhinc  annis  e vitae  consuetudine  et  ore  homi- 
num evanuerint,  si  paucos  quosdam  litteratos  ho- 
iniues  exceperis-  Aeque  fallax  est  prior  ratio: 
nam,  ut  argumento  utar,  quod  dicunt  ad  homi- 
nem, non  mullum  sane  pi’oficiet  vir  clarissimus,  si 
populares  suos  hodie  lingua  Anglosaxonica  vellet 
appellare.  Valeret  argumentum,  si  probari  pos- 
set, quo  aevo  primum  in  scenam  adscitae  fuerint 
dialecti  theatrales,  diversum  fuisse  Maharashtri- 
cuin  aliumve  quotidiani  usus  sermonem  ab  eo, 
<[iiem  sub  eodem  nomine  iu  scenam  introducerent 
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poetae.  Posteriores  enim  poetae  scenici,  priorum 
exemplum  secuti,  non  immutavere  loquelam  sce- 
nicam,  sed  retinuere  talem,  qualis  a prioribus 
fuerat  constituta,  dum  ipsae  populares  dialecti 
magnas  passae  sunt  mutationes,  utut  est  omnium 
linguarum  usu  sese  conterentium  fortuna.  Edisci 
autem  potest  etiam  hodie  scenica  loquela,  siculi 
Sanscriticam  edocentur  Indi,  instructione  gram- 
matica, a nutricibus  neutra  accipi  potest.  Mu- 
tabilitati autem  cautum  erat  in  scenicis  linguis, 
liaud  aliter  atque  in  Sanseritica,  ab  eo  inde  tem- 
pore, quo  primum  lex  et  norma  dicendi  a gram- 
maticis fuerit  constituta,  ita  ut  istud  argumen- 
tum e diversitate  scenicarum  et  provincialium 
dialectorum  petitum,  nil  valeat,  nisi  aeque  de- 
monstratum fuerit,  provinciales  dialectos  ab  ori- 
gine inde  easdem  remansisse,  quae  sint  hodie. 
Hoc  autem  neque  demonstrari  potest,  neque  omnino 
fieri  potuit.  Explicari  contra  hodierna  linguarum 
provincialium  condicio  nequit,  nisi  supponitur 
alia  earum  species,  hodierna  vetustior  et  Sanscri- 
Lae  magis  congrua. 

a5.  Probari  itaque  quum  nequeat,  provin- 
ciales dialectos  ab  origine  diversas  fuisse  a sceni- 
cis, argumenta  addam,  quibus  verisimile  fiat, 
has  ab  origine  in  provinciis  re  vera  obtinuisse, 
a quibus  nomina  traxerint.  Ac  primum  quidem 
nominibus  ipsis  pro  argumento  utar;  nam  pror- 
sus absurda  saae  foret  appellatio,  Maharash trica, 
Caurasenica , si  ad  provinciales  linguas  non  re- 
ferrentur, quum  neque  ab  ordine  quodam  lio- 
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uiinuni  ita  dicto,  neque  ab  indole  quadam  lin- 
guis hisce  propria  desumtum  esse  possit  nomen. 
Idem  etiam  valet  de  Magadhica;  nam,  licet  Ma- 
gadha  praeconum  ordinem  significare  scio,  in 
scena  Magadhica  dialectus  etiam  aliis  hominibus 
attribuitur  atque  ipsi  praecones  dicti  sunt  a pro- 
vincia, quae  etiam  dialecto  nomen  imposuit. 

Proximo  loco  contendo  , scenicae  poesis  eam 
esse  rationem,  ut  vix  credibile  sit,  fabulas  in  scena 
fuisse  exhibitas,  quae  lingua  a vitae  usu  aliena 
essent  conscriptae;  id  aliud  est,  si  scenicae  dia- 
lecti posthac  ex  usu  hominum  recesserint  atque 
obsoleverint,  in  scena  contra  remanserint.  Idem 
de  usu  ipsius  Sanscritae  linguae  in  fabulis  seriori 
aevo  conscriptis  valet. 

His  rationibus  accurate  perpensis,  consequi 
videtur,  ut  diversarum  linguarum  in  scena  usus 
repetendus  sit  a peculiari  quadam  Indicae  vitae 
condicione  quo  tempore  leges  artis  dramaticae 
a poetis  Indicis  primum  constituerentur. 

a6.  His  accedit  cognatio  quae  inter  scenicam 
dialectum  primariam  et  Palicam  intercedit  tam  * 
intima,  ut  vix  dubitari  possit,  utramque  ab  ori-  ' 
gine  eandem  fuisse  linguam.  Id  certum  est,  sa- 
cram Jainicae  sectae  linguam  haud  diversam  esse  a 
primaria  Prakritica.  Quam  profecto  suam  non  fecis- 
sent homines  sectae,  Brachmanas  eorumque  placita 
vehementer  repudiantis,  si  nulli  alii  fundamento 
superinstructa  esset  scenica  loquela,  quam  fecun- 
do et  subtili  Brachmanum  ingenio.  Adoptare  au- 
tem potuere  eam  in  usum  suum,  si  a provincialibus 
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Luminibus  quotidie  usurparetur.  Cur  autem  Ma- ' 
haratloruin  dialectus  potissimum  fuerit  selecta, 
tum  a scenicis  poetis,  quum  a Jaiuicis,  id  ex  hi- 
storia scenae  Indicae  atque  religionis  Buddhicac, 
quae  etiam  Jainicam  seciam  progenuit,  erit  ex- 
plicandum. Quod  huius  loci  non  est. 

ay.  Primarium  autem  argumentum  in  ipsa- 
rum linguarum  structura  ponendum  est.  Quae 
in  omnibus  linguis  provincialibus  Sanscriticis  ea- 
dem est,  si  principia  et  generales  leges  respicis, 
diversa  quidem,  at  admodum  sihi  similis,  si  sin- 
gulas formas  , earumque  elementa  perlustras. 
Quam  oh  rem  satis  nostri  consilii  rationi  faciemus, 
si  quasdam  harum  linguarum  accuratius  investi- 
gabimus et  demonstrabimus,  quae  sil  eis  gram- 
matica indoles.  In  hac  autem  re  agenda  totam 
earum  grammaticam  exhibere  neque  patiuntur 
lines  huic  libro  concessi,  neque  si  paterentur, 

^ rei  quam  nunc  agimus,  melius  consultum  iri 
opinor.  Declinandi  igitur  doctrinam  mihi  sumo 
in  hisce  linguis  investigandam,  quae  eandem  cum 
coniugationis  legibus  rationem  sequitur.  Praeter- 
mitto sonorum  immutationes,  quae  nimis  variae 
et  multifariae  sunt,  quam  ut  hoc  loco  possint  . 
tractari;  neque  eis  id  efficiatur,  quod  propositum 
est  nobis,  nimirum  structuram  provincialium 
dialectorum  ita  describere,  ut  quod  eas  inter  et 
scenicam  loquelam  discrimen  intercedat,  appareat. 
Nam  mutationes  elementorum,  quas  passa  sunt 
vocabula  Sanscrita  in  linguas  hodiernas  recepta, 
duas  sequantur  normas  satis  diversas;  quas 
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nisi  recte  distinguis,  ad  res  prorsus  sibi  contra- 
rias demonstrandas  posses  adhibere.  Unum  obti- 
net mutationis  genus  iu  vocabulis,  quae  antiqui- 
tus formata  sive  potius  degenerata  ex  Sanscrilico 
sermone  in  provincialem  transmigravere;  veluli 
Braja  Bh.  <rrat,  liber,  quod  Prakritice  Sansc. 

TOT9FT,  audit,  aut  fu,  ire,  Prakr.  ar,  Sanscr.  ar,  et 
sexcenta  alia,  quae  si  respicies,  dices,  elemento- 
rum mutationes  in  linguis  hodiernis  easque  esse 
atque  in  sermone  scenico,  a quo  hodierna  ver- 
borum forma  aut  petenda  sit  aut  explicanda. 
Quam  rem  denegare  minime  aggredior.  At  re- 
spiciendum etiam  est  alterum  vocabulorum  genus, 
quorum  formae  propius  ad  pristinas  Sanscriticas 
accedunt,  quam  eae,  quas  eisdem  vocibus  tribuit 
lingua  scenica.  Exempla  sint  haec  ex  linguis  Braja 
Bh.,  Penjabica,  Mahrattica,  Bengalica  petita: 


Br.  Bh. 

Penjab. 

Mahr.  Bengal. 

3*.  3*h 

iukiu  , 

EfifTT,  q^|cjT , yfvjcTt 

Prakr. 

3*. 

crcfTTH  9 

Sanscr. 

3*>  3^> 

tnn I , M Picii , r-J  U , 

Quorum  satis  magnus  est  numerus.  Ex  bis  autem 
liaud  absurdum  esset,  si  ea  sola  respiceres,  con- 
cludere, hodiernas  linguas  magis  genuinis  Sanscri- 
larum  vocum  formis  abundare,  quam  scenicas. 
At  enim  vero  falsus  esset,  qui  ita  ratiocinaretur. 
Linguae  enim  provinciales,  praecipue  in  ore  ho- 
minum Sanscrite  edoctorum  et  in  eorum  libris, 
ex  quibus  etiam  deducia  sunt,  quibus  nos  uti- 
mur, harum  linguarum  enchiridia,  grammaticae, 
lexica,  identidem  recurrunt  ad  sanctum  et  ve- 
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lustum  originis  fontem,  non  solum  quum  voci- 
bus careanl  ad  notiones  magis  doctas  significandas 
et  quae  ad  elegantiam  dictionis  pertineant,  sed 
etiam,  quum  corruptior  sit  vulgaris  vocis  forma, 
quam  qua  scriptionem  suam  foedare  velint  homi- 
nes eruditiores.  Quo  factum  est,  ut  duplices 
eiusdem  Sanscritici  vocabuli  formae  in  eodem  pro- 
vinciali idiomate  inveniantur,  una  magis  Sanscri- 
tica,  altera  Prakritica.  Veluti  Francogalli  ex  ea- 
dem Latina  ratione  et  rangones,  et  raisones,  et 
rationes  effinxerunt  suas.  In  vulgares  enim  Indi- 
cas dialectos  vim  suam  exercere  nunquam  desivit 
mater  Sanscrita,  vdluli  Latina  in  linguas  Roma- 
nizanles;  contra  in  formas  scenici  sermonis  vim 
exercuit  nullam  ex  eo  inde  tempore,  quo  pri- 
mum certam  quandam  loquendi  normam  scenae 
dialectis  assignassent  poetae  scenici , eorumque 
dictis  morem  gerentes  grammatici.  Quo  factum  - 
est,  ut  prorsus  nulli  mutationi  obnoxiae  remanse- 
rint scenicae  dialecti1  et  eaedem  sint  in  Mricli- 
chbakati,  atque  in  fabulis  intra  trium  novissi- 
morum saeculorum  spatium  conscriptis.  Mutua- 
tur semper  Sanscritas  voces  scena,  sed  immutat 
et  inflectit  iuxta  leges  sibi  proprias.  Mutuatur 
itidem  sermo  vulgaris,  sed  nulla  facta  mutatione, 
dum  eae  voces  quas  olira  in  se  receperat,  immu- 
tatae fuerant  secundum  leges  et  sibi  et  scenico 
sermoni  a rerum  natura  praescriptas.  Hinc  ex-  , 
plicandum  est,  quod  in  dialectis  vulgaribus  ver- 
ba inveniuntur  prorsus  Sanscritica,  veluti  Benga- 
lica  ?riw,  Gqvsw,  alia. 
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Quae  quum  ita  sint,  vides  me  operam  fuisse 
moliturum  liuius  libri  finibus  longe  maiorem,  si 
ea  qua  par  esset  accuratione  hanc  tractare  quae- 
stionem constituissem;  satius  itaque  duxi,  omni- 
no deserere  viam,  in  qua  tam  diversae  opinionis 
fundamenta  sese  mihi  obtrusissent. 

28.  Dicam  igitur  de  declinatione  nominum, 
quae  in  scenica  lingua  prorsus  remansit  Sanscri- 
tica,  omissis  tantum  dativo  casu  et  duali  numero, 
et  immutatis  secundum  euphoniam  suam  termi- 
nationum formis,  quae  tamen  omnes  ex  Sanscri- 
ticis  sunt  progenitae,  ut  posthac  demonstrabo. 

Aliter  res  sese  habet  in  linguis  hodiernis, 
quarum  declinandi  ratio  prorsus  a Sanscritica 
differt,  paucis  tantum  vestigiis  Sanscriticis  re- 
lictis *). 

*}  Libri  quibus  utor  hi  sunt ; addidi  eorum  sigla  a me 
posita  : 

General  principies  of  iuflection  and  coniugation  in 
Ihc  Bruj  Ehaklia  , or  the  language  spoken  in  the 
country  of  Brnj , in  the  dislrict  of  Goaliyur,  in  the 
dominions  of  the  Raja  of  Bhnrtpoor  , as  also  in  the 
extensive  eountries  of  Bucswara , lilmdawnr , Untur 
Bed,  and  Boondclkhund.  Composed  by  Shrcc  Lulloo 
Lai  Kavi , Bhukha  Moonshee  in  the  college  of  Fort 
"VVilliam.  1811.  4to.  (Br.  Bli.) 

A Grammar  of  the  Penjabee  language,  by  W. 
Carey.  Serampore  1812.  (P.) 

A Grammar  of  the  Mahratta  language,  by  W. 
Carey.  Seramp.  1808.  (M.) 

Grammatica  Marastta  a mais  vulgar,  que  se  pra- 
ctica  nos  Reinos  do  Nizamaxa  e Idalxk.  Oflereeida 
aos  muitos  reverendos  padres  missionarios  dos  dit- 
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ag.  De  genere  ut  dicam,  tria  conservarunt 
Bengalica  et  Mabrattica,  duo  tantum,  masculinum 
et  femininum,  Penjabica  atque,  ut  videtur, 
Braja  Bbakbensis. 

3o.  Dualis  numerus  deest,  uti  in  Prakrita; 
singulari  et  plurali  eaedem  terminationes  tri- 
buuntur; discrimen  pluralis  cernitur 

a)  aut  in  additione  voculae,  quae  multitudini 
significandae  inservit.  Bengalica  utitur  verbo  R7L 
i.  e.  nom.  vocis  Sanscr.  , quod  interponi- 
tur inter  nomen,  quod  genitivi  formam  assumit, 
et  terminationes;  ex.  gr.  spt,  gen.  sing.  bine 
thema  pluralis  regio,  i.  e.  congregatio, 

multitudo  populi.  De  alia  quam  sequitur  nomi- 
nativus pluralis,  ratione  infra  dicam.  Eodem  mo- 
do pluralis  Mahratticus  formari  potest  secundum 
C.  addendo  et  declinando  «srsn  s.  Uct,  i.  e.  omnis. 

Aut  b ) in  augmento  thematis  singularis.  Br.  Bh. 
3^r,  them.  plur.  g<anfa;  nominativus  pluralis  masc. 
a singulari  non  dilfert.  3^,  filia,  aabr  vel  uuim  • 
them.  plur.  'mrPT  s.  Nominativo  plur.  fem. 

additur  tantum  ra,  vxf , "ttSt. 

Mabrattica  itidem  addit  nasalem  aut  per 
omnes  pluralis  casus  aut  nominativum  excipien- 
do. Videtur  tamen  etiam  omitti  posse  nasalis  in 
casibus  obliquis,  substituta  vocalis  productione. 


tos  reinos.  Em  Roma  1778.  Altera  editio  prodiit 
Lisboae  1805.  Utraque  utor.  (Ms.  1.  Ms.  2.) 

A Grainmar  of  the  Bengalee  language.  By  G.  C. 
Haugbton.  London  1821.  (B.)  , 
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Exempla  c Ms.  i.  Ms.  2.  prliadhana  (nuar),  tliem. 
plur.  prhad/umna;  Ilhalla , th.  plur.  Bhallam  (aro), 
vulta  (anT^)  nom.  plur.  vulta,  gen.  vatia- chia-, 
buda  (spi) . nom.  plur.  budy , gen.  budym  - chia ; 
atma  (aror),  plur.  alme,  gen.  atmeam-chei;  fal- 
lam (tot?) , pl.  fallim , gen.  falleam-chim ; guru , 
(spr),  plur.  gurua,  gen.  guruam-chei ; v hasta  (aaj ), 
plur.  vhaslu,  gen.  vhaslii - chia.  Observa  nasa- 
lem, si  addilur,  addi  plerumque  non  nominativo 
sing.  vel  themati  simplici,  sed  themati,  quo  utun- 
tur casus  singularis  obliqui.  Quod  ex  Carey i scri- 
ptura accuratiori  magis  apparebit:  tliem.  sing. 

obliq.  «c n,  nom.  plur.  5«r,  them.  plur.  obliq.  rat; 
mra  (i.  e.  m)  tamen,  quod  neutrum  est,  cum  aliis 
neutris  nasalem  non  themati  sing.  obliq.  sed  no- 
minativo plur.  addit;  tliem.  cass.  obll.  ara,  nom. 
plur.  maT,  them.  plur.  cass.  obll.  arat.  Regulam 
certam  indicare  omisit  Porlugallus , aeque  atque 
Anglus.  Addam  exempla  nonnulla  e Careyo: 


nom.  sing.  thema  obi.  plur.  nom.  them.  obi.  Sanscr. 


(=^) 

uupr 

r 

ar 

T 

r. 

UT 

SRTs 

ann 

arat 

(stUTTfj) 

asrt 

war 

arot 

(TOTOl) 

wrwuTt 

ait 

TOT 

TOT 

(wm4t) 

Mutatio  thematis  in  cass. 

sing.  obliqq. 

rarior 

est  in 

fem.  et  neutr. 

quam 

in  masculino;  in 

plurali 

congruunt  cum 

masc. 

feminina  et  neu- 

tra,  quae  multa  inter  se  habent  communia,  licet 
non  omnino  confunduntur,  ut  fit  in  aliis  dia- 
lectis hodiernis. 

t /1 
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3a,  Usi Liila  itaque  sunt  «luo  pluralis  signa, 
ubi  sola  terminatione  is  signilicalur , productio 
vocalis  finalis  et  adiectio  litterae  nasalis.  Postre- 
ma ratio  frequentior  est  et  in  themate  cass.  oblifjq. 
praevalet;  productio  aliave  vocalis  immutatio  in 
themate  ohliquo  rarius  obvia  est,  saepius  in  no- 
minativo pluralis.  Consentit  cura  hoc  usu  etiam 
Penjabica  «lialcctus ; masc.  in  a sola  pro  nasali 
in  lliem.  obliquo  producunt  vocalem : ira,  th  obi. 
plur.  nm.  Fera,  in  a per  pluralem  habent  nt , 
Masc.  instrnom.  plur.  in  cass.  obliq«p  thema  in 
terminant,  Fem.  in  wt  pluralem  in  at  formant. 
Nomina  in  r,  3,  3 addunt  ar,  ut  thema  cass. 
ohliqq.  sit: 

srfar,  nom.  plur.  a^rt,  tbem.  obi.  contr.  arat, 

«Trft  „ 'H  ttftT  e,  [(  ««rita  i ((  hhi 

«<  u « *Wt 

ant  feminum  est  et  nasalem  admittit  etiam  in 

/ 

nom.  plur.  veluti  Br.  Bh.  aat.  Nom.  plur.  Bcngal. 
in  desinit,  mutato  thematis  fine  in  ex.  gr.  stau, 
auiiif  i,  nisi  fallor  nom.  est  plur.  pronom.  a. 

33.  Apparet  igitur,  plurali  in  linguis  hodier- 
nis thema  casuum  obliquorum  nasale  potissimum 
adhiberi;  thema  dico,  siquidem  verae  casuum  in- 
flectiones  huic  nasali  suffiguntur.  Nasalis  huius 
origo  repetenda  esse  videtur  ab  usu  Sanscrilico 
litterae  iV  ad  contractiones  casuum  evitandas,  ve- 
luti in  neutris  in  i et  u,  in  instrumentalibus  ena, 
ind , und , in  genitivis  pluralis  diuirti,  indui,  unum , 
aliis,  nisi  mavis  credere,  neutrorum  Sanscritico- 
rura  formas  in  dni,  ini,  uni,  omissa  vocali  finali, 
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in  totum  pluralem  irrepsisse;  cuius  rei  testimonio 
hoc  posset  adduci,  quod  feminina,  cum  quibus 
neutra  in  hoc  plerumque  consentiunt,  etiam  no- 
minativo hanc  formam  attribuant,  utpote  a neu- 
tris Sanscriticis  originem  trahentia-  At  ex  hac 
explicatione  non  patefit,  cur  etiam  casibus  sin- 
gularis obliquis  nasalis  addatur.  Magis  igitur 
in  eam  sententiam  inclino,  esse  nasalem  litteram 
eandem  atque  illam,  quae  in  Sanscrita  inter  vo- 
cales thematum  et  inflectionum  inseritur,  prae- 
cipue quum  huius  nasalis  usus  in  Prakrita  latius 
pateat,  quam  in  Sanscrita.  Accidisse  opinor  in 
hisce  linguis  simile  quid  ei,  quod  in  debili,  quae 
dicitur,  Theotisca  declinatione  factum  scimus. 
Nominativi  pluralis  propria  est  terminatio  nulla , 
sed  latere  videntur  in  vocalium  productione  et 
immutatione  variae  nom.  pluralis  antiquioris 
formae  corruptae.  Quas  nunc  indagare  super- 
sedeo. 

34.  Distinctio  haec  thematis  casuum  obliqq. 
a recto  similis  quodammodo  est  discrimini,  quod 
in  Sanscrita  obtinet  inter  casus  augmentatos  et 
tenues,  at  differt  tamen  magnopere.  Nam  accu- 
sativus pluralis  Sanscriticus  tenui  utitur  forma, 
ita  ut  Nominativus  cum  vocativo  pluralis  solus 
sit,  qui  augmento  formae  gaudeat;  quae  divisio, 
ut  vidimus,  provincialibus  linguis  admodum  com- 
munis est,  at  inversa  est  ratio,  quum  nominativus 
Sanscriticus  auctus  sit,  casus  contra  obliqui  pro- 
vinciales augmentum  sibi  arrogent.  Similitudo 
itaque  est  magis  speciosa,  quam  vera;  principium 
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idem,  effectus  contrarius.  Idem  autem  discrimen 
constat  olim  linguis  quibusdam  Homanicis  fuisse 
proprium,  licet  singularis  ita  distinctus  praeter 
Mahratticum  in  India  haud  frequens  sit.  At  vel 
ex  hoc  tamen  id  apparet,  quod  potissimum  de-  . £ 

monstrare  constitui:  in  hodiernis  dialectis  Sanscri- 

....  . * 

ticis  lnlerusse  omnino  pristinae  linguae  structu- 
ram, novamque  in  eius  locum  fuisse  suffectam  tam  , 
diversam,  ut  exstrui  nequisset,  nisi  antea  iam 
eversae  fuissent  et  Sanscriticae  formae  et  cx  his 
deflexae  Prahriticae. 

35.  Perlustrabo  nunc  singulalim  casuum 
terminationes.  Nominativus  singularis  nullam 
habet  inflectionem  peculiarem;  terminatio  ipsa 
genus  a Sanscrito  translatum  interdum  significat. 
Corruptiores  itaque  sunt  dialecti  vulgares,  quam 
scenicae,  in  quibus  nominativi  Sanscritici  vestigia 
semper  remanent  quaedam  certa,  ut  6 sive  e pro 
as , i pro  is , u pro  as , am  pro  dn  et  sic  porro. 

36.  Casuum  obliquorum  thema  potissimum 
distinguitur  in  lingua  Mahrattica  et  hunc  quidem 
in  modum:  u mutatur  in  d et  e: 

d et  d assumunt^-:  uup-uum;  i addit 

sibi  d,  il  mutatur  in  d;  snsnf- aumi ; 6 

addit  d,  ante  quam  vocalem  6 aut  in  av  dissol- 
vitur aut  eliditur:  ISiwt,  smraft-smm.  Quae-  1 

dam  nomina,  potissimum  feminina  et  neutra,  sta- 
tum obliquum  in  singulari  non  admittunt.  Huic 
autem  themati  adduntur  casuum  inflectiones,  quae 
pro  nullis  thematum  varietatibus  variantur,  sed 
in  quovis  nomine  prorsus  eaedem  remanent;  un- 

y 

* * 
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de  apparet,  in  hoc  themate  Mahraltico  confusas 
et  permixtas  esse  prioris  linguae  terminationes, 
quae  quum  casuum  discrimina  indicare  non  am- 
plius valerent,  inventae  sunt  novae  formae,  qui- 
bus quisquis  casus  distingueretur:  vestigia  prio- 
rum formarum  in  hoc  singularis  Mahrattici  the- 
mate latentia  investigare  alienum  est  a nostro 
proposito.  Inflectiones  autem,  quae  themati  ob- 
liquo in  Mahratta,  themati  singularis  com- 
muni in  ceteris  dialectis,  subiunguntur , eaedem 
sunt  in  singulari  et  plurali;  unde  certo  certius 
fit,  eas  inventas  aut  suffectas  demum  fuisse  post 
amissas  aut  depravatas  et  Sanscriticas  etPrakriti- 
cas  terminationes,  quae  singularem  ubique  a plu- 
rali distinguunt. 

37.  Inflectiones  hae  sunt: 

Br.  Bh.  Gen.  arr,  ar,  Dat.  et  Acc.  fet. 

Penj.  Acc.  =t,  Instr.  Dat.  ui^,  Abi.  ft,  Gen. 


37 , Loc.  fira. 

Beng.  Acc. 37,  Instr. Dat.  Abl.^f,  fzn, 

Gen.  Loc.  tr,  s. 


Mah.  (C.) 


Acc. 

Dat. 


Intr.  vel 


u s.  ^n;  nomina  rerum  inani- 
matarum nullum  habent  Acc. 
signum. 


Abi.  J[H,  3?^.  Adduntur  haec  affixa  no- 
mini cuidam  significationis  localis , quod 
substantivo  inflectendo  adiungitur,  ex.  gr. 
uj,  <ttu  (=  msa)  ita  ut  valeat  haec  forma: 
inde  a latere  vel  parte  superiori  rei  ets.  p. 
Eodem  modo  ipsum  affixum  formatum 
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est  ex  locativo  n,  et  ablativo  33;.  Eandem 
rationem  sequuntur  ablativi  sceniei  plura- 
lis in  fiprt  et  ex  instrumcnlali  et 

locativo  g et  ablativi  adverbio  ht  conilati. 

Gen.  Masc.  Fem.wl,  Neutr.**,  Commun. 

Loc.  fj;  vel  \. 

Ms.  Accusativum  et  Dativum  in  lu  sive  ndm 

■ V . ' 

fingit;  postremum  tamen  haud  dubie  inslrumenlalis 
est.  Cum  ablativo  confundit  Portugallus  Locali- 
vum;  si  utrumque  distinguis,  locativum  habes 
singularem  in  e (e),  pluralem  in  xim  (i.  e.  fu) , 
utut  legitur  in  paradigmatis;  nam  quod  in  regula 
ponitur  im,  posthac  non  recurrit;  restat  />as- 
surui  ablativi  forma,  est  autem  ea  nil  nisi  abla- 
tivus vocis  auxiliaris  pdsa. 

Etiam  genitivi  singularem  et  pluralem  distin- 
guit idem : 

Mas.  S.  zzci;  Fem.  S-  chy;  Neutr.  S.  zzdm ; 

Pl.  chei;  Pl.  chia;  Pl.  ehem  (cJtim). 

De  che  addit:  serve  para  lodos  os  genros; 
usurpandum  nimirum  in  omnibus  generibus, 
quando  nomen,  quod  genitivum  postulat,  in  casu 
quodam  obliquo  positum  est.  Pluralem  recte 
propositum  esse  reor  propter  originem  huius  for- 
mae apud  Mahraltas  ex  adiectivo.  Schema  igitur 
hoc  est:  Acc.  Dat.  Id  (et  s);  Instr-  na,  ne  (G)  ndm 
(Ms.);  Abi.  hun,  lin,  tun,  Loc.  t,  s.  e,  (plur.  xim 
Ms.);  Genitivi: 

Sing.  Mas.  **t= zzcu  Fem.  chy.  Neutr.  **=zzd;/i  (s.^). 

Plur.  « chei.  « chia.  ,<  ehem.  ^ 

Obliq.  k = che. 

■ . c* 
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58-  Genitivum  hunc  ab  adicctivo  onumluin 
esse  intellexerat  iam  Careyus.  Mahratli  nimi- 
rum uou  dicunt  patris  equum,  oppidi  cives,  sed 
paternum  equum , oppidanos  cives.  Adiectivum 
autem  quum  sit,  facile  apparet,  cur  terminatio 
pro  vario  regiminis  genere  varietur,  ideoque  satis 
probabile  est,  quod  profert  Portugallus  noster, 
huius  genitivi  pluralem  diversum  esse  a singulari; 
adiecliva  cetera  nominativum  pluralem  formant 
in  e,  ia,  im;  ei  igitur  paullo  differt  ab  eadiecli- 
vorum.  Foi’mam  Iribus  generibus  communem  in 
elui  re  vera  casum  esse  obliquum , cui  nullae 
aliae  inflectiones  adduntur,  utpote  supervaca- 
neae, quum  regimen  ipsum  casus  prae  se  ferat 
signum,  ideo  eidem  auctori  credo;  nam  alium 
eius  usum  indagare  nequeo. 

Coniecturam  vix  dices,  si  eandem  originem 
genitivo  Br.  Bh.  tribuo,  arr  mascul.  adiectivv.  est 
nom.  sing. , ^ casuum  obliqq.  forma,  fem. ; 
iuxta  hoc  schema  distribuendae  sunt  tres  istae 
terminationes.  Quum  autem  constat,  palatales  lit- 
teras originem  debere  gutturaljbus  (Ind.  Bibi.  III. 
P.  340  terminationes  a ^ incipientes  vix  origini- 
tus diversae  fuere  ab  illis  in  afr,  a?,  Adiectivi 
haec  forma  in  a»  (srar,  notissima  est  in  lingua 
Sanscrita  , quod  autem  magis  memoratu  dignum 
est,  in  dialecto  Yedarum  idem  adiectivum  inve- 
nitur pro  gen.  pronomm.  plurali,  imae  et  adae 
personae  (Rosen.  Journ.  of  Educ.  i834-  348.). 
itaque,  adiectivi  possessivi  more  constructum,  idem 
prorsus  est  atque  genitivus  Maharashtricus.  Saus- 
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criticum  gwrrar  cum  omni  genere  el  casu  coniun- 
ctum,  originis  sane  prorsus  est  oblitum  neque 
probabiliter  (lisputarit,  qui  ex  duobus  buius  usus 
exemplis  Sanscriticis , et  sto  , sine  ope 

vetustioris  dialecti  haud  facile  intelligendis , 
Mabratticum  genitivum  repetiverit.  Nec  vestigia 
talis  formae  praebet  scena.  Fluxitne  itaque  ex 
primaeva  Yedarum  loquela,  in  populi  ore  propa- 
gata et  conservata?  Vix  crediderim,  siquidem 
etiam  alia  adsunt  exempla,  quibus  edoceamur, 
resuscitari  interdum  iu  linguis  formas,  quarum 
memoria  iam  ante  longum  tempus  obsolevit.  Ex 
adiectivis  igitur  Sanscriticis  in  sr,  quae  agnoscit 
pariter  scenious  sermo,  derivandos  istos  genitivos 
in  wt,  w,  srt,  'gr,  vrr  etc.  opinor  et  qui  inde  de- 
ductus videtur  accus.  Br.  Bb.  in  &r,  Num  inde 
fluxerit  etiam  Bengalicus  dativus  et  accus.  in  « , 
ignoro. 

3g.  Accus.  Mahr-  in  ctt  nomen  continet 
Sanscriticum  corruptum,  quo  locus  designatur, 
veluti  ujfta,  tjwr,  similia  in  quibusdam  aliis  casi- 
bus usurpantur.  Originem  autem  indicare  ne- 
queo, suspicor  tractam  esse  a Sanscritica  voce 
wm,  habitatio,  quae  in  nominibus  regionum 
saepius  recurrit  et  domicilium  significat;  Himdla 
dixit  iam  Manus,  Panchdla  et  Sinhdla , unde  Sin- 
hala,  nata  sunt  yocabula.  Obiter  moneo  e ra- 
dice en,  non  srt  derivandum  esse  hoc  vocabu- 
lum; ex  hac  formatur  srai,  «x  illa  sine  affixo  fit 

sicuti  Z.  in  compositis  e st  et  similia,  ctt  anti- 
quiorem radicis  speciem  eodem  sensu  quo 
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eruit  YVindischmannus  meus  in  Sankara  p.  iG5. 
Dativus  quum  notionem  contineat  personae  vel 
rei,  in  qua  quasi  subsistit  actionis  ratio,  domicilii 
vocabulum  ei  designando  commode  adhiberi  po- 
tuit; translatio  est,  quum  ad  accusativum  eadem 
terminatio  refertur , licet  notio  loci , in  quem 
tendat  actio,  ad  transitivi  casus  rationes  facile 
possit  accommodari.  Accus.  in  u originem  inda- 
gare non  contigit;  nam  vetustae  formae  accus. 
plur.  in  ns  (vide  Bibi.  Ind.  III.  p.  53.J  tam  vi- 
vida vix  remansit  memoria,  ut  inde  propagata 
sit  haec  inflectio. 

De  ablativo  in  iam  supra  dixi  (37.);  for- 
mam in  3?^  ortam  suspicor  ex  quae,  nisi  fal- 
lor, coniuncta  est  cum  ablativis  scenicis  in  hinl6 
et  suntd,  conflatis  in  hunto,  omissa  posthac  sylla- 
ba finali  t6.  Quod  si  recte  conieci,  exemplum 
est  arctioris  inter  praecipuam  Prakritam  vinculi 
et  Mahralticam,  quod  asseverant  grammatici. 

Instrum.  Mahr.  in  na,  n6 , nclm  fluxisse  ex 
instrum.  sing.  Sanscr.  et  Prakr.  erui,  nd , quis  est 
quin  videat?  Id  lanium  moneo,  arctius  hoc 
coniunctum  esse  cum  scenicis  dialectis,  quae  sex- 
centa vocabula  in  declinationem  primam  transfe- 
runt, quo  fit,  ut  plurimi  instrumentales  in 
exeant,  pauciores  in  ut. 

Locativus  plur.  in  xim  haud  dubie  Prakriti- 
cus  est  in  u;  singularis  in  tt  ex  ablativo  scenico 
in  16  deflexus  videtur;  loc.  in  ^ e Sanscrita  et 
Prakrila  conservatus  producta  vocali. 

Argumentum  est  etiam  hoc  eius  rei,  in  qua 


V*  ' 


r 


Djffitiied  by  Google 


1F 

ii J 


57 


insistunt  grammatici,  Mahralticam  linguam  co- 
haerere cum  scenica  praecipua. 

4°-  Penjabicus  instrumeutalis  in  eiusdem  est 
originis  atque  Mahratticus,  ablativus  in  ft  ex  Pra- 
kritico  in  ut,  genitivus  in  2U  ex  ablativo  Prakr.  ia 
5?  depravatus  videtur.  De  accusativo  certi  quid 
statuere  nequeo;  ia  dativi  inflcctione  jtt*  iterum 
agnosco  particulam  a H incipientem,  sed  quaenam 
illa  sit,  ignoro,  nisi  sit  ut  Prakritica  in  ut  cor- 
rupta , addito  Prakr.  locativo  in  ammi.  Lo- 
cativus  Penj.  recentioris  est  originis,  et  derivan- 
dus a ferar,  quod  ia  prosario  Sanscritico  sermone 
saepenumero  nominibus  additur  eo  sensu,  ut  sit, 
quod  attinet  ad. 

4i.  Bengalicus  locati vus  in  V ex  Sanscr.  et 
Prakr.  primae  declin.  originem  ipse  fatetur.  For- 
ma ^u , quae  et  locativo  et  instrumentali  et  abla- 
tivo tribuitur,  particulam  u e Prakrit.  ur  oriun- 
dam praebet;  v praecedens  ad  statum  nominis 
obliquum  pertinere  reor;  nam  in  ablativo  ^3^ 
eadem  particula  suffixa  est  et  ^3  vel  fragmen- 
tum nominis  auxiliaris,  a u Sanscr.  repeti  posset. 
Confer  tamen  fu  Mahratticum.  De  ar  supra  dixi. 
Genitivus  mutatio  Sanscritici  in  ^ esse  vide- 
tur, ^ ad  tbema  obliquum  pertinente.  Dativus 
in  genitivi  cum  locativo  in  ^ coniunctio  est; 
recordare  genitivo  eodem  modo  suffigi  signum 
pluralis. 

4 a.  Ilis  ita  perlustratis  satis  evictum  arbitror 
id,  quod  efficiendum  milii  proposui.  Invenimus 
enim  structuram  declinaliouis  Sanscrilicae  et  Pra- 
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kriticae  prorsus  eversam,  easdem  i allectiones  sin- 
gulari et  plurali  accommodatas  et  novum  discri- 
men in  quibusdam  declinationibus  inventum  inter 
casus  rectos  et  obliquos.  Qua  re  probatur,  serio- 
ris aevi  esse  declinationem  provincialem,  quam  sce- 
nicam , quae  regulis  certis  ex  Sanscrita  derivatur 
et  tantum  pauca  quaedam  innovat.  In  ipsis  pro- 
vincialibus inflectionibus  quaedam  sunt  vestigia 
declinationis  Sanscr.  et  Prakriticae,  modo  distin- 
cta, modo  paullo  obscurata;  alia  sunt  innovata 
et  condicionem  arguunt  structurae  grammaticae 
prorsus  dissolutae,  novisque  auxiliis  denuo  rein- 
s taura  tae. 

Eadem  autem  res  quum  in  tota  provincialium 
Sanscriticarum  dialectorum  grammatica  cernatur, 
concludo,  eas  posterioris  esse  originis  quam  scc- 
nicas.  Inter  Sanscriticam  tamen  linguam  et  ho- 
diernas eius  filias  tam  diversa  est  grammatices  ra- 
tio, ut  certum  sit,  non  uno  lapsu,  ut  ita  dicam, 
delabi  potuisse  linguam  pristinam  in  eam  condi- 
cionem, quae  in  provincialibus  dialectis  repe- 
riatur.  Intermedius  igitur  status  inter  pristinum 
et  hodiernum  sermonem  fuerit,  necesse  est.  In- 
termedius autem  hic  status  haud  dubie  varius 
fuit,  initio  propius  ad  Sanscritam,  posthac  pro- 
pius ad  provinciales  dialectos  accedens. 

43.  Prima  autem  (si  Palicam  excipis)  de- 
generare et  sese  immutare  incipientis  Sanscritae 
forma  in  scena  invenitur,  a cuius  sermone 
itaque  haud  magnopere  abhorruisse  credenda 
est  prima  illa  Sanscritae  immutatio , quae 
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demum  hodiernas  dialectos  progenuit;  prorsus 
eandem  non  dico,  simillimam  fuisse  contendo. 
Quod  si  recte  contendo  , nil  obstat  , quo 
minus  credamus,  scenicas  etiam  dialectos  quou- 
dam  in  usu  hominum  provincialium  fuisse. 
Idem  suadent  et  nomina  eis  a grammaticis  impo- 
sita et  scenicae  poesis  ratio. 

Heic  autem  subsistendum  puto;  nam  singula 
argumenta,  quibus  hanc  possim  sententiam  con- 
firmare, proferre  nequeo,  nisi  totum  etscenicum 
sermonem  et  provincialem  in  iudicium  vocaro. 

Id  tamen  diserte  addendum  censeo,  me  non  ab-  r 
nuere,  si  quis  dixerit,  scenicas  dialectos  non  pror- 
sus puras  fuisse  provinciales  linguas,  sed  paullis- 
per  immutatas,  ut  melius  cum  indole  personarum 
quae  eis  utantur,  consonarent.  Cuius  rei  id  po- 
tissimum est  argumentum,  quod  duplices  inter- 
dum in  scena  reperiantur  formae,  una  propius 
ad  provincialem  sermonem  accedens,  altera  mol- 
lior et  ut  ita  dicam  magis  feminina.  De  qua 
re  in  sequentibus  videamus 

44*  Itaque,  ut  finem  huic  disquisitioni  im- 
ponam, duae  sermonis  Sanscritici  degenerati  fa- 
miliae exstant;  una  vetustior  et  haud  summopere 
depravata,  ad  quam  pertinent  etPalica  lingua  et 
scenicae  dialecti;  altera,  recentius  orta  et  per 
provincias  Indiae  hodie  dispersa,  a matre  magis 
diversa.  Priores  germanae  sunt  Sanscritae  filiae, 
posteriores  neptes,  at  id  quoddammodo  dubium 
est,  utrum  filiae  sint  priorum,  an  neptes  ex  so- 
roribus. Aetatem  si  quaeris,  priores  ante  initia 
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nostrae  aerae  Datas  fuisse,  historia  religionis  Bud- 
dhislicae  et  scenae  Indicae  coarguit;  posteriorum 
natales  ante  annum  Christianum  millesimum  po- 
nendas esse,  probabili  demonstratione  evinci  po- 
test. Haec  quaestio  a nostro  negotio  aliena  est, 
illam  delibare  debemus. 

45.  Constat  itaque,  Palicam  linguam  sacram 
esse  linguam  Bauddharum  meridionalium  , id  est 
eorum,  qui  versus  meridiem  ab  orisKalingae  po- 
tissimum solventes,  religionis  Buddhaicae  doctri- 
nam primum  in  Taprobanen  insulam  transtulere, 
indcque  in  Indiam  ultra  Gangem  transvecti  late 
propagaverunt.  Ista  lingua  a Sanscritico  fonte 
eodem  prorsus  modo  derivata  est,  atque  Prakrila 
praecipua,  decurtata  vetustioris  linguae  structura, 
nullis  sive  paene  nullis  adiectis  novis  inventis; 
uno  tamen,  ut  ita  dieam,  gradu  antiquior  quam 
scenicus  sermo,  ceteroquin  arctissimo  vinculo  cum 
Prakrila  praecipua  coniuncta,  saepe  ab  ea  omnino 
non  diversa.  Cuius  rei  in  caussa  nil  aliud  fuisse 
potest,  quam  id,  quod  haec  prius  ad  litterarios 
usus  accommodata  fuerit,  quam  illa.  Ut  dicam, 
quod  sentiam,  uno  saeculo  commode  orta  esse 
possunt  discrimina,  quibus  Palica  a Prakrila  di- 
stinguatur. Cohaeret  autem  Palica  lingua  cum 
emigratione  Buddhaicae  doctrinae  in  terras  me- 
ridionales, ipsa  autem  in  India  sine  ullo  dubio 
nata  est*).  Utrum  statim  ab  initio  lingua  Palica 


*)  Essai  sur  le  Pali,  cap.  IV.  p.  138.  scqt]. 
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usi  sint  Muddhae  meridiem  petentes,  necne,  quae- 
stio est  satis  obscura;  verum  enim  vero,  quum 
initia  emigrationis  in  Taprobanen  ante  annos  ante 
Chr.  n.  628-543  vix  ponere  liceat,  eo  aevo  vetustior 
vix  erit  Palicae  dialecti  accommodatio  ad  religionem 
Buddhae  docendam;  quanto  iunior  sit  illo  aevo, 
alii , historiae  huius  sectae  enuncleandae  operam 
navantes,  videant.  Prakritam  autem  scenicam 
quadringentisimo  ante  Chr.  n.  anno  vetustiorem 
vix  crederem,  nec  tamen  ultra  saeculum  iunio- 
rem;  nam  in  Mriclichhakati , dramate  ante  Chr. 
n.  probabiJer  scripto,  et  quidem,  si  traditioni 
Indorum  fides  habenda  sit,  circa  ducentesimum 
ante  Chr.  n.  annum  *),  Prakriticus  sermo  iam 
utitur  norma  prorsus  eadem,  atque  in  recentio- 
ribus  fabulis  neque  ab  illo  inde  tempore  immu- 
tatus est.  Scenam  autem  ipsam  si  respicis , scien- 
dum est,  utrum  ea  ab  initio  varias  admiserit  dia- 
lectos, necne,  antequam  eius  aetatem  cum  aetate 
dialectorum  scenicarum  coniungas. 

46.  Mentionem  tantum  iniiciam  sententiae, 
a Leydenio  quondam  emissae,  iuxta  quam  Zendica 
lingua  cum  origine  dialectorum  scenicarum  con- 
iungenda  sit.  Nimirum  Zendicara  suspicatus  est 
vir  clarissimus  eandem  esse  linguam  atque  </iu- 
rasenicam**).  Coniectura  est,  quam  refutare  hodie 
possum  supersedere,  postquam  Zendicae  linguae 
in  medium  prolata  est  cognitio  si  non  perfecta, 


*)  Vid.  Wilsonem  Hind.  tb,  I.  6.  ed.  ait. 

**)  As.  Res.  X.  p.  283. 
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tamen  tanta,  ut  de  hac  quaestione  indicium  ferri 
possit.  Zendica  lingua  soror  est  Sanscriticae  ger- 
mana, non  filia,  neque  obstat,  quo  minus  hoc 
credas,  quod  in  quibusdam,  in  quibus  Zendica  a 
genuina  atque  innata  forma  deflexa  sit,  ut  in 
mutatione  terminationis  as  in  6,  idem  mutationis 
genus  in  scenica  loquela  usurpetur.  Quod  forsi- 
tan non  casu  quodam  accidit,  sed  a vicinitate 
locorum  repetendum  est,  non  ita  tamen,  quasi  3 
aut  Bactriani  Prakritice  loquentes  imitati  essent, 
aut  hi  illos,  sed  ita,  ut  inde  ab  antiqua  quae 
eadem  ante  consummatam  Iranicae  et  Indicae 
linguae  separationem  proxima  fuerit,  vicinitate, 
sonorum  inclinationes  ad  certas  mutationes  eae- 
dem in  utraque  lingua  remanserint.  De  qua  re 
hoc  loco  non  dicam,  quandoquidem  intra  Indiae 
fines  stricte  subsistere  constitui.  Probe  scio,  per- 
multas esse  similes  rationes  inter  derivatas  ex 
Sanscrita  dialectos  et  alias,  quas  enixae  sunt  Brach- 
manicae  linguae  sorores,  Iranica,  Graecanica,  La- 
tina, aliae,  et  summopere  laudo,  qui  hisce  ana- 
logiis detegendis  operam  navent;  equidem  per 
hunc  librum  Indica  ex  Indicis,  quantum  in  me 
sit,  illustrare  atque  enarrare  malo. 

47.  Alia  est  quaestio,  quam  boc  loco  aggredi 
non  licet,  utpote  longiorem,  quam  ut  accurate 
tractari  possit,  nisi  extra  grammatici  buius  operis 
fines  longe  excedam.  Quaestionem  intelligo  de 
caussa,  qua  permoli  poetae  in  scenam  tam  variam 
sermocinationem  introducerent.  Id  certum  est,  prae- 
cipuam positam  fuisse  rationem  in  condicione  so- 
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cietatis  Indicae,  quibus  temporibus  et  locis  primum 
exculta  et  ad  legitimam  normam  adslricta  fuerit 
scenica  poesis;  ad  cuius  historiam  potius  quam  ad 
grammaticam  pertinet  haec  disquisitio.  De  distri- 
butione dialectorum  inter  varias  fabulae  personas 
quas  praescribant  technici  regulas,  supra  expo- 
sui. Usum  poetarum  saepius  ab  hisce  regulis 
abhorrere,  facile  inveniet,  qui  vel  unam  fabulam 
perlegerit.  Sed  melius  de  hac  re  disputabitur, 
quum  indagatum  fuerit,  quaenam  re  vera  in  fa- 
bulis dialecti  nobis  innotuerint.  Nam  omnia  quae 
a rhetoricis  laudantur  sermonis  discrimina,  in 
scena  non  reperiri,  iam  observavi. 


CAPUT  QUARTUM. 

De  operis  huius  ratione. 

48.  Propositum  mihi  est  grammaticam  do- 
cere omnium  dialectorum,  quae  in  vetustorum 
indigenarum  grammaticorum  libris  docentur  vel  in 
fabulis  mihi  notis  inveniuntur.  Vetustos  dico 
grammaticos  Vararuchein  et  Hemachandram.  A 
praecipua  Prakrila  incipiam,  quae  primum  tenet 
locum  apud  grammaticos,  cuiusque  plurima  speci- 
mina in  dramatis  exstant.  Catalogum  persona- 
rum, quae  in  fabulis  adhuc  editis  hoc  sermonis 
genere  utuntur,  ad  calcem  libri  secundi  invenies. 
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Duplex  ut  vicies  fontium  est  genus,  ex  qui- 
bus et  huius  et  ceterarum  dialectorum  cognitio 
potest  hauriri,  grammaticae  et  fabulae.  Taceo 
alia  praecipuae  Prakriticae  specimina  in  aliis  poe- 
sis generibus  et  in  libris  Jainorum,  cum  fabulis 
prorsus  consonantia.  Una  atque  constans  sibi  est 
in  universum  praecipua  Prakritica,  si  Qauraseni- 
cam,  Magadhicam,  aliasque  dialectos  cum  ea 
confundere  cavebis;  discrepant  tamen  in  leviori- 
bus quibusdam  rebus  quum  poetae  inter  se  aeque 
atque  grammatici,  tum  hi  ab  illis;  sunt  denique 
in  plerisque  libris  et  editis  et  manuscriptis  menda 
modo  aperta,  modo  veri  speciem  prae  se  ferentia. 

5o-  Quae  quum  ita  sint , rationem  sequi 
constitui  bancce.  Proponam  primum  regulas  a 
Vararuche  datas;  bis  addam  ex  ceteris  gramma- 
ticis quae  enotavi  notatu  digna;  ultimo  loco  ex- 
ponam, in  quibus  vere  differat  ab  bis  usus  poeta- 
rum. Menda,  quae  minus  providum  possint  fal- 
lere, in  iudicium  vocabo;  per  se  patentia  silentio 
praetermittam  et  futuris  fabularum  editoribus 
emendanda  relinquam. 
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LIBER  SECUNDUS. 


CAPUT  PRIMUM. 

Qualuor  Varnruchis  capita  priora  c codice 
Londinensi. 
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praebet  S.  S.  In  ipsa  regula  autem  corrigo  5TT  3T  - 
et  in  scliolio  Tfa  cIT.  Mutatio  in  3 e regula  prae- 
cedente repetitur,  eo  spectat  regulae  addita  vo- 
cula cTT.  . 

•j-}  Cod. 
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V 


fsciram 


^thl|i  Wafa  I I II  -y'-H  I^I 


i i aa  ater  ater  ^rnaarf^  ^rsr  «afa  h 

^ ^tT:  gTJ#TTT^  II  \z  II 

ater  ^tearf^rtern^ra  ^arrfr  aaia  u arter  i atei  i ater  i 
frafui  i «1}«|  i fa^a  i a^a  i nfrjt  u atenstearterarsTar- 


=m%-n%^3  U U 

vjc^frl  ii  i ^ r^cfTr  i srfprr  i ^at » 

3rT  sft  pTjfT^  II  ^o  ||  V.  S 

rjas  ^rijdyi^  «i<(i«r>i{yfuh  i^  «afa  n ate  i ter  i ater^T  i 
alarat  i srisai  i anfjsa  u ?jns  guri  atar^-  ^wicn  ^jsrar  jtfrjai:  m 
aaa^af  wuiaflirewunif  u 


S^HsFT  r^T  *)  ofT  II  ttf.  II 

s^rana^;  sjsisija  a^  sarT^naafT  wafa  ax  u tesi  i 
3?rte  ii  **) 

5f<n%  “ ^ u 

aarr  ^teiter  14.(1*  ij«r  ter  «an  (i  aafa  u asr  1 assi  1 
jT^a  1 a^te  1 a R;  teri  1 ***)  araate  1 ****)  aafr  1 jaa: 
a^Tiaf  rjfyfy^  aWrirnaf^  11 

^TJ  5^q-  ft:  II  II 

ij  ^r-4ui^  ai  parram  sarr^ar  ^aa^V  aafa  u ar^rrr  u 


*)  Cod.  fsn. 

**)  3awsi  adiungit  S.  S.  nescio  an  rcctc. 

“*)  tefteit? 

♦***)  Cod.  HTaasi  1 


Digitized  by  Google 


70 


VI  3TII3£  ^Trft  *7^%  II  ^ II 

• Sr^i*)5R5;  33iT(MJ  **)  'i!h'l^  nafa-  II  irjsf  u 

^ 5^'H  crr  I rlKl  T£cT  II  II 

4 a)j?1Vtle<  3OTT(MJRhl(Y  ifeff  3T  rfetfllR  cTI  feci  II 

I ^T3i^r  il 

FT  =Ot  11  5A  ii 

'l~'J(  '-^fe  y>(*»'l^  ^*r(i  Horf^  # Ul  II 

vn.^iiiiFrt^ix  ii  ii 

SWth'r(  MJTcKTA  HorfFT  II  FTOT  I ETOTT I WSI I I afe  I oRT^I  I 
rJTJT  HUI | Urf  thrf  c T£  ^TSWTt  II 

^ ?MT%  II  ys  II 

#w/ife«s<.^  *TijH5n^r  nafei 

I id^l  I Pl^bl  I I P(  (-6*1  I ftiil  I I I Pl  ^1  I fi  i I I ' 

ft^ra  i Q^i<0  i ***)  fwf^a  i fe?ff  i Iw  i fayil  i ferfef  i 
fe^i  feif  i fen» 

®f&  «pf  Jjfs1  sf&  ^jrj;  mnj  ijj  ijjt^  p?  fejror  effer 
r sgJTrsi  ^ 1 1 u 

m iRj  u stf  u 

i.raojM  i ?n^JrT  l i"f  *ld  Uf  II  3^"  I ^£1X1  TcrTf  I O^oii  I 
y-37cjrn  i uT3Hi  i trari  i farat  i x%t ■ fuie^<  i g^xfr  i iropl  i 
urssri  i dWTj«t  u wg  qmrer  «jferr  ej^w  tnaox^fS1  fera 

Mera  Pian  dtfl-W  ITPXrT  ****)  ITTfJ^>  siiHirt??  ^rticim^o:  II 


*)  Cod. 

**)  Cod.  37TT° 

***)  Lege:  fsr^xr^r i 

**“)  Cod.  'TfMfT. 
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S *)  ftfrtn  $°  II 

bfUIT-H}mTg^CT'^r'-fi'f ^ W foKTft  WHlfH  n f^nf  I H 
II 

tjuf ivh^  ui  ^aiWJifQ  gif^-giT^  ffoift  ugf?r w i i 

mf(  Mi  n **) 

qRT  II  II 

fcJiHVl^  olVf^H  ^1^  st££hl^4<J  cfc  i ^ HolR1  cJ7  I ^cUrtal  I STS^  II 
c^ld  f^irl  lo|H  m iTt  IH  Irl^  ^rct^trt  Holfrf  WrcJTTffT  ?J  Rrij^cl  *Tclfrf  II 

5J  3jTT  ^T:  II  ^ II  VIIL  ?J 

c*-vnvixi*<.  cH4til|y/  a lr^u?l  »1^ irt  II  ilfiKnTl'  II  rft^cW  1^'jll'ff- 

{QftlMfti.  UTOK  i^JiTTWT^  ;r  WSTrT:  II 

3J  n ^ n ix.  ^ 

^t/i  ucrinit  Qyuii  i f^srfti  arcium 
aymi  i ^53rff  n ***) 

■$rT  II  >d  II  X.  \ 

a ymft MsrfH n OTiti  ihri  ^rarrrti  sreiwl  i iWalaw» u 

idd^gt  m~d  giichii  Pi  n 


*)  Lege:  3>  i.  e.  pro  3:,  vel  *4ri I , gen.  vocalis  77. 

**)  i.  c.  TO;’iW7'y  etc.  Addidit  H.  Ch.  rarf^sfti  ^Trh  33T57- 
f^^fr  1 1 

***)  Verba  inde  a IcicwiUIl  sunt  in  cod.  addita  a secunda 
inanu , lapsui  ut  videtur  obnoxia.  In  S.  S.  inveni 
aratnr  et  aTtuiTT;  corrige:  firtTOTT.  Alterius  vocis  for- 
ma vulgaris  infra  dabitur. 
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SVuiI^ij  nr$  'tboti*.»»  uafrN  i aj1^  • 

«^aVi  a^j*  sr^-i  sr^fti  ar^^i  ■ ^'VcTi  i a^ai^t  i aj- 
f¥m  i y''«crrat]f l » frawsri^a  *ax  a^  ^rTSI  asm» 

DfuPir  sbroroar:  h 

STT  II  %\  II 

^aa?  ar  *n[  i/Wi^VTi  irafa  ar  h 53=3'  i £a  n 
aa  a^Tf^Fai^  ftfar  u 

^ ?N%  n ^ n 

^aa^ar  1 1 t aafa  n ia^aa  n 

% ^f  II  %Z  || 

yzR^s^  ^aa^ar  i A aafa  i n 

XI.  mil^rirfr^  cTT  vim?  i II  ^ II 

GTSFrmT^  ^«Wi7 «1  IVi  l|T  Mol (rV  cTT  1 rTr^RTTTPT  ^ CRcRT^^T  cJrcT  II 

^s^y?i  i wrm  n 

XIT.STtllSrTFT  sfft[  *»  go  H 

araaTar  ar^^arrft  nafa  i aftgx 1 snanf  i arfrjfr  i aftaiyi  it 
sn-pj  maa  gaajw:  wni « 

m(\\f^i6  II  3\  II 

qrf  iciam^  sis^g  aiaafar  33  uafa « arfr  i 

«fi3Tar  i as^at  n a^ai^oiqi^tjifiiT « aaaa  faa^a:  n niraaT  i 

ifl3*,|in'l  II 

*f  idhlrAIUI  I -5  HT  N « 

c » 

?rr^  rj  jft^  u 8*  u 

m\cT^  5IT5rT^*7T  TTPFT^  T WcTTTT  l i^  i rc<  xf  n JTT^cI  I vnrj  oT  H 
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II  II 

szjttA  usrfrr  h Tp£ft  i gvirroi") 
guiV  i jwwf  i i ttrvi 41  % ni-Tann ;A  ^ jjm.  A d i fj1  - 

TO:  II 

d^RrwiHr  mwiWSfiTSFr  w;  qf^-.  # \ n 


Caput  II. 


II  * II 

^t  SWf  il4WI»Hrfrl.'gn>WJ  atRTWrm^  STTOTTOJ 


^fuwrrpt  s d 

'-Ii  1*1  * I rX  M I crf^rloT  II  r^rr'1  ui  n 

^T*(Hi  Rfa:  II  * II 


Hii  II  y^Jrhi^lrf  l 3J^FT  * *acr^hi  H tMTc^l  ^fnf  f%  I TOPST  II 
5f<£<h+q  ^ i^^UMTcd:  i ^TT^T  ifHT  ^Titni^  loto  M iri  H *) 

^MsIrl^M^ HI  JTPTt  rfa:  II 

zm^rnt  -lyr-Tt  juit-u  «us.M'r  w-rrc;i  u<utt.it-h  errat  sn^iw 
*^uw!  iTorin  n 

'Mi* II  litoirl  I r I ljl^*rl  II  *I"J  I M IZl  |~T  I UHl^  H 1*1**:  I cT5P7T  I 

jtj  ii  tot  i xrat  i u tot  i «ito  i (iravui  u s^zr  i tot  i 

TOt  11  TOT  1 I folTtif  l ZJif^VTf  H gfptT  ^TT  ZHTfq  3tI 

1774nii^jTQ'j'  rrerrPr  rarat  vrarrtrTOn  amfzt  i tot  i 


*)  Melius  ut  videtur  S.  S. : sulA  -S  d imui  ia  ii  iRrjriWii  *il  ll  tj-i  f- 
'Ji  | mi  iuTfcrT*A'ratArTt  WoTfH  ii  mrar  i ratwt  n 

fgraruir  i Qwgiirl  n >j*ivjj4  i[fn  f%  i srrarf  i m+*-A  h 

. (arast).  Ante  ZT37  in  textu  insere:  AVl  fSi  i 
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rer  i i/rauiT  • mani'  n g*g  i gba  i f^arrt  u giala^niKiar  gfg- 
gisirfifT  m ar  noi«Joi  i ggiyn  i fgaiwui  i sremn  aggf  i aggri 
i aMi^l  i ag^fr  i gergarof  n 
atja.wiriicf  n gggit  i qrrff  u 
aHi'<iOrtid  i grrgft  i jp&tit  ii 

*fptptt  imi 

gy-mM  naii|«3'  gftgr  113^1  gamm 

fq»^.M'4ili|N^r^  II  8 || 

^TTHrfsrfg  1 grar  ^grrff  ngf?r  1 CTtamar^:  1 grfgrft  1 

fui'$M>  I II 

H:  Ii  H M 

srhar^asi;  «h^ai  «gnft  uafa  m atoft  n 

^feanar  a:  n •ate.*>iiJi=<  grgnjsr  aga^  iisrfg  n afenr  » 

mtfss  cfr  % iu  u 

wg  ^iiowiRg  rig,i{w  sarrft  «orfgf « 3^1  pat « aTa^t  1 fm- 
£C°pd  1 araO 1 956' 1 » ar^jh  gg^h  fSret*)' 

ygi(0  1 srofi'  1 gRvswl  « 

^g^siHTxiHfa^TfaTaiTin^fnggrfHarafa^TragrTfagHHgTHairlStrfag- 
4jF:  * 

J'  II  © II 

sis^g  km{«  jgnfr  nafS  u ST^rniar^:  u «tIot^i  1 sifjat  1 
crrraT  n 

^HfFPT^FFf^:  II  t:  II 

a*^r(rrjrajw  txjch  1 1 ‘d  ^grrft  nafa  n 1 ir^ft  m 

JTpirr  m;  u ^ u 

nfwra®2;  rigvi^u  nrgrrff  nafa u irfimif  n 


■)  Coa,  farat  h 


^ II  \o  || 

^TclHUI^;  rTOT^I  Ulihlfl  HcrfH  II  ^TcTUpI  n 

ft:  ii  n n 

jtj  si®^5  <-.>  i { u ?mft  nsrfrru 


L*  * 


r 
■'  - 


«rf§T#  I chVH^fl  I <0sjyTl  II 

JT?:^  II  n II 

Jr«>i®3.  {ihvil  «orfH  h nmfV  *)  n 

mmt  ^ n x$  ii 

dwraTf%f^  **)  ?ft  a.'thi(W*;U  ^tfrr<uu  vjsrf^r  u i srrpj  i 

tfr  m u \&  n 

trerr^ mrcpwrH i fgjoi Phh)  bran{  i^Jl  «sifft  n tfisft  i i itfaft  n 
orral ir^rrfTCTrf  wtqt  =t  irafn  rnrri  fafv:  n 

VWtJ  ^ II  \H  II  ;v  T* 

mtrh’^  inTT^r  iicrin n ^rrrpyfr  n ***) 

3rl(i'7T^lM>iWT  srr  II  W II 

ja  (ravi-a^.  «4)mftwr-?>  u rai  sfr  wafH  sn  n 3?rffcr  i u 

'f*niiW  i ■{nfiriiii  ii  upirhi  i *r^  (uissi  n 

^FTTTt  II  \o  II 

ISI-X  Uif>l^«l  sTTKT^T  Molfrf  II  BTITT  II  .-.  . 

sft  m II  X*  II 

4>s4.dUls^  i HcrfH  II  9PPUT  II 


*)  Cod.  hIii^  n ct  ante  M:  reg.  11  insereni 
**)  Cod.  cTTfeft  n 
***)  Hinc  corrigo  1.  19. 


% 
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J:  II  ^ II 

ivu' w ich i Mcjfrir  h ui3i  i firs^fi  »• 

frcm s*:  ii  v ii 

^r?TJ  i ^ *q  Ubllrf  II  M&  \ I l SfiSeTt  N 

FT:  II  ^ II 

wQ,»iVi^.  cfranfr  Hcrinii  <m^i  h 

jpt  *r  ii  ^ ii 

aapri  { m m i r^jrrer  rnfnfi  «crin  n «ifwi  i sraxw  i sryifl  h 
trnr  ■'riiai  m jrfOT  i ftr&fr  n 

St  Z'.  II  ^ II 

A»X{  WX^thVX l-l rf£ MrKg  OTl(l  Ucffff  H ITT  l tXTf'  i cfTTtj-  *)  ll 

srft?;  w **)  ii  t8  ti 

^'icsrs;  c^npi  wr^rrft  xxcxfff  h xrjWft  h 

II  II 

<h<Ki{sx  urerrft  «arfH  h fwr  i xnrrfvrax  i xnrfV  i axi^x  h 

W ? V V >T  ***)  FTT  II  II 

wifbri’  tfiai-n^mr-i iih  iRupH.if  ^Frrft  iTsriH  u iarai  marij  55  1 
II  eiw  1 I STfUTt  II 

itot  u ixt^x  1 rraxit  n tmr  n ^Tft  1 srf%f 1 11 

irar  u txtjx  1 11 

nw  ^rXIcT II  iu=M|  1 q^f  I ETHIt  I Wfl^X 1 giTOTt  11 
*)  Cod.  Bif^ii 

**)  Lege  et  hic  et  mox  in  scliol.  propter  positionem 

regulae.  Utraque  forma  legitima. 

***)  om.  Cod.  In  excuipp.  postremis  corrige:  tfUT^t  i ct 
fortasse:  'l7ft  i 
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* 


WftfPI 


[35r8^narr!  *)  u 

PH^-TT  6‘  II  yo  II 

•s^  -v  ^ ^ ^ ^ 

^rdri^  6thl^  I *ldln  ii  i f<i f2» crPl  I fffRP^  H 

II  II 

£tw^  nthi^wi  srerrft  ir=rf?t  » n 

^fKifRf  fr  ^r:  u ^ u 

^f^?rr  ^rarn^rr  rfwi^  iicrfy  u ^Rr^i  i **)  y^m>  i 

jp^n i dQfavil  i drwg  i th^uf  i «£t]?Tl  i T^raTi  f%5n^n 
cftFSt^t  i fFf?njT  u 

t.f^^lij;  iuy?i  i^itTST  «j  wHucn^yiH^Ji^iljj  l^fth^  l'rW(|<»iml^ai:  u 

STT^TT  II  ^o  II 


HOT  ***)  N 

TOt  FP  II  %\  II 

SWiT^WJ  ^*'l(l  VISrfH  II  II 

i%^TH  ^ u ^ u 

^HVJiPjrthViT^y  ■asFrrfr  Uormr  n f%p?rr^T u 

fo?T  W ||  ^ II 

~v  r r «\  r>.  -\ 

thrx\'j\'s,  y Irt  olMI^  V*ch  (|T  *ld I ri  II  WrcTT  U 

«Od^u^Hg  J'  u ^ u 

^5  TsnfV  iraiH  u iraT  i Tuir  i zrrqfr  n 

q^qP(Wpdiy  qp  n II 

^5  «T<Jm<y  q^nfV  Msrf^  u i rrrf§i£t  i qrfcnfr » 


*)  Lege:  Sfcr^wt  l <r»ncft  l exempla  sunt  ad  rcg.  nuLcc. 

**)  Cf.  I.  13. 

***)  Addit  Cod.  scorti  Lege:  sWSt  (?ra:)  et  reg.  sc<|.  adde:  cJTi 


v I 


* 


I 


I 


Uorfqf  h i 

H 

r3  Ffcfttw  «r*** 

> 

ffnrrHprn  . hwc 

■ n 

■ib  i 

'V  " 

:B  riTW. 

vriw?n*f  is^i 

■ r.  ■ ■ * , ii. 

N 

i 
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'RHtffqr  II  H II 

i^?i  usrfHn  qnmftn 

^rfFPTf  >P  II  II 

f&fvTPi'^  irarr^t  iicn?ir « miwf » 

TaTlvf^P^iiQ^  ^ ijsrfH  u farf  n 

cp  ||  || 

rftai^efi  iral^r  ii  atir^r  h , 

FTT^r  ut:  II  ^ II 

ifrr^ui^  sr<diif«f  urarrfr  nafa  n un^pfr  n (?) 

^ [qugw]  *)  IJTT^FlTTq U IRT  $:  II  80  II 

gjifrrff  narn  u i gnj^r  i $wtTi  i ^•muuPi  u 

sf \ UT:  II  iH  || 

^TcT5r  n Irf  Fug*  i srsrsf  uiciVi^i  Mcrf^r  u trrj’  • ihxnti  i 

oHJUi*  I «TITII  f^ruTl'  u 

SFTT:  **)  tf:  II  8*  II 

OcH*  Uicni^c4cri(^dTl:  STOTTif T Udlrf  n 
uivj  ii  i fui^i  r i ^tt  ii 
gf^t  u ^ni?fV  i d^^i  i crrurrci  n 

$mKl  ^ u ^ n 

«Cat  ^rnatnft^  um(<u  iraf?T  n 33  1 ^nar^  1 aqr^  t 

^ u 


*)  oin.  Cod. 

**)  awr  Cod. 


* I 


I 
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*RFTT  3fT  II  S3  || 

^irrrat  iwwwiai  aT  j^rrars?:  tot  ^ «sin  n 2335*  ■ B 

2^5T5fy  i itWtf)  u l u 

f^*T  *RT  II  g*<  II 

*)  ^rrfr  uafa  n f^rt  ti 

ffTWT  II  ^ || 

§OT5i^  tror^a  gsnx>  uafa  n rr^r  **)  i 

a^f%^  tn^atrarm  ferffer:  qf^r:  u 


Caput  III. 

«wi&i^mtii  II  ^ II 

9ii<Mm«ni  (proflui^  fartiar  5rtuV  nafa  it 

SOT'  rflari  II  IT#  I fartu  tfl  u JTW I spff  I fviRil^  it 

3W  i wnrt n tot  u 'jojh  i imi#  u j[ST  n gnft  i » 

TOT  ll  g#i,  irern  y)y?l i ftrrjfN  toth  0§#i  nT^***)» 

mt  rr  n * n 

i|!hi(H«t.i^'shi^iuii  a^imiyifrvjrii.ii  pftqt  iicrfa'  u 

tot  u i i jrni  n arnfr  n tot  i trmfl'  n 

TOT  N MIUJI  | si)  i Ili  h 

* 

/* 

*)  Cod.  sm° 

**)  Cod.  sic.  Sed  lege  TTsj  et  TTTO^T.  S.  S.  praebet  ufhr^T  u 

“*)  Cod.  TOfr 
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X 

•4 


WFZ  FT^t  II  $ II 

•«3, T^ar*T^-ifiniii  ^aaJlqfaRiqyn^l  FiWt  iraff?  h wst  n saanr  i 
dl**'<jt  I (dit-aicjl  II  EH7I  II  crj&cfl  *)  I fu**  n JTQ  II  WfZffr  I 
SlcT=ni  H 

^ 5TT  II  8 II 

ar  uafa  n i u a^rt  i « ^?rrV » 

^ u 

whrf&rj  sT:  **)  II  H II 

->  asforpa^  srarr^T  ^mrr  iTErirr  n aaal  i ^prar  n 
siMirKii-id^mfui  ?Ta  a CTtar:  n (?) 

: II  k II 

sn^rorn^i^^dURa  satar  uafa « ma  i tottoi  « 

*^HI  II  o II 

iTwnfiyii  ^thi^y  CTtaf  aaia  n ictiThi  h 

RFPTT  TTOTrTlf  II  C II 

jipa  ayifwifn-it  -igr^chi^iwv^Tuii  RinPiy^^^ wi*;- 

c jfft  ii  jar  i gaii^t  i sf^trft  u «par  n i argrt)  u ■par  h 

STkJTJIT  h 

M^VMIWiI^F  II  i $ II 

JrfiU^Tlt  *TT  JjrJJI 

STT^T  W7t  II  \o  || 

(aRnas?;  73TOT  swrfr  iiaia  m)  ***) 

- M *)  Sic,  pro  «rtSaVi  cf.  I.  20.  ubi  afteat  Vides  a non  di- 
stingui n a. 

**)  Cod.  sf.  Geminantur  ab  aliis  in  exemplis  litterae  a. 
***)  Inserta  sunt  verba  uncis  inclusa  regulae  scq.  sed  falso. 


< 
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£FT  5:  II  n II 

'S  gttiWJ  6<t>l{T  Hctfril  II  C^I ^.("7t  i 1^; <,p  \ n 

FIFT  ST:  II  ^ II 

*wTft  Merior  i u i aatnn  g^rj)  i 

nmft  i arfrgfhi 

^T  FrF^T  II  ^ II 

* rf^m^  ^rT^nj^T  *TcT7T|\  H"  *Jcj|rf  II  cf^raTl  H 

TrRT  T$T:  II  \$  II 

^cfy.lc^td  I ^|  l|c4  frf  II  II 

mrm^{  ii  \h  u 

«?J P Mufor*^  V=f ch i VTcjfrf  II  I ^Tf^r  rj  *J'JJ uY  ii  THIT  H 

wrf  fifi  I ^TTTIT^  ll 

P77t?:%  ii  W ii 

*^|-i  I /,^\»|^  «UrhW  TpPTiT^rt  1-TcT frf  ll  U 

4JMr!)MIMT-3TJ  sT:  II  \to  II 

'ji-v-,  4 Urh^-T  sictil^  I ‘*lc/frV  II  cFTTssT  I Ussll  (l.Mssll  I.  5.)  I ^l^Jl^ll 

?rr  n \*  u 

^^3  fellei  II  <T^  I w\  I 1 1 11 

cTT  II  II 

fi 'jfcx*,  achi  ^*vj  ^ <KI<^?I  ^TcTTfT  oTT  ll  I Tjssi'1  U 

f^5T  II  *o  II 

51^575  rer  !{«*«<#  HcrffN  gtfj*  i i atf^jn  "* 

s^mtiJcTiaiPji  n M*ju<mi<i*lHimn«?f  u - . - 

*)  Cod.  tum  per  non  aspiratam  et  aspiratam,  tum  per 
geminam  aspiratam;  de  qua  re  uberius  infra  disseram. 

6 
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rT:  II  II 

STv(TJ  TOT  TOT3TT7T  ITcTO  II  Inyr^ffi  I qTOTTUr  t II 

FTFT  Z'  II  tft  II 

!T  ^TliTOT  visrfrt  II  qiSTS7T?Tt  I Ululat  I Qf^V.  i'  II 

CTrR  II  # II 

<WHgi5<  toto  gsffrrft  «srfrir  n q^crri « 

^ ?rfT%  II  $ II 

y?T  ^,rt)c<H  ll"^^  ?T  ^rJTrT^T  tcn'i^i  «T  iloifHf  ll  y^  I I otrhIUi*  l 

5T3T  I «TolcTt  I SicMtfl  I filM  l olfa*T  l WT  l I 

3*  H 

r cy  r r r . r pv  r ^ r r r ^ r 

UrT  thfl  ri  cjrlHlH  cTIWT  337cJrT  ^lojnih  l-ldrtch  c4l  rieni  ¥T^T  thrii^  *TrTT:  II 

JTrT  J:  II  II 

XTrTSlS^  rTW  3^RT^t  Hollcf  II  aig/l  H 

JT^H*T^farTp<fa$f ^ t:  II  t>A  II 

^ Mdftf  II  I *)  1 I foHsl.gX)  I II 

feieq^STt  ^J**)sfT(0  II  *o  II 

TOTO  ^Ufrkt  TOTWOT  ‘TSTprT  II 

ttot  ii  ftra  l q^^  II  ETOT  I l fn^l  I q^  1 

qTO  I fsTssTT  I loirsi  U 

ht wt-  mi  ***)  ii  ^ u 

«t^j  ^rtirful:  OTjrrfr  usto  ii  «ro  i tot  i TOmfr  u ^toi  i srarat  i 

nssraV  u 


*)  Cod.  ni4<{l  i etc. 

**)  Cod.  *. 

***)  Add.  manus  secunda,  Colebrookii,  ut  videtur. 


j 
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wftfehqi i II  ^t  jl 

«fjwiwl’  CTaKrfl’  Hsrfn  h «srar  i gr#  *)  i h 

tjfffw  i i srvt  ii  iw  n i sTctrol  n 

5?%  $1  II  ^0  || 

7*Rrf  £r^dWlf<£c£  ^ t ^icjfw  Ii  3?^  II  l flCTQTt  **)  I 

^ l l 3f%^WT  l M 1"^^'  i 3*J5  l 3^T  l l f^V  I Hllg>^4 1 I 

fef^  i s>^*  i s^w  i or^r  i <jj^l  i gi^T  ii  a It^  «TTr^rt  wm  ^ ^ ^?r 

^frrriVi  3ttIT  xrfl  ^ JTTT^T^TT  tsiW  t»i  ^ t<i^  o|tji)  ) <^uf 

jrf%  li 

m u ii 

s^*h^  i 3T  u §pn  i ^tt  h i u 

^tt  i mf  n amj^  ^rr^wrarr^  g£r  wm\~Sz  ^tmcjrfwri^ 

^rc4  ipZJrT  II 

GWrfsTF%  II  ^ II 

m ^rito  MTwQwuu.f^Jly  ^pro  rf^rrpt  «af^  u sto » n*fr  i 
3*^t  i tp^f  i Q^«r  u 

^ ET  ^ ?T  ^TTTt  TT^:  II  ^ II 

ji^hrt  «afa»  jpr  ****)»  anfri  snifhi  sto» 

qqgi;  n &m«j  u Qu£  i ehu^i  n orar  n qq<jt  i Rrn^l  » wiw  » 
*1U^  I [rtu^  II 


„ * 


*)  Cod.  g^si 
**)  Cod.  gafti 

***)  Cod.  ST5T.  Emendavi  aSTT,  non  a?f,  quod  ad  reg.  scq. 

pertinet.  }'• 

**»*)  Cod.  ubique  Mox  corrigo  STOftii  a^TH  ct  in  sutra 

5 P«-o  m ' , ' 


£ 


v ■ 

' *'■ -* 
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ftfr  II  $8  II 

ryrfar®<c  usrfH  h f%sn  ferr-sfg  u (?gf.  §.  8.) 

qr:  u ii 

KT  ^rflrWJ  PT  -rdli^K  vil  HollH  II  PCP7  I tTOR  I filHPitil  h (-PITtY) 

pm  P?  WTPT  II  II 

W ^rdlrfw  TToRr  (wrlty  PT  2'rUIJII  I^UIf  Morfa  U UmT  I Pv^TTT  II 

m q u $©  n *) 

tptp  irr  '"otjtiJun  wafn  u qTfSfwa)  n 

^r^foT  ^T:  ||  II 

dlaMVl^;.  GIT  JTOTryi  HoTtSf  P^fui  STTOr 

II  cTP7T  I ofTW  3GPT  II 

qnq  iiMnt  n u **) 

prmfinmtst;  irafH  u gr^r&tuii  u 

^ FT  qft  Ii  2o  || 

^irot  EfW^r  «HfH  ll  TETHT  n pf^rf  i ai^  u 
frmr  ii  a^t  i sr^ft  u cnar  ii  fat^T  i arr^t  n 

3[ra%  II  8\  II 

cjfiiiTiUio^  -iycKI(«l  ^-VTiPI l<u?l  irain  U &agyr 

%prtfwTtr  ii  ^ ii 


oTT^T  II  tinnit 


*)  Confundunt  grammatici  duo  vocabula  Sunscrila:  pfvrftj  Q, 
et  yfrryjffe^i  quae  distinguit  prosodia:  prius  est: 
vv-v  | posterius:  v--v  \ et  Prakritice  per  TTT  effe- 
rendum. Idem  factum  est  1.  2. 

**)  Lege:  SRTOTPiJT ; in  exemplo  5rt^T°  cum  S.  S. 


§ v 
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3Kp7  3rRoT  ^VOrfUl:  r^T  ^RTft  ^ UErfff  H 

5TltrT  yld^fc^TPr  II  ?5TKm  I WlMol  l II 

Ni 

*T!  II  ^ II 

it  Horin  h aylwlM  erro  u anrt  i srn^r  u 

?r  §T  eram  TTT:  II  33  II 

ST  5T  ^rqrfql:  U y IUiH^  M y l^Uf  STS^JT  ^ Jlrh^  tlTSFJT^T  VlorfS  H UffTSf l 
q^tnift  *)  il  fP3T  II  sTUUil  i QuUITui  II 

u MuuiraT  u vy^ur  i quuit^  n 

frm^r  TI£:  II  3h  II 

rj Icnc^Tl  TJ7T  ^rcjeJH  I^V?!  Uolfrf  II  rfl<riolU<,ti  II 

T¥\TR  ITT:  II  3\  II 

PtR^MMUI^  TpfrOT  H7  ifUWI^I  Wori?T  II  u 

fsrm  m ii  &>  ii 

lolgCIUls^  <^RRd  ssiCD(^ihl^)  MclrTJ  U (cijtrtcfll  I fS^TT  H 

SllrHHf  er:  II  dc  II 

tJ  lr*JVl£<£  ^7h<;q  eraFiT^V  UorfH  II  H F-4i  II 

ercra  cr:  u 3*  n 

cpiT  ^rfirfwj  trjnyt  worfS u ^ui  i ^RStuTt  ii 

mf^rrm  mm;  u 

II  Ko  II 


*)  5T  et  supra  in  sutra  et  intra  in  glossa  repetit  codex ; 
at  (alsa  est  scriptura  et  alia  de  hoc  complexu  data 
est  regula  §.  33.  Emendationem  elicio  ex  exemplo, 
quod  pro  Sanscritico  tfstjl  est ; rescribendum  itaque 
est  JT. 
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zft  uiu  I,.v,^ri  oRFPTPnrrT^rrEf  *idH  ii  stqeei  rticirjji 

n#  i rrnrf » 

s» 

STsTET^T  II  <stE,<0  I P,~t  1 vrri  I ii 

fSt  ii  wf5m  i isnit  i <TJ>Jt  » 

cf%  cr:  <£?:  II  II 

Ejarar  tn  s^iR>jrn-  rrmfsrgsfa  fafi^-t  mt  3gtn  ?fr 

omg  oror  Q,rTf4jiUrpji  srr  QRmmy  <ra:  srarpTjtfraV  m usrfH  h 
arfj  gsrer  irhiH*)  m rtraar  hot:  ii  sitran 

»amf  **)  i ja^T  i f&mnifV  i i 5T7]ft  i ufest  i pit  i faro- 

fpfti  fuicj(i  h «loi-.d  i iiwri  mrirt  i sttjVi  tok» 

HlilR/j  M II 

•Ti^i  ^HJcnrrft^  i<j  ^ f^Tor  uyirf  n trr^r  h 

4>4T4lir^lf^m  ^roTH  ^fbfl  TOi  cnf^W  l 3^r«T  ***)  l 5TOHWT  » 
irtlofUI  H 

o» 

•m-Jiiltf:  U>VJ  gaqTOToHTp'  H 

STWHWmI**:  II  H>  II 

tKl*jHN'M  '<rti rl '4 1 P&rctfH  01'cfi  | ^ | ITcHH  H 93  I Woj  ****)  II 

JT  II  II 

^K^BRTpftfSr^  IT  Herfn  II  «t|  I ijj  II  I ofTp  I 

smrt  sTFT  II  HH  II 

t , 

5TJ  3W£EI/  3 'rljrfVJ  ^T^WT  feci  =T  MeriH  II  3TTITT  I STCtrat  H 

9T3  ftR  ii  du  irrr  i dsrr  ii 


*)  vel : fcftM  i Insere  aw  ante  Ut0-  Falsum  est  exemplum  R^iTt. 
**)  Add.  Cod.  sr-  ETt? 

***)  Cod.  i 
“**)  Cod.  S5T  I rhsr  II 


* • 
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wm  5TT  II  \\  II 

*prm  'iiy  i^viuiJt  fijsi  usrfH  u uT^nroV  i m^imn  u anjnoregfr  i 
jrpjHr^grt  u i *)  u aTtmrt^aniV  i flTmi^wuiV  u 

^ u H'3  u 

<taT  cryoiMl!^^  -c|l-l'-'J  an  farai  HorfSf  II  tioIT  I Moli  II  V'>iv-i  l 11 
Ul+lrtl  l HT^t  I Jcf  I S[^5f  II  l ^f?fci  II  rfirtrflSTVi'  I fT^TST  It 

urrr^ii  i fuiprm  ii  HnUi»^?i  i dfikiyi  u adw?n^T  i iFfinanfr  n 

f^TET  I 5^  II  I II  rf3-isr«l  I II  STOT  I EJTTt  H 

^rfV  i ^rfV  ii  fd~-.rrnr  i Emroft-  u miwi^fr  i uTunui  n i 
i &aT  i Prat  u i yrt  11  (3^  1 3^) 
esrr  rm  wfe  3<ril*g  Pi  P<t  iroirte»  fra  ^ifg 

~:twt  ?jst  z^tt  iSwiry  Pistpt  ffwr  Pt?  gwrr:  n 
t^tost  famihi  iioiv^wuiPi  gtm^rct  =a  crr^nr  n 

%rarf:  II  \t:  II 

tffygrrft-s  g u stt  Mf^$<wiwja»ai  fairoh  napi  u 

(<h  T*m  pj  ufy  fif^^cift  iih^ii 

fS-HVip.^  gww  fjirwiT  «aPru  fSiwiVj  g et:  qar  orofr  fny- 

*T*xT*7T  rTKcTpTT  iTcTpT  II  rWaf  yuiH  [c*upj  4oi^  Ul  iJcll  clui : 

sspfr  n=rPr  n ^Pr  m-.  u fgrfmP  1 PtPtcP  1 <w  1 1 

srqjt  n 

c|T  II  ^0  || 

STnjnjT^  5TT  iciycticj  i Hdfrf  I •ToT^T  ^ HHoi'  ^ rfT  II  c^Jcrf^TcT- 

foTW  ly U II  riH  cTUT  (?)  PlfU  laiycn^ ; n fcJPUJ  1 1 ^ ?T  IIcJtSJoT  l c^mui*)  n 

II  \\  II 

*)  Cod.  ^ - 3?£ 


• - Digitized 


88 


^5  gssw  (atrofr  usrf?r  i «raw  swrp  ft  iisrf^  h f*tfr  1 

fijfr  1 fwrftm  1 fsiicH-Hi  1 f5;<H«r  1 fn^rnir  1 •'iflrun  (?)  1 cRf^rfV  t 
1 1 nf^r  11 

st:  sromh  n ^ n 

wt  sran  ^rfJlyjhw  fSramiT  «ori?r  1 gstei  ^ 

«crfa1  M W*TT  1 ^TT^T  u 

5TT  II  ^ II 

1 

*J ^7?iW  f^i44r»y  I EJT  Ucjfri  I "inf  rfi 

HcrfflT  H OTTfft  I tfr^T  II  *) 

3T:  q^rN^FTJ  II  ^ II 

q'*^d)  ^rSjfaHqg  ^ 2^ktt  famm  ivzrfn  i <Tzm  ^ 
rtd  ^rfT  ^ i-ToT  (VT  u ^34  l cTOT^  II 

sTFTT1!  ^**)  II  II 

sii lxi®<.  [eiUthoIl  ilorfar  I ijc4*i!  H ^ trutol | rtl  *5f  l|  5TTOT  II 

^1h  sr^rrafR  nTijiriuthiii  qrffprrat  R^ht;  tr^s^:  „ 

Caput  IY. 

sr^  ***)  Ffhf^nrT  11  \ 11 

wgt  HTr!n^r(3j^i]f  1 sara^  ^fSr  thirr  arwwwwtfr  pir  «FTvjint 
srhisimr  ag^r  HcrfcT  11 

*)  S.  S.  rRtfnft  1 lli){!)  1 Posterior  forma  compositis  se- 
ponenda est  ex.  gr.  ST^iT^rt  1 prior  magis  arridet 
quam  «uuj)  1 Eandem  regulam  sistit  Vararuches,  si 
sutrae  62  et  63  locum  invicem  permutant. 

**)  Lege:  H- 

***)  Cod.  at. 


• « 
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yhiiirji-Hioirj  i artrrrarr  i sranraj  u ur^rrati  mfirraTu  Et^i^ri 
srrrgt  ii  armjrsj  i wjui  u Rr^dwun  i fo^dsmii  u <frar  i «ttw  u 
^rrar  i u i rra^mar  u 

^>Tp|V|iJ  IvfldH  *)  II  I {J*3W*  II  <JJT5  H gSTSg  II  qTOTt  II 

URlf(*l  l Molfui^T  II  qcPITga  u 

H'TTJT^r  wfe  ^WT  RTT:  U 5 II 

^orRfPiw'  ihdr^<-u<3  sg^ra-^ijiH  i rutT-nv.fa  mreTrarrorTT# 

irafa  u 

^rror:  n $ u 

j artat  ijcrirt  n 3jst^  u 

WIH  fTFT  5TT  II  3 II  1 rf 

WMWHVIb<  TOT  attat  STT  UcrfH  II  UTOmf  I »To1M<-i  II 

HTsFT  sTPT  II  H U 

nitWicg;  asrr(HT  attat  3T  uafa n »nar  i imroi  n 

fTTS^TT^  ^FT  II  \W 

aTdrP.fadmP:^  oraria  err  attat  wafa  u ai  i ara  u m i arer  n 
a^aat  i tr^TsraT  n arrrwaT  i TOTcRTar  ii  ara  i sii&y  ii  ^a  i 
u ^bi  ^sr  n sraara  i sraara  » 

cflojrj^  rfToIrj^  M I ^ IdTr { ^TcIrRTPT  attiirT  l^TOcT  jparn  cVUoraTJia;  u 

ixvmn  II  ^ U 

«r*<0'n  A >s  rrw  <mm  Hcrirr  n simi  i ui^i  h i 5f»*hI  i 

• * 

sTTcT  I rTTcT  II 

%'TFTTFT  II  r:  II 


• . • * ■ 


*)  om.  Cod.  Mox  pro  tf-  lege:  < liri  i ceterum  cf.  ind. 
*♦)  Cod.  WTOT  * 

6* 


' 1 


: 1 

: 
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fgrat  ginTTOTFrn^r  amft  wa#r  « affar  i «rfraar  i am  t 
par  n 

^arr  pKar  p ■'Hram^uii  wafa  n gp  i fiip  » 

^FjfrT  II  S II 

ft  a «afau  ferut 

5T^t  $}  II  \o  II 

Ul  l I^JC><Tll  <l£t  Wcflrf  N M^l  M 

^TT^rt:  w>  n n II 

ih/j *.  m^T^nfq’  i ncrfn  h f^rn  i u 

m f^Fj:  II  ^ U 

^TT  JT^TT^^T  II  I 91$  l I flfTii  l 9777  I 

ETUt  I Wlf  tl 


srre  *m  srr  u u 

af%  gprr  m aafn  srr  u iraro-r^  t cfct  aar^p; n 

^Tof^f^r  n \$  u 


b j fa^^ToTTrT  aarrpEi  it  h*/J  ) u aaf  I H 

arat  i aror  n aar n sraom  i awar  h fdaai  i fas^rr « 


II  \H  U 


wiifriT  51^75  fa-^pnm  **)  aafa  a aan  sra  1 ^an  saj  *i^r» 
aff  (rpf?)i  arai  *mf' fauft  1 £anf  1 maf  1 amifti  «rPhp;  1 
Wt  I afs^4=h’97l'  II 

aar  aa  srca  sng  sag  ijfs-  gpfa  (?)  «referat  prre  tot  anf 
nf?WrT  asaTfejsr  paipr.  u 


*)  om.  Cod. 

**)  Cod.  ferrrem 
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3T  ii  \\  ii 

at  fsrcp  cwisraj: » im  i *mf  h ar|  i ar^r  n 
ctot  i njnT  ii  farFf  i fdrf^  n i u 

MiaiRmii:  1 oa  giR^^njvrarrL  firaarum  Qtenfafft 
a *ritrrf^5  stest:  ii 

FT^JTm:  II  \o  || 

M | cll  la^EtcT^tTFat  cTT  ‘lc*  frf  II  I 1.1  I I MVdf  ^ 1 

M*n|  C I *.1*'M^'l  II 

*.'"i I fri'  Rh  i aa  ii  ^ if ii  ii^- 1 fci^  u i <ki7i  n 

wn^p;:  u \z  u 

-tot(  wr:  aarrprrm  rna^a^t  a gf%  tniHiarr:  n amt;  i 
aratt  i Hnft  i aort  n arctT:  i aaf  i (tat  i a^t » <tT3tff  i 
tT^et  n 

5T  RlO^Wl’  u II 

fyr^  Tvurfr  a afa  naraiarr  n fa^  i « 

4%  IWUHi:  T^TT  ^T  II  ^o  || 

%ar  at  initBicUT:  u <j7r<?t  i «pri  u a^t  i u 'ttiijt  i 
«ro^f  ll 

?fr^ntpft:  II  ^ II 

aa  aa  ^wH^aasuiiai  atta  «afa  u ahrwt  i aa^rar " arcn- 
ffa  i aqatf^a u 

rl^Ml^muTt  II  II 

FT?t  fa  '4?j?nrt:  uwiaaiiviKiwi  J7  wm  yiTnaitat  at;  n «Ttqnci  i 
3537  i «thnanf  i gaarrf  n 


*)  Lege : *tj  i iw  ii  la^  i fdf  ii 
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^PTT  3TJT:  II  II 

ginimum  3ni  'raw<i(it  «ontTM  sratrn  »#r3mi  «hTsui i n 

Fpr  sri^  ii  $ n 

sjhyr  a^duvtwl  fbiQri>.rf^  TrOTJnt#  «erfsr  ii  wmntrtefr 
«fnfr  n tjftft « 

illl^trflfrlM^^l  RFT>I^TII^HII 

*)  «rej  n i fui^iTyj  m n famfpm  i marr^ft  u 

3^5?f  H faaT^wTT  II  «Ityt  II  tuiil<yil  l <i<^IctI  ii 
a^r  ii  tfuiof^ft  i sficjTii^-m  ii  ^fi  ii  ('uiq.frt  i ortm^vrfi  u aai- 
«y  isic?jr:  a <raa  i qratjar  ?wt  i 

«faa  fnprffr  u 


*)  Desideratur  enarratio  scholiastae,  liunc  fere  in  modum 
refingenda:  i 3^TI  aTeT  i cm  i ^TTl  ^f&iT 

slrtJUI  S^T;  taia  H^co^ri  II  rflcirl  l ctc. ; tum: 

aPT^  urpTl  -S  *f'J  V-J  3R^PT^  IJcSTtroT  ^"U^rf  II  5tTrTr1  Iclrll  1 1 

rjronrej  rfTofrf  I tiUjM.d  I II  JdWI  wlTOTir  CTW:  UjftjiiN  5Wd)d  I 
- - - aup^r  II  Tum  in  regula  seq.  brfpTTTTr  ^<i  t> trfd:  u 
uf^miil  anm  ^pn^ai  nam:  ferr°  - MoMilu'  u 

farfaa  n 1 * ^aTa  u etc.  In  regula  quae 

sequitur  27.  emendationem  certam  nondum  erui.  De- 
signatur forma  quaedam  participialis  , e lingua  qua- 
dam provinciali  in  scenicum  recepta.  Maliratlicam 
non  esse,  patefit  c verbis : cx  alia  provincia : frustra 
itaque  apud  Mahrattos  eum  quaeres.  Exempla  quae 
ponuntur,  vix  sana  sunt;  nec  mendis  caret  ipsa  re- 
gula. rf  initio  scbolii  fragmentum  esse  videtur  affixi 
alius  cuiusdam,  in  regula  mendose  omissi.  Neque  ad 
eandem  radicem  referri  possunt  tTCFTT  et  Sf«[. 
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trw.  safiiAej  ugstnr  u ijf^wT  i arprter 

«UUrcU'  « 

qP^TTlfr  II  ^ || 

feTTf^Wlt  WH^TT  l I fsrfcs  l » ilfo#  I 

tl  I rl^  II 

fTTF:  II  ^ II 

wl^gar^fr  ai^:  *t  ^ran  i HTrn|w  i n 

snrfr  m ^ u ^ n 

sffift  ^cTFT  cr»'c#Vi  y'J)?hc£l:  ) u 

felFfkTWTt  FP  II  ^ U 

o 

l5^r<DrlU|5^1«lt  <JTrT:ffii^**)  oTOrOTt  «crffT  ETT  H I3sfJ  f§RsT#  U 

<5ha  i itHrwr  u 

qf}W  ^rrft:  ^r^rr%m;  u u 

g.'|qrai5g;  ^muHP^ut:  ferf^rf^^raf^r u i gf?t  =t  Wctfoi 

H Id  Pt  FPTh  II  %\  l» 

tllrrlWUISi^  Pm fri^ f^<^f9wd IrT  u **»mUnW**lt  u 

g^FTrft  II  ^ II 

^{jl:i|lriUfE<;  oliti l \ S5=M( tiltfniTUOT  Iiitii^acnl^l  «arf:  « II 

RTFFT  ***)  H ^ » 

^fi^nspg^  f$1 f*i I ^ M th I ( tfl <J  ni' RHWl Rib I ^ <rl *' I '(t  McJrT:  u ‘T^w  l ilfSilll  11 


*)  Desunt  exempla  ad  regulam  praecedentem;  f§Pj°  ini- 
tium est  novae  sutrae  in  codice  ad  reg.  28.  tractae, 
quasi  exemplum  esset. 

**)  Lege : nifJl  ESITO 
»**)  Cod.  ^tosit 
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q^tvT*)qrFft  II  $ U 

ay  ^a*n£.uii  wrafn  i <rfmis£  o^rft-  a uaf^i  tq-  irarau 

hnwiQfa  f%  i rr%gr-  u 

^TST^ft  II  II 

Zltf  '^oWTVJT:  5T^T  5JJPT  f^TTTr^  I I ^ l ZTH  » 

^TTT  I ^/fQ^  II  ^T^rTT  I II  -^Ir^Il  N I u 

*!<<  fW^TTl  u ^ fuif^ci  U 3'Kfci  dhxTl^l  II  lilijTci^l  I jft^TT  II  9T9TT2T  I 

Icn«i  icn*  u 

^ftT  Sf^l^Tf.H'  qTfrf^m  ^r$l  qf^l  II 


*)  Cod.  U ( l*frfl.  Ponit  grammaticus  SPfft,  quia  de  afo 
ultimum  compositi  locum  occupante  sermocinatur.  In 
reg.  35.  mendum  exhibui  codicis  in  tHIT-T. 


Digitized  by  Google 


INDEX  IN  VARARUCHEM- 


w s^spprH  = *wdd<t  IV,  6. 

IV,  15.  17.  sn-p' ==  «rpt  II,  2. 

OTj  = W!g:i  iv,  15.  sijfr  = mz:  i 11,26. 

TOt  = !?3cr:i  IV,  15.  wmf|«'=gwif{H  IV,  21. 

5ffHt=35r:  II,  42.  IV,  14.  smft=  surp:  II,  2. 

S=f37t=*cfc:  11,2.  III,  3.  *utfT=*%  ex  emend.  II, 

srfiri  = jgfii  IV,  1 2.  26. 

II, 2.  IV,  17.  5trmt  = ?ra:  IV,  14. 

= ajte:  11,24.  For-  = tn|:  i III,  6l.  “ ' 

ma  haec  vulgaris  etiam  in  = I,  18. 

classicam  linguam  transiit.  w^r<0  = WTHT:  III,  8. 

Vid.  Wils.  s.  v.  aafl=3ufp  I,  22. 

==*£u0  R,  29.  = wfrfft  iv,  13.  ■*? 

= ex  srfgr  IV,  12.  20.  ad^rMi-gsrvTH:  IV,  21. 

III,  30.  IV,  20.  III,  53.  (Malo  no- 

!"  =4iiwii  1, 5.  111,18.40.  minativum). 

SsT^T  = 93sT5T  II,  2.  HTCT5T  I ^ . 

Ssnrl-  = «TOI^  II,  2.  trfiTf  1 = IH»  57- 

= 5srfor  III,  10.  51.  / 

IV,  6.  (For-  tnj  i ^ 

ma  activa  pro  inedia.)  Indicari  videtur  locat. 

«T3p^T  = 5nr^hr  IV,  25.  (Sed  plur.  ad  quem  hoc  quadrat, 
corrupta  est  scriptura  et  Mallem  pg»  mtji  mgo 
legendum  est  swwi)  Wtn  = 111,57. 


/ 

1 j 
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wsft  = SH:  I,  2.  III,  57. 
g<*ttg)  = SOTTT:  i III,  28. 
gflfoq  = gPisn^t  I,  2. 
gf|gi?^=  gfiTipg:  III,  17. 
gfyi^Mgil  = gfrPTK:  i IV,  15. 

vi 

wsrfi  = gmrr:  II,  6. 
gl^i  = gltKlVf;  II,  6. 

giHift  = gifcjfrf:  II,  6. 

gnjTT=gTfn  III,  55.  Malo 
iuxta  reg.  III.  5.  «t  pro  ur; 
sed  refragatur  tum  codex 
Vararuchis,  tum  alii  loci 
permulti. 

grorsT  = gRtivT:  i III,  55. 
3IUIMWuil|  gt^il-HrfUT:  III, 
- - j 56. 

Mendose  editum  est  Mr. 
84.  gwiui°  vid.  Varar.  IV, 
31. 

9*  ?im  — am:  III,  24. 

= gi^p;  II,  2. 

gfreff,  vid.  gTJTwft.  1, 19. 

grmr  = giriTr  i 111,48. 
gTwr=gnfte  i 1,19.11,15. 
grdral  = gran:  III,  24. 

gTtHt=g5oT:  i I,  2. 
grilli  ^=gferrf?r  1,2. 

0 

' * 

^g  = ^ 1, 14. 

Explicatio  haec  an  vera 


sit,  valde  addubito;  probe 
scio,  in  exemplis  quae  po- 
nuntur, Sanscrite  esse 
dicendum.  Sed  potuit 
vulgaris  lingua  etiam  ^ 
et  ^ in  ^g  mutare ; quae 
minor  est  immutatio,  quam 
Jg  pro  ^{h. 

^rorr  = gjpp  i 1,3.  II,  29. 

^r^goTl  = oranti:  i III,  5. 

^"1  = iuy ^ : 111,57.  * 

=*=  ^3?^  I,  3. 

= gf&;  I,  28. 

r 

* 

^rfl  = III,  57. 

IV,  25. 

3 

333KT  = 35gTT  III,  3. 

— 3rgq":  I,  5. 

3Wg  1 

? = 3rtmrT  I I,  1 0. 

33Ftarg  ^ 

355  = ^1  I,  15. 

3fJ=W  HI,30. 

3Sp  = 35TT  III,  30. 

= 3fFSP7T:  I III,  30. 

^J(  = 3*fw  n,  16.  ^ 

= gg  I,  29. 

3j^=33rJ:  II,  6. 

3^jgf  = gH(g);  111,52. 

3^I?f  37*7^t  III,  1 . 
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3TTTTrf  3 SPIR  III,  1 . 

— sjisq-  IV,  3. 

3T^I  =3  3WJT  III,  32. 

ivisTl  = J5WT:  II,  14. 

3*fWvi  = 3vW5T  1,21. 

? 

IV,  6. 

IIT,  57. 

= ^sf  IV,  6. 

^7» i ^ = II,  13.43. 
^Epf7  = ^T  III,  57. 

= ^rtf  IV,  35. 
l^fira  = *fb  (?)  IV,  26.  Ex- 
emplum estMr.  p.  1 19.  ubi 
emendandum  est  (jfinJT  i 

Cf.  FT° 

cx  conicctura.  Vid. 
antcc.  et  infra  fT° 

^p^T  = ^fnpt:  IV,  26. 
^pioftJTf  = lairf:  1, 34.  II,  1 0. 
5jf|d\  = 1, 19. 

^ = IV,  6. 

^ = ^cj  IV,  6. 

sjn?P5T  — juravi  I,  21. 

tJKlJl'  = III,  42. 

= «<WTf^rf  IV,  21. 
giuwr  = I III,  42. 

yi^TOT  = «ol^TOT  i IV,  21. 

5KH  = wiT  I,  16.  not.  I,  27. 


37tTT  H=  SifTT  II,  2. 
srrtnft  = tfora:  I,  35. 
tf^r  = tfrf7:  II,  2. 

9T37 m = tKtjv  I,  41. 
aiiMrrii  = J,  4l. 
tF^fr  = IV,  14. 
tfT5^T  = ^r’T:  III,  51. 

= totj  II,  23. 
tfirrnj  = IT,  4 1 . 

<hfurwl(T  = ttrfillcM  j : HI,  57. 

>wir  = srrnp  iv,  30. 

IV,  35.  =3TOvt  (si 
vera  est  scriptura). 


«tiUUIi*  i 

a;uuiAf( 


= ^nr7j  IV, 


1. 


Hrfmwrp:  _ EFrfftrarrp:  IIT,  57. 
wmrt  = fntn:  III,  33. 
SFn^=ER?rfT(-fp:)  III,  24. 
aRiwlr  =*  ttraRf:  II,  18. 

3OT5T  — tnH»i  II,  2. 

5iWTt  = !FlT  IV,  7.  18. 


= cftet:  IV,  14. 


=s= I,  18. 
grpuT==  5fr(iij:  IV,  30.  (Cod. 
«TtrrJ. 

0,'gtWl  »■»  II,  11. 


U^TTTT  — afT^TTT  II,  29. 
0)rrij[(  _ EFcTlj  III,  8. 
WrHiu  = toit:  III,  60. 
3*rra=tFOT!r  II,  42- 


J IV,  16. 


cffi^T 

I 

Aut  nomin.  ct  accus.  sunt 
7 
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vocis  5TWT , aut  illud  par- 
ticula efw,  hoc  alia  eiusdem 
forma  5OT  in  Vedis  obvia. 
Vid.  Panini.  V,  3.  26.  Con- 
stat, lianc  etiam  Zendicam 
esse. 

vid.  s>nj- 

thiAui  = ^ron  IV,  23. 

urrif  III,  17. 
ihMIUM  — etiMWti  IV,  4. 
wmiu  = trr^rwfi  IV,  4. 
taknl  s*=  chM : II,  2« 

»i^i*jun  =thi«wai:  III,  39. 
I,  28. 

fSitia  = r»'jjw  I,  12.  not. 
furx=c»i=giftn  I,  28. 
faRd  = sRtg-sr  IV,  26.  Seu 
potius  wwr-cj) 

feri  = EplfH:  III,  24. 
fen  = wn  I,  28. 

Ith'i7  wi  = fen  III,  59. 
fcrfrm  = III,  61. 

= crit-H:  III,  61. 
fafeuj;  =*  fare  III,  59. 
farfarw  = u-wi  I,  32. 
fa^di  — grar:  III,  61. 
fcwft  = afrsq;:  I,  28. 
fareT=sFrfa:  I,  28. 
d,d~rd  = cTcT<m  IV,  6. 

= 'jTiTrio:  I,  43. 

III,  30. 

EKdffT#  = IV,  6. 
g^mi'  = tHcjmi’  III,  51. 


JUiHScM  J = ttaptfrfdU,:  III, 
wjrewfa  ( 56. 

= ffarafa;  I,  12.  not. 

II,  20.  28. 
tfrf^rr  = ER^ST:  I,  19. 

Agmil  =»  I,  34. 
Adr^-ur  — gdftEFT:  III,  22. 
EFtfjCT  = jrirCT  I,  20. 
tKlrfl^|=^ngiT:  1, 40.  III,  12. 
3ngj  = u7tii£r  I,  40. 

UTmrdT  = EfiT/ITzgT  I,  40. 

= qrrsuyr.  I,  41. 


= 

t^rrrr  = 
wur  = 

<3c7  = 
Ih  ' < i — ; 
= 

OTT  = 
tflWr  = 
= 

wfara 

I^t4  = 

<=rrai  = 
g«TT  = 
lalztTi 


;WTftri  I,  10. 

:PTp:  III,  1. 
ttTOT  III,  31; 

'STrT:  III,  29.  0 

III,  29. 

= «K«r:  III,  29. 
wr  III,  62. 

■ain  III,  31. 

’*Fmr:  III,  14.  50. 

= rwfStrr  III,  1.  50. 

: WTfSTT  f>  10. 

^mjT:  III,  15. 

;W35t:  II,  33. 

= WVIJEF7:  III,  16. 


m7T=«=JT^T  II,  2. 
jT3^=i  = riVpa  I,  42. 
ITOt  = JTsT:  II,  2. 
IHTTpt  = n?3[:  II,  12. 
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* ti^t:  HI,  26. 
iTjit  = n7T:  ni,  25. 
rmrar  = II,  2. 

ITiillTlf  = TtfvTrf  II,  9. 

JTfj^r  = nf:  iii,  61. 

JT^  = Jj£  1, 22.  (cf.  Cap.  II. 
§■  7,  3.) 

iqjar  = jprf  I,  22. 
rr^a^=!r^riH:  IV,  34. 
rrf^-  = I,  18. 

JTTpa  = m^a  I,  42. 

sttqt  = jtftt  II,  26. 

= I,  28. 

ffryT  = fiq-  IV,  8. 

Jjnfl  = JTf?:  IV,  1 5.  Si  vera 
est  scriptura : nara  alia 
forma  fnraT  usitatior  est. 
Vid.  I,  28. 

TOFraT  r-  JT^rat:  iii,  28. 

nr^t  = &wT:  H r,  32. 
ifteTT  = ri^Tcffr  IV,  35. 

, a 

tran  = ctutt  I,  27. 
tniTT  II,  26.  Sanscritc  audi- 
ret ETT:  i Sed  legendum 
est : stant  i 

ET^=n^;  IV,  34.  35. 

ErsnT  = nftefT  IV,  23. 

vt 

arwt  = ^bt;  I,  35. 

■a  areo  = ''O  I,  9. 

I,  9. 


wj  =^r  IV,  15. 

I,  10. 

#0r  i * ■ ■ " 

m { » 4-  , ,T 

vffein  = ■df^trr  II,  5. 
gqy  = I,  10. 
v^criun  = ’sqv r:  II,  29. 

— -cO/,  I,  10. 

■d  i = atgg  IV,  35.  Cod. 

ijlikfl0.  In  aperto  est,  de- 
rivandum esse  astutiae  no- 
men a Chandalorum  nomi- 
ne, et  falsum  esse  gramma- 
ticum nescio  qua  supersti- 
tione. 

snrq^vrnq'  I,  10. 

flra  = f%3-  m,  34.  !, 

— f%pH:  II,  29.  32. 

= f%grp:  II,  4. 

*f^III,  34.  Sed 

falsa  est  scriptura,  etiamsi 
masculinum  genus  usur-" 
pari  possit  in  lingua  sce- 
nica.  cf.  III.  §■§■  8 et  33. 

Rescribe  -s  fa  i 

= arprf  I,  9.  (j  * 

h 9. 

=5rfpj=^ru  III,  20. 

$ **■■■  ■ - 

= aa  m,  30. 
tt£  II,  40. 

^ut  — ^tut  III,  <11. 
sprerotriT  = mrori;  II,  40. 
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$m  = TiiJTr  hi,  31. 

= rnigw:  II,  40. 

$Tp  = WTp  III,  30. 

^jwr=sjrsra>:  II,  40. 

$Tfr  ii,  17. 

II,  30. 

ttuuil  sxBjuni:  Hi,  30. 
fgi  = f3T:  III,  30. 

II,  30.  Hoc  loco 

et  multis  aliis  differt  ge- 
nus Sanscriticum  a lingua 
scenica;  sed  haud  nimis 
confidendum  est  codici 
unico , cuius  scripturam 
hac  in  re  ubique  intactam 
reliqui. 

— «sf  III,  30. 

a 

Sivi  = ZTrvTT  I,  11. 

. = Eri?;  1, 1 1 . Derivat  gram- 

maticus a JT57  propter  for- 
mas et  quibus 

respondentes  frit;  et  tTfr 
Sanscriticac  non  inveniun- 
tur. Exstitisse  eas  in  Sans- 
crita  non  dixerim ; verun- 
lamcu  si  non  exstiterint, 
ad  analogiam  particulae 
= Eli?;  sccnica  lingua 
linxisse  debet  et  3^  = af?;, 
ct  3^  = af?;.  Affinis  at  di- 
versa tamen  est  notio  for- 


marum trf?;  et  eij[t.  Cf.  quae 
disputavi  ad  Git.  Gov.  p. 
107.108.  S-S.6.6. 

sisuras  1 

ET3tnraij=EmTOr  IV,  1. 
a3HTT  =t=  EOTTT  II,  3. 

sTTwf  = trar:  II,  30  not.  111,29. 
51. 

sTTf  = sTSj  II,  23. 
ar<h  — Erfe:  II,  30.  Quum 
mox  addatur  dici 
pro  Erf?':,  conicctavi,  duas 
esse  formas  vulgares,  nisi 
mavis  credere  sacrificatio- 
nem solam  sli-.il  dici  ct 
«ritol  ad  ceteras  significa- 
tiones Sanscritici  Eri%  esse 
restringendum.  Aut  cor- 
rupta est  scriptura  II,  30. 
snnirat  = sctjt;  III,  52. 
sTOurt  = Eia:  III,  44. 
ili,  33. 

^ = 3^  III,  43.  IV,  18. 
aat  = ETStq;  H,  30.  IV,  7. 18. 
af  =*=  om  I,  10. 
atrtrrr  = aspr  II,  26. 
a^r  32  etjt  I,  1 0. 

gfafsq--.  I,  22.  11, 

29. 

ar  = Ena?^  IV,  6 . 
awiiat  =anTr^»:  I,  29. 
arfpfr  = I,  30. 
ara  — IV,  6.  7 
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ara  = aHgn  II,  2.  IV,  6. 
Est  potius  Sanscritum  ara, 
eodem  sensu  quo  iftfSrri 
positum. 

aNrr=an  HI,  65. 
alfed  = aTfsrrT  IV,  6. 
atu  = fHjp  I,  17.  III,  54. 

In>  40- 

gnr^ara  III,  2. 
irsV  =35111,  51.  Masc.  men- 
dum esse  debet, 
afira  cf.  ad  ar°  = afa  jy,  26. 
a^  = m<rsi  IV,  26. 
afrrfl  = tftra:  III,  2. 
aWmsr.fft  — JicHoTH  IV,  25. 
aratri  — mera  I,  40.  III,  52. 

z 

zozt  = zjtz-.  II,  34. 

3TTOTT  =-  II,  34. 

3tstt  = 3Trar:  II,  34. 

tJT 

aratri  = rara  II,  2. 
nra^r=raq-  II,  2. 
uuuuui  * -r£fcrrc:  hi,  56. 
or-wiTfl  = IV,  1.  cf. 

III,  52. 

II,  41. 

UTJTllui  (sic  enim  emendan-. 
dum  est  pro  ui^ulul)  = 
'MTara:  III,  56. 
ut '.n?ii  = a^hfrfra  IV,  1. 
UT3^i  = II,  2. 


wrrat  = aw:  III,  57. 

uttttt  = arj:  III,  2. 

qpzal  =rarar:  III,  22. 

in,  22. 

urrr  = ur:  II,  19. 
uraijST  IV,  1-  Exemplum 
esse  debet  elisionis  voca- 
lis illcsritiinae  in  voce  coin- 
posita,  ut  inox  3 pro  ai 
ex  a-{-3.  Diceres  itaque 
^ esse  pro  elisa  vocali 
a.  At  nullum  innotuit  mihi 
quidem  vocabulum  Prakr. 
tjraf,  nec  Sanscr.  uup  sive 
JraT-  Explicatio  autem  trra 
*J-f^5T  ad  regulam  non  qua- 
drat. Coniicio  igitur,  enar- 
randum esse  trrafp-f-5  i.  e. 
fragmentum  participii  cu- 
iusdam, cuius  prima  syl- 
laba sive  vocalis  elisa  sit. 
trraf^  vox  est  Prakritica. 
Vid.  Varar.  cap.  IX.  ara- 
nu  UTcrij  11  Ulotprou  at- 
urau  PiuratiTrl  irafri  1 uraf^» 
ur^  =*  IV,  19. 
or^t  = swtT^  IV,  7. 
uT^T=tm:  III,  57. 

11,  39.  vocem  Sans- 
critam  ignoro ; ; nam  men- 
dosa est  codicis  scriptura. 
Suspicor  3T^<?t.  cf.  Penta- 
pol.  Indic,  p.  89. 
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in,  27. 

fuitituii  = RsH:  III,  51. 
ftrrjfr  =fSrjr:  ili,  1. 
fui^  i = fer  i,  12. 

iv,  25. 

fillWKIIlJII  = III,  35. 

fiildd^l  — Mofrlch':  III,  24. 
f&riafr  = Srrarr:  II,  22. 
fildd(i  = PT5Tf~l  III,  51. 

= Rcpr  I,  29. 

= Rcatri:  II,  6. 
frfruAT  = Ptto:  II,  27. 
fimn  = ftsn  II,  42. 
firorrnt  = ferTti:  III,  57. 
fui^*.« I = PldrJi:  II,  4.  Vulgo 
scribitur  fncfitr: 

rnmmt  j =f^%r:  in,  57. 

luiQyt  = Rubi  iv,  35. 

tirnmfl  = fo-dirr:  m,  57. 

tmrr  i 

16. 

T3F  l>  26. 

«JT^J  \ 
trrp7  = pr?j  I,  12. 

nr^T  = III,  1.  63.  not. 
urlcreT  = rnrr  II,  46.  not. 
trimfe&m  = ddbfcbreTT  1, 7. 
ti^t  = III,  63. 


rraraf  = h^ttt  I,  18. 


=mTj  1, 19. 111,52. 


rTT^Mt 


fmr  = fis7  I,  11. 

rT^  = ft<rr  I,  11.  Sed  cf.  tr^. 

fTTtr  = ?T?Tfei  I,  18. 

«tot  = mrr  I,  27. 

Frair  = rP3ri-  III,  64.  * 

<wr  = rurn;  IV,  18. 
fTJ^rf  = trTJsit  m,  13. 

rftMc)U(.t<  = dlrici-din  I,  10. 

FJcT  = HT4  III,  53. 

wp  \ 

cTT  = KloFT  IV , 6.  Ponitur 
etiam  et  saepissime  qui- 
dem prO  rPIIrT. 

nk  y.it  I,  30. 
mvtdors  = FTTdd-rrdi  I»  10. 
III,  45. 

rTTcT  — FTTofrT^  IV,  6.  7. 
fmjt  = HTW  III,  33. 

fm ) 

sftl  IV>  m 

Posset  mutatio  esse  vocis 
firfvi;  at  propter  omissum 
anusvaram  , certum  est , 
intelligendum  esse  instr. 
j>lur.  numer.  f?.  cf.  K.  T. 
Caldia.  I.  S.  S. 

i sifri;  i mf^  ct 
HTf|  i srfir  ii  Pr  imam  syl- 
labam producere  solent 
etiam  ceteri  grammatici. 

g*.j -^1,1.57. 

rJlU  I ^ * 


-» 

• , 
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rTr^Tfjrft  = TOTTTST:  I,  30. 
rmt  pro  nrars,  i.  C. 

= OTT5  IV,  1.  cf.  m,  !8. 
ST  = $ v.  git  III,  18.  54. 
= FnrT  IV,  26.  i.  e.  nu- 


mer.  rfl?r,  addito  affixo  5FT. 
Melior  scriptura  per  i cor- 
reptum videtur. 
rl(^4  — rflrt  !U  IV,  26.  st  pro 
ut  in  seq. 

II,  43. 

Fqt  = 3OT-sr  I,  5.  II,  13. 

i = agtW  1,34.  III, 

narnicrcr»  ( 57. 


"tarif“3ra  r>  2Q,.,  „ 

1%— post  vocales  etAnu- 
svaram.  I,  14.  not. 


er 

— msiwr:  m,  12.  50. 
rnwf  III,  12.  Sen- 
sum explicat  vox  quam 
posui  Sanscrilica,  non  for- 
mam. Debebat  esse. 
Aliam  fuisse  formam  pro 
SJft  cum  littera  caniua, 
apparet  ex 

Wtfpr,  i.  e.  iumen- 

tum ; quocum  cf.  Zendi- 
cum  ctaora,  i.  e.  animal. 
Vend.  S.  ed.  Olsli.  p.  14. 
saepius  et  alibi,  su- 
perest  etiam  in  Sed 


abest  ubique  adspiratio  in 

istis  vocibus  Sanscriticis , 
abesse  debet  in  Zendica. 
Aut  sistit  igitur 
clies  sive  potius 
lias  vocabulum  quoddam 
aut  alienum  est  exem- 
plum a regula. 


* 


C . ' ’ 


I,  35. 

J,  36.  m,  57. 

5^raf  = 5SPi  IV,  15. 

2^r  = 2vt:  m,  30. 

v=rmti)  = 3737%  I,  10. 

5^V  = 5^tgw:  II,  44. 
57T^  = 33rpt:  II,  44. 
«CSWsNl  =■  ^StoRT:  II,  44. 

= II,  43. 

57^  = 3T&g<5r:  II,  44. 
2^t  = cCsqer:  II,  44. 
3^01^  = 3^r:  II,  44. 

27*3*1  — 37^  II,  22. 

SJStiT  = 37OT  IV,  23. 

3T3T  = 3^T  IV,  35. 

37RW  = 37&T  II,  22. 

3TdULut  = <JciitTj:  I,  1 0. 

= II,  2.  45. 

= III,  57. 
fs^otfi  = 3^f:  1, 33.  Quum 
nullibi  regulam  inveni 
quae  huius  vocis  mir  in 


* 


M 
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Soj  mutari  iubet,  formam 

scenicam  veram 
esse  opinor. 

= I,  28.  III,  11. 

50.  51. 

frtrl'  = IV,  35. 

f^vn  = f73T  Nom.f^lV,  1 1. 
Quum  IV,  18.  non  memo- 
retur lioc  vocabulum  in- 
ter ea,  quae  in  mascu- 
linum transeunt  genus , 
neque  usus  poetarum  ma- 
sculinum praeopett,  non 
scripsi  fifTrt  et  id  tantum 
vult  regula,  non  dicen- 
dum esse  f^thl  et  OT3TT. 

frt  = iii,  57. 

^'L^-1,25. 

= 3-:fWrt:  III,  57. 

s5  7 

^ t*.  i ti  — rsrrnr  alia  est  foi'ma 
usitatior  quam  quae  legi— 
gitur  I,  18.  Isf^r.  cf.  ex. 
gr.  M.  M.  p.  13.  Bonn. 

= ;(Wirfo':  i,  43. 

==  fSWTfejrt  I,  16. 

= fgVTWrT  I,  16.  cf. 

not. 

jffUT  = III,  57. 

= 3®np  I,  33. 

Lege:  cf.  f5t° 

111,56. 


= I,  36.  III,  57. 

IV,  8. 

<0^1  = <0'«4<o  II,  11. 

= fttnfearT  I,  1 6. 
«O^tWBr =*  f&y  i<m  I,  1 6.  cf.  n. 


= III,  4. 


iraf  = yrf  IV,  12. 

uuid^Ti  = u-idM  IV,  25. 

uunsft  = unenq^  IV,  25. 

yfuT^f  i _ 

^ . > = yf&reer:  I.  1 2. 

yui<rci  \ 

ytp  = yjt  I,  38.  111,18.  54. 
ywr  = yq:  III,  24. 

iv>  8- 


wi=wir  I,  2. 

«T35J  = tltitiri  I,  10. 

•*=  I,  29. 
tT3JT=tr!f  111,64.  Forsitan 
iuxta  Mr.  151,  16. 
3 et  f enim  facile  per- 
mutantur. 

= 'fqw  I,  41. 
u3fV='frp:  i,  41. 
irjtil  = in^  IV,  1 1 • 
vaic&I  = irory;  I,  39. 

i 

^j=^IV’17. 

tr?sr^=  Urtra  III,  27. 
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rpg»;  = qwj  IH,  27. 
tF^ti  — qtv^fij  III,  4o. 
g?jnmr= 0^:111,44.  cf.  not. 
TOcrrr  = g^ri  III,  23. 
qyqr  = ott:  II,  27. 

‘lilfll  = «TrfUKT  II,  7. 
qfygtn  — triqq^  I,  2.  IV,  8. 
qferm  = gfqqfw:  II,  C. 

= qfdrrf:  II,  7. 
qPi<j<  = gfrftqd  IV,  15. 
ifcR.*.  = liRIyf*:  I.  2.  Ita 
explicat  etiam  K.  T.  1,1. 
rTSfT^  qprfufi^l 

qqxnT<  = g?^:  ITI,  44. 

'TmjTKIT  = qyiuirt  III,  44. 
qr^r=qTTcT  III,  33. 

T!  Jt  | 

^[=^111, 33.  IV,  20. 
qpTrr  / 

omifti  “‘""P  I,  10. 


(J. — q^i.j  III,  32. 
qi~rar  { — qxpaTT:  IV,  G. 
q^xsrat  ^ ('jt^  itti  ?) 

q5T  II,  26.  Mendose.  For- 
sitan qq  v.  qqt 
qf§r#  = q^Tcq  II,  1 1 . 

M""^i  = qrot  III,  21. 
q^snuf  = qmni  III,  21. 
qcttst  = inrrra':  I,  39. 
gomjid  = qcrrtei  IV,  1 . 
qRxsx  = trFtfs:  I,  2. 

qrjW  = !TFjqT  I,  2. 

q^fx  — q^Tp:  I,  10..  ijffr 


q^xfl=  t^rp;  I,  10. 

q^t  = qf%j^I,  13.  Aut  po- 
tius qq;  ad  primam  declin 
deflexura,  adicclo  q,  ut 
in  coinj>oss.  Sanserr. 
qTqr  = qgr?:  I,  2. 
qx3q  =qT^xr  I,  10. 
qr3qt=tnqq  I,  29.  IV,  11. 
18. 

qxferax  = txPror  I,  2. 
qrftfxT^r  = trfmqfs:  I,  2. 
qiR,(y.iil  = qfxRqfqq^  (nom. 

£).  III,  37.. 

qiuji^-fd  = quasi  qmiw.1  IV, 

25. 

qrrara=qpThr  I,  18. 
qnq^  = qfiif|;:  I,  2. 

qrxj#  = tmqi  I,  2. 
qxfqr=imrrT:  I,  29.  Ncutr. 
est  nomen  Sanser.  qT.irx  1 

C 

Pitniqui  — iuurui-i  II,  o. 

m=3?=q*  I,  3.  in,  3. 
flkrt  = fcz  1,12.  (Sic  lege.) 
fqqz  = fqqj  I,  1 2. 
qiq=ql7Tr  IV,  1. 
qrq;?r  = gtrT?r  IV,  29. 
grqr  = qlHT  IV,  1. 
qluitt.1 
qTqraxri 

qfers  IV,  1.  Si  conferun 
tur,  quae  s.  v.  tnafpst  di- 
cta sunt,  apparet,  sejun- 
gendum esse  qTftfi%  et  qt 

7 'N* 


= qbT?n  IV,  22. 
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esse  pro  <rH?  vel  simili  vo- 
cabulo. Emendandum  est 
fortasse  , bibendi  cu- 
pidus  = «TirftjUU’:.  Quodsi 
non  vis , explicare  debes 

UTrT-j-  tflstf. 

IV'20- 

qTTrT=^»T  111,35.  Etiam  III, 
57.  rectius  5^17 1 jprr  legitur 
quam 

uf^w  = ufbtoi  IV,  25. 

= I,  23. 

«jcjn^T  = ^sn^:  III,  8.  (Sic 

scribe  cum  Pdnine,  non  ? 
cum  Wilsone.  Pan.  VIII,  7. 
p.  1171  seq.  ajT -s  a v-ffiHii 
5JI  ^rtrrT<^f  37^  USTUT 
J ^ftfTWTlrT.  cqTTr  «tiUI-si.iyU- 
oF?!  C rfJ ITT  II  *iot  U;  ult  I 

nJ-rrniT:  u svrnq  fsr  i Pqju 
ZJJ:  u ctc.) 

3^T=Qf&drf  I,  13.  29. 
TO=  fo?  I,  12. 
mrj=fmrj  I,  12. 
m3t  = !UT  III,  52. 
upr  = qtPff  I,  5.  III,  18. 
«fRFiarfV  =3Kfrp:  I,  20.  III,  29. 
Script.  cod.  per  qr  gemi- 
num mendosa  est. 

«iterat =3tffj7  I,  20. 

q? 

= 111,36.  IV,  15. 


qRTnvfr=q7TO:  II,  3G. 
(i7?nri=tcr7cvi  III,  36. 
U7fprfr=  tot:  III,  61. 
oq»*:ii  = II,  35. 
im=!Tv?i  IV,  13. 
qrf^irr  = mpn  II,  29.  35. 
TifriQt  = 3fjrr:  II,  29.  35. 
orf?i^t=tq7{rqr:  II,  4.  21. 

ST 

ST^ilil  = yiV-H!l:  III,  8. 
a>n^l=q^KiUI:  III,  8. 
srivn'i = II,  26. 
c7rqTOf=srjTrrf  Cf.  esr°  II,  2. 

Si  -*»* IV>  '• 

d.<iejui  = y<rad  I,  29. 
srq-=si3t  r>  6. 

VT 

«a^=^mfFr:  IV,  32.  «rrr, 
bene  se  habet,  quamvis 
1m  in  aliis  composs.  in 
STJ  transeat.  Debetur  ad- 
spiralio  priecedcnti  sibilo. 
= I,  35. 

Mi?  = 1137  III,  l. 
w^t=w£  IV,  12. 
ufaft  =Mqui'iik3:  IV,  24. 

iquiisd  j 

upm  \ =H^  ir>  1G'; 

=iq7n  II,  8. 
uraui  J 

[ ==  vrm^f  IV,  5. 

*TTOT  V 
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firjV  = 37:  I,  28. 
fi:jTfr  = ^f:  I,  28. 
f.rfuZ^T"?!  = fclP.;UM:  111,46. 

Apud  Wils.  legitur  Pr^JT° 
fiiiwr=firfeTt'  II,  37. 
iJ#  = *J37  III,  50. 

u 

rrti=  nd  I,  27. 

srrd  = irfidd  IY,  33. 
rr33-=3^r  I,  22.  II,  2. 

^[=3^1,22.11,2. 

H A • I,  8. 

*T3u^t  = : I,  8. 

mrt=Jrec:  II,  2. 
dd  = qrd  IV,  16. 

IV,  15. 

qjrft  = JTTiT:  II,  2.  III,  50. 
«TrOiU?!  =5TWTTT:  III,  7. 
in:=q3-:  II,  23. 
nuifauif  / = 1, 2.  IV, 

nmfaurl  i 15. 
rnrr^t  = *ragj?:  IV , 35.  cf. 
not. 

drdi  IV,  15.  Explicatur  per 
ij^rPr ; lege  35^.  Est  po- 
tius irer. 

rrf^fnr  — »rfgtd  IV,  33. 
iT!AT  = JT«i  III,  28.  cf.  infra. 
mi.  11  ui  = ijiiviT.'i  in,  6. 
qt*T  = !FPg:  III,  6.  (Voluit 

mpr:  I,  24. 


tTT3Wt  = «TTHUi:  I,  29. 

UTi^rr=infgdrIII,30.  (Fcm. 

haud  agnoscit  Wilso.) 

mtirfdtm  ==;  tRferrl  I,  2.  II, 

41. 

JTMid.rfi  =m?nf5PT  IV,  25. 
md  = dTd  IV,  16. 
fwjt=iTTnj:  I,  28. 

fddr  = fdd  lll,  57. 
fo^T  = fWT  III,  27. 
fwT  = fdd  III,  57. 
fijriTui  = gr=r  III,  61. 

3^  = I»  3. 

groV  = gstfi:  III,  29.  (Cod.  4 

37*0 

III,  1. 

jpid  = 3^i  III,  1. 

3^r  = III,  51. 
gyitrod  = 4Vyrw:  I,  43. 

Deest  forma  apud  Wils. 
3tnw>  = 7TTTTTOT:  I,  29. 

III,  24. 

35*  =*  3IV:  III,  1. 

3^  = 3^-:  II,  29. 

3t  = 3^  n,  26. 

| = iTErn  IV,  22. 

hipMI  ) . 

^ | = *nsrar  II,  26. 

j^r;  II,  26. 

jtNt  = 3nrr  I,  20.  s ‘*r- 
dtft  = Tmj:  I,  8. 
dhjt  — n^:  I,  8. 
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jsni*  <ft  ni,  59. 

f«e;  = 7?r7T  ii,  2.  0. 

= ^n  III,  27. 
funi  — aptra  I,  4. 

^ar^^ngr;  III,  57. 

prartf  J . 

prfw  j = ^1!’  1(i' 

5»!-^  “■> 2-”. 

para^rr  = ^ray*?r'  iv,  1. 

^ = pf&:  IU,  57. 

IJT35T  = | Iditxji  IV,  1. 
fro^r  = fRnr:  II,  26. 
fTfT  = p*TT  II,  26. 
f^*t  = ira:  III,  30. 
f^xjT  = *mf  I,  30. 
fprr  = ire:  I,  30. 

£Wt  = tt:  1,  31.  III,  31. 

5?  {f*  "'■ 4 

III,  49. 

(Tffernrl  = ^Q^uTl  m,  49. 

(l«n;.yi  = fraHR  (si  esset 
forma  legitima)  IV',  25- 

6ft 

= crarT:  m,  30. 

^ — vf?:  II,  31.  cf.  ar£l 

* III,  11.  50.  51. 
fra^T  = fwTTT  III,  40. 

Rri-Sim  ~ CTcnif.  IV,  35. 

= rarar:  II,  2.  not. 


cltlll  = tncJVn  I,  7. 

ellifll  i 5frewV  = irreytp:  I,  20 

O si  ' 

III,  3. 


cjiraf  = ETETOf  I , 14.  II,  2- 
41. 

cjcrm  = I,  35.  r*- 

y c^i  = ; I,  35. 

a^j  = ap  I,  35. 
oTiMoitmPi  = duioun:  1, 35. 
a ^ttTvT»  — aram:  I,  35. 
a^Rral  = af?rar:  I,  35.  Si 

nomen  est,  neutrum  poni 
debet. 

a^^Tcnf  = y«hvi  III,  3. 

IV,  12.  aecus,  sequentis 

ot£l. 

a^ft  = atap:  III,  40. 
a^T  = eft:  lll,  40. 
a^t  = aaq;  III,  30. 
y^r  = cpr:  I,  31.  III,  31. 

c/-^ui  Ia  ) 

. = a*P?k  IV,  14- 

agona  \ 

sriTT  = cR:  IV,  12.  (Potius 
St7±  = q°) 

aor  = an  IV,  12.  * * 
atrafr  — ani:  IV,  15.  VH 
auff  = af|-:  1JI,  33. 
delini  = amn  lll,  24 
aar  *=  ann  III,  24. 
aiaai  — afyqrT  III,  24. 
aiil  = spr:  I,  27. 
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gnjTf  = anW:  (i.  e.  calor)  III, 
38. 

cjrq^  = qnro:  H,  38.  III,  43- 
cprir  = ori  IV,  18. 
asi#  = crjiir:  H,  22. 
aamr  =.  arra;  II,  22.  cf.  W. 
s.  v.  au. 

crf^rri  = oJvTtA  I,  18. 

«wiriV  = c<wi*T:  II,  26.  cx 
coniect. 

anfi  - aafrr:  II,  8. 
cm^t  = ^r.i:  1, 27.  II,  42. 

cwidl  = in,  28. 

srran  = srr^  IV,  8. 
aTJUTT  = aTq-tl  II,  2. 
crmfl  = onrit  III,  2. 

<*  I { ^ =0  II,  43. 

ETT^t  = srr^rr  II,  13.  (i.  e. 
ordin.). 

= anFfr  III,  52.  Men- 
dosam rcor  scripturam 
PT ; qua  de  re  infra. 

3T^T  ==  aror:  (i.  e.  lacrima) 
III,  38.  54. 

ftma^fanaft:  III,  26.  (Wils. 
iaafs:) 

faanil  — aiiri  I,  3. 

(f&snif  ?) 

fSraiur'  = Qrtw'  II,  2. 

fci*il7wri } 

&« t^I  J=f^WV,25. 

— feriri  I,  18. 
far^tx^t  ==  fSirimi:  I,  28.  not. 


■* 


fbnt  = fargri  1, 29.  II,  6. 
fassri  =»  fagsr  II,  2. 

Pjfrk.ri  =;  I,  28. 

Q-4-ardi  = farya:  m,  3. 

— ojRxfoh:  I,  15.  28. 

cf.  III,  41.  De  vocalibus 
huius  vocis  dubium  non 
esse  potest , quum  spe- 
cialibus regulis  definitae 
sint.  Producta  vocalis  scri- 
bis debetur,  quorum  oeuli 
in  ligatione  consonantium 
^ vel  <K  cum  ar  falsi  sunt. 
Nam  falsam  esse  scriptu- 
ram apparet.  Cf.  fofo5° 
infra. 

fa^rrl  = f5$P£:  III,  26.  Ge- 
nus aedificii.  Cf.  Wils.  s. 
v.  f&§i3T.  Nostram  formam 
omisit  W. 

faiinriV  = fatpr:  m,  47. 
fBIssTT  * fapjT  III,  27. 
fa«f  = ari  m,  27. 

(chrirjT)  ®=  fdtprclrlT IV,  29.  Sed 
afl  Prakr.  affixum  est. 

fai^=a  fa^  IV,  9.  29. 

fol  =51  «41 1 = cl<^-tl.  cf.  awr. 
laostd  \ 

f^m  =¥«*=  I",  41. 

«S.  iv-.'4- 

Quibus  adde  formam  fst- 
e jKhril  in  S.  S.  obviam.  Pro- 
pter III,  41.  certum  est, 
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$ deberi  huic  voci,  at  prae- 
ter ^ etiam  nasalis  corro- 
boratur tum  regg.  111,41. 
ct  IV,  14.  tum  varia  S.  S. 
scriptura.  Scribendum  ita- 
que reor  ubique  fsrs^aT. 
In  complexu  3ig  confun- 
debantur scribae.  Id  so- 
lum dubii  remanet,  cur 
liacc  vox  non  posita  sit 
IV,  15. 

Ui'-il  = faOT  II,  19. 
fd  ferit  = 5TO:  I,  3. 
fdumuu  = Ioitim  III,  44. 
fartrs-  = f&Tnr:  I,  12.  111,33. 
fa^  v.  fa^ra  iv,  17. 
fauraun  = fduvnn:  II,  2.  not. 
fSr^mr.TTT  =•  III,  51. 

iat-stsl  = faan:  ili,  32. 
(Imirar  = iavdM:  ut,  57. 
faa  = fad  (fasi)  II,  37. 
fckifci  = fduifcr  I,  14. 
faaf  = qal-  I,  28. 

= fatpi:  ni,  47. 

dlnull  cf.  SRHITT. 
atffd  = srnf  III,  20. 
aMWI  = P-JUoRrl:  l,  17. 
at^IRTT  — faranT:  I,  17. 

afarar  = fSrc-jtvi;  ni,  57. 
qd-ai  = dTiM:  I,  29. 
aatm  = srttt  IV,  1.  1,33. 
iratm  = a^TTT , iuxta  Var.  I, 
33-  Nimirum' pro  51  Prakr. 


factum  est  fini- et  aro;  hinc 
fini-  et  aa-,  quibus  formis 
si  inseritur  nasalis  (cf.  IV, 
15)  fit  fdyuiT. 
dfeal  = aiTO':  II,  7.  cf.  tamen 
I,  3. 

atra  = fatroT:  I,  12. 
afa?T  ;=  od^m  i 1,  5. 


a 

aara^aatr:  II,  20.  (Si  sra*;: 
non  est  emendandum). 

aar  = ara  I,  11. 

a^  = ara  i,  11.  cf.  a^. 
n c ^ = rap  I,  35. 
aada>  = tranat:  III,  24. 
agt  = aqfi  I,  29. 
agt^=  affa;  II,  6. 
aarorr  = siaa:  v.  stat:  II,  2. 

not.  bis.  III,  3. 
aart  i ajf  = srj:  IV,  17.  Vo- 
luitne  aatr?  Nam  secun- 
do loco  sic  legitur  in 
cod. 

ajf  = srj:  IV,  17. 
arar  lege  a°  q.  cf. 

= aV{fa  IV,  17. 
artra  ==  atra:  II,  6. 
daitO  = aroTri:  11,  6. 

ara  = ara  II,  20. 

f = aanfutr  I.  10. 
ara^a  \ 

atnft  = a^:  III,  63. 


X. 

t • * 
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snx?rT  =.  mr?:  II,  4 2.  cf.  H, 
27. 

ferm  = feT  III,  55. 
trn^  = oh  tui'  III,  33. 
y<v.Mi  = oivrjM  iv,  25. 
^=51^  II,  42. 

^rsr^  = nfsrrm  IV,  17. 

53t*H  = 3mi  III,  35. 

*rerguw  =^mjrrm  II,  2. 

?ra-fr  = sm:  II,  14.  26. 

= otjtt  ii,  2. 
wfi  * miVt  II,  25. 

II,  25. 

qvnofy  =3  rnncl:  II,  26.  (ex 
coniect.) 

OTfsft  = SW:  III,  12. 
STfrsfesprfe  I,  2. 

= srrfir:  IV,  17. 

W4(0  = rtwfrt'  II,  6. 

titJTII  — III.  26- 

CT^fa=sr(^  IV,  10.  18. 
*rfpm  _ *rfpr  IV,  8. 

*.K m*  I,  2. 

trf^r-r&ra  III,  30. 
srf^ri  — I,  30. 

srfr  = IV,  7.  18. 

UrlT<j7  ~ UHTaT  III,  62. 

1 „ . 

“ . . \ = tlcIHWH  IV.  1. 

a^*  i 

Cod.  omittit  litteram  5% 
Mdoir  = III,  5.  cf.  not. 

IV,  27.  cf.  not. 

. = VUT  II,  26. 


nrafr  = rrorp:  II,  2. 

m 

rllrflr.W  IV,  27. 

■ nA|' 

mfefi  = t3tTT5:  I,  2. 

mpjr  = 5rTf:  III,  59. 

In  su- 

tra  Stlf^  legitur. 

tnfjs  = rrr^i  I,  2. 

*mft  — m II,  14. 
fenv?fl  = i,  28. 
ft^rj'1  = DTjnr:  I,  28. 
fefi  = gfe  I,  28. 

Rrfuiil  = few  III,  1. 
i* I U I vl  rj y i III,  63.  not. 

fei^t  33  fiter:  in,  33. 
fewt  = iii,  1. 

RiRhi  = Rimctr:  II,  27. 

r>  12. 

feraci  = ^vsf  I,  37. 

Rufem  = tsryr:  I,  3.  111,61. 

Cf. 

fen  = fem  II,  25. 

Rtp  promfl  IV,  1. 
firp  = fsrpq;  IV,  19. 
furfeum  = ftrfid^m  IV,  1. 
filfi  = srh  III,  61. 
f^frararm  = F..I  ,~ife..iT  IV,  1. 

min^t  = fert  III,  59. 

=♦  I,  17. 

<§r.rpf  — srfep:  II,  5. 

= tStrlT  IV,  1. 
tTTOT  — trtrTT  IV,  1. 

9\<0  = II,  6. 

=-  g^jtsr:  II,  2. 

Sff  = 3f5P  Ii*  2- 
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g^=gg:  HI,  19. 
gnir  = smrc:  I,  43. 
gw  = gor  III,  1. 
g^j  (Cod.  ft)  = 57^?f  I,  5. 
43.  III,  18. 

MdW  IV,  1.  DilBcilc  est 
dictu , quodnam  verbum 
Sanscriticum  indicatum  sit. 
Coniicio  elisionem  esse  pro 
gygW  i.  c.  ypKFJrtr. 
gdfiiiil  IV,  1.  Videtur  men- 
dum esse  pro  garfttmst  i. 
e.  ydUui  -f- Z£,  itaque  cum 
elisione  pro  -ore. 
gt  = g|%:  II,  2. 
gjT  = go:  III,  19. 

OKn  = nran  I,  5.  III,  17. 

inf  = Sht  1,  34. 

I,  12. 

ibTTf§nSn  “ STOTfeOFTT  II,  25. 
orat  = sJ^t:  l,  34. 

<ici  r j . 

- I = tloTT  III,  57. 

> 

tifSiuil  = «nr:  III,  61.  Iuxta 
lianc  regulam  et  I,  3.  IhEiui 
sola  est  forma  legitima. 
Hre*T^r=gwn5  I,  22.  II, 
29.  III,  21. 


trt3HT  = grctT  IV,  23. 

dmfr  = tstft?T  ni,  i. 

= gtn  II,  4(3. 
tmr  = III,  52. 
STrefr==rfn3T:  III,  2. 

ni,  20. 

mru  — ytw  v.  gw  in,  2. 

WTOT— OTTOJ:  III,  15. 

At  mendum  est  liaud  du- 
bie pro  • 

‘M  f V/  5 

(3*)  ^mr'  = (ot)  frpf  I,  14. 
iv,  15. 

goj^i  =^1V,  25. 

— III,  12.  50. 

II,  0. 

III,  61. 

(cf.  «rf§r0)  = <^?n  I , 
13. 

I,  1 0. 

II,  29. 

i.  c.  ^rmrter:  IV,  24. 
5TTf§rtr  = ^rferai  I,  10, 

= I,  28. 
f^ff  = irT:  ili,  61. 
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CAPUT  SECUNDUM. 

De  elementis  linguae  Prdcriticae  praecipuae. 


i 


§•  «. 


Incipiendum  est  a doctrina  sonortim.  Cer- 
nitur enim  tota  scenicae  linguae  natura  in  legi- 
bus, quibus  reguntur  soni  in  ea  obvii  ac  totum 
paene,  quod  Sanscriticam  inter  et  scenicam  loque- 
lam intercedit  discrimen,  ad  mutationes  elemen- 
torum reduci  potest,  ita  ut  absurde  non  dixerit, 
qui  asseruerit,  omnem  scenicae  linguae  gramma- 
ticam in  doctrina  elementorum  esse  ponendam. 
Exigua  6ane  sunt  cetera,  quae  innovavit  scenicus 
sermo.  Primo  itaque  loco  de  vocalibus  dicam, 
quarum  doctrinam  sub  liisce  indicibus  enarrabo: 
i)  de  mutatione  sonorum  Sanscriticorum ; a)  de 
mutatione  quantitatis  Sanscriticae;  5)  de  hiatu; 
4)  de  elisione;  5)  de  contractione;  6)  de  vocali* 
bus  inserendis;  7)  de  Sandhi. 


i 


* 


\ 


§•  a- 

Vocales  et  diphthongos  Sanscriticas  retinet 
lingua  scenica  praeter  w,  q,  ^ et  quibus  addi 
potest  5j.  Siquidem  hae  prorsus  obsolevere,  pri* 
mum  docendum  est,  quaenam  aliae  vocales  earum 


vicibus  defungantur* 

n 
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S.  3. 

Dc  **.  cf  Var.  T,  §.27 — 3i.  Prorsus  evanuisse 
in  Prak.  tt  idoneus  est  testis  Vararuches  1,  32. 

Mutationes  Prakriticae  elementi  Sanscritici  & 
fiunt,  aut  ita  ut  1)  sonus  retineatur,  elementum 
autem  eaninum  naturam  induat  consonantis,  per 
^ breve  efferendae,  aut  2)  ita,  ut  omittatur  pror- 
sus elementum  consonantis  et  vocalis  tantum  so- 
nus remaneat;  potest  haec  vocalis  esse  tf,  s.  s. 
3,  rarius  Haec  singulatim  tractanda  sunt. 

1.  pro  *r  (cf.  Var.  1,  3o.)  potissimum  in- 
venitur initio  vocis,  nulla  consonante  praecedente 
Exempla  sunt  pro  «s,  ffur  prosmr, 
Var.  I,  3o.  pro  sra,  III,  3o.  Quae  in  talibus 
vocibus  in  editionibus  dramatum  huc  illuc  inve- 
niuntur *r  initiales,  tute  poteris  emendare.  Locus 
M.  II.  i3o,  3.  in  cod.  Par.  scribitur:  17'Ju'iuiiiijsritit 
•mfs;  prt^WfBT  ed.  Cale.  Expunge  it  alterutrum  pro- 
pter versum.  *).  Mr.  i5i,  i3.  ed.  Cale,  emenda 
pro  et  sic  ubique. 

Semper  tamen  sr  initialis  non  hunc  in  mo- 
dum immutatur;  ex.  gr.  dicitur  pro  suj, 
pro  «f§.  Vid.  infr.  Facilis  explicatu  est  haec 
mutatio,  quandoquidem  eo  sono  (ri)  effertur  per 
plerasque  provincias  vocalis  quae  a grammaticis 
Indicis  ponitur  w.  Alia  igitur  est  eiusdem  soni 
scriptura , per  consonantem  et  vocalem. 

**  cum  consonante  coniunclum  eique  adie- 
ctum  naturam  verae  vocalis  magis  iam  exhibet. 


*)  Arya  est. 


tr 
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Tale  m ideo  plerumque  in  vocalem  aliam  transire 
solet.  Exceptio  sola,  quam  indagavi,  versatur  in 
vocibus  pronominalibus  cum  pr,  ptclpr  compo- 
sitis. florum  vocabulorum  m enim,  licet  conso- 
nanti adiectum,  elementum  suum  caninum  non 
amillil.  sed  tam  strenue  tuetur,  ut  praecedens 
assimilelur  litterae  caninae,  post  mutationem 
vocaJis  & in  ff.  Tenendum  est,  litteram  y,  quae 
ceteras  consonantibus  cedit,  locum  suum  asserere 
posse  post  s (Var.  III,  4.  ^ v.  ^ etc.).  Idem  lit 
in  vocabulis  mfru  pro  mpr,  pro  tivirpt,  cet. 

quae  Var.  1,  00.  et  infra  leguntur  i repetenda 
enim  sunt  a fmVrr  etc.  elisa  littera  Compositae 
quum  liae  sint  voces,  hoc  non  initiale  quidem 
est,  at  in  prima  tamen  syllaba  positum  simplicis 
rad.  pr. 

Regulam  generalem , iuxta  quam  p praece- 
denti consonanti  assimilatur  (Var.  111,3.)  sequun- 
tur in  hisce  vocibus  saepius  poetae  ct  rrrirn,  pr, 
etc.  dicunt,  omisso  T.  Scripturam  £ Sanscritiy.au- 
tem  mendosam  esse,  vix  asseverare  ausim.  *) 

*)  Parum  sibi  constant  in  hisce  vocabulis  poetae  dicam  an 
scribae  nescio.  Exempla  ponam  primum  cx  libris , . 
> quorum  variam  scripturam  enotatam  habeo.  M.  R. 

gprf|-a,  p.  10,  4.  134,  5.  C.  ct  P.  ^Hpi,  p.  25,  8. 

S P-  97,  12.  C.  et  P.  p.  129,  8.  (1  et  P.  ufpr 

p.  137,  11.  C.  ct  1* Vik.  trffu  p.  7,  11.  p.  51,14. 

, p.  52,  14.  C.  ct  P,  > correpto  uterque  prae- 
bet p.  GO,  8.  licet  mendose;  p.  23,  11.  peccat  ^(<^«1 
in  P.  minus  quam  ^iskil  ed.  Cale,  pro  , p.  75,  G. 
P.  legit  diRsII.  p.  73,  1,  uterque  praebet  <1 lR‘.t , 
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Conservati  elementi,  quod  est  in  canini, 
aliud  exemplum  est  pro  (cf.  ind.),  ubi  u 
debetur  omissae  semivocali 

2.  a)  Pro  consonantem  excipiente  interdum 
ponitur  w.  Var.  I,  27.  iuxta  nullam  certam  in  prae- 
cedenti consonante  positam  rationem;  nam  etiam 
post  et  reperitur  s in  35  pro  ^5,  pro 
Discrepant  h.  1.  in  singulis  vocabulis  grammatici 
et  poetae:  ara  vel  a>r  proaar  praecipiunt  gramma- 
tici; legitur  saepius,  ut  Rat.  p.  5,  1.  4- infr.  M.  R. 
128,10.  at  ibidem  Yik.  102,  8.  at  ara  p.  8, 

10.  Emendandos  omnes  locos,  ubi  in  hoc  verbo  s 
inveniatur  apud  poetas,  nullus  asseruerim;  emenda- 
rim sane,  ubi  libri  bonae  notae  formam  praebeant 
grammaticis  probatam.  In  aliis  eiusdem  radicis  for- 
mis a servant  poetae:  arra  (a^n  gerund.)  M.  R.  14,8. 
farra  nullibi  legi.  Saepius  tamen  consentiunt:  rrjirr 
= rjani:  M.  R.  p.  6.  ut  Var.  I,  18.  mvaar  Rat. 
5,  3.  inf.  ut  grammatici  iubent.  Nulla  certa  re- 

contra  74,  3.  consentiunt  in  P.  38,  10.  C. 

, P.  contra  Atqne  sic  tum  in  variis 

eiusdem  dramatis  locis , tum  in  variis  eiusdem  locis 
apograpliis  tum  J,  tum  ^ in  hisce  vocibus  invenitur, 
ita  ut  temere  egerit , qui  ubique  cum  grammatico  p 
repositum  voluerit.  Neque  ita  intclligcndus  est  Vara- 
ruclies.  Iusta  auctoritate  gaudent  etiam  formae  £>17 
(Vik.  70,  6.  C.  et  P.  Prab.  30,  13.)  et  (Prab. 
44,  12.  cf.  Var.  I,  19.)  Quae  legitur  in  ed.  Lips. 
forma  cum  3f,  scii,  , aeque  illegitima  videtur 

atque  mox  1.  13.  et  ^tTTpuf.  De  pro  ^ vide 

infra.  Constanter  legitur  HUmli^ET  M.  M.  36, 2.65, 1. 98,8. 
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gula  dari  quum  possit  neque  omnia  vocabula  a 
pro  m substituentia  a gramm.  recenseantur,  pen- 
det res  in  quolibet  vocabulo  ab  auctoritate  codd. 

b)  Itidem  Var.  I,  28.  M.  R.  a3,  8.  uuitmu 

pro  etc.  ^ pro  & initiali  constat  in  ^fu  pro 

sRfit;  ^ ex  v.  post  et  esL  in  pro  qat. 

Etiam  haec  mutatio  a nulla  regula  pendet 
certa  : et  derivanda  esse  videtur  utravis  substitu- 
tio a pronuntiatione  vocalis  % vulgatiore,  prout 
aut  a aut  i praevaleret. 

c)  Denique  3.  Var.  I,  29. 

Labiales  sunt  consonantes,  quae  hunc  voca- 
lis sonum  potissimum  attrahunt,  ut  (it  etiam  in 
aliis  linguis.  Exempla  sint:  spiauT 

= a.Hjcrr , qmirf  :=sjTjrTFT,  ^wr^r.  Cave  autem 

ne  in  mra  pro  i.  e.  Sanscr.  mricK,  similibusque 
eandem  caussam  ponas.  JNarn  prorsus  eodem  mo- 
do dicitur  aguii  proag^a  themate  ag  (cf.Var.  cap. 
V.)  et  defluxit  hoc  3 ab  ablat.  et  genit.  Sanscr. 
in  3g. 

A labialibus  tamen  non  semper  derivandum 
est  3,  ut  in  3j  pro  Var.  1.  1.  et  interdum  et 
* et  ^ post  labiales  locum  habent.  Cf.  supr.  as,  fauf. 

sr  in  media  voce  evanescere  solet  ante  3 exv 
ortum , ex.  gr.  arjsr  pro  «ngu  e Sed  boc  ad 

a perlinet. 

d ) Restat  quod  tam  raro  pro  sr  positum 

reperitur,  ut  Vararuches  sub  vocali  sr  nullam 
huius  mutationis  iniecerit  mentionem.  Exempla 
suut  HTtfauf*.  Vid.  ind.  s.  v.  pro  tg.  Var.  VIII. 
Dhatup.  UU^:  11  3 suri  ‘jTiocit)  11  (-f3|),  «tjiji  1 
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(bn  3Hcjii  Omitto  st?  pro  sj?,  quia  i(l  Sanscriti-:  - 
cum  iam  est;  exhibet  tamen  haec  vox  vestigium 
similis  mutationis  in  lingua  sacra.  At  addendum 
csl  quod  potissimum  in  Mr.  legitur  eo  sen- 

su, ut  sit:  pertinens  ail.  Defluxisse  videtur  hic 
significatus  ah  usus^t  peculiari,  ex.  gr.  Ghala  Karp. 
i5  «r-km  tot  Prinarai',  hahi lationum  quae  sunt  caussa 
Madanae  i.  e.  quae  ei  inserviunt,  eius  sunt. 
affixum  frequentatur  in  lingua  scenica  et  iqa: 
derivandum  videtur  a WrW.  Sed  obstat^  et  aliam 
viam  ingrediendam  esse  reor.  Nimirum  in  exem- 
plis a Vararuche  I.  5.  propositis  ad  illustrandam 
mutationem  vocalis  » in  invenies  caussam  posi- 
tam esse  in  tralalione  vocalis  ^ vel  semivocalis  n 
ad  syllabam  praecedentem,  ah  u occupatam,  po- 
lissimum  quum  ^ ipsum  elidatur.  Res  manifesta 
est  in  vocc.  tanquam  , in  quo  73  in  ^ mu- 
tatur, a in  ff,  primum  igitur  fit  (Prab.  4» 

1.  i.  et  sexcenties;  solita  scriptura  per  etiam  a 
me  M.  M.  7,  1.  edita  mendosa  est);  hinc 

vel  nullibi  invenitur.  Sic  peranta  est 
pro  parianto,  valli  pro  valli,  geyjrd  pro  gayjrd , 
teraha  pro  /ruyoda§a;  itaque  ukkcra  derivo  non 
ab  utAara,  sed  a forma  quadam  vulgari  utkarja. 
Cadit  autem  haec  mutatio  potissimum  in  a,  quod 
aliis  consonantibus  quam  r et  l ab  ^ vel  a sequenti 
non  disterminatur.  Hinc  kera-ka  a kdrya  potius 
depravatum  crediderim.  Intermedia  forma  sine 
affixo  legi  videtur  Mr.  175,  2.  (sic  lege) 

et  i83,  i.  iilyar^.  Difficilius  explicatu  sunt 
MWdut.  et  mr?.  Ut  ab  hoc  iucipiam,  certum  est. 
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praesens  derivatum  fuisse  a Sanscr.  n^iffr. 

Transpositis  ni  et  q,  mutanda  erat  etiam  vocalis 
37;  in  5 eam  transiisse,  nil  est  documento;  mu-  - . 

tato3?in^,  explicatur  augmentum  vocalis,  quippe 
quod  compenset  correptam  nonae  classis  formam, 
pro  aTft;.  Haec  autem  si  datur,  danda  est 
eadem  mutatio  in  infinitivo,  gerundio  etfut.  part- 
ubi  JTffrn  forma  est  usitata,  et  saepissime  in  libris 
legitur  q^qf,  licet  forma  auctior  ad  infinitivum  ■ 

melius  quadraret.  Mutatis  hisce  formis  in  ut,  > 
potest  si  esse  compensatio  omissae  syllabae  fb  Re- 
stat mirant  , ubi  quodammodo  explicatur  q tan- 
quam  augmen tatio  vocalis  nulla  autem  est  ex- 
plicatio, si  37  in  » mutatum  vis;  uno  quasi  gradu 
in  q transiisse  37,  nullo  modo  possum  mihi  per- 
suadere; sed  fit  mutatio  per  ^ in  \7,  ut  in  q^, 
unde  Prakr.  fni  (M.  M.  10G,  7.),  vulgo  itf. 

3.  37  finalis  radicum  Sanscriticarum  h.  1. 

iniicienda  non  est  mentio,  quandoquidem  a ra- 
dicibus ipsis  non  mutuatur  sermo  scenicus  formas, 
sed  formatas  iam  Sanscriticas  in  se  recipit.  In 
Lis  itaque  nullum  est  37  finale  loquelae  scenicae. 

In  nominibus  in  q Prakriticus  sermo  aut  themata 
tuetur  casuum  augmentatorum  in  ar  et  dr,  ad- 
. iecto  a ea  ad  primam  declinationem  detrudens: 
vaT^-piT  etc.  a uurp;  etc.  a aut  ex 

abi.  et  genit,  in  su,  effingit  thema  declin.  adae  ia 
31  nom.  acc.  «5,  instr.  ujtm  etc. 

§•  4.  De  3£. 

De  a quod  in  radicibus  quibusdam  sistunt 
grammatici,  valet,  quod  mox  observavi;  non  has 
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radicum  formas  respicit  scena,  sed  eas,  quas  era-  . 

1 dicibus  efiictas  usurpat  Sanscrita  ; in  bis  autem 
quum  evanescat  prorsus  %,  haec  vocalis  nullas  lia- 
bct  in  1‘rakr.  mutationes.  Similiter  res  se  habet 
in  genit,  plur.  vocc.  in  fj;  nam  genitivus  Prakr. 
proliciscitur  a thematis  Prakriticis  in  3 et  s. 

§.  5.  Dc  sj.  Var.  I,  32. 

Solius  exempli  pro  forma  explicans 

t da  est  per  divulsionem  (fatiwa  Var.  111,59)  conso- 
nantium Dici  itaque  potest,  mutatum  fuisse 
^ in  f§r  atque  hinc  fluxisse  feRta. 

§.  6.  De  Var.  I,  34—38. 

Huius  dipbtbongi  aut  i)  correptio  fit  levior 
in  ^ aut  gravior  in  ^ et  t,  aut  u)  dissolutio  di- 
plilhongi  in  quam  prius  transit  in  elementa 
sua,  quae  singulatim  efferuntur  per  fere  ut 
Itali  hodierni  pronuntiant  ai  et  au.  Nam  in 
Sanscriticum  prorsus  similis  cadit  mutatio. 

i.  ^ in  Var.  I,  34- 
Exempli.  u^T=shfT,  etc. 

mraT=uar  Prab.  4,  6.  Mr,.  139,  io.  etc. 

Quae  hic  illic  emergunt  in  libris^,  sine  haesita- 
tione supprimere  poteris,  atque  in  omnibus  qui- 
dem Prakrr.  dialectis,  ut  &7oT  Prab.  58,  ult.  65,  4-  ’ 
ifeiuT  etc.  Etiam  in  composs.  ut  Mr.  i33,  4- 
^'frerm.  ioi  M.  M.  69, 1.  73,  3,  at  80,  3.  inf.  94,  3. 

Geminatur  post  ^ ex  ^ ortum,  sicuti  post  \ 
non  immutatum,  saepius  consonans  sequens,  ex.  c. 
iWii+a, , unde  consequi  videlur,  ut  \ Prakri  licum  ■ 
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corripi  possit.  De  hac  quaestione  suo  loco  <licen-  4 
dum  erit. 

2.  a)  Mutationis  in  \ exemplum  est  Var.  I, 

38.  e thr,  quod  ipsum  a derivatum  est; 
recurrit  itaque  diplilhongus  ad  pristinam  vocalem. 
Probabile  milii  est,  etiam  in  aliis  vocibus  obser- 
vari lioc  discrimen,  ut  ad  originariam  vocalis  quan- 
titatem revertatur^  in  i mutandum.  At  desidero 
exempla  satis  certa  et  libris  collalis  corroborata. 

In  aq-  corripi  nequit  vocalis,  quia  £ non  potest 
geminari.  In  V ik.  3,  <7.  Cale,  rescribendum 

est  ^rntjfiv ; nam  id  voluit  Cod.  Par.  WRiuify  prae- 
bens, quod  in  margine  sciolus  quidam  per  utvpjt 
explicuit;  voluit  $wMii' 

b)  In  ^ transit  ^ in  fiSraa  Var.  I,  37.  in 
= *Bnr,  Mr.  sexcenties.  Idem  dubium  est,  utrum 
brevis  vocalis  heic  positioni,  an  pristinae  brevi- 
tati debeatur.  Legitur  fvffSt<»F<  (Prab.  28,  i5.)  e 
correpta  vocali  ob  geminam  consonantem, 
et  ad  diiudicandam  quaestionem  nil  facit.  Idem 
valet  de  faur  pro  sm  Vik.  65, 

3.  Dissolutio  in  Var.  I,  37.  probra, 

33^  pro  pro  ^7;  contra  aq  Prab.  9,  2. 

infr.  Poetae  in  universum  praeoptant  ^ pro 
grammaticorum  et  pendet  etiam  haec  quaestio  a 
crisi  textuum  accuratiori. 

Pro  aut  aut  tradit  Var.  I,  36. 

§.  7.  De  m.  Var.  1,  40—48. 

Prorsus  easdem  mutationes  subit  vt. 

1.  Transit  in  *r.  V.  I,  4°-  Exempl.  snaraf  = 
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•m  anRn  etc.  ~ uUnvn  Prab.  38,  i.  t* i <*t  = » i ri 

M.M.io,  ia.  Bonn.  ^«.iRufT=*najIif4V  ibid.  n,5.elc- 
a.  In3.  Var.I,  43.  JfTf|wr=^raTf)wetc.*)  Mu- 
tationis in  3 nulla  enotavi  exempla  certa. 

5.  Dissolutio  in  93.  Var.  I,  41*  = <?rn 

etiam  li.  1.  praeferunt  poetae  ut;  saepius  tamen  93 
quam  93  legitur.  M.R.  i5,  5.  93p.  Vik.  io5,  3.  93f5T 
pro  9rivr,  M.  M.  98,  9.  etc.  At  saepius  etiam  peccant 
scribae,  9T  ponentes.  Mr.  i5g,  8.  «fl^for  prorsus 
illegitima  est  contractio,  quum  sit  verbum  denom. 
nominis  gwr,  Prakr. 93?r  cf. M. M.  54, 6.  M.R.  85, 8. 
«fchpor  legitur  in  C.  etP.  Ibid.  i44>6.  pro  mstri  Cod. 
P.  exhibet  «njtn;  neutrum  fortasse  verum  est,  9T 
certe  mendosum ; 9qu  legitur  iu  P.  pro  9i°  Vik. 
109,  3.  contra  ibid.  3,  3.  P.  JTrflij  praebet,  C.  con- 
tra Jtt°.  Utt.  19,  10.  ntf  legitur;  ibid.  42»7- 
contra  pp.  19,  1.  et  Gi,  14.  ubi  recte  uw  editum 
est.  At  quum  in  talibus  rebus  nulla  sit  ratio, 
cur  grammaticis  fides  sit  deneganda,  ubique  ex- 
pellere 9T  e textibus  Prakriticis  debebis. 

Pro  nq9  permittit  grammaticus  11379  aeque 
atque  JTqsr  I,  1 a.  Potuisses  hoc  explicare  ab  in- 
versa immutatione,  esse  elisam  vocalem  3 diph- 
thongi  9t.  Nescio  tamen  an  recte.  Nam  dicitur 
Prakr.  iqr,  fem.  rqsrt  (vid.  ind.),  e Sanscriticis  iqr 
et  nuf  pro  jqr  et  qaf  et  resurgunt  formae  primi- 
m-»  livae  vocis,  in  Sanscritico  positivo  deperditae,  iu 
compar,  uffau.  et  superi,  nfi1?  **)  superstites.  Sim- 


*)  Actjuc  legitima  scriptura  est  M.  R.  77,  6.  ,J9Tfp9. 

-**)  garu  etiam  Palicum  est.  Viti.  Vir.  Clar.  Bournouf,  ile 
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P.  aeque  mendosum;  refinge  ex  hoc  irjpr. 


§•  8. 

Itaque  vocales  et  diphthongi  Prakriticae  sunt 
hae:  er,  err,  y,  3,  s,  m.  Hae  omnes  initio* 
medio  et  fine  vocabulorum  inveniuntur. 

Tuentur  etiam  hae  vocales  plerumque  locum 
suum  Sanscriticum , si  sonus  tantum  respicitur, 
Nam  quamvis  repperiantur  multae  harum  voca* 
lium  mutationes  Prakriticae,  eae  tamen  in  singu- 
lis tantum  vocabulis  cernuntur  et  nulla  generali 
linguae  lege  iniunguntur.  Sonum  quum  dicam, 
intelligo  sonum  vocalis  a,  vel  i etc.  remansisse, 
immutatae  quantitatis  nulla  habita  ratione.  Haec 
enim,  in  Sanscrita  grammaticis  legibus  accuratis- 
sime circumscripta,  in  scenica  lingua  vinculis  suis 
est  relaxata.  Peculiari  loco  de  ea  re  tractaturis 
pauca  tantum  nunc  praemonenda  sunt.  Negligi- 
tur  itaque  Prakritice  quantitas  vocalium  Sanscri- 
ticarum,  servatur  quantitas  vocum;  i.  c.  syllabae 
Sanscriticae  longae  corripiunt  vel  corripere  pos- 
sunt in  vocabulis  Prakriticis  vocalem,  si  sequun- 


Vasislillia.  p.  30.  Est  etiam  Latinum  gravis  (=  garvi-), 
nam  tliemala  Latina  gravis,  brevis,  mollis , 

suavis,  tenui-s  oriuntur  a femininis  antiquioribus: 
garvt,  lag  vi,  niridvi,  svddvi,  lanvt.  Sed  lroc  obiter. 
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tur  consonantes  duae  et  est  positio;  quo  fit,  ut 

quantitas  vocis  totius  eadem  restet,  licet  vocales 
singularum  syllabarum  immutatae  sint.  Ex.  gr. 
Sanscr.  gwPTTi  --u,  Prakr.  fit  --«,  correpta 

media  vocali.  Inversa  ratione  produci  potest 
Sanscritica  vocalis  brevis,  elisa  alterutra  conso- 
nantium duarum,  ex.  gr.  mrr  (cf.  ind.)  pro  = 
Wfr,  utrobique  remanente  trochaeo.  Tertium  genus 
est,  quum  praevaleat  contra  pristinam  quantita- 
tem lex  consonantium  geminandarum  et  scribatur 
anm  pro  In  omnibus  his  exemplis  mutatio 
est  quantitatis , soni  autem  nulla.  Praestat  de  illa 
posthac  dicere  et  hanc  separatim  tractare. 

§.  g.  De  immutatione  vocalis  tf. 

' 

i*.  Transit  in  Yar.  I,  3. 

pro  R.  iG,  i.),  fess  pro  «qp,  fuflnn 

pro  sag  (cf.  terfiin),  pro  sjq-  etc.  pro 
tmfS  Var.  VIII.  Debilitatio  est  vocalis  a , ia 
Sanscrite  rarius,  ia  cognatis  linguis  Latina  et  + 
Gothica  saepius  obvia  *).  In  fafer  autem  pro 
deberi  videtur  ^ ant.  In  Qraar  pro  anrr  fal- 
sam credo  rationem  Vararuchis , elisam  sylla- 
bam st  et  divulsum  esse  complexum  ar,  ut  iit  ia 
Sanscrr.  vocibus,  veluti  aaro  e fsrmg  pro  anq;  a au- 


*)  Cave  autem  ne  ex  falsis  interpretamentis  scboll.  Iiauc 
admittas  mutationem,  ubi  nulla  sit,  ut  ex.  gr.  M.  R. 
105,  9,  ubi  (rbu-ui^  per  rfiq^yi  explicatur.  Poni  de- 
buisset rjiq-cui , ^ pro  ® est.  Cod,  P.  legit  a^T0  quod 
vox  est  nihili. 
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lem  Pr&kr.  in  media  voce  semper  fere  evanescit; 
faw  itaque  etiam  esse  potest  pro  fmr(sT)ur. 

Addo  exemplum  aliud.  Var.  VIII,  fin. 
BURwuctf:  i i Posterius  est  pro  =rfurT  vel 

5p?T,  omissa  littera  canina.  pt  regularis  est  muta- 
tio pro  st.  In  f?w  pro  5tt  i attribuendum  est 
formationi,  ut  in  fsirT  a stt,  furt  (f|rT)  a &rr,  posito 
participii  aflixo  =r  = ut,  et  geminata  consonanti 
post  vocalem  brevem. 

2.  In  ^ Var.  I,  5.  Dictum  est  de  hac  mu- 
tatione supra  §.  5,  2,  d.  eam  maximam  partem  attri- 
buendam esse  seq.  ^ vel  tf.  Exempli.  u«nprosran, 
5^  pro  urtt,  irf^T  pro  orfssr.  Miror  banc  muta- 
tionem saepius  non  inveniri,  quum  eius  vestigia 
iam  in  Sanscr.  deprehendantur  in  declinatione 
aeque  atque  in  coniugatione,  potissimum  in  per- 
fecto reduplicato  contracto.  Pertinent  tamen  huc 
formae  et  aliae  IV,  26.  positae.  Affixo  ar  eas 
formatas  esse,  apparet  ex  exempli,  M.  R.  1 10, 
fin.  Vik.  32, 8.  Vik.64,  2.  Utt.  49,  6.  Utt. 

44,  9-  etc.  Quod  remauet  fsr,  affixum  est  Sanscr. 
f^r;  geminatio  consonantis Prakritica.  Sunt  itaque 
pro  ?rfo,  afa1,  arfa  et  debetur  ^ sequenti.  Hinc 
etiam  repetivi  ab  afnr,  non  a praepos.  at  a 
vocula  usu  non  frequentata,  eodem  sensu  quofrft 
ponenda.  fofta  quod  tamen  rarissime  legitur, 
falsa  analogia  ad  Tat  reversum  esse  dixeris.  Mirum 
autem  est,  quum  eandem  analogiam  sequantur 
&55,  355»  ^55  (ibidem);  55  esse  pro  5vr,  certum  est. 

attribuendum  tamen  videtur  sono  vocalis  1,  qui 
in  « locum  habuit,  sicuti  in  evanescens  ^ 
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praecedens  a in  c mutat-  Pium  igitur  ^ deri- 
vandum est  a forma  quadam  in  libris  insolita  mpi? 

Aut  contractio  est  pro  i.  e.  V Maxime  ' 

arridet,  ^35,  si  legitima  sit  scriptura,  derivare  ab 
uti  certum  est,  a<f^T  et  pqr,  Var.  I.  ig.  su- 
pra  p-  1 15.  derivanda  esse  ab  et  ertF^u.  Ad 
seqq.  pertinet  quod  nou  ab  uai,  sed  ab 
fluxit. 

5.  in  3.  Silentio  praetermittit  lianc  immu- 
tationem Vararucbes  eap.  I.  suppeditat  tamen 
exempla,  quibus  patefiat,  v interdum  mulari  in 
3 propter  labialem  antecedentem.  Apponam  exem- 
pla e cap.  VIII.  v.  Dhatupalha.  jires:  # 

1 Altera  forma  vix  a *i»5T  derivanda 
est,  prior  st  ponit  pro  *r,  3 pro  z geminum  au- 
tem ab  antiquiore  quadam  vel  provinciali  forma 
quaepeontineret,  fluxisse  videtur; nam  a«rvix repe- 
tendum est.  Utut  liocsit,3proua  labiali  profectum 
est  Idem  ceimitur  in  jnq  pro  larfftawn;  restringit 
mutationem  hanc  ad  un  cum  3q  compositum  Va-  '•» 
raruches:  3Htwn3?TpT;  at  demonstrant  alia  exem- 
pla vel  sine  praep.  sq  explicari  posse  3.  Piam 
quod  pro  snarfrr  tanquam  Prakr.  formam  praebet 
Var.  garit:,  baud  dubie  depravatum  est  e *FTfn. 
Similis  est  ratio  formae  Prakr.  rad.  sj.  Var.  VIII. 
qqaqr  qqiifT  1 1 • Prior , ut  Zendicum 

mairydt  *)  a mere  pro  smere  s initiale  elidit ; al- 
tera per  divulsionem  conss.  q-q  fingitur,  «autem 
inseritur  propter  labialem  seq.  Cl’.  infr.  insert. 


*)  Vid.  Yacna.  N.  142.  150.  , 
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In  gupirf*  pro  (ex.  gr.  M.  M.  8,  8.  Bonn.) 
Ff^Tf  proreq;  oritur  a in  sq;  (cf.  Snscrt.  jjsi,  Jrufh) 
resoluto,  u autem  remanet.  In  formis  verbi  u^ex. 
gr.  rforf^r  similis  est  divisio  vocalis  3 in  3q,anteuf?T; 
» procedit  enim  forma  a radice  rr  pro  non  a 
uarPu,  mutato  a in  u;  pro  «rufar  dicitur  Prakr.  pri- 
mum , quod  dein  contrahitur  in  trirer. 

Yar.  VIII.  Vid.  infra  cap.  V. 

Pertinent  huc  etiam  pro  et  quaedam 
pronom.  ?aH  formae,  de  quibus  suo  loco  dicetur. 

4-  In  uf  nulla  proprie  est  vocalis  u mutatio, 
sed  6 ex  a fit,  sequente  aut  Visarga  pro  q^,  ut 
Sanscritice  ante  sonoras,  aut  3,  si  post  elisionem 
consonantium  cum  u cnniunctum  fuerit.  Huc 
pertinent  exempla  a Vararuche  I,  8.  9.  posita. 
Paullum  diversa  est  ratio  exemplorum  I,  7.  ubi 
u+ar  in  ut  contrahitur.  De  his  vide  infra  con- 
tractiones. In  I,  6.  pro  exemplum  est 
mutationis  in  Prakr.  re  vera  singularis  et  pror- 
sus  Zendicae;  nam  in  elisione  syllabae  ? caussa 
mutati  a in  6 quaeri  non  potest,  sed  mutat  st 
sequentem  vocalem  in  6 , prorsus  ut  Zendicum 
vdhu  pro  vahu,  de  quo  omnibus  numeris  abso- 
luta est  disputatio  Bdrnocfii. 

§.  10.  De  ut. 

Praeter  alternationem  quantitatis  cum  u haec 
vocalis  vix  subit  mutationem  et  strenue  locum 
suum  tuetur.  Nam  quae  ponitur  a grammaticis 
mutatio  in  nulla  est.  Vide  quae  disserui  in 
indice  s-  v.  srfa;  et  quae  videtur  esse  permutatio 


Digitized  by  Google 


cum  {7,  ex.  gr.  yirR , usitatius  qnnft , nulla  csl, 
sed  contractio,  de  qua  infra  dicemus.  Unum 
tamen  est  vocabulum,  ubi  pro  m re  vera  legitur 
pro  nnr.  Expectares  nw,  quod  Ult.  l\i,  7. 
5o,  5.  Prab.  10,  9.  39,  ult.  43»  *•  3-  47»  antep.  in- 
venitur; saepius  tamen  obviam  fit  «fi*  M.  M.  54,  • • 
Utt.  i5.  4.  66,  10.  Yik.  6,4*  etiam  in  P.  aeque  ac 
55,  4-  109,  1 1.  Mr.  172,  1 1.  et  175, 1.  «RiiW , 84, 10. 
iiviiMrW.  Vides  tj  boc  ante  geminam  consonantem 
positum  esse,  quo  fit,  ut  pro  ^ correpto  accipi 
possit.  Tale  autem  ^ cum^  permutari  posse,  mox 
videbimus.  In  eam  igitur  inclinor  sententiam, 
scenicam  linguam  non  *rrer  classicum  ante  oculos 
habuisse,  sed  formam  quandam  vulgarem  m=i,  a 
m derivatum,  eliso  m radicali,  et  posito^  forma- 
tivo , ut  fnfn  sine  dubio  a m fluxit.  Reficiendam 
esse  scripturam  per  propter  silentium  gram- 
maticorum, temere  diceretur;  at  caret  tamen  res 
accuratiori  investigatione,  et  magni  sane  faciei 
silentium  grammaticorum,  qui  ex  accurata  sin- 
gularum exceptionum  mentione  et  selectu  exem- 
plorum perspexerit,  ab  eis  diligenter  consultum 
fuisse  usum  poetarum.  Mrichcbbakatim  autem 
et  Kaliddsae  dramata  potissimum  respicit  Vararu- 
ches  sive  potius  Bhamahas. 

§.  11.  De  Var.  I,  12—17. 

Inter  eas,  quae  sistuntur  a Vararuche,  mu- 
tationes sola  in  ^ vere  hoc  nomine  est  digna.  ^ 
enim  est  pro  'ro  Sanscr.  non  pro  qfanj  in 
singulare  est  exemplum  positi  9 pro  3^ 
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unde  3^,  repetendum  est  a forma  quadam  nrreft, 
formato  feminino  per  augmentum  vocalis  finalis., 
iVuin  re  vera  pro  ^fu  sit,  valde  dubium  est;  C3 

vid.  indic,  s.  v.  In  ST^T  pro  fen  (I,  iG.)  elisio 
est  vocalis  mutato  ^ ia  J,  tum  augmentum 
posterioris  vocalis.  In  3^j  et  Ptosw  (cf.  ind.)  soli- 
taria est  transitio  in  3,  ob  viciniam,  ut  videtur, 
labialium?  et  3.  ? pro  7 huc  non  pertinet.  Re- 
stat igitur  mutatio  in  quae,  teste  grammatico, 
locum  habet  ante  coniuuctas  consonantes  (mim): 
mn  pro  iw?  etc.  Quum  corripi  sciamus  tali  loco 
vocales  longas,  contra  leges  sccnicae  linguae  fieri 
videri  posset  haec  augmenlalio,  nisi  probabilius 
esset,  hoc  V re  vera  esse  correptum.  Dicam  de 
hac  diphthongi  ^ natura  infra;  huc  exempla  quae 
dam  alia  congerere  iuvat.  Primum  quod  sex 
centies  legitur  et  semper  fere  per  33  explicatur!* 

Attamen  pro  hoc  Prakritica  forma  est  ?ir^r , ut 
prora,  ex.  c.  in  dictionibus  sraini,  sra".^,  et  rectius 
derivatur  ah  ^3,  quia  in  ra  nulla  est  caussa, 
cur  ex  s fiat  Bene  igitur  enarrat  schol.  M.  M. 

73,  5 per  Exstitisse  Sanscritictim  ^3  in  ser- 
mone vulgari,  ipsa  scena  est  documento;  est  etiam 
Zendicum  il/iro,  V.  S.  12G.  etc.  cf.  Yac.  I.  4 5G. 

Sensum  adverbii  plerumque  eundem  esse  atque 
Sanscritici  ra,  nullus  negabo.  Tura  perlinet  huc 
pro73T7r(Var.  IV,  55)  K.  Pr.  p.  iG,  18.  Haereo  in  lit- 
tera ^ et  malo  ^ntnf , uti  legit  P.  Vik.  2f>,  1 2.  pro  ^ul- 
gato  Tifuf.  Nam  finis  voculae  correptus  esi,  ut  in 
altera  forma ,sccnica  ?.Tfrr,  etm  geminari  potest  post 
t?  correptum,  5 autem  nullo  modo  explicari.  Elisa 
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est  syllaba  tt.  Intermedia  forma,  7 tantum  eliso, 
legi  videtur  Utt.  25,  8.  quod  tamen  per  t*vfc?T 
enarratur;  repone  itaque  in  textu 
ut  legitur  Cak.  56,  io.  126,8.  Compara  autem  frafcii 
pro  TG£Rt  Yar.  I,  18.  Agmen  hoc  claudat  pro 
M.  i65, 10.  Utt.  84,  antep.  ibid.  85,5. 
minus  bene  editum  est  ^ht.  Interpretamentum 
CrH-iuL  nullam  reddit  rationem  formae,  licet  sit 
Varar.  cap  VI. 

Pertinent  etiam  huc,*)  si  recte  censui,  st  per 
^ tantum  transire  in^,  m^rartr,  , arpu,  et 
similis  ratio  est  7 ex  ^ orsi,  de  quo  mox,  pi’orsus 
autem  diversa  eius  quod  ex  a vel  m conflatur, 
admixto  ^ sequentis  syllabae,  ut  rrfira,  sr^fr,  de  qua 
re  vid  supra  §§■  3,  2,  d.  et  9,  2. 

§.  12.  De  Var.  I,  18—19. 

Regula  18.  huc  non  facit;  voces  reg.  19.  lau- 
datae aif} tt , ^f?u,  trrr,  snTOT  pro  ert^st,  spr, 
urrrr,  quibus  adde  £7?  vel  ^<rf,  e §.  9,  2,  p.  126. 
hanc  mutationem  praebent  ante  consonantes  in- 
ter se  cognatas  <C,  z,  j,  st,  inter  quas  J geminari 
non  potest,  ita  ut  antecedens  vocalis  longa  de- 
beat remanere.  Hinc  etiam  praeferendum,  si 
ex  immutatum  est,  ut  sit  ^ productum  posi- 
tum pro  ^ Sanscritico,  uti  mox  invenimus  ^ cor- 
reptum pro  Sanscr.  7.  Cum  guna  Sanscritico  neu- 
trum \ comparare  velis.  Ceterum  etiam  h.  1.  for- 


1*  v 


*)  Addenda  etiam  esset  forma  rad.  f§TC?  Prakr.  ETJ7T,  si 
recte  in  Dliatu  P.  apud  Var.  legeretur.  prae- 

bent tamen  indices  Sanscritici.  Vid.  infra. 
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mas  non  mutatas  praeoptant  poetae,  quales  no- 
l>is  leguntur.  *) 

§.  13.  De  3.  Var.  I,  20— 23. 

Valet  tle  liac  vocali  idem  fere  quod  de  ^ 
monui;  mutatio  saepissime  obvia  est  augmenlalio 
in  st.  In  ^ mutat  3 solum  vocabulum  uf^n  pro 
'T^TT.  **)  At  negari  nequit  transire  3 etiam  in 
^ in  paucis  quibusdam  vocabulis,  quae  r.  22. 
enumerantur;  in  nonnullis  evanescens  vocalem 
sibi  maxime  amnem  reliquisse  videtur;  in  non- 
nullis aliis  caussam  non  perspicio,  in  sruq  haereo. 
Vide  quae  in  margine  breviter  disputavi.  ***) 
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*)  Sic  OT  in  TO  rarius  legitur,  quam  3;  cf.  1\I.  M.  92, 
ult.  115,  12.  praeter  grammaticum ; contra  SUUM  iljid. 
98,  6.  3urfc?r  ibid.  117,  2.  ut^  Yik.  19,  2.  w,  3 

a scribis  perpetuo  confunduntur.  *T  atque  {T  iu  isto 
vocabulo  cx  libris  non  enotavi. 

**)  Scriptura  tr^iTT  ex  gr.  Mr.  49,  2.  clc:  ubique  emendan- 
da est. 

***)  U in  ‘ism  conslat ; Rat.  7,  10.  etc.  etiam  in  verbo 

denom.  usmiy-ri  \I.  M.  54, 0.  cf.  supr.  §.„7, 3.  ante 
lioc  U est  etiam  in  U37  el  Owd<rcri , nec  non  in 
e -aieM  pro  Var.  I,  25.  Simile  est  tt  pro 

'J  correpto  in  Ucu.<s  |,  39.  pro  Sed  cf.  infr.  W. 

in  codd.  dramatis  Vcnisanhrnac  investigari 
debet.  I11  woi^T  potest  ^mendum  esse  codicis  ; pio 
U in  media  voec  bene  sc  habet,  falso  contra  irrepsit 
in  Mr.  108,  4.  M.  M.  112,  1.  et  saepius,  quum 

' sit  U privat,  et  uff  , neque  in  51  transire  debeat  tf 
tali  loeo.  Recte  ideo  pro  hoc  legitur  yuf|"  Mr.  155, 
2.  tu  illo  autem  locum  suum  tuetur  3 in  libris 
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Excipienda  esse  ex  hoc  numero  npr  et  rnqrt,  su- 
|>ra  docui  §.  8.  ~iW  * 

Mutatio  in  eadem  ratione  fit,  atque  ^ 
transit  in  nimirum  ante  complexum  consonan- 
tium, tmn  pro  gau.  Adde  exemplis  4r%  Mr.  1 58, 

2.  = (nam  scholion  est)  et  14^,  2. 

ubi  «fq?  sensum  paullo  diversum  habere  videtur.  *) 
In  snarf  pro  3?jw?r  compensari  videtur  omissa  syl- 
laba augmento  vocalis  3 in  trr,  ut  in  vfut,  m- 
Var.  III,  43.  elisa  littera  fT.  Veram  rationem 
infra  explicare  studebo.  * * 

§.14.  De  3:.  Var.  I,  24.  20. 

Mutatur  in  ^ in  sola  voce  4t3T  pro  quae 
forma  corroboratur  usu;  Vik.  42>  2,  Prab.  3g,  8. 
(ubi  ?r  pro  7 ad  Magadhicam  pertinet);  Rat.  12, 
6.  etc.  Falsa  tamen  videtur  ratio  grammatici;**) 


nostris.  Vid.  Utt.  7, 7.  3^f^  et  sic  ibid.  45,  8-  Vik.  18,3. 
M.  M.  46,  2.  melius  scribitur  (v.  sr)  M.  M.  55,  ult. 
83,15.  124,8.  Quk.  27,  ult.  Prab.  38,  8.  Rat.  39, 11. 
Licet  itaque  distingui  posset  = 3^1^  ct 
W-j-irig',  primam  formam  rciiciunt  codd.  ct  lis  est 
inter  Vararuchcm  ct  scribas.  Falsum  vix  est  exem- 
plum r.  22.  ct  nescio  litem  dirimere. 

*)  gai  Mr.  134,  5.  male;  recte  mwt  Vik.  53,  13.  pt  sic 
corrige  Utt.  104,  14.  pro  dfcn.  *iiPa*t  M.  M.  92,  ult. 
Mr.  139,  6.  ad  Sanscr.  ‘ofai»  referendum  est.  uletrtiV 
est  Mr.  136,  3.  TOraj  Mr.  3,  1 ctc.  ct  <iisttNqn?W- 
fqq  emendandum  est  in  loco  Dh.  infr.  in  App.  p. 
30,  5.  exhibendo. 

g, 

**)  Prorsus  similis  sonorum  complexus  cernitur  m 
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cf.  not.  De  forma  ^scjW  mox  dixi.  Miror  muta- 
tionem in  ST  vix  inveniri;  quod  legitur  mssitef Mr. 
iJ5q,  i3.  M.  M.  S9,  i5.  pro  spars  vix  memoratu  di- 
gnum est.  De  srasr,  et  stqsr  vide  infra. 

§.  15.  l)e  ^ ct  ST.  cf.  Yar.  I,  33.  39. 

Harum  diphtliongorum  Sanscriticarum  nullas 
esse  mutationes  Prakrilicas  praeter  quasdam  in  ^ 
et  3 invenio.  Sanscriticas  dico,  quae  in  ea  lin- 
gua iam  sunt,  non  quae  in  Prakritica  oriuntur. 
De  mediis  autem  vocibus  loquor;  et  huc  non  re- 
fero elisionem  s finalis  ante  vocali,  initt.  ^ vel  3 
sequentis  vocabuli,  quas  Sanscrita  contrahere  de- 
bet cum  s ia  et  st;  contrahere  potest  Prakrita, 
at  non  necessario  et  elidit  interdum  s,  de  qua 
re  mox.  Vides,  mutationes  has  uon  esse  diph- 
tliongorum  ^ et  st.  Non  recipit  talia  compo- 
sita sermo  scenicus  iam  facta,  sed  ipse  compo- 
nit. Quae  porro  esse  videntur  alternationes  inter 
st,  sr,  ex.  gr.  in  qsrrfs,  rpiHs,  uuiifir,  sqfs  et  sqrfs, 


proS^T:^  Rat.  14,8.  104,7.  <^ak.  35,1.  54, 10.  Apertum 
est,  ^ ante  3 pro  3 orsum  esso  c S:  pro  S^.  Quidni 
in  idem  statuemus.  Nam  originem  vocis  si 

quaeres , eam  a saltandi  ornamento  tractam  esse  fa- 
cile credes.  Rad.  (cuius  forma  gunata  UrT^  pro- 
genuit radicem  quasi  Prakriticam  =T7T  pro  U7T)  e 3 
profecta  videtur;  testis  est  JTSS.  Hinc  coniicere  li- 
cet, fuisse  formam  antiquiorem  'WJT  pro  unde 


vulgaris  ul-i^ , prorsus  ut  S^T37,  mutatione  Uliiga- 
%'  , d/uca.  h Sanscriticum  ]>ro  refert  genitivum 

,*  » quartae  dedin.  3:  ex  = Sj\ 
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non  transitiones  me  iudice  sunt  unius  soni  in  alte- 
rum,sed  diversae  inflectendi  rationes,  tftetiamcumw 
alternare  videtur  in  formis  Imae  pers.  plur.  ex. 
gr.  wun,  wj,  TO  Var.  VII,  a.  at  rectius  sistes  eli- 
sionem spiritus  finalis  (Visargae)  quam  mutatio- 
nem diphthongi;  eodem  modo  quum  di- 

catur pro  ffqTawun  (Var.  IV,  i.),  non  mutatio  est 
diphthongi,  sed  usurpatur  thema  in  a,  de  qua 
re  vid.  Var.  IV,  18. 

Ex  opinione  itaque  mea  religiose  tuetur  quas 
cx  hereditate  materna  recepit  Prak rita,  diphthon- 
gos  ^ et  ot,  si  sonum  spectas,  immutata  tamen 
saepissime  quantitate  et  solae  exceptiones  sunt  pau- 
cae correptiones  in  ^ et  3. 

i)  ^ in  ^ transire  potest  iuxta  Var.  I,  53.  . 
in  Qwutt  pro  erttt  et  pro  quae  formae 

' nullibi  quod  meminerim  in  libris  editis  leguntur, 

« forsitan  temere  expulsae  vel  neglectae.  Nam  Kav. 

Prak.  p.  173,  fin.  flagitat  metrum  fSraun,  amm 
est  Ult.  78,  3.  M.  M.  5a,  4-  et  p-iG,  6*  ed.  Bonn. 

Rat.  5o,  11.  etc.  2^"  legi  videtur  in  versu  Kavy. 

Prak.  p.47,  ia.  si  bene  intelligo.  Addi  deberet,  si 
esset  legitima  scriptura,  pro  |rrcf>  £ak.  10,  4> 

20,5.  32,q.  53,8.  48, 4.  5 1, 1 3.  77,11.  84,7.138,8. 
contra  M.  M.  29,  2.  et  alibi  legitur  Expec- 

tares  sauc  firro  #).  De  ^ pro  ^ finali  in  singul. 
femm.  in  m,  3,  3 vide  infra- 

*}  Suspicionem  movet  primum  E.  omissum,  praesertim  ini- 
tio vocis  ; deinde  correpta  vocalis  sine  compensatione. 

Loco  quod  Viis.  24,  12  per  EJjpJ  explicatur, 

, V ' • • 
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a)  Similis  correptio  diplilliongi  m in  3 in 
media  voce  non  inveniri  videtur,  nisi  huc  trahere 
liceret  formas  quasdam  verborum  gunae  augmento 
privatas,  ut  Mr.  n5,  3.  at  vix  recte,  quum 
etiam  Sanscritice  dicatur  (ex.  gr.  Diluv.  ed. 
Bopp.  p.  4 ) et  tales  formas  ad  sextam  classem  re- 
ferri possint.  Sin  autem  sequuntur  duae  conso- 
nantes, ut  in  proftw,  aliis,  correptio  vera 
esse  videtur.  De  hac  re  mox  dicam.  Fine  vocum, 
in  inflectione  primae  pers.  plur.  g pro  >rr  = qT^et 
acc.  plur.  3 pro  m ex  tum  in  abi.  j pro^t,  vere 
est  etiam  3 exm  orsum,  propter  horrorem,  quo  tene- 
turPrakrita,  accentus  in  ultima.  Huic  mutationi 
prorsus  similis  est  ea,  qua  fine  femm.  post 
3:  scribitur^  pro^,  ubi  versus  syllabam  postu- 
lat brevem,  ut  ex.  gr.  Kavy.  Prak.  p.  i ig,  i5. 
igsR  et  in  omnibus  casibus  in  ^ iuxta  grammati- 
cos, qui  , 5t|r^  aeque  ac  tn^7,  5F5J 

inflectunt  a themm.  toi,  (=^t),  «rp".  (-aj. 

Quamvis  itaque  medio  vocum  docum  suum 
magis  strenue  teneat  m quam  l£,  fine  positae  ta- 
men utriusque  diplilliongi  similis  est  proclivitas 
in  correptionem  et  propter  similes  caussas.  Ma- 


scd  corruptela  est  ratione  cassa  , praebet  I’.  Ri®',-) 
• emendo  : Misjwsnl  = tTn«[Ttnfi:  i Licet  falsum 
credo  cgS',  tot  sunt  loci  Qak.  ut  omnes  malae  scri- 
pturae vel  lecturae  (litteraturam  enim  Ilengalicain 
probe  calluit  Chezyus ;)  incusare  vix  aiisim.  Sin  igi- 
tur est  peculiaris  quaedam  Kalidasae  forma  pro  «jrith, 
veram  scripturam  edoceri  velim  a Brockbausio  meo, 
qui  Codd.  contulit  Londinicnses. 
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oni  momenti  autem  esi  haec  mutatio,  siquidem 
nou  lanium  soni  est,  quum  dicatur  / pro  e,  u 
pro  o,  et  vice  versa,  ut  vidimus  supra  §.  §.  i » et 
i5.  sed  etiam  quantitatis , quum  corripiantur  diph- 
thongi  c (=ai)  et  6 (au)  in  i et  u.  Facile  autem 
vides,  mutationem  talem  arcte  coniunclam  esse 
cum  correptione  earundem  diphthongorum  in  e 
et  o.  Quae  correptio  quum  fiat,  ruit  prorsus 
Sauscrilica  horum  sonorum  natura.  Item,  ulpole 
ad  scenicam  linguam  probe  intelligendam  gravis- 
simam, accuratius  tractabimus,  quum  primum 
dictum  fuerit  in  universum  de  mutata  vocalium 
Sanscriticarum  quantitate.  Nunc  autem  addere 
liceat  observationes  nonnullas  generales  de  muta- 
tionibus sonorum  Sanscriticorum.  * *) 

§•  16. 

Perlustratis  itaque  vocalium  mutationibus 
hisce,  patefacta  sunt  haec; 


*)  Exemptam  a Vur.  I,  39.  positum  vel  <ral77r  (quae 

scriptura  sola  obviam  sesc  milii  iu  libris  tulit,  ut  Mr. 
p.  134,  1.  seqq.)  ita  sc  habet.  Posterior  forma  ST 
didit  iuxta  rcg.  Var.  II,  2.  prior  aut  ita  explieanda, 
ut  u post  Vfi  transeat  in  a,  uti  in  exempli.  §.  13, 
not.  ***),  ipsimi  primum  in  T ante  labialem  sonum 
(cf.  pro  (pFH  ut,  licet  non  prorsus  idem,  ttl-JI*!', 
pro  Var.  Dliat.  Palh.  VIII,  49),  'T  autem 

Prakritice  in  5T  ; bine  scribendum  foret  Aut 

ita  ut  u in  Mtii/y»  resolutum  luerit  in  u -u , cx  qui* 
hus  transpositis  facium  sit  va , ut  inversa  ratione  iu 
2da  pers.  imperat,  med.  sd  dicitur  pro  si >a. 
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1)  *r  prorsus  evanuit,  quod  non  potuit  non 
fieri,  quum  consonans  £ in  Prakrita  locum  suum 
post  alias  consonantes  tueri  non  valeat;  sermo 
itaque  scenicus,  doctrinae  Sanscrilicae  de  vocali  v. 
incuriosus,  et  soni  tantum  rationem  habens,  ele- 
mentum R consonanti  antecedenti  assimilat  et  * 
initio  tantum  vocabb.  conservat,  posita  tamen 
consonanti  cum  vocali  pro  *r; 

2)  Dipbtbongi  ^ et  tn  graviores  quam  quas 
ferret  loquela  effeminata,  in  leviores  V et  st  trans- 
eunt aut  dissolvuntur  in  elementa  sua,  quorum 
prius  corripitur. 

3)  ^ et  at  Sanscritica  naturam  diphthongo- 
rum  amittunt  et  vocales  fiunt  indivisibiles  anci- 
pi tes. 

4)  Ceterae  mutationes  nec  magni  sunt  mo- 
menti neque,  in  qua  re  insisto,  generales  sunt, 
et  sub  eisdem  conditionibus  recurrentes,  ut  tran- 
sitio a in/,  vel  in  u propter  viciniam  labialium, 
vel  in  e propter  i sequens.  Servat  itaque  provin- 
ciam vocalis  quaevis  suam;  a et  d,  t,  i et  d,  nec 
non  u,u,o , arctissime  inter  se  cohaerent.  Nulla 
est  regularis  epenthesis,  ut  in  Zendicis  paiti,  tau- 
runa,  pro  pati,  taruna,  neque  catenthesis,  ut  in 
Zendicis  ayaece  pro  djrage,  vohu,  pro  vtihu;  nulla 
divisio  est  vocalis  a in  a,  e,  o ut  apud  Graecos 
et  similiter  apud  alias  cognatas  gentes,  nulla  vo- 
calis d in  d,  e,  d,  ut  apud  eosdem,  vel  transitio 
eiusdem  in  e et  d,  ut  apud  Gothos;  soni  e et  d 
Prakritici , licet  eo  usque  originis  suae  obliti , ut 
duo  elementa  sua  prorsus  in  unum  fundant,  in  eo 
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originis  tenaces  sunt,  quod  ubi  denuo  Prakritice 
formentur,  ex  eisdem  elementis,  atque  Sauscriti- 
ce,  conflentur.  Quae  res  nondum  a nobis  expli- 
cata nobilitat  quodammodo  vocales  praecipuae  dia- 
lecti, cui  Qhirasenica  in  boc  par  est,  non  itidem 
inferiores. 

5)  Quod  autem  latissime  patet  discrimen  et 
Sanscriticae  linguae  structuram  funditus  evertit, 
est  mutatio  quantitatis  vocalium,  de  qua  nunc  di- 
cendum est. 

17.  De  mutatione  quantitatis  Sanscriticae. 

Distinguendum  est  h.  1.  inter  duo  diversa 
mutationis  genera;  prius  cadit  in  vocalem  solam, 
remanente  propter  positionem  quantitate  syllabae 
eadem ; posterius  vero  mutat  quantitatem  syllabae 
et  afficit  prosotlicam  vocabulorum  speciem.  De  boc 
posthac.  De  illo  autem  valet  generalis  haec  po- 
sitio: idem  valent  in  scenica  lingua  productio  vo- 
calis et  positio  per  consonantes,  ita  ut  haec  pro 
illa  possit  substitui  et  vice  versa.  Cf.  Var.  III, 
Hinc  consequitur  regula  gravissima : Corripi  de* 
bent  vocales  Sanscriticae  sua  natura  longae  ante 
complexum  consonantium , aut  omissa  ex  com- 
plexu consonantium  Sanscrr.  alterutra,  produci  de- 
bet vocalis,  in  lingua  sacra  legitime  brevis. 

Res  est  primum  exemplis  docenda.  Praemo- 
nendum est,  omnes  consonantes  Prakr.  geminari 
posse  praeter  et  Yar.  III,  54}  quod  ita  est 
intelligendum,  ut  adspiratae  per  non  adspiratas 
sibi  affines  geminari  debeant.  Eandem  vim,  atque 
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consonans  geminata,  habet  quivis  alius  consonan- 
tium duarum  complexus  praeter  qui  non  ne- 
cessario positionem  facit.  De  et  m infra  est  4 

disputandum. 

§•  18. 

I.  Maxime  frequens  est  correptio  longae  vo- 
calis ante  complexum  Sanscriticum : 

a)  ai  in  a)  mf^aa  = «inuri  Rat.  7,  12.  aro  = ana 
Utt.  71,  G.  srprr  = apra  M.  M.  »10,9.  qnT  = imT  Yik. 

28,  a.  narw  pro  nara  Mr.  119,  2.  ar^nr  — ni^Tra  M. 

M.  14,  4.  Bonn.  g^r,  e g#r,  etc.  M.  M.  5G,  3. 

Ult.  i5,  5.  asi  pro  ara  Utt. 3,  antep.  sarana^  3mrara 
V ik.  48,  G.  sHosiji  = rarssn  M.  M.  1 15,  1 2,  arrzias;  pro 
nmiPjri  Utt.  io3,  i5.  sia  — rnar  M.  M.  88,  8.  ^fa  pro 
U<a  Mr.  178,  8.  raraa  = rafaa  M.  R.  ia5,  10. 

= 51155!  M.  M.  5g,  8.  aap;  = aaps  Rat.  68,  2.  asa 
=araa  M.  M.  119,  fin.  ana— snarr  Utt.  4,  14.  17. 
araT  = araa  M.  M.  5,  9.  aftaisTt  = wsiT^yT  Rat.  57,  14. 

= 'q-ii-ga  M.  R.  106,  9.  3anr  = 3arai,  Qak.  18, 

5.  nara  = mara  M.  M.  n5,  11.  Mr.  i36,  12* 

«sa^snrar  Yik.  42»  6.  aam  Vik.  110,  3.  araT  = aiaiT 
Dh.  17.  Nam  praepositio  pars  vocis  est  intime  cum 
ea  coniuncta  et  generalem  sequitur  regulam. 

Hinc  recte  scribitur  aa=aitn5af  = araananfa  Rat.  34, 

3,  non  armanda  ibid.  33,  8.  Et  scribendum  in 
omnibus  bisce  complexibus  aut  aa«<'«i,  ut  Mr. 

245,  6.  aut  aiihvja  M.  R.  147,  10.  cum  P.  non 
aToRRnrfa  cum  C-  vel  araawpfn  Utt.  a3,  17.  Atque 
omuino  tam  certa  est  liaec  regula,  ut  etiam  duo 
ai  corrijiiantur,  ut  nujwr  pro  m^i-  arau  Ult.  9,  lin- 
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b)  f ia  fSrcrar  = stfsrerT  Rat.  2 6,  4 • 'rfNsfir 
Rat.  17,  10.  vel  '-liis-Prt  Prab.  5g,  7.  non  , ut 
legitur  ibid.  18,  2.  pronm^.  i^fuini  = u<rny-?w  Prab. 

4,  8.  in  quo  participio  aeque  legitima  et  frequens 
est  scriptura  per  cf.  Var.  II,  16.  ramir  = mnf  M. 

M.  i38,  8.  f?ro^  = <TrerrT  Prab.  4>  4-  s'°  enim  emenda, 
nisi  vis  mimam  Pai^achice  loquentem.  ^x  = ^OTr 
Prab.  3o,  2.  fnm  = miT  Qak.  68,  5. 

c)  3 in  3.  31pf  = gf5T  M.  M.  53,  g.  = 

Mr.  112,  1.  5w  = u=r  Mr.  140,  6.  Utt.  66,  1. 

=ij4  Yik.  33,  3.  guui-rf  = frrnrUtt.  104,  16.  dgtjtn  = 
irnt  M.  M.  g8,  11.  uti  rescribendum  est.  At  sat 
sit  exemplorum,  quibus  nil  probarem,  nisi  gram- 
maticis et  ipsius  linguae  natura  stabilita  esset  re- 
gula; nam  in  quavis  fere  pagina  Prakritice  scripta 
baud  semel  contra  eam  peccatur.  Peccatum  au-  , 
tem  non  est,  ubi  ex  adversa  parte  aut  produci- 
tur brevis  aut  retinetur  longa  vocalis,  omissa 
alterutra  consonantium.  At  sunt  quaedam  voca- 
bula, quae  non  utramque,  sed  alterutram  tantum 
admittant  scribendi  rationem.  Si  eliditur  ^ et  et 
in  ^ transit,  forma  legitima  erit  ^ Var.  111,  57. 
aeque  ac  ftjsr.  cmj  pro  sma  (cf.  Var.  ind.  et  simi- 
lia) sola  est  scriptura  permissa  propter  f et 
locum  cedere  debet  consonans  minus  foriis.  De 
5TOTT  pro  sruTT  habemus  praeceptum  Var.  III,  55. 

et  peccat  M.  R.  2,  14.  ulerque  liber,  scribendo 
suim.  Prorsus  falsa  est  ratio  aut  Chezyi  aut  scri- 
bae, qui  per  Qak.  fere  seraper  siumiR;  exaravit, 
l,  14.  2,  8 elc.  In  aliis  expeclo  industriam  edi- 
torum futurorum,  ut  certiores  liamus,  quamnam 
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in  quavis  voce  praeoptent  libri  scripturam.  Sa- 
tius in  universum  est,  corripere  vocalem,  quam 
elidere  consonantem.  Rationem  mox  videbis.  Equi- 
dem pergo. 

II.  Minus  frequens  est  productio  vocalis  bre- 
vis, omissa  alterutra  consonantium. 

3>Tr=9ii|  (non  ur#),  uitscu — tKHc a e regula  gram- 
matici; 5T5T  pro  27fT  M.M.  1 15,  ii.  (s  et  7:  non  bene 
distinguere  norunt  Panditac;  37^  ibid.  5g,  3.  contra 
Var.  IV,  55.  quidem  est,  sed  ceteroquin  iusta 
forma;)  huc  pertinet  Var.  I,  i.  sra  pro  mn;  nam 
script.  arat  contra  III,  57.  est,  ubi  sw,  mu,  legi 
debet  contra  cod.  «uRur  Rat.  7,  11.  longe  frequen- 
tius «sjitAaui ; tmurfrom  Rat.  i5,  3.  contra  tmurorom 
Var.  I,  7.  munit  pro  vwr:  Prab.  12,  10.  muror  ibid. 
37,  14*  at  longe  saepius  uro0,  uiu  pro  fer  M.  M. 
lai,  2.  etiam  beic  frequentius  fuut;  mtu  (i.  e. 

+ ur,  termin.  genit.)  ex  reg.  gramm.  <riuf^  pro  %uu 
e «suu  sola  est  scriptura  probata;  pro  imn  Var. 
I,  17.  Vik.  tG,  5. 

In  praepositione  *)  ra  ante  complexum  cum  u 


*)  Praepositiones  ai)  initio,  ex.  c.  in  Vedis,  uti  in  lingua 
Zcndica,  separabiles,  in  Sanscritico  sermone  classico, 
paucis  exceptis,  non  separalim  ponuntur,  vid.  llitop. 
II.  p.  69.  In  Prfikrita  etiam  paucae  istac  ca  facul- 
tate privatae  sunt  et  omnino  tanquam  pars  vocis, 
cui  praeponuntur,  liabcntur.  Remanet  tamen  hoc 
discrimen,  quod  3<T^  ante  U seq.  aliter  mutatur,  quam 
fVT  mediale  et  quod  FT^"  = fm  ante  U,  amat  Visa r- 
gam  cum  ^ contrahere  in  urr,  non  assimilare  Visar- 
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solet  produci  vocalis  ct  elidi  cons.  altera,  oront,  M. 
]\I.  11 8,  2.  srrciTKr  Vik.  28,  4*  ut  Var.1, 17.  at  ibid.  7,7. 
Kiv.cti  C.  aKT^t  = f3fjyj'H  liat.  i5,  5 — fiqr  et  ante 
u particulae  servant  regulam  sibili  finalis  di- 
mittendi et  fiunt  nil  et  sequente  consonante 
una:  uTiuw  M.  M.  55,  8.  = Muaai ; UTraf  Utt.  Gi , 
.1 6.  =f3r:u^;  uihi-s;  M.  M.  55,  1 = (non  fSr- 

str;  , uti  ponitur  in  ed.  Cale,  hoc  scriberetur 
nnrrj  M.  M.  1 20,  5 — mroq-  M.  M.  168, 
8.  non  eiWq-,  uti  est  in  C.,  M.  M. 

3o,  8.  ubi  foede  exaratum  est  5i,  11.  53,8. 

3rT^  ante  vocabb.  a u incipientia  3 fit,  eiecto 
3 ; evitatur  mutatio  complexus  fu  medialis  in 
Yar.  III,  40.  Hinc  unnvr-tf  M.  M.  55,  8.  3?h  M. 
M.  Gy,  9.  De  tn  pro  3 in  hoc  vocabulo  infra  di- 
cetur. Forma  3,  assimilato  f^,  falsa  est  in  liac 
voce  et  in  (“iak.  18,  a.  21,  8.  iuxla  Var.  III, 
42.  elc.  Recte  3gs  ibid.  159,11.*) 


gam  consonanti  sequenti.  pro  ?T<TT  huc  non 

pertinet ; cf.  supr.  p.  133.  Quod  de  f^:  monui , va- 
let etiam  de  sive  potius  7'.  i nam  quo  tempore 
originis  suae  fundamenta  iecerit  sermo  scenicus,  eva- 
nuerit haud  dubie  sonus  sibili  finalis.  Ante  alias  con- 
sonantes quam  U , praesertim  ubi  in  Pry  et  7£  Sans- 
critice  transire  debeant,  sequi  solent  hae  particulae 
regulas  generales.  Praestat  itaque  scriptura  ^T- 
Utmai^  M.  M.  119,  1.  et  emendanda  quae  legitur  ibid. 
99,  3.  fJtTUT^  (nam  id  voluit  C.)  i.  c.  + mihIoH. 

*)  Addo  et  novas  radicum  formas  pro  rjq  et 

orsas  e productione  vocalis,  eliso  augmento  IVlae 
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Ante  complexus  a nasali  incipientes  inveniun- 
tur longae  vocales.  Hoc  loco  exempli  caussa  po- 
nam Var.  I,  17.  et  sic  corrige  M.  R.  110,  6. 
jttcj  M.  M.  137,  4-  Has  et  similes  scripturas  non 
reiiciendas  censeo  eam  ob  caussam,  quod  tr  cum 
5 seq.  non  positionem  facit  necessario;  ^ conso- 
nans est  tenuissima  et *  *r  finale  ante  omnes  con- 
sonantes elidi  potest  in  versu.  Cf.  Lenzium  ad 
Vik.  p.  301. 

Defendi  itaque  posset,  si  tanti  esset,  scri- 
ptura oiui,y  e fawr,  similesque,  quae  passim  emer- 
gunt, licet  haud  dubie  praestet  uti  legitur 

Qak.  55,  4-  Var.  III,  3a.  cf  interdum  confunditur 
cum  eandemque  debilitatem  ascribere  posses 
huic  complexui.  At  neque  satis  bonae  nolae  est 
ista  permutatio,  neque  certa  sunt  exempla  lon- 
gae vocalis  ante  c<r  conservatae.  Ante  corripi 
vidimus  vocalem  longam  et  quod  srpr,  et 

similia  inveniuntur,  eo  non  probatur,  «t  non 
facere  positionem,  quia  corripi  possunt  ^ et 

III.  Servaretur  etiam  tum  quantitas  primitiva 
secundum  principia  huius  sermonis,  si  vocalis 
longa  ante  consonantem  singularem  corriperetur, 
geminareturque  consonans  sequens;  ex.  gr.  si 
scriberetur  ^r.  At  exempla  talis  scripturae  tara 
pauca  et  incerta  sunt,  tam  altum  est  grammati- 
corum de  ea  silentium,  ut  manifestum  sit,  eam 
esse  a scenica  loquela  alienam.  *)  Ilemanet  vocalis 

classis  tr.  Vid.  Var.  Dii.  P.  cap.  VIII.  Scriptura: 
Qak.  130,  10.  his  peccat. 

*)  Certum  est  exemplum  pro  TO-  supra  p.  142. 
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et  variis  modis  immutatur  consonans,  uti  posthac 
docebitur.  Fit  itaque  aut  3*  aut  Hac  re 
considerata,  inlelliges,  talem  esse  buius  sermonis 
naturam,  ut  constcmtior  plerumque  sit  complexus 
consonantium , quam  vocalis  longa  ei  praemissa  ; 
inconstantior  consonans  cum  alia  non  associata , 
quam  vocalis  antecedens  longa.  Vocales  breves 
nunc  non  moror;  nam  haec  eo  consilio  disputata 
sunt,  ut  melius  explicari  possit  natura  diphtbon- 
gorum  ^ et  at. 

§.  19.  De 

Si  ^ in  vocibus  Prakriticis  iuxta  principia 
mox  posita  consideramus,  invenimus 

1)  sine  immutatione  ^ remanere  ante  gemi- 

natas vel  coniunctas  consonantes,  i.  e.  tum,  quum 
corripi  debeant  vocales  longae  iuxta  §.  18,  >.  Exem- 
plo sunto:  nrw,  etc.  sexcenties  pro  orer;  aw  pro 

aa  M-  M.  90,  11 ; pro  sira  Vik.  »21,9;  pro 

wt  M.  R.  i55,  2. 

2)  M^utari  consonantem  prorsus  eisdem  modis 

atque  (It  in  consonantibus  singulis  post  vocalem 
longam ; cf.  §.  18,  3.  ex.  gr.  a#uu  pro  a^-n  M.  R. 
77 , 8.  pro  ^a,  pro  sexcenties,  alia 

permulta. 

3)  Denique  geminari  consonantem  ab  origine 

simplicem,  post  pro  na  Var.  111,  5a.  Rat. 

28,  6 ult.  Vik.  72,4.  ^3*  Var.  111,  5 G;  Rat.  5,  i3; 


propter  consensum  grammatici.  Cf.  Cak.  78,  4.  3TT- 
ofu  QT^rj.  xjtt.  66, 1.  ‘muniar. 
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Mr.  5,  i 2 ; {/*»•<*.*».  M.  M-  1 23, 3 ; y-reFprMtt  Ult.  87, 1 4 ; 
M-  M.  1G2,  i5  (ubi  ^ est  emendandum  pro  sr);  £cj 
pro  £3  M.M.  56,5;  69,  1;  72,  3;  94,55  Qak.  i58, 
85  58,  2;  Var.  ind.;  iif  i.  e.  ^3  ftat.  9,  3,  etc.; 
frwTi+w  Var.  ind.  etc.;  www  pro  333  M.  M.  106, 
10.  codd.  i58,  ult.;  pro  Qak.  36,  1. 

A metathesi  non  profectam  esse  geminam 
consonantem,  demonstrat  alia. 

Hoc  ultra  progreditur,  quam  fit  a vocalibus 
longis;  e lege  autem,  quam  fine  §.  antec.  posui, 
apparet,  positis  duabus  consonantibus,  cedere 
debere  vocalem  et  si  longa  sit,  corripi.  Itaque 
consequitur,  ut  correptum  sit  ^ ante  complexum 
consonantium,  longum  autem  remanere  ante  vo- 
cales et  consonantes  singulas.  Quum  autem  desit 
siguum  ad  e pingendum,  mutatio  baec  pronun- 
tiationis est,  non  scripturae,  et  significatur  lit- 
tera ? sonus  tum  brevis,  tum  longus;  i.  e.  voca- 
lis anceps. 

4)  Probato  autem,  signum  ^ indicari  duos 
sonos  e et  e,  porro  sequitur,  ut  ^ Pr a kr ilicum 
diplubongus  non  sit,  utpote  quae  natura  sua  sit 
longa,  sed  vocalis  simplex  indivisibilis  evaserit. 
Inlelligo  autem  quod  e Sanscrita  recepit  Pra- 
krila ; idem  praemoneo  de  3f. 

5)  Ab  boc  ^ ancipili  distinguendum  est,  si 
originem  respicis,  aliud  ^ Prakriticum  e contra- 
ctione orsum,  de  quo  infra  dicendum  est;  con- 
llatur  id  ex  3 et  eadem  itaque  elementa  con- 
tinet ac  Sanscriticuin.  Nil  babet  utrumque  v rei 

10 
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cum  ^ Magadbico,  quod  pro  st  Sanscritico  poni- 
tur in  nominn.  sing.  vocc.  in  s. 

G)  Ex  antecc.  apparet,  transitiones  vocalis  7 
in  {j,  quuin  sit  e i.  e.  quum  excipiatur  a com- 
plexu consonn.  ut  ira  577,  vid.  supr.  §.  11.  ad 
Gunam  non  pertinere,  verum  mutationes  esse  in 
vocalem  aliam  brevem  cognatam,  at  soni  obscu- 
rioris; mutationes  vocalis  \ in  i.  e.  e,  ut 
etc.  supra  §.  12.  transitiones  esse  in  cognatam  vo- 
calem longam;  mutationem  dipblbongi^  in  ^ (supr. 
§.  i5,  1.)  re  vera  esse  correptionem  aeque  atque 
transitionem  in  alium  sonum;  denique  corripi 
licet  signum  remaneat  idem,  quum  retineantur 
duae  consonantes  post  ^ Sanscriticum  (supr.  t it.  1.) 
aut  geminetur  consonans  in  Sanscrila  solitaria 
(supr.  tit.  3.). 

Paucissimae  sunt  correptiones  diplitliongi 
si  figurae  solius  babelur  ratio;  permultae,  si  sonus 
consideratur. 

■ 

7)  Experimentum  si  facimus  huius  doctrinae 
.in  versibus,  id  inde  demonstrari  non  potest,  cor- 
reptum esse  ^ ante  consonn.  positionem  facientes, 
at  satis  demonstratur,  ^ corripi  a poetis,  in  cass. 
singul.  fem.  vocabb.  in  vocali,  desinentium  post  lon- 
gam vocalem  antecedentem,  longum  contra  rema- 
nere y Sanscriticum  ante  consonantes  singulas  et 
vocales. 

Kavy.  Prak.  p.  63.  fsrrfra^  1 akra^vraiunQ; 

1 ijfjTjn  5T%mrratri  1 ii  ^ longum 

est  in  in  (^r)  loc.  sing.  neutr.  M.  R.  g, 

a3.  legitur  distichon,  in  quo  quae  emendavi  e 
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coii.  P.  infra  indicavi:1')  'WUTg  tott  =^iii  i fis 
>jTTtnr?r  ''.cj u.  i ^prt  ttu  duouMi  i ut  stttt  ti  ^ 

babelis  Jonga  iuxla  regulam.  Mox  aliud  sequitur 
in  eodem  dramate:  '{i) ‘.i-ai  s?UdVd  i farruurt  ^77  (C. 
ftr)  nrdJiR.9TTt  i irq^  iTdrTrcr  i ut  ttut  ;tuut  Hrourr  h 

? breve  eruit  iam  Lenzius  ad  Vik.  p.  200.  ex 
infleclt.  fem.  3E;  omisit  3^.  Quae  protulit 
exempla,  ex  inferioribus  dialectis  petila,  a meo 
consilio  nunc  aliena  sunt;  alia  itaque  propo- 
nenda. 

Kavy.  Prak.  p.  Gt.  vel  Sab.  Darp.  p.  iaf>,  ubi 
etiam  legitur,  in  metro  Aryae:  ektu sr  ut  ^ fnir  y.; ePui 
fu*v-r  (S.  D.  m^;)  ud{ur%|  (P.  -ut  S.  -psrgj).  K. 
P.  p.  173.  in  versu  altero  stidlru  1 5t|r^  sranrr 

•iddiui  11  ubi  nullus  est  versus,  nisi  legitur  baliue 
et  viand  cum  grammatico.  Sab-  D.  p.  120.  in 
ultimo  bem.  sun?  urafcr  srjrjr  11  v -v,  v,  --  | - || 
K- P.  p.  4®-  Hn.  u [1%]  nrafuTfsruTTTuyf&T  1 *.uj^ 

frTifdTT^  1 fTndil^gr  firu  Tesquurt  rnft  urtr  S. D. 

p.  55,  i5.  praeter  alia  emendandum  est  agjr  v-v, 
pro 

Caussa  correptionis  in  praecedente  vocali  non 
posita  est;  nam,  ut  taceam,  locativos  sing.  imae 


*)  --ti  1 1T.TT  pro  U^tt.  Non  cognovere,  ut  videtnr,  editores 
aliam  formam  doctiorem,  minime  ignoravit  scriba  cod. 
P.  Seiungi  UT  ali  antecc.  propter  caesuram.  Expli- 
cari debet  lectio  UWT  a P.  corroborata  per  ablativum, 
UT  per  JT-j ; lege  UT  TTpj  v v v v,  omisso  Anusvara, 
Mallem  57f^3TTT.  Arya  est  metrum  liorum  distt. 
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declia.  *)  ubi  brevis  antecedit  vocalis,  et  V non 
corripitur,  alibi  quantitatem  servat  etiam  post 
longas  vocales.  **)  Eam  in  accentu  quaerendam 
reor,  qui  alienus  est  in  universum  a fine  ver- 
borum Prakriticorum. 

Patet  igitur,  \ finale  saepenumero  corripi  in 
inflectionibus  istis  feminini , et  oritur  quaestio, 
praestaretne  pro  ^ correpto  scribere  7,  ut  factum 
videmus  S.  D.  p.G,  10;  K.  P.  p.  41, et  su- 
pra p.  147.  potissimum,  quum  grammatici  utram- 
que scripturam  permittant.  Meliorem  censeo,  si- 
quidem lex  est  etiam  Prakritici  sermonis,  scribere 
prorsus  uti  pronuntiatione  efferendum  est.  Alia  est 
ratio  tf  correpti  ante  coniunctas  consonantes,  qua- 
rum complexus  brevitatem  vocalis  satis  indicat. 

Scio  contra  usum  esse  hanc  scripturam , at 
scribae  tamen  metri  parum  gnari  vel  curiosi  fa- 
cile expunxisse  inusitatiorem  formam  in  possunt. 

Utrumlibet  praeoptes,  hoc  certum  est,  tjPra- 
kritice  corripi  et  in  e et  in  i atque  ex  bac  cor- 


*)  ex.  gr.  K.  P.  p.  183.  (iguf^  fsr  1 g^g  ut 

pu  f%  n p.  109,  1.  17.  firfaiif  1 p.  63,  1.8.  S.D. 
p.  329,  I.  6.  310,  5.  Locus  est  S.  D.  p.  43,  ubi  etiuui 
^ locati  vi  corripiendum  videtur  ob  versum: 

(1.  fg)  tn^uii^  q^rTTrfiTftgcmTTT  1 1 iitot- 

ut  tq-  11  — |-t>v|v|--|-|  Sed  corrige 

UUUilUI  et  tuebitur  g^  finem  suum  longum;  vv-. 

**)  ex.  gr.  K.  P.  p.  185 : ut  urfw  gr  g^  g^- 

Wiiguui  1 (ed.  C.  g^g)  ctc.  ibid.  p.  180.  £13 

1 
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reptione  fluxisse  videtur,  quod  genus  verborum 
medium  omnino  cum  activo  confusum  fuerit. 
Corripitur  autem  non  tantum  ^ eSanscrita  oriun- 
dum , sed  etiam  id,  quod  nova  contractione  con- 
flatur Prakritice;  cuius  rei  documento  est  praeter 
inflectiones  fem.  sing.  in  de,  ie , de,  coniugatio 
Xma,  in  qua  wprf  et  similia  inveniuntur,  licet 
leviorem  fuisse  hanc  correptionem  ante  nasalem 
credam  et  nullam  ante  ^ , ex.  gr.  in 

§.  20.  Dc  wt. 

Eisdem  rationibus  persuadeor,  ut  habeam 
Prakriticum  pro  vocali  ancipiti , non  pro  di- 
phlhongo.  Id  tamen  est  discriminis,  quod  ubi  wt 
iinale  corripiatur,  mutatio  haec  etiam  in  scriptu- 
ram abeat  et  pingatur  3.  Brevius  haec  possunt 
expediri.  Exempla  eodem  ordine  quo  supra  pro- 
ponam : 

1.  nftem  Rat.  29, 10;  ut7T=isit=T  Rat.66,  5;  aVtr^T 

M.  M.  57,  1.  = ; mroiiqur  M.  M.  8,  8; 

(sic  lege  pro  = «Ocfesr  M.  M.  11 3,  G;  «fr*  pro 

Vik.  44,  5;  utfuT  = iHfiT  Rat.  10,  9;  supr. 
p.  i3a.;  jnur  = mui  M.  R.  146,  9-  Var.  s.  v.  s^criicw 
pro  -5*r.  Yar.  s.  v. 

2.  pro  «tfir,  Vik.  47,  1 3 ; fii^ru  pro  finitu 
Prab.  3,4»  etc. ; nam  exempla  eius  quod  esto  non 
correptum,  scatent. 

3.  Unicum  exemplum  correpti  o ante  sin- 
gularem consonantem  posthac  geminatam , quod 
mihi  innotuit,  est  ttenu,  M.  M.  37,  9.  et  alibi;  cf. 

Yar.  III,  5a.  sttcrar  tamen  saepius  emergit,  ut  Prab. 

t * * • \ 
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4»,  5 ctc.  uescio  au  bono  iure.  Quod  laudat  Lcu- 
zius  ad  Lrv.  p.  20*.  sirwj,  ad  rem  meam  minus 
quadrat,  propter  licenlias  toti  quarto  istius  fabu- 
lae actui  peculiares.  Hinc  te  fallere  non  poterit, 
quin  st  aeque  strenue  quantitatem  suam  defendat 
primitivam  ante  singulas  consonantes,  atque  vo- 
cales longae.  Vid.  §.  18,  5.  Ilestriugunlur  paene 
correptiones  in  mediis  vocabulis  ad  syllabas  ab 
una  consonante  non  exceptas. 

4-  Pro  legitimo  st  in  terminatione  abi.  sing. 
Imae  declin.  masc.  et  neutr.  «cr,  acc.  plur.  fem. 
vocabb.  in  vocales  desinentium,  smt,  fst,  sst, 
Ima  pers.  plur.  praes,  et  fut.  *rt,  (vid.  Var.  V,  G. 
et  18.  VII, 9.)  concedunt  grammatici  etiam?,  quae 
mutatio  a mutato  accentu  proficisci  videtur.  In 
nom.  sing.  masc.  vocabb.  in  s pro  st  non  admit- 
titur ?,  qui  nominativus  ad  inferiores  dialectos 
ablegatur,  nec  dubium  est,  quin  3 nominativi 
in  prosaria  oratione  alienum  sit  a praecipua  Pra- 
krita.  At  etiam  terminationes  in  3 a grammati- 
cis positae  rarissime  eruuntur  in  dialecto  praeci- 
pua, licet  vix  dubito,  quin  recte  eas  protulerint 
doctores  indigenae.  Investigandum  lioc  est  in 
poematis,  quorum  copiam  ampliorem  deside- 
ramus. 

5.  Versus  si  consulueris,  st  correptum  ante 
singulas  consonn.  nullibi  quod  sciam  invenies; 
rationem  recte  intellexit  Lenzius  1.  c.  p.  201.  Ab- 
breviatur st  in  3,  non  in  o;  quod  addit  vir  do- 
ctissimus st  transire  ins,  id  aliter  se  habet;  nam 
vocum  in  sq==st  forma  alia  est  in  s et  prima 
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persona  pluralis  non  e m transit  in  >r,  sed  e for- 
ma Sanscrita  m eliditur  Visarga. 

wt  itaque  correptum  Prakrilicum  ante  com- 
plexum consonantium  tantum  locum  habet,  cete- 
roquin  longum  est.  Si  corripiendum  est  finale, 
transit  in  3 , i.  e.  in  cognatum  sonum  magis  te- 
nuem. Inversa  ratione  3 transire  vidimus  in  d, 
supr.  §.  i3.  Ad  Gunam  referre  hanc  augmenta- 
tionem  noli. 

G.  Scimus  \ transire  in  ^ i.  e.  e et  expectari 
potest,  eodem  modo  fieri  sr  i.  e.  6 ex  3.  Exem- 
pla sunt  quaedam,  quae  obscurata  plerumque  sunt 
a scribis.  Nimirum  ^‘praepositionis  3r^  cum  u 
vocis  seq.  non  mutatur  iuxta  regulam  consonan- 
tium medialium  in  ^ , sed  sibilo  u assimilatur 
et  3U^=  3:  tractari  solet,  ut  et  J:  (vid.  supr. 
p.  142.)  i- e.  pro  3m  scribi  solet  33T  iuxta  regul.  18, 
2.  Certum  est  eam  scripturam  praestare  in  vo- 
cabulis 3fu^>  et  3rU5T;  cf.  Var.  III,  42-  quamvis  co- 
dex £.ak.  praeferat  scripturam  3W  in  3rU3>,  vid.  p. 
18,  2.  21,8.  elc.  3stot.  Contra  in33ra  constant  sibi 
magis  scribae  et  miror  ftqr^cr  editum  esse  Qak. 
p.  11G,  6.  pro  ftrauct.  Potestne  defendi  scriptura 
eo,  quod  praeposito  finj  prorsus  medialis  fiat 
complexus  fu?  Sed  parum  sibi  constat  bic  scriba, 
qui  p.  119.  ponit  33Tcr  1.  4 et  3^ra  1.5.  Utriusque 
vocabuli  scripturam  per  iniungit  Yararucbes, 
talium  rerum  testis  idoneus  vel  contra  legionem 
scribarum.  Attinet  autem  mutatio  vocalis  3;  in 
d ad  sonum,  non  ad  quantitatem  et  maiorem  fi- 
dem habeo  grammaticis  et  antiquioribus  et  do- 
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clioribus,  quam  librariis.  Lateat  me  si  alia  siut 
exempla. 

7.  Oritur  denique  st  Prakritica  contractione, 
veluli  ex  Sct-w  elc.  de  qua  re  infra  dicemus;  hoc 
st  longum  remanere  debet,  licet  levior  sit  abbre- 
viatio  necesse  est  in  , similibusque  formis- 

§-  21. 

Quum  magna  iam  sit  aberratio  a Sanscrila, 
mulare  diphthongos  e et  6 in  vocales  ancipiles  et 
prorsus  obscurare  naturam  horum  sonorum  diph- 
lliongicam,  alia  eaque  maior  in  eadem  mutatione 
cernitur  depravatio.  Nam  obsolescere  non  potuit 
non  augmentatio  Gunae.  Ruit  prorsus  V riddhi, 
siquidem  di  et  du  loco  suo  sunt  depulsa  atque  dr 
solummodo  ante  vocales  principale  suum  elemen- 
tum caninum  potest  conservare.  Idem  valet  de 
ar  Gunae,  et  quae  dicit  snj  pro  sg,  oblita  est 
lingua  scenica , quae  sit  natura  Gunae.  Idem  fit, 
quum  corripiantur  d et  6,  et  utraque  vocalis,  et 
Gunam  efficiens  et  Gunam  passa,  ita  in  unam 
confundantur,  ut  indivisibilis  fiat  sonus  e et  o. 
Itidem  evertitur  Guna,  si  e dissoluto  Guna  San- 
scrilico  in  ay  et  av  elementum  radicale  i vel  u 
prorsus  elidatur,  ut  fit  in  sunr  pro  traj  et  pro 
wfaj  (Qak.  71,  2.).  Neque  in  tnr  et  irtj  est  Guni- 
ficatio  vocalium  ^ et  J et  coniugatio  sine  s et 
sed  oriuntur  liae  formae  e nova  contractione. 

Licet  itaque  scenica  lingua  a Sanscrila  mu- 
tuata est  et  intacta  reliquit  innumera  e et  o e 
Guua  orsa,  ei  nullam  Gunae  conscientiam,  uul- 
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luraque  eius  usum  attribuo.  Ipsa  enim  non  finxit 
vocabula  aut  formas,  in  quibus  Gunae  vestigia 
cernuntur;  regulas  contra  eupbonicas  sibi  pecu- 
liares ita  anteponit  legibus  Gunam  regentibus, 
ut  nullus  huic  relictus  sit  agendi  locus.  In  eis, 
igitur  quae  innovavit  scenica  lingua,  ^ et  wt,  Gu- 
nae vestigia  deprehendo  nulla.  In  (cf. 

p.  148.)  'il+W  etc.  nemo  Gunam  quaerere  volet. 
Sed  ne  in  aliis  quidem,  quae  gunificata  esse  vi- 
dentur a lingua  scenica,  vera  est  Gunae  augmen- 
tatio.  quod  Sanscritice  audiret  pro 

HMjfri,  Gunam  conservat  Sanscriticum  praesentis  et 
inde  derivat  futurum,  ut  similiter  alia 

dicuntur;  a radice  4V  per  Gunam  et  non 

format  Prakrita.  In  ufqj;  pro  i£T  et  similibus  non 
Guna  est  cum  insertione  vocalis  ^ ad  divellen- 
dum complexum  ft,  sed  proficiscitur  forma  parti- 
cipii a praesenti 

Atque  in  universum  de  Guna  scenico  sermo 
esse  potest  nullus,  etiam  ob  hanc  caussam,  quod 
prorsus  ohlita  sit  lingua,  quae  sint  radicum  Sans- 
criticarum  formae,  et  solummodo  recordetur,  sub 
quibus  formis  Sanscriticis  appareant  voces  ab  istis 
radicibus  derivatae. 

Constat,  alias  cognatas  linguas,  licet  mutarint 
elementa,  quibus  contineatur  Guna,  tamen  ad  Gu- 
nam immutatis  hisce  elementis  formandum  fuisse 
aptas,  ut  Gothicam  et  Graecanicam.  Prakrita 
contra,  licet  elementa  Gunae  salis  incorrupta  con- 
servarit,  eis  non  uti  scit  ad  Gunam  nova  ratione 
manifestandum  et  tuetur  tantum,  quae  ante  eam 


et  in  eius  quasi  usum  per  Gunam  formaverat 
Sanscrita. 

§ 22. 

1.  Longe  usitatissima  est  in  lingua  scenica 
conservatio  quantitatis  Sanscriticae,  ita  constitu- 
tae, ut  vocales  singularum  syllabarum  mutari  pos- 
sint, dum  metrica  vocabuli  ratio  eadem  remaneat. 
At  in  hac  tamen  quantitatis  constitutione  magna 
observanda  est  sermonis  corruptela.  Ut  taceam 
voces  diversas  confundi  (exemplum  sit  ura,  quod 
et  pro  si^r  et  pro  ponitur) , indicio  est  haec 
vocalium  mutatio,  prorsus  oblitam  fuisse  scenam 
derivationis  vocabulorum  et  formae  radicum;  nam 
a forma  radicis  et  a norma  derivationis  pendet 
eisque  praescribitur  in  Sanscrita  uniuscuiusque 
syllabae  quantitas.  Itaque  quum  parum  curet 
Prakrila  ipsarum  vocalium  pondus,  eique  aequi- 
paret  positionem  iunctura  consonantium  efficien- 
dam, longe  remota  cernitur  ab  origine  sua. 

2.  In  negligentia  ista  quantitatis  vocalium 
ipsarum  legitimae  longe  frequentior  porro  est  cor- 
reptio vocalis  longae  ob  sequentem  positionem. 
In  qua  pronunciationis  ratione  magna  manifesti- 
tur  vis  accentus.  Qui  enim  ratti  dicit  pro  ra-tri, 
is  nequit  non  ictu  fortiori  tollere  quasi  syllabam 
priorem;  in  caussa  est  assimilatio  consonantium, 
nam  quum  duo  sinti,  unum  ad  antecedentem  syl- 
labam trahatur  oportet;  quo  facto  acceleratur  vox 
consonantem  post  vocalem  in  eadem  syllaba  ela- 
tura et  impeditur,  quo  minus  in  vocali  moretur. 


3.  Instabilis  quam  facta  fuisset  quantitas  voca- 
lium, accentui  provincia  danda  erat  maior;  potis- 
simum, ubicunque  nulla  esset  norma  vocis  mo- 
dulandae a Sanscrita  tradita;  i.  e.  ubi  par  esset 
quantitas  syllabarum  sese  excipientium,  nullaeque 
adessent  iunclurae  consonantium,  ex.  gr.  Nor- 
ma  quadam  in  talibus  vocibus  modulandis  opus 
erat  etiam  Sanscritae  et  non  dubium  est,  quin 
pronuntiatum  sit  na  - kha.  Quum  autem  Pra- 
krita  scriptura  declarare  soleat,  qui  sit  numerus 
vocis,  oritur  scriptura  nra^r,  si  fortior  est  ictus, 
tIh,  si  levior:  sic  pro  nihitafo rfifw  (namftrft^  mi- 
nus probandum  credo)  Var.  111,  57.  pro  valli  ta 
arfipr,  ibid.  5a.  Hoc  unum  genus  est  scripturae, 
conson-  ob  accentum  geminata;  alterum  est,  quod 
vix  mentione  egeat,  si  scribitur  ob  accentum 
vocalis  producta,  ut  in  murferoft.  Var.  I,  2 pro  *pt°. 
Inversa  ratio  est  amissae  quantitatis  ob  accentum 
in  syllaba  antecedente  ponendum;  tum  brevis 
ponenda  erit  vocalis  pro  longa;  ut  (it  in  exemplis 
apud  Var.  I,  10.  Nimirum  nullis  adhibitis  in  lingua 
scenica  accentuum  signis,  usurpantur  signa  quan- 
titatis etiam  ad  accentum  significandum.  Docere 
volui,  vim  exercuisse  accentum  in  linguam  sceni- 
cam  et  ex  quibusnam  scripturae  generibus  indagari 
possint  hae  mulatioues  ob  accentum  factae.  Regi 
accentu  non  dico  linguam  scenicam,  quae  potius 
quantitatem  vocabulorum  Sanscriticam  plerumque 
tuetur,  sed  suo  more  constituit.  Pendet  omnino 
accentus  Prdkrilicus  tum  a quantitate  Sanscrilica, 
tum  ab  accentu  Sanscritico , et  perlinet  lingua 
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scenica  ad  eas,  quae,  veluti  vernacula,  utuntur 
genere  elocutionis  ex  quantitate  et  accentu  mixto, 
non  reguntur  accentu,  ut  Anglica,  vel  Romanicae. 

4.  Cohaeret  autem  cum  hac  pronunciatione 
ratio  versuum,  qui  in  Prakriticis  linguis  frequen- 
tantur aeque  atque  in  omnibus  quod  sciam  lin- 
guis provincialibus  a Sanscrita  oriundis.  Versus 
sunt,  qui  non  pondere  syllabarum,  sed  pedum 
efficiunt  numerum,  et  cum  cantu  et  re  musica 
arcte  coniuncti  sunt.  Scio,  etiam  Sanscritica  me- 
tra, ut  Qardulavikridita , alia,  usurpata  fuisse  in 
scena,  ex.  gr.  in  Dburtasamagama,  sed  haec  do- 
ctrinae, non  linguae  sunt  specimina,  ab  indole 
huius  sermonis  aliena.  In  istis  autem  metris  quae 
sit  vis  accentus,  nunc  a me  non  docendum  est. 
Propria  est  huic  metrorum  generi  etiam  concinen- 
tia versuum  finalis.  Cf.  quae  breviter  dixi  in  praef. 
ad  Gita  Gov.  p.  XXXIII.  vel  multo  potius,  quae 
clare  disseruit  dpelius  de  re  metrica  §.  494  sq<j. 

5.  Quandoquidem  compareat  in  hac  lingua 
effectus  accentus  sub  specie  immutatae  quanti- 
tatis, difficile  sane  est,  distinguere,  quae  voca- 
lium mutationes  accentui,  quae  alii  caussae  attri- 
buendae sint.  Satius  itaque  videtur,  h.  1.  conge- 
rere, quaecunque  vocabula  diversam  a Sanscritica 
praebeant  speciem  metricam,  si  in  vocalium  im- 
mutatione posita  sit  res.  Quae  ab  accentu  Sanscri- 
tico  derivanda  essent,  sine  iusta  cognitione  eorum, 
quae  Panines  libro  octavo  tradit,  intellecturis  care- 
rent. Huc  tamen  nemo  trahet  immutationes  quan- 
titatis ob  diversam  inflectendi  rationem,  si  ex.  gr. 
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dicitur  pro  amft  pro  unjfir: ; nec  pro- 

ductas vocales  ob  elisionem  syllabae,  ut  ui^T  pro 
I^TT. 

6.  Alia  est  difficultas  in  corruptela  textuum 
posita,  ubi  mendose  saepenumero  permutantur 
vocales  breves  et  longae.  Taceo  libros  manuscri- 
ptos,  taceo  etiam  editiones  Calcuttenses  in  ortho- 
grapbicis  rebus  parum  accuratas.  Sed  vel  ex  edi- 
tione Qakunlalae  facile  esset,  sal  multa  eius  gene- 
ris peccata  congerere.  faWiaj  pro  p.  3o,  3 ; fm^; 
pronrt^p.  i5,  ull. ; firf&t  pro  aT°  p.  54,  7 ; et  permulta 
alia  vix  tironem  morabuntur}  alia  autem  difficilius 
est  diiudicare}  videtis,  opus  esse  emendatis  exem- 
plis, ne  mendis  regulas  nostras  contaminemus, 
et  caute  esse  procedendum.  Regula  autem  princi- 
palis haec  est:  respondet  Sanscriticae  quantitati 
scenica  suo  modo  constituta;  ab  ea  itaque  rece- 
dendum non  est,  nisi  ob  rationem  idoneam.  Ido- 
neae autem  rationes  sunt,  primum  testimonium 
grammaticorum,  deinde  comtans  usus;  denique 
in  versibus  ratio  metrica.  De  liac  tamen  in  non- 
nullis generibus  iusta  caremus  cognitione  et  cala- 
bimus, dum  scriniorum  pulvere  involutus  rema- 
nebit Pingalae  liber  de  metris  Prakriticis.  Uti- 
nam  Lenzio  b.  m.  quem  et  summa  diligentia  et 
iusta  doctrina  ad  lioc  opus  sese  accinxisse  scio, 
hoc  libro  nos  donare  licuerit. 

7.  In  universum  haec  tradi  possunt:  fugit 
accentus  ultimam  praeter  interiectiones  quasdam ; 
longam  vocalem  luentur  finalem  locativi  sing.  nomm- 
in  s et  nominativi  sing.  vocc.  in  vocales  desinen- 
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tium;  at  allevatur  utraque  infleelio  saepenumero 
adiectis  voculis  encliticis.  Amplectitur  secundo 
loco  accentus  syllabam  radicalem,  nisi  impediant 
praefixa , vel  quarta  a fine  radix  contineatur. 
INunc  in  singula  inquiramus. 

§.  23. 

i.  Primo  loco  ponam  mutationes  vocalium 
in  mediis  vocibus,  eas  quae  testimonio  Varaiucbis 
gaudent: 

a)  s transire  potest  in  st,  Var.  I,  2.  et  b)  st 
in  s.  Yar.  I,  10.  Exempla  sunt:  tnfsfs  pro  s-;  qrsj 
proT-;  mfijiuy  pro  s- ; mfioim  pro  't-;  umiffuul  pro  s-; 

pro  U-;  mizRrFs  pro  s-;  trmw  pro  s-;  mfufs 
pro  s-;  quod  additur  swt  suit  (sic  emenda)  per- 
tinet ad  18,  2.  Potest  corripi  st  in  hisce: 

pro  ST-;  S3S  pro  IT-;  rMdUiS  pro  «tt-;  'S?  pro 
stt;  i^sfinjT  pro  £T-;  w^s  pro  ttt-;  trftfs  pro^T-; 
pro  5 pro  j pro  9 «6 ^ pro 

Quum  optare  liceat  inter  utramlibet  scriptu- 
ram, credi  potest,  recedere  poetas  tantum  a quan- 
titate Sanscritica,  quam  prosa  oratio  tueri  so- 
leat.*) Vim  accentus  agnosco  in  producta  vocali 
praepositionis,  mw  etc.  et  correpta  syllaba  radi- 

*)  Sic  re  vera  legitur  M.  M. 68,  3;  STTius  Utt.  106, 
2;  =Brwr  M.  M.  89,  10  ; 'TCF  M*  M>  108.  8.  ctc.  In 
versu  autem  K.  P,  p.  173.  cFWU  cf.  p.  147.  supra;  34, 16. 
maiiuuThjr  insiti  v-v  | --  j £ak..  105, 10. 
Mr.  139,  11.  extra  versum.  K.  P.  p.  32.  S.  D.  p.  105. 
in  versu. 
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cali,  ut  In  mrfm  I,  18.  iuxta  grammaticum 

optatio  est  nulla. 

c)  \ in  ^ transire  oportet  iuxta  Var.  I,  18. 
in  liisce  vocc.  mfirra,  uram,  orfcra,  Frafnr,  ra^sr, 

c ili  (I*  «i»  c£  Utt.  i a*  i i , at  i oOf 

1 1 . etc.  ^fu.) 

Sanscriticam  scripturam  sequuntur  saepius 
librarii,  at  falso,  ut  apparet,  breve  habel^ 

in  versu  K.  P.  p.  173.  ut  M.  R.  5o,  ult. 

Exempla  contra  regulam  e locis  prosariis  pe- 
tita nil  valent;  et  minime  sibi  constant  scribae. 
Mr.  i35,  11.  editum  est  fr^r,  contra  p.  i3G,  1.  nzu. 
K.  Pr.  p.  43,  2.  tiranf;  at  postulat  versus 

Z breve.  Et  sic  sibi  ipsi  fidem  derogant  plerumque 
librarii.  De  comparalt  in  nil  tradit  gram- 
maticus; Qak.  53 , 11.  srrav  legitur  in  versu  et 
prostat  i5i,  i4-  extra  versum,  sranii  contra  4<J,  '3. 

cT)  3 in  3 in  pro  nusr  I,  24.  Exempla  in 
schedis  non  invenio. 

e ) Frequenlissimi  usus  verbum  mu  productam 
vocalem  antepenultimae  exhibere  solet:  «milu,  uunltt. 
Mutationis  talis  exemplum  est  singulare.  Silent 
grammatici.  Tam  constans  est  usus,  ut  vix  liceat 
scripturam  reiicere.  Si  ex  accentu  solo  explicare 
velis  longam  vocalem,  obstat,  quod  omnia  cetera 
verba  huius  classis  hanc  vira  accentui  minime  con- 
cedant et  contra  verba  classis  nonae  saepius  voca- 
lem corripiant  antepenultimae  fuii^FPwm  Mr.  121, G- 
(legetsrT^trmra);  nnnfir,  iro^fit,  -J  Mr.  p.  100,  iS.  Qak. 
i5G,  10.  etc.  quas  formas  probat  Vararuches-  In- 
venitur praeter  munit  tum  mirat,  tum  mnis:,  Qak. 
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5o,  ii.  i54,  ult.;  prorsus  ut  nnmfi? , -rniifS;,  diuiPv , 
ad  quam  analogiam  falso  tractum  mihi  esse  vide- 
tur inn. 

a.  Maioris  momenti  sunt,  utpote  latius  ser-  - 
pentia,  haec,  a grammaticis  tradita,  infra  ube- 
rius investiganda. 

a)  Corripi  potest  radicis  in  caussativis, 

quae  q formativo  utuntur:  elc.  vel 

Jjr|-rf2ur,  Var.  VII.  Quod  interdum  ex- 

tenditur ad  simplicem  caussativi  formam  et  omni- 
no ad  classem  Xmam:  sqf?;  pro  «lqulrf.  Cf. 

§.  a3,  7.  • 

b ) Corripi  itidem  potest  st  ante  *r  Imae  per. 
sing.  et  plux\  fsfSr,  qw,  v.  «tes;  nam  corripi  debet 
st  linale,  si  breve  ponitur  s.  Apertum  est,  hoc 
fluxisse  ex  ictu  primae  syllabae  proprio  et  scribi 
fVTvfa,  q^rg  etiam  potest,  cf.  Var.  VIII.  Sed  tum 
confusio  est  cum  class-  IV ta. 

c)  Quaeri  potest  h.  1.  quae  sit  quantitas  vo- 

calium ^ et  3 e mutatione  semivocalium  s et  s 
oriundarum-  In  universum  haec  notentur:  ^es 
passivi  evolutum,  tertiam  a fine  occupat  syllabam 
et  accentum  habet;  Transfi^;  hinc  deinde 

fieri  potest  i.  e.  ex  ^s  fit  tya , et  gemina- 

tur y — iyy\  geminum  w autem  Prakritice  fieri 
debet  «r. 

^ e gerundio  in  n orsum  accentu  caret;  hinc 
qf+ira,  «fqw,  siifiiiH , nf%5;  Qak.  124,  1.  etc.  Usus 
constans  est  nec  mihi  suspectus,  quanquam  Va- 
raruches  hanc  formam  Caurasenicam  dicat  et  vi- 
deatur ei  ^ longum  attribuere.  XII,  S. 
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x cx  participio  in  n progenitum  itidem,  ui>i 
* praecedenti  consonanti  non  assimilatur.  Var.  III, 
17.  hinc:  s<f?nr,  me*,  qT&j.  Var.  VII. 

Hinc  reiicio  scripturam  saepius  obviam,  si 

dialecto  praecipua  utatur  sermo;  a mepositaM.M. 
7,  i.  est,  quia  Qauraseniea  esse  videtur  loquela* 
Adde,  quod,  ^ si  esset  terminatio,  inveniri  etiam 
deberet  forma  ut  3wf?  Var.  II,  16.  et  quod 

forma  Var.  I,  5.  demonstrat,  ictum  esse  in 
syllaba  tertia  a fine:  nk’ k' horia,  = ak'k' hera. 

^ ex  a nomm.  abstractorum  in  a.  Var.  III, 
20.  =atf|a  pro  etc. 

3 in  japro  par  gerundii  accentu  gaudet  nullo; 
snja.  Quod  posuit  3 Chczyus  in  nomm.  in  am 
pro  abstractis  in  ? a per  Qak.  (vid.  80,  1.  Paxaianf; 
ioi,  2.  • g8,  o.  Jt^rjar;  56, 10.  u^wyin),  forma  est 

nullius.  Vid.  \ ar.  IV,  32.  Male  legit  Ifengalicum 
w pro  g. 

3.  Iu  fine. 

A)  corripiuntur  vocales  longae  ante  a finale;  a) 
in  acc.  sing.  fem.  a,  3 pro  at,  f,  3.  Var.  V,  19. 
Peccatur  saepissime  contra  regulam,  ex  ignoran- 
tia, ut  comparet;  nam  nullum  inveni  accus.  feim 
sing.  cui  propter  versum  longa  attribuenda  esset 
vocalis. 

b)  in  genitivis  plur.  amr,  raf,  snf,  ubi  con- 
sentit usus  librariorum  cum  praeceptis  gram- 
matici. 

c)  in  Ima  sing.  fut.  post  elisionem  vocalis  5^ 
ita  ut  terminatio  fiat  -«f.  Ubi  relinetur^,  tuetur 
etiam  ar  quantitatem  et  terminatio  est  -mrf&.  De 
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liis  infra  amplius  dicetur.  Vides  ubicunque  ac- 
centu carere  syllabam  ultimam. 

d)  In  quibusdam  adverbiis,  quae  re  vera  ac-' 
cusativi  fem.  sing.  sunt  inf;  FRTTf,  Vid.  not. 

ad  Git.  Gov.  p.  92.  Prakritice  vid.  Var.  I, 

18.  STfftf , vel  vid.  supr.  p.  129.  Stutt,  quod 

saepius  legitur,  nil  est  nisi  mendum.  Utrum  de- 
fendi possit  scriptura  sine  «£,  Qak.  53,  7,  necne, 
nescio. 

B)  Corripi  potest  *t  in  nm,  rm,  Prakritice  ft^t, 
vel  ft^,  sT^T  vel  Var.  I,  10.*)  Utravis  scriptura 
satis  frequens  est  in  libris. 

C)  Licentia  poetica  esse  videtur,  si  producitur 

3 in  adverbio  ^ , i.  e.  ^3,  similibusque.  K.  Pr. 
p.  34.  1 irafo  1 ubi  fla- 

gitat versus  At  praestat  scribere  rfj.  a^pro 

e iusta  auctoritate  firmatur  nulla. 

D)  ^ instr.  ablat.  gen.  loc.  sing.  fem.  corripi  po- 
test in  ^ vide  supra  § 9,  7.  et  infra  declinationem. 
Ex  simili  correptione  ^ finalis  explicanda  est  ruina 
verbi  medii. 

E)  finale,  quod  ex  «:  = vj  oritur  (nam  de 
sibilo  sonoro  aevi  pristini  cogitandum  non  est)  cor- 
ripi potest  in  abll.  in  3),  in  accuss.  plur.  fem.  in 
sraf,  3^  et  in  Ima  pers.  plur.  verborum  in 
»rt  et  ita  quidem,  ut  m abeat  in  3,  vid.  supra  §. 
20,4-  et  infra  capp.  IV  etV.  In  prima  plur.  aliam 
admittunt  grammatici  mutationem,  in  Quae 
mutatio  ita  explicanda  videtur,  ut  abieclus  sit 


*)  Praeterea  ftftt , FTVT ; etc. 
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spiritus  finalis  post  v-  nam  nullum  erui  exem 
pium,  quo  pi’obatur,  m Prakri  licum  proprie  tran- 
sire in  Neque  exempla  prostant,  e quibus  pa 
ledat,  dissolvi  unquam  sftPrakri  licum  in  elementa 
sua  V3,  ita  ut  dici  posset,  eiectum  esse  ex  st  dis- 
soluto aut  prius  elementum  aut  posterius.  Deni- 
que, si  legitima  esset  explicatio,  elidi  elementum 
3 dipbtbongi  at,  mirum  est,  quod  neque  in  accuss. 
plur.  fem.  et  ahll.  sing.  neque  in  nominn.  sing.  masc. 
Magadhicis,  qui  etiam  at  in  3 corripiunt,  unquam 
repperialur  haec  mutatio  at  in  a.  In  termina- 
tione plur.  verborum  Sanscriticorum  = caussa 
itaque  assumenda  est  specialis,  cur  in  eis  solis 
transeat  v:  in  a.  Est  ea , quod  ista  inflectio  in 
Sanscrita  saepius  contra  regulam  exuit  sibilum 
finalem.  Rem  iam  olim  attigi  Pentap.  p.  84-  ad 
verba  riiiuivjm  im  u Multa  alia  exempla  posthac 
congessi,  ex  quibus  duo  h.  1.  addere  liceat:  Ram. 

II,  17,  io:  itu  oirtaw  ( wPi  1 ibid.  II,  40,  22.  g#  sr-sm  ^ 
lima  etc.  Saepius  omnino  talis  omittitur  sibilus 
(inalis  apud  vetustos,  quam  admittunt  gramma- 
tici. Sic  Ram.  III,  i3,  12.  ad  verba  nrnorrs  monet 
scholiasta:  dfiqw:  1 

Saepius  usurpatas  fuisse  basce  formas  in  ser- 
mone quotidiano  vix  dubito.  Recepit  itaque  et 
conservavit  loquela  scenica  ex  antiquiore  lingua 
duas  formas  Imae  pers.  plur.  praesentis  et  futuri , 
unam  in  n,  quam  intactam  reliquit,  alteram  in 
su , quam  solet  in  4t  mutare,  et  bine  interdum 
in  g abire  iubet. 

Consentit  prorsus  cum  hac  explicatione  quod 
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* pro  \7tr:,  quod  saepissime  Sanscritice  audit  pn,  duas 
' formas  praebet  scena  ^fr  et  Utramque  sistit 

grammaticus  cap.  VI.  ^it  pullulat  per  libros, 
legitur  Qak.  1 1, 5.  28,  5.  elc.  Pro  arbitrio  videntur 
alternari.  Id  nescio,  cur  praeter  ut  alia  forma  u 
a grammaticis  non  memoretur. 

F)  Finales  consonantes  nullae  praeter  *[_  re- 
manere queunt.  Plerumque  itaque  abiiciun- 
. tur;  in  nominibus  adiecta  vocali  * a ruina 
defendi  solent.  Quae  buc  nondum  pertinent. 
Sin  autem  quaeritur,  quae  cernantur  abiecta- 
rum  consonantium  vestigia  in  vocalibus  ante- 
cedentibus, ea  nulla  esse  invenies,  si  exceperis 
u^et  quodammodo  De  o^post  * mox  diximus; 
cetera  quae  huc  pertinent,  infra  melius  tracta- 
buntur; sufficiat  itaque  h.  1.  observare,  post  ^ 
et  3 in  Visargam  prius  mutatum  posthac  cum 
vocali  praec.  coalescere  in  ^ et  3:.  Hinc  nominn. 

* ( sing.  it ^ pro  irim;  ott  pro  1 Etiam  de  £ finali 

melius  infra  disputabitur.  In  interiectione  ^ ex 
fT  et  fer  producitur  vocalis  ob  accentum,  in  arlrr*) 
pro  mufr^corripitur  ob  eius  absentiam.  Celeroquin, 
ut  dixi,  simpliciter  abiicitur  consonans.  sr^t^r 

Vik.  100,  11.  Prab.  44»  4*  *n  scholl. 

Jj.  in  textu  i.  e.  ; irra,  fnsr,  Var.  IV,  6. 

* = tT,PiR=frr  Cak.  1 1 8,  1 5.  C,ak.  70, 9.  Ia 

tertia  persona  sing.  potenlialis  uu,  pro  elc. 


*)  Sic  scribitur  np.  Varar.  cap.  VII:  cf.  CJak.  150,7.  160, 
3.  Forina  mvrr  passiin  obvia  pro  tertia  persona  pror- 
sus rciicienda  videtur. 
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§.  24.  De  hiatu. 

i.  Saepissime  eliduntur  consonantes  e voca- 
bulis mediis;  hinc  multi  oriantur  hiatus  necesse 
est.  Concursum  vocalium  tamen  minime  abhor- 
ret lingua  scenica,  immo  eius  iusto  est  amanlior. 
Regula  est,  ut  non  amoveantur  hiatus  in  mctliis 
vocabulis  contrahendo  vocales,  quae  elisione  con- 
sonantis contiguae  factae  sunt.  Quae  autem  con- 
trahuntur, ita  sunt  scribendae  et  falsum  reor 
Lenzium,  qui  suspicatus  sit,  metri  caussa  contra- 
ctas fuisse  interdum  pronuntiando  vocales  sese  ex- 
cipientes. #) 

smfg;  M.  R.  125,  3.  M.  R.  124,  5;  *z,  1. 
n ; 7|  Rat.  a5,  4;  Cak.  4°»  8;  »13^  Var.  I,  8; 

M.  R.  n5,  7;  aumur  M.  R.  i?.5,  8. 

m.  M.  R.  85,  i ; (sic  emenda ;)  {lumii  M.  R- 

no,  5;  rjyTfT^;  M.  R.  107,  4»  ^ 1 c « R Mr.  169,  6; 
UTTWijt  M.  R.  39,  2;  M.  R.  39,  10;  (cf.  Var. 
IV,  23.)  UT3  Vik.  112,  5;  Vik.  4,  10;  dcftiral 
M.  R.  128,  10.  Qak.  57,  3. 


fari&m  M.  R.  54,  10 ; fer  M.  R.  96,  8; 

Var.  I,  18;  Var.  I,  28;  ftrra- M.  R.  i5,G; 


*)  Aii  Vik.  p.  202.  In  exemplo  quod  legi  vult 

dansessadi  M.  R.  p.  96,  1.6.  aliam  scripturam,  earn- 
<juc  multo  doctiorem  praebet  P.  thiiiunq.  Duo 

exempla  e Qak.  52,  L 11.  et  83,  1.  2.  praebent  tenni- 
nationem  nom.  et  acc.  plur.  quam  em  efferendam 

credidit  Cliezyus ; sed  quum  poni  possit  terminatio  Ut, 
probata  nondum  res  est. 
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M.  R.  129,  10.  mrrf^rRat.  74»  9;  Mr. 

7 * 2* 

. rTTfhsrfT  M.  R-  114,  i3;  oi-r.uTr^y  1 Mr.  i3o,  1 ; 

Var.  V,  24  ; Mr.  169,  6;  (sic  emenda;) 

Var.  V,  18;  M.  R.  126,  5;  UarAuPrat  Vik.  60,6. 

2T.  rrp  (^ak.  9,  6;  jmj;  M.  R.  55,  8;  js*  (=  ferta) 
Rat-  83,  4 ; rrap;,  Var.  III,  G4 ; M.  R.  77,3. 
P.  :Ti^Tf  Cak.  2,  fin. ; sbiot  Qak.  3g,  1 ; Var. 
I,  24;  in^mr  Vik.  28,  7;  npT  M.  R-  i5,  i4; 

Qak.  18,  2.  (Sic  scribe). 

'3T.  TO^‘i  Rat.  17,  5;  tot  Rat.  12,  fin.  ^rj  Rat.  14, 

1 1 ; srpr  Var.  V,  18;  ^ Utt.  84,  7;  tot  Qak.  25, 9. 

uro  Vik.  54,  2;  supr.  p.  i3o;  bft^  M.  R. 

77,  3;  ^ Vik.  60,  2;  Rat.  »2,  6.  7.;  asm 
Var.  IV,  a3.,  M.  M.  71,  2;  Mr.  77,  6;  ftrot 
Mr.  9,  4. 

?TT.  fterfe  M.  R.  78,  1 ; sitTOT  M.  R.  77,  2;  4tarn&i% 
Vik.  i3,  12;  ^ M.  R.  77,  4;  M.  M.  47,  8; 
ftfofe  Rat.  79, 8;  urarn  Var.  IV,  23 ; M.  R. 

84,  5;  ftramT  Prab.  3,  4. 

^ 2.  Satis  superque  ex  bisce  exemplis,  quae  facile 

esset  multiplicare,  apparet,  nullum  velitum  esse  vo- 
calium concursum;  immo  amari  ab  bac  loquela 
coarcervatas  vocales.  Trium  vocalium  vicinarum 
exempla  itidem  frequentia  sunt.  Concursus  no- 
bis male  sonantes,  ut  ex.  gr.  fdr(wmr  pro 
aitn^  pro  tortt  (Prab.  i5,  1.)  plurimi  sunt;  sed  baec 
ultra  persequi  operae  pretium  non  est.  Nam  id 
salis  clarum  est,  non  propter  euplioniam  fieri, 
si  unquam  elidantur  vel  contrahantur  vocales. 
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5.  Hinc  non  miraberis,  si  invenies  nullam 
esse  mutuam  vocalium  actionem  inter  finem  vo- 
cabuli antecedentis  et  initium  sequentis;  *)  talis 
liialus  a Sanscrita  plerumque  alienus  in  quavis 
sententia  Prakritica  crepat.  Vocabula  dico  seiun- 
cta,  non  composita.  Excipiendae  sunt  tantum- 
modo voculae  quaedam  encliticae,  quae  tono  ipsae 
privatae,  voci,  quae  antecedit,  adiiciuntur;  quo 
facto  immutatur  interdum  vocalis  antecedentis  di- 
ctionis finalis.  De  bis  loco  peculiari  dicam.  Hisce 
exceptis  nulla  est  extra  compositionem  actio  voca-  \ 
buli  subsequentis  in  praecedens.  Quod  ad  con- 
sonantes attinet,  eae,  excepto  Anusvara,  a fine 
verborum  alienae  sunt;  affici  itaque  nequeunt 
littera  sequentis  vocabuli  initiali.  De  Anusvara 
infra  loqui  debemus. 

4.  Prorsus  alia  ratio  est  compositorum,  quae 
nimis  arcte  coniuncla  sunt,  quam  ut  mutua  in  se 
actione  et  quasi  signo  quodam  consociationis  ca- 
rere possint.  In  his  ideo  vocalis  finalis  antece- 
dens aut  contrahitur  cum  initiali  sequenti  aut 
ante  eam  evanescit.  De  utroque  genere,  conlra- 


*)  Piam  quae  passim  observantur  Samlhis  leges  Sanscnti- 
eae,  ut  t^ak.  28,  11.  «■dtmijpToraT,  menda  sunt  homi- 
num Sanscritice  quam  Prakritice  doctiorum.  Igno- 
ravit noster , formari  etiam  thema  «ti IUI  s.  wsmiui  ex 
«Ir^r  . Yar.  V,  37.  Itaque  lege  aut  5WUTT  win.ITdUI 
vel  ^-rtTUnimnuqT.  Sic  etiam  Mr.  84, 1.  «m<l  cffcft 
pro  Jiat.  11,8.  64,  10.  qyumm  pro  hUI°; 

Mr.  10,  2,  ctc. 
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ctioue  et  elisione,  mox  «licum;  sunt  tamen  quae- 
dam vocalium  iuncturae  «juae  tali  motio  iungi  re- 
cusent. ln£  desinere  nequit  lliema  vocis  Prakri- 
licae;  potest  in  5,  m,  3,  3:,  m.  De  ^ eim 

ante  5 et  5T,  ^ et^,  3,  3 et  wt  in  sequentibus 

disputandum  est;  h.  1.  quaeritur,  quid  liat,  si 
terminetur  vocabulum  componendum  vocalibus 
4,  3,  3:,  m et  sequatur  vocalis.  Nil  praecipiunt 
grammatici  et  derivanda  est  regula  ab  usu.  Vi- 
deamus exempla: 

ufcT3<y  f.ak.  C4,  5 ; Prab.  45,  1 1 ; sjotc^- 

wf^mmrfr  M.  M.  171,  1 5 ; 3-JHra*T»q  Vik.  42>  6; 

^fnT  (^ak.  95,  i;  (mendose  editum  esliraj).  Ex  qui- 
bus exemplis  apparet,  ^ et  3 line  vocis  compositae 
ante  vocalem  diversam  sequentem  non  mutari.  Si 
excipiunt  sese  f,  vel  3,  3;,  Sanscriticam  valere 
suspicor  regulam,  (exempla  enim  desidero)  et  hanc 
quidem  ok  caussam,  quod  nil  obstet,  cur  minus 
observetur.  Dicendum  itaque  censeo  3oj#f73!  pro 
3gu^-^f{3;,  iraTio  pro  iroj-3^.  Observandum  tamen  est, 
difficultatem  oriri  posse,  si  ea,  quae  contractione 
conflatur  vocalis  longa,  ante  positionem  locum  ha- 
beat, ex.  gr.  si  componenda  essent  3crcft  et  vel 
fcroj  et  3wnf?A',  siquidem  3§juicvj)  et  contra 

regulam  18,  1.  peccent.  Ex  eis,  quae  mox  dispu- 
tabimus, suspicari  licet,  dicendum  esse  3drfuwl  et 
a«pnfi&,  id  est,  corripiendam  esse  vocalem,  vel, 
quod  malo , elidendam  esse  vocalem  flnalem  voca- 
bili i prioris. 

5.  Praepositiones  ain,  afu,  stt,  ufii,  fr,  «rf^,  «rfu1, 
Tsf,  quarum  formae  Prakrilic»e  sunt  s.  s, 

* \ 
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*mr  s.  tri%,  tm,  sfa  s.  wft,  %,  erff,  <rf3  *),  fe,  nec 
non  praefixum  5,  ante  vocales  vocis  sequentis  non 
iuxta  regulam  antecedentem  tuentur  vocalem  fina- 
lem, sed  observantur  mutationes  Sanscriticae,  i.  e. 
oritur  forma  Prakritica  ex  forma,  quae  poni  de- 
bet Sanscritice.  Itaque  dicendum  est  suuw^ , 
non  propter  Sanscr.  , M.  M.  137,  5; 

TsrraT,  non  qfrtmn,  M.  M.  97.  1.  propter  nnmn;  w^i- 
a^rann,  non  srfvT-3510  propter  Sanscr.  wm  Vik.  7, 
10.  Regula  est,  a qua  nunquam  disceditur,  nisi 
mendose;  talibus  autem  mendis  scatent  libri.  Sic 
Vik.  5, 10  legitur  in  scholiis  q&JWFjy ; debe- 
bat itaque  textus  praebere  propter  Sansc. 

WT-,  vel  <7^551-,  si  textus  voluit  hhto-;  cod.  P.  legit: 
qsrarqriiff  i.  e.  <nraw°. 

Aliter  fit  in  3<jff , quae  praepositio  a gramma- 
ticis alio  loco  babelur  et  re  vera  rarissime  cum 
verbis  et  nominibus  composita  invenitur.  Hanc 
itaque  iuxta  suam  regulam  tractat  sermo  sceni- 
cus,  etiam  in  compositis,  quae  in  Sanscrita  iam 
exstitisse  credere  licet.  Ex.  gr.  3srf^wf§R:  M.  M.  2 C, 

fr 

2. 

6.  Vocabula  in  tn,  Sanscr.  «5^,  aliud  for- 
mant thema  in  5,  Var.  IV,  18.  quod  in  composi- 
tione ante  vocales  usurpatur;  de  bis  itaque  h.  1. 
non  dicendum  est. 

7.  Invenirentur  praeterea  mulla  hiatus  exem- 


*)  Quae  passim  sn  obviam  tradunt  formae  <rfH,  <lfi£, 
da  sunt.  Scripturae,  non  loquelae  mendum 
Jt  gitur  pro  <rf(' ; hodierni  enim  c/Terunt  3 


mon- 
es t , si 

per  X- 

S 'V. 
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pia  in  compositis,  si  fides  haberi  posset  libris, 
quales  aut  editi  aut  manibus  librariorum  exarati 
ex  India  afferuntur.  Licentia  quadam  usos  fuisse 
poetas,  forsitan  etiam  prosarios  scriptores,  e Var. 

IV,  i.  concludere  licet.  Negligentius  tamen  hoc 
observatum  est  me  iudice  a grammatico  et  crisi 
accuratiori  nobis  utendum.  Hiatum  in  composi- 
tis legitimum  censeo  nullum  praeter  id  genus, 
quod  tit.  4-  posui.  Respiciunt  exempla  a Var. 

IV,  i.  posita  potius  licentiam  vocales  corripiendi 
ob  conflictum  inter  accentus  duorum,  quae  in 
unum  conflata  sunt,  vocabulorum.  Tum  legitimus 
liaud  dubie  est  hiatus,  qui  oritur  elisa  initiali 
alterius  dictionis  consonante;  qualis  est  in  siauiisa 
pro  stamini:  Var.  IV,  i.  in  <113^6  pro  Rat. 

3i,  ult.  srssrra  pro  srrajn  etc.  Nimirum  elisa  con- 
sonans initialis  documento  est  esse  compositum, 

. siquidem  extra  compositionem  mendose  eliduntur 
consonantes  initiales.  Neque  unquam  quod  sciam 
contrahitur  vocalis,  quae  post  elisam  consonantem 
initialis  iit,  cum  fine  vocis  antecedentis.  Legitur, 
ut  apud  Var.  IV,  i.,  in  libris  tum^roa^,  tum^T35f 
pro  { ist* ••^‘ , frustra  quaeres  prertei. 

His  itaque  exceptis,  falso  positum  reor  hia- 
tum, ubicunque  ?r  vel  vocem  anteriorem  termi- 
nat, praesertim  in  oratione  numeris  non  adaptata; 
ut  Rat.  67,  6.  arj&vfTif^swt,  ubi  praeterea  «t. 

absurde  positum  est;  cf.  20,9.  M.  M.  5g,  2.  fmrjp 
srira,  ubi  pro  sfor  etiam  contra  Var.  III,  10. 
peccat;  ibid.  fbjufnttrtiq?,  contra 92,  1. 1.  10.  11.  recte 
editum  est  et  pasmngw ; ibidem  1.  11.  «afjm 

* ' • '*  • ' • ' , ■ . 
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^rr^rn  iterum  hiatum  praebet  nulla  ratione  fir- 
mandum; idem  valet  de  53,  6.  y?r?r3wni.  Falsa 
mihi  etiam  videtur  scriptura  Qak.  53,  i ; 

immo  dubio  haud  prorsus  caret  ibid. 

64,  7.  licet  inter  nomina  propria  per  dvandvam 
composita  iunctio  est  laxior,  quam  inter  nomina 
invicem  recta. 

De  licentia  poetarum  longius  foret  h.  1.  di- 
cere; nam  explicari  etiam  deberet  ratio  metrorum 
in  Sanscrila  non  usitatorum. 

§.  25.  De  elisione. 


>.  Elisiones  vocalium  e mediis  vocibus  rario- 
res sunt  et  plerumque  coniunctae  cum  elisione 
consonantium;  mox  iam  vidimus  amantissimum 
esse  hunc  sermonem  hiatus.  Maxime  frequenta- 
tur vocalis  elisio  post  semivocalem  sr,  si  antecedenti 
consonanti  non  assimilatur,  sed  in  cognatam  vocalem 
3 transit.  Similis  generis  est  elisio  vocalium  post 
sw  et  quum  in  ^ et  contrahantur.  Alia 
genera  vix  ad  certam  legem  reduci  poterunt. 

a)  Huc  pertinet  R,rfW,  si  Prakritice  pro  fariar 

grammatici  I,  18.  dicitur  j%r;  nam  quod  in 

indice  posui,  saepe  quidem  legitur,  at  praestat  cor- 
reptio vocalis,  ut  Mr.  104,  a;  i35,  j ; iSg,  11.  Vik. 
3,  4-  etc.  editum  est;  ^ pro  wr  M.  M.  14,  3. B.  Alia 
vide  infra  in  pronomine,  adae  personae,  et  in  se- 
mivocali 3. 

b)  De  contractionibus  wtr- s,  wjj.  r, 

etc.  in  3T,  elisa  vocali  sequenti,  cf.  §.  seq. 

c)  Varii  generis  sunt  haec:  ^T3si  pro  i. 


< X 
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<].  fUT-spr.  Var.  IV,  t.  Forma  Magadhica 
legitur  £ak,  na,  5.  9.  Prab.  3a,  9;  ibid.  47» 

5.  srrT-fT.  uror  pro  UT^rar  e irnrr  Var.  IV,  5.  e 
Er^rcf<  Mr.  i35,  5;  53^  e SciTroi  Mr.  387,  9;  arremi 
pro  «hMraryf  i.  e.  wmtovt  Var.  IV,  4*  ^ vel  3^  e ^ 
particula  usus  frequentissimi.  stg-  M.  M.  ag,  a.  (sic 
etiam  legendum  pro  w Mr.  3,  9.)  ex  (^ak.  49, 1 • 
(=53cn).  cf.  Mr.  lao,  6.  et  Var.  IV,  6.  35.;  *) 
^rrfpro^r$r,  supr.  p.  129.  m^rrar^  K.P. 64,4*  cf-  Var. 
IV,  a5.  potius  abiicit  syllabas  stfV;  crpro  g;  vid.  infr. 

a.  Vocales  initiales  eliduntur  potissimum  in 
encliticis , de  quibus  §.  28.  dicemus,  fi^,  fit,  ffit,  ex 
sfw,  sfir,  trffir,  sum,  es,  est ; uf  = ^f,  ^it ; ffi,  fit  pro  *fir ; fit, 
pro  ^fir;  3,  f pro  ^=f;  in  particula  vocantis  vel 


*)  pro  < fqrfl  ibi  positum  nunquam  legere  memini. 
Eadem  vox  est  UgT  vel  wfijT,  utm  familiariter  pro 
filia  usitata.  E jfi^j  fit  r%T,  ifiiRthr,  gak.  164, 
17.  ibid.  70,  ult.  (nam  si  retinetur  scriptura  textus, 
in  scbolL  ponendum  est  Elisa  vocali  3 et 

contractis  consonantibus  ^ et  ^ in  V , oritur  vh£T> 
compensante  elisionem  productione  vocalis  Vik.  20, 
13.  et  eliso  <£,  wfisT  Mr.  103,  10.  et  saepissime.  Elisa 
contra  vocali  oritur  yg[T,  quod  aeque  ac  in 
lexicis  tanquam  forma  Sanscritica  habetur ; vid.  Mr. 
108,  1.  109,  3.  4.  3JT  vox  est  honorifica,  tflgT  con- 
tra opprobrio  inservit.  cx.  gr.Mr.  109, 4.  atque 

etiam  in  locis  Sanscriticis  WTT,  ut  Mr.  340,  1.  4.  sensu 
uxoris,  matronae  usurpatur.  At  primarium  habes 
significatum  in  WsdltfgT  Mr.  109,  3.  i.  e.  Venerabilis 
■ matris  filia,  prorsus  ut  maritus  dicitur  = tl  stili1*, 

ibid.  109,  1.  etc.  i.  e.  venerabilis  patris  filius. 
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obiurgantis  ^ pro  Tum  in  gen.  pronominis  n 
pro  aar,  vid.  infr. ; in  tcrfur,  STfnr  pro  414.  i-u' , supr. 
p.  162.  In  aqin  praecipitur  elisio  a grammatico 
I,  4-  et  sic  legitur  Vik.  97,  3;  98,  10.  in  versu. 

In  prosaria  oratione  seraper  quod  sciam  prostat 
uTtruT.  Itaque  aut  obliti  sunt  scribae  regulae  aut 
in  textu  Vararuchis  desideratur  particula  at.  Con- 
sentiunt tamen  cum  magistro  grammatici  seriores. 

3.  ^ finale  eliditur  in  prima  sing.  fut-  e.  g. 

<4**1  pro  <s.i«ul*t.  Vid.  infr.  ~s  Onale  in  ni,  particula 
interrogantis  pro  aa.  Eodem  modo  privatur  parti- 
cula 3 vocali  sua  in  iunctura  ^oimt==  traru -3-^?^, 
i.  e.  ilane  hoc.  cf.  £ak.  2,  8;  4 1 , fin.;  Prab.  8,6. 

^a  ntt  elc.  Minus  bene  explicat  tum  Chezyus, 
tum  Brockhausius  noster  ^anaa..  Sic  etiam  FtkuX, 
ecquid  hoc,  Mr.  3,  iin.  ubi  male  editum  est  fa; 
nat;  nam  neque  retinet  3 suum  3,  nec  licitum 
est  Prakritice  na  scribere.*) 

Alia  minus  certa  in  declinatione  diiudica-  " 
buntur. 

4.  Maioris  momenti,  quippe  regulae  subie- 
ctum  certae,  est  quod  in  compositis  cernitur  eli- 
sionis genus,  s et  m enim  ante  vocales  initiales 
vocabuli  sequentis  eliduntur,  si  excipiuntur  hae 
vocales  a consonantibus  iunctis.  Exempla: 

M.  M.  55,  4-  e aat  eta^C  (Sanscr.  ar£);  nmifjt  ()ak. 
71,6,  e nnaet  fafitnrrqg;  e fafsnji  et  waq  (Sans. 
tawrt0)  M.  M.  1 1 9,  2 ; M.  M.  1 1 9, 8 ; rescri- 

*)  Necessaria  tamen  non  videtur  esse  elisio.  Rat.  34,  12. 
legitur  fw  nj  5 
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be  5v(ragw ; tr 373;  ()ak.  i5a,  3.  e as  (=m)  et  373;  (^); 
sfl|^;  M.  M.  90,  i.  e s^t  et  infw<  M.  M.  93,  7. 
(st  Magadhicum  est)  e arer  i.  e.  nq“  et  T7? r.  Postre- 
ma autem,  quae  in  Sanscrita  iam  tanquam  com- 
posita ut  ita  dicam  constantia  exislunt,  Sanscri- 
ticam  retinere  possunt  formam,  conservato  {j,  quod 
iuxta  §.  19.  corripi  debet.  erp^M.  M.  80,  1;  ibid. 
i38,  7.  in  textu  in  scholl.  ar, ■<  vitiose  scri- 

ptum est,  omisso  7;  atps;  Vik.  5,  2.  MdupHhPann  Cak. 
C7,  9;  e suar  et  ibid.  araar«M  e sraaT  et3*s°; 

mqdiut  Qak.  102,  3.  e uicr  et  swtot;  (Jak. 

i'  7,  5;  Qak.  87,  13.  (ubi  ^ mendum  est) 

e ous:  et  3=t°. 

Ante  ea  vocabula  ab  ^ vel  3 incipientia,  quo- 
rum vocalis  ab  una  tantum  consonante  quidem 
excipitur,  sed  propter  elisam  unam  duarum  con- 
sonantium in  Sanscrita  sequentium,  gravior  est 
quam  ceteroquin  ^ et  3,  duplex  cernitur  ratio; 
aut  contrahitur  s vel  m praecedens  cum  ^ et  3 
aut  eliditur  s vel  st,  ut  fit  ante  vocalem  a con- 
sonantibus duabus  exceptam.  Exemplis  utamur 
Sanscr.  ^saq,  et  3ubj,  Sanscr.  3msr.  aa^jq-  M. 
R.  118,  12;  17,  16;  at  i3,  11.  aaitq , ubi  P.  tamen 
etiam  sa^lrq  praebet.  c£Prab.  14,9-  17.2.  Eodem 
modo  afus  M.  R.  85, 9;  124,  3 ; <?ak.  1 19,  4 ; M.  M. 
167,  6.  et  166,  antep.;  au^juef;  (1.  5.  37UcT  pro  3U° 
editum  est;)  at  sqKicr  M.  R.  84,ult.;  Rat.  24,  8 etc. 
Falsum  contra  credo  M.  M.  119,  1 3.  quia  nulla 
est  ratio,  cur  minus  scribatur  steq^r,  ut  47»  10- 
Porro  <<*#*-  <^ak.  53,  9.  e ^ (pro  <tst)  et^sr; 
vinjui**'  M.  M.  80,  fin.  e mqar  et  ttfjt;  , M. 
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M.  1 15,  12.  e u^ut  et  tpu>.  — M M.  107, 

7;  ex  3ufru  et  uiortg;-.  (Sanscr.  trctcji^ir)  instar  (iak. 
53,  1 3.  e et  umv  (Sansc.  utuv ;)  cf.  M.  R.  33, 1 . Cjak. 
i5G,  g.  M.  M.  119,  18.  e ui^m^  et utcrn;r<r 

(Sanscr.  u<ictf?-;iri;  in  scholl.  uurnusT  sensum  lanium  . 
reddit;)  srfrcnf^;  M.  M.  121,  4.  e ar  et  uraTf^;,  Sansc. 

^77  - Uqarfp.  *) 

§.  26.  Dc  contractione. 

1)  Contractiones  regulares  Pi'akriticae  fiunt 
in  ^ ex  a,  vel  ut  et  in  ut  ex  u,  ut,  et  3,  3. 

Quae  posteriora  sunt  diplilhongi  elementa, 
et  3,  3,  A)  aut  Sanscritice  iam  existunt  et  elisione 
consonantis  intercedentis  Prakritice  cum  a con- 


*)  Elidi  dixi  U ante  3,  ctc.,  quia  UT  retineretur  correpta,  nt 
fit  in  media  voce,  si  U et  3 in  UT  prius  contracta  fuissent, 
vid.  supra  p.  149.  quod  in  non  mutatur. 

Igitur  si  prius  compositum  esset  urarSTUT,  retinere-  . 
tur  UT,  sed  corriperetur.  Tum  tenendum  est,  talia 
composita  denuo  formari  in  Prakrila  e partibus  suis, 
non  tanquam  composita  recipi  a Sanscrita, 

Contra  regulam  peccant  saepe  et  varie  libri  editi. 
Sic  M.  M.  89,  10.  u4i(uiW<fl.rT  (^rr  vitiose  omissinn 
est  in  C)  et  130,  7.  aTri^Wf  (S.  diutiruU).  Ac  sic 
innumera.  Altioris  indaginis  est  hoc.  Yik.  48,  10. 
legitur  ; contra  (^ak.  75,  4.  ctisiIoiIiic/jqT 

fin.  mendum  est).  Prius  ex  mea  sententia  falsum, 
posterius  defendi  potest ; nam  UUTJTif  non  necessario 
contrahitur  in  Uttn<£;  vid.  Var.  IV,  21.  Sin  autem 
forma  contracta  ponitur , scribendum  est  Pifsiltll^. 
God.  P.  omittit  in  loco  Vik.  UtssTT. 
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termina  fiunt,  aut  B)r,  et  3 latent  sub  semivoca- 
libus ffct  st,  quae  a)  aut  propter  elisionem  vocalis 
sequentis  in  ^ et  3 abeunt,  b)  aut  transpositione 
subiiciuntur  vocali  * Sanscritice  sequenti.  C)  De- 
nique in  compositis  contermina  sunt  cum 

^ et  3,  s. 

a.  A)  E et  =sry?f  Var.  I,  9.  oriuntur 

formae  Prakriticae  et  =33?^,  e w et  \ar. 

1, 8.  oriuntur rr5f(Prab. 46,  i.)et*T3q;  hinc  fiunt  con- 
tractiones 'srrcRfl,  *fr<r,  Similem  quam  posui 
contractionem  vocalis  sr  ctim  3 in  y exemplis  de- 
monstrare nequeo ; nam  aj  pro  afij,  huc  non  per- 
tinet. Vid.  infra.  *)•  — 

fem.  irtfl,  legitur  Utt.  io5,  2.  (^ak.  83, 1.  i52, 
i3.  Cubi  corrige  55,  9.  Mr.  141,  4* 

^333  Mr.  i36,  8-  10.  Cak.  4o,  8.  vitor  apud  poe- 
tas expectandum  est.  **)  mendose  M M.  45, 

1.  et  alibi. 

3.  B)  a.  EduiR,  ^'jR , , afaj  fit  am , nR , anr 

irr,  ex  ^srrfSr,  ^srR,  ffaj,  tHy-Cf  similiter  ^r, 

^tR,  ^tj,  ^Rf,  e «ft;  sr-vn  fit  Rpr  etc.  Hinc  ap- 
paret, elidi  vocalem  quae  syllabas  wr.  et  exci- 


*)  Huc  praeterea  trabenda  videtur  mutatio  diphthongorum 
^ et  m in  1JT  et  wt.  Dissolutis  enim  elementis  et  cor-, 
repto  ST,  fiunt  77^  ct  S"3,  liinc  denique  7 et  TsV.  Cf. 
supra  p.  120.  121. 

**)  In  aliis  composs.  cum  quam  ■^fj^.uTl  vix  legitima 

est  contractio  ob  silentium  grammatici.  ,7  JcjdiTl  le- 
gitur Rat.  34,  5.  = xfHMW.  Mr.  50,  t>. 
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piat,  sive  s.  m,  sive  % sit,  *)  quo  facto  transeat  n. 
iu  ^ in  3T ; quibus  cum  » contractis  oriuntur^ 
et  ar.  Porro  patefit,  nou  obstare  complexus  con- 
sonantium leviores  ut,  quippe  a nasali  inci- 
pientes, quo  minus  locum  habeant  hae  contra- 
ctiones. 

Obstat  contra  vocalis  elidenda  ex  ultima  syl- 
laba. Dicitur  wrr  pro  = uutTr,  contra  semper 
•ici  pro  «icrri. 

Porro  observandum  est,  non  necesse  esse,  ut 
fiat  haec  contractio,  sed  posse  etiam  elidi  semi- 
vocalem et  dici  ironi;,  lI^j»  etc. ; hoc  in  coniuga- 
lione  accuratius  erit  enarrandum. 

Perlinent  porro  huc  contractiones  vocabulo- 
rum cncajui  in  cUTUT,  .|ci«ntreT»>I  in  'liiHRruial  S.  miMlfryitil 
Vid.  Var.  I,  7.  S.  S.  8.  et  Oak.  8,  17;  Rat.  i3,  5. 
f^ruunr  contra  contrahi  non  debet;  M.  M.  5G,  G. 

b)  Eodem  contractionis  genere  e praeposs.  wj 
et  in  EcT  mutata,  fieri  potest  «t;  nimirum  ar 
et  sr  non  amplius  in  hac  lingua  distinguuntur. 
Cf.  Var.  IV,  ai.  Sanscritica  est  liaec  mutatio  in 
au?  pro  traw  (cf.  34W)  et  mqpro  au.  Cf.  Burn.  Yatpna 
I.  nott.  p.  CXC-  Tacuit  tamen  grammaticus  veram 
huius  contractionis  rationem.  Nempe,  si  initio  ra- 
dicis Sanscriticae  complexus  est  consonantium , 

*)  Refragari  videtur  STTOlff  ex  at-IU  (Jak.  122.  (in.  Atque 
certe  refragatur  VTc^,  lavnre.  HlttR.  Mr.  138,  2.  al^j 
Mr.  94,  7.  ubi  remanet  vocalis  post  St;  est  etiam 
solitarium  exemplum  contractae  syllabae  W l=t;  adde 
p.  94,  1.1.  10.  12.  Tacet  Vnrarucbe9. 

12 
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contractio  vetita  est.  Exempla  sint:  *)  M. 

M.  5g,  i.  M.  R.  87,  4;  14,  8;  e tortui  Rat.  89, 
l;  M.  R.  i55,  G.  M.M.  33,  5;  e rrr; 

rrzUcT  + n^;  Mr.87,  5;  nam  ^ram^ntiT,  quod  in  scholl. 
est,  Prakr.  audiret  aam^0,  et  melius  «htt^  vel  wt- 
ett^.  cf.  Var.YIII.  Contra  Utt.  44,  »5;  vta- 

61,  14 ; Utt.  io5,  2.  (corrige  <Z  pro  J, 

est  enim  radie.  mendum  contrarium  est  106, 
5.  «\t4.R  pro  «RqR  = «cjrfijtifrf ;)  ibid.  16,  12. 
Rumr,  in  quo  verbo  aut  in  scholio  mendum 
est  aut  in  textu.  sR^R  M.  M.  123,  2;  Vik.  29,  5; 
«icnRs **)  = bustut  Qak.  102,  io;  Rat.  17,2;  mtiroRat. 
57,  4;  Mr.  1 4^*»  ’•  cf.  supr.  p.  177.  Mr. 

72,  line;  Mr.  i54>  5.  Non  ubique  con- 

trahitur, etiamsi  fieri  possit,  praesertim  quum  in 
composito  v praepositionis  initiale  coalescat  cum 
s antec.  RRq idirr^  Utt.  16,  2.  cf.  supra  p.  1 75 ; 

M.  M.  55,  7;  »^uk  Cak.  17,  2;  daK 
ibid.  68,  8:  ^ak.  1 3 1,  5;  Vik.  28, 

fin. ; Mr.  290,  2;  auRR  ibid.  1.  aa ) kK-h'  Mr.  27,  5. 
Sed  in  permultis  horum  verborum  contractionem 
praeoptant  libri  manu  scripti.  Investigandum 
restat  ope  codicum,  quae  consonantes  wt  ament, 
ex.  gr.  sr,  quae  recusent,  ut  facere  videtur  7. 

4-  C)  Pauca  quaedam  vocabula  exhibent  con- 


*)  Monendum  vix  est,  non  contrahi  posse  vel  3*7 , 
si  W allcriuu  contractum  sit  cum  initio  voc.  scq.,  ut 
trsrftr  Mr.  115,  8;  trargt  — Mr.  30,  8. 

**)  oSTlfpf  Mr.  119,  3 ; aeque  falso  enarratur  per  Rl3f  . 

^ - : •' 
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tractionem  factam  post  transpositionem  elemen- 
torum u,  ut,  3. 

rT?  pro  rcrn,  et  um,  transposito  rTuru;  e uui; 
u ex  uur,  et  utut-. . Vid.  pronomina.  Terminatio 
3.  sing.  imper.  med.  Sanscritica  transit  aut  in  »*T, 
aut  in^q,  elisa  vocali  u,  aut  denique  in  urr.  Vide 
coniugationem. 

riura  non  enotavi;  nam  utaul  pro  Tufur  enar- 
rari potest,  ut  sttwt  pro  usu.  Supr.  §.  i3. 

5.  D)  In  composs.  u elui  contrahuntur  cum 
7,  s.  7 in  cum  3 s.  3 in  ut,  si  7,  3,  s:  a 

singulis  excipiuntur  consonantibus. 

ctT^ffe  e utt:  et  Tfpe  (Jak.  1 1,  5 ; qureq-  e uu  (np?) 
et  (jak.  5a,  5 'tahuqur  e utt  et  3T*;  m,  Rat.  1 4» ?»- 
Et  e uiiuii'  et  37TX  debet  formari  fufnRrrny , pro 
quo  Cak.  i3o,  n.  legitur  Refert  autem, 

accurate  in  talibus  agere;  nam  si  neglexeris,  mu- 
taveris lacrimas  in  brachia  cum  editore  M-M.  98, 
().  pro  i.  e.  utut  - 3q<ri7  scribente. 

u et  ut  cum  u s - ut  seq.  in  prosa  formare  de- 
bent ut,  si  sequuntur  consonantes  viduae,  jjuyqui 
c et  uTpu  M.  M.  99,  5.  srniHiQi  ut  M.  M.  98,  11. 
e *mvu  et  uf^pu;  TnnfvHUT  e utjt  et  ufurnir  Rat.  81,11. 
Immo  vincit  interdum  ut,  quod  Sanscritice  orire- 
tur ex  u et  u,  consonantem  geminam  seq.  ita  ut 
una  elidatur.  Rarissima  sunt  exempla  et  non  ab 
omni  dubio  libera;  unum  legitur  C.ak.  71,  7.  fw- 
iifSii.  e fuiTTii  et  urfer  pro  ufwnr  ex  ufurt;  nliiul  Murra 
Prab.  17,9.  pro  umru.  At  dubia  est  scriptura- 
Vocabula  Sanscritice  a sr  incipientia  sequuntur 
mutationem  suam  Prakriticam  etiam  in  composs 
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Quuif^  (^ak.  5a,  ii.  quia  ^ Prakr.  in  mu- 
lalur.  Var.  III,  5o.  (>k.  a3,  7;  Mr.  126,7. 

ex  w et  fftrr  pro  hott.  Yar.  I,  3o.  Propter  eandem 
rationem  et  *ni;fu  dicitur  e pra  (t^)  et 
et  ^f?r  pro  srfa.  Var.  I,  28.  invenies  C4'ak.  69,fin. 

saepius.  *) 

g.  07.  Pe  vocalibus  inserendis.  Var.  III,  58-65. 

1.  Inseruntur  vocales  inter  consonantes  con- 
iunctas,  quarum  utraque  fortior  est,  quam  ut  alter- 
utra locum  suum  cedat.  Divelluntur  itaque  vocali 
inserta,  ut  ambae  restare  possint.  Fit  hoc  prae- 
sertim initio  vocabulorum,  siquidem  initium  vocis 
omnino  mutationi  magis  refragatur,  quam  me- 
dium et  finis.  Assimilarenlur  praeterea  vocabula 
nimis  multa,  si  ubique  ex  duabus  initialibus  con- 
sonantibus una  exsul  fieret.  Neque  alienum  est 
prorsus  hoc  genus  aSanscrita;  constat  enim  e Pa- 
nine  olim  pro  iim  dictum  fuisse 

2.  Distinguenda  est  ab  hac  consonantium 
divulsione  per  vocalem  insertam  primum  dissolu- 
tio semivocalium  s et  u in  ^ s-  \ et  3,  ex.  gr. 


*)  Silentio  praetermitto  exempla  omissae  contractionis  de- 
bitae. Satis  sunt  frequentia.  Unum  tamen  est 
genus  quod  oriri  videtur  ex  inscientia  librariorum, 
ignorantium  multis  nominibus  Prakriticc  addi  affixum 
af>,  quod  soleat  in  9 abire,  aliis  quae  cousonantibus 
terminentur,  pro  genere  aut  W vel  HT.  Hac  vocales 
additiciae  contractioni  refragari  non  debent,  ut  fit  in 
cmrt  wsrpu  M.  M.  111,  2.  ubi  srrfcjm  cum  srajty 
contrahi  debet. 
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tffraR  pro  nnrrr,  surr  pro  urr.  Yar.  III,  G5.  svgfpsr  pro 
pro  Yar.  III,  64.  snpr  pro  «fot;  de 
his  vide  §.  7 1.  §.  75. ; secundo  loco  alia  inflectendi 
ratio;  nam  si  infinitivus  radicis  u Prakritice  audit 
itfpr,  non  est  p a j= j divulsum  per  sed  ad- 
iecta  est  terminatio  infinitivi  j per  vocalem 
Documento  est  participium  uf^;,  quod  nulla  ra- 
tione poteris  derivare  a (Prakrit.  jp;),  sed  ad- 
ditur £=<7  themati  praesentis  itj  per 

5.  Definitur  vocalis  inserenda  plerumque  vo- 
cali syllabae  subsequentis  (myx^n  ap.  Var.)  et  con- 
sonantes a vinculis  societatis  liberatae  sequuntur, 
si  fieri  potest , regulas  scenico  sermoni  proprias. 
Sic  a Xj*  primum  fit  pFT,  Prakr.  pror,  hinc  XX1*3  et 
vulgo  x*117-  t > 53  et  £ divelli  solent  per 

4.  s inseritur  in  <mn,  x^133,  utxj, 

pro  'Jctlal , X?,  5TTJ , ehtui , 

Var.  III,  63.  6'o.  De  uur^  pro  uf  vid.  not.  ad  Var.  *) 
smur  secundum  Var.  de  Krishua  dici  non  debet; 
cf.  Mr.  3,  7;  Vik.  71,  8;  M.  M-  4^,  1 ; Hat.  Go,  3. 
Eodem  modo  verbum  mutatur;  Prab. 

12,  11.  etc-  X5131  frequens  est. 

Addi  potest  e aiwtf*r,  geminato  tK  ob 

tonum  in  radice,  cf.  Var.  cap.  VIII.  et  Vik.  1 1, 
Qak.  47.  G.  etc.  Quae  legitur  forma  Uti.  75,  i5. 
u*uilfit  nil  est,  nisi  mendum,  male  lecta  iunclura 


*.  ■**> 
yt: 


*)  Haec  forma  PAictchica  dicitur  Var.  X,  7.  Idem  valet 
de  <rV«HI  pro  'SUT,  ut  Xi-r^ul  Prab.  4,  4.  cf.  Var.  IH, 
33.  itaque  in  praecipua  dialecto  admitti  videtur  in 
solis  aratu  et  t3WT  divulsio  nasalis  a sibilo  per  a. 
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a^n.  Interdum  vel  y*4hwi(»t  lingunt  scribae.  Utt. 
i5,  3.  legitur  Quh  pro  aferar:  nescio  quo  i ure; 
nam  solet  e syllaba  af  fieri  «rfpff. 

5.  7 inseritur  a ) ante  complexum  consonan- 
tium, quarum  posterior  vocalibus  7,  7 affecta 

est. 

fuEto,  M.  M.  106,  a;  *)  et  aliae  fera 

radicis  formae,  Ebera-vt  Rat.  41»^-  male  proferarara. 
cf.  M.  M.  3»,  io;  Cak.  120,  16.  fera  Mr.  132,9; 

Var.  1.  1.  ftbfe  cf-  supra  §.  5. 

irrft  cf.  M.  M.  8,  fin.;  Rat.  20,  a;  29,  6;  ^6, 
i;  M.  M.  172,  17;  etc.  ftf*,  faffrr,  Var.  1.  1.  fufe, 
M.  M.  80,  14;  81,  1;  5q,  6;  M.  R.  129,1;  Utt.  14, 
3;  rufuli»,  Utt.  8,  3;  104,  1 5 ; ^ak.  i3o,  11 ; etc.**) 
b)  etiam  ante  complexum  ab  a vel  wr  exceptum; 
nimirum  in  syllaba  insiticia  obtinet  levissima  vo- 
calium 7.  ***) 

ferar  et  omnino  derivata  rad.  cf.  Vik. 
71,  8;  M.  M.  n5,  5;  ferar  et  omnino  sFsra  cum 
derivatis;  cf  ferarfj^  M.  M.  62,  7;  fferrfe  (ed.  C. 
ra)  e trrarfe  M.  M.  94,  4-  M.  M.  81,  2;  Utt. 


»)  raffe  lltt.  13,  7.  in  scholl.  falso  per  fere  enarratur; 
rescribe  in  textu  farafra^t. 

**)  IIuc  pertinet  etiam  7?^,  TffeT,  TfelT  pro  #,  sed 
praefixam  est  7,  U et  a fiunt  ra,  evanescit  7.  Vik. 
18,  7;  30,  9;  Prab.  38,  5.  ibid.  17,  8 editum  est 
fprarat  sine  7 praefixo,  nescio  an  recte. 

• • *\  <*S 

*<*)  Longa  vocalis  bis  vocibus  nunquam  inseritur:  7=ar<iHlui 
Vik.  51,  10.  (pone  ® pro  a)  nil  est  nisi  dissoluta  1'or- 
tfc  ma  -vWIUt  in  tu- , ut  rrftsf?;  et  innumera  alia. 

TlJt  , * f • 
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23,  17  j 5d,  4;  3 ik.  31,6;  Derivatio  esse  vi- 


1 


detur  mRui  , (cf.  ssrra f?r) , fyfiiui , fcfSiui. 


M.  84,  5. 


c)  ante  wt;  solum  exemplum  frrara  pro  s^mr  M. 


Magadhice;  fnn  M.  R.  146,  4;  (ed.  C.  falso  5^)  M. 
31.  a 55,  5;  nf<^,  et  af^  liat.  91,  G;  gak.23, 
Gj  etc.  ^(1^.  Utt.  54,  fin.  vix  proba  est  scriptura. 


d)  inter  X et  sr,  n,  ab  u excepta. 

^ pro  Var.  ind.  Prab.  58,  1.  leeeorf^ra 


pro  arq^Var.  Dh.  P.  m^fnvnir  a Vararuche  non 
ponitur  et  alia  eiusdem  generis  leguntur  in  libris: 
pro  *wa  Yik.  98,  4;  M.  M.  58,  10;  Utt. 

14»  10;  Mr.  6,  4;  55,  9;  70,  fin.;  uf^=  stu^ 

e M.  R.  i5,  1 1 ; Prab.  4,  3.  alia.*) 

6.  3 inseritur  in  nrqr  pro  e st  sexcenties; 
in  s-pr  pro  cf.  Var.  III,  64.  et  ind.  Utroque 
loco  ob  sequentem  labialem,  «st  pro  utt  forma 
est  a \ ar.  proposita.  Alia  huius  generis  certa  non 
sunt,  gjtrar  e trar  pro  tthht  Rat.  24,  1.  omni  caret 
ratione.  4 . 

pro  Mr  82, 4;  forma  vulgatior  est  jif.  Quod 
M.  M.  119,  G.  legitur  et  in  scholl.  explic.  per 


*)  Mr.  139,  11.  Legitur  in  textu,  HVZ  in  sclioll.  est 

itaque  Beilgalice  scriptum  et  legendum  setl 

praestaret  ; vulgo  audit  liaec  vox  Prftkr. 

— M.  M.  97,4.  legitur  ipiifckal^TiuiUi,  in  glossa  Jpithl- 
n hh.  At  OTT  refert  formam  abstractorum  in  rcT ; 
vid.  Var.  IV,  22;  EPS  explicari  nequit  nisi  a rad.  5Tf 
vel  WT  etc. ; utravis  inaudita  est.  Legendum  est  iiur- 
rarannn  = inin  .1  . 
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hte  (corrige  ttts),  explicandum  est  per  orstc,  unde 
etiam  Sanscritice  lluxit  sns.  *) 

7.  Prorsus  alia  est  ratio  insertionis,  quae  in 
seqq.  cernitur;  vocalis  enim  inserta  non  seiungit 
consonantium  duarum  unam  ab  altera,  sed  sepa- 
rat vocalis  u,  ut  videtur,  cognatam  ut  a consonanti 
quae  sequitur  solitaria.  Primum  tamen  exempla 
ponamus.  Ponit  in  Dliatu  Pallia  liaec  Vararu- 
clies : jy  sjt  utut  h h ni^foMPi  1 sur  uirrruT  utut  '*TcT?t:  i 007 1 
ctiu^  1 **)  Addit  mox  otviu  rui  ?ntr  tirru  mur:  1 stuIthi 
etc.  Duae  postremae  radices  huc  non  pertinent; 
nam  oritur  anure;  e «rrau,  cf.  Mr.  118,  1.  nraft;  e 
muirr  elisione  semivocalis  u.  Eodem  modo  expli- 
canda esset  forma  stwfr,  si  re  vera  a nwr  profecta 
esset.  At  utuntur  ea  poetae  sensu  Jlamli , ita  ut 
patefiat,  esse  arrarft;  pro  arfs;  a ut,  flare.  Ratn.  7, 


*)  Consulto  omisi  vocabula,  in  quibus  3 ante  5T  insertum 
videtur.  J"5T  pro  S-,  £ Uq  pro  STf,  pro  napifU; 

nam  iu  liisce  contraria  potius  est  ratio.  Mutatur  51 
prius  in  3,  ut  in  +Mc  aFujr-fcJT;  licic  non  inseritur 
U (srijar),  quia  accentu  caret  syllaba  finalis.  In  lu- 
an-di  , due , duara  inclinatur  3 versus  syllabam  se- 
quentem graviorem , eamquc  quasi  amplectitur.  Hinc 
oritur  3 , quod  tamen  saepius  in  istis  exemplis  non 
scribitur,  cf.  Rat.  64,  5;  etc.  fn  pro 

ilfctwfrt  oritur  33  ex  3;.  Similiter  ex  fit  = 
^«T.  cf.  supr.  p.  ICO.  et  infr.  Cap.  III.  U. 

"*)  Semel  sit  monitum,  poni  a Vararucbc  fere  semper  for- 
mas maxime  Prakriticas ; aeque  legitimae  ex  ipsius 
mente  suid  5TT3^  ct  1 
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ii.  aro?-  Prorsus  eadem  analogia  cernitur  in 
zivft  pro  Mr.  96,9;  i54»6-  Est  tamen  etiam 
radix  Sanscritica  ?r.  Etiam  sr  exstat  sensu  siccari , 
ct  derivata  est  haud  dubie  a ejt,  flare.  Restat  ita- 
que tantummodo  ot,  cuius  forma  in  catalogis 
radice,  non  invenitur,  at  probabiliter  exstitit  in 
lingua  familiari.  Atque  omnino  e radicibus  in  ut 
orsae  videntur,  quae  inveniuntur  in  Nam  ^ 
praeter  tempora  specialia  vix  obviam  sese  fert  et 
quartae  classi  in  permultis  verbis  vindicandum  est 
sunt  enim  verba  in  ^ maximam  partem  neutra, 
quorum  coniugatio  ab  initio  quarta  videtur  fuisse. 
Cf.  Ind.  Bibi.  II 1,  88. 

In  exemplis  istis  itaque  * insertum  non  credo, 
sed  elisam  semivocalem  n.  #) 

§.  28.  Dc  Satulhi  et  voculis  encliticis. 

i.  Probe  scitis  inter  ea,  quae  iam  explicuimus, 
esse  multa,  quae  perlinent  ad  Sandhim,  si  Sanscri- 
licum  ponitis  technici  vocabuli  sensum.  Eodem 
tamen  tempore  vidimus,  extra  compositionem  nul- 
lam in  universum  exstare  in  Prakrita  mutationem 


*)  Cum  Ilis  confundi  non  debet  UTUf^;,  Rat.  31,  15.  «TVmj 
<>k.  88,  12;  WT^T,  gak.  142,  1.  tmnflr  Vik.45, 11. 
31,2.  P.  (cd.  Cale,  male  msifa  ) etc.  a ift  iuxta  Var. 
Vllf.  Pnft  in(v)sfhTT  I i stt^.  Decurtata 

enim  est  forma  Sanscritica  '.ITiRfivf  in  URI Pf.  cf. 
formam  causs.  inurafu  Mr.  176 , 17.  Idem  cernitur 
in  formis  quibusdam  radicis  ?.  Vik.  55,  1. 

Rat.  31,  4;  56,  1.  etc.  = sed  in  «rfit  pro 

haereo. 
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lilterarum  vocabulorum  finalium  ob  litteras  ini- 
tiales vocc.  proxime  sequentium.  Abest  igitur  a 
sermone  scenico  pars  Sandhis  Sanscritici  maior, 
si  exceperis  voculas  quasdam  encliticas,  quae  cum 
antecedentibus  coniungi  solent.  Quae  ex  hac  caussa 
cernuntur  vocalium  finalium  et  initialium  muta- 
tiones, liceat  Sandhim  dicere  Prdkriticum,  deflexo 
primario  vocis  significatu  ad  naturam  sermonis 
deterioris. 

Supra  iam  monui  praeter  Anusvaram  alienas 
esse  a fine  vocabuli  ceteras  consonantes,  omnibus 
contra  vocalibus  posse  vocabulum  finiri.  Parti- 
culas quas  dico  encliticas  singulatim  recensebo. 

2.  Sanscr.  *)  Prakriticam  formam  induit 
fvr,  elisa  vocali  initiali,  si  alii  voci  subiungitur. 
cf.  Var.  I,  14,  ubi  scriptura  est  codicis  mendosa  g 
profar.  S.S.  20.  Abundat  fu  per  textus;  id  autem 
quaeritur,  quomodo  tractandus  sit  finis  voc.  ante- 
cedentis- -ut  fu,  far,  fu,  fu  legitime  scribun- 
tur, correptis^  et  ut.  Exempla  sunto:  ut^tt  fu  M. 
M.  38,  fin.  umm  fu  M.  R.  16,  fin.;  far  Mr.  53, 1 ; 
et  quae  invenitur  scriptura  per  u in  masc.  ante 
far,  ut  <^.ak.  i5i,  10.  suur  far,  Vik.  110,  9 unu  fu. 
a nulla  regula  postulatur  atque  minus  placet  ol> 
ambiguitatem,  quae  inde  possit  oriri.  Falsam  igi- 
tur reor,  nisi  nomen  praecedens  aut  vocativus  sit 


*)  ^fu  initio  sententiae  iuxta  Var.  TU  fit;  dubiam  mihi 
est,  utrum  re  vera  TU  sit  pro  jfrf , an  pro  alia  vo- 
cula; vid.  indic.  Sensum  non  dubito;  cf.  K.  P.  p.  32, 
fin.  tu  uftrrinT  uruft  1 
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aul  thema  nulli  infleclioiii  obnoxium.  De  Sans- 
crilica  particulae  constructione  cf.  Windischman- 
nurn  meum  Sanscr.  p 14.  fw  M.  M.  56,  4 ; 
fw  Rat.  47,  7;  JTsi  fu  fw  (=^r  ^ffr)  M.  R.  124,  12; 
fnratrcr  1%  M.  R.  124,  10;  fw  M.  M.  a5,  9; 
farjfraj  fw  Mr.  4-  fin. ; %■  fw  M.  R.  09,  fin.  fw  M. 
R.  99,  2.  ubi  ed.  C.  hu>i<  fw  M M.  92,  2; 

unnj  fw  Rat.  75,  10;  f*fw  M.  M.  46,  6,  9.  Videbi- 
mus infra,  omitti  posse  ubicunque  njinalem,-  unde 
consequitur,  ut  sonum  habuerit  valde  tenuem. 
Sed  vel  propter  banc  rationem  in  prosaria  ora- 
tione omitti  non  debet  signum  ante  fw  et  similia 
enclitica.  Fit  tamen  saepius;  wfww  fw  Vik.  9,  1 ; 

elc.  Difficilior  est  quaestio,  si  fw  excipiat 
terminationes  wt,  3.  Ex  ratione  huius  linguae 
scribi  debet  aut  -wtth,  fw,  3 fw,  aut  correpta 
vocali  praecedente:  -w  fw , -3  fw,  3 fw.  Fluctuat 
usus,  et  vel  saepius  peccatur,  scriptis  longis  voca- 
libus ante  tw.  fw  M.  M.  88,  lin.;  -£f  fw  M.M. 

ga,  8.  wff  fw  Prab.  3g,  jo;  fw  Mr.  107,  12. 

(wratfw);  aifthf<  fw  (^ak.  1 54»  6;  auirfjfufiii  fw  Qak.  12, 
2.  Scripturae  diversitas  eadem  est  post  ut.  nmn- 
r^rax  fw  Rat.  48,  ult.;  wrarfi[WT  fw  Rat.  63,  2;  fw 
(pro  Qak.  ii,  12;  w-arim  fw  Mr.  840,  7;  cf.  (^.ak. 
68,  5 elc.  irarao  wt  nom.  plur.  masc.  px’0  wrq  cor- 
reptum invenitur  ante  fw.  £,ak.  8,  antep.  Eadem 
variatio  post  3.  Vik.  11G,  7.  27*73  fw  etc. 

Metricae  rationes  litem  dirimere  nequeunt, 
ex  linguae  autem  usu  apparet,  potiorem  esse  et 
frequentari  fw  antecedente  vocali  correpta.  Neque 
obstat,  quod  hac  scriptura  prorsus  similes  fiant 
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nominn.  vocc.  in  ^ et  3 et  3;  nam  idem  fit  in 
nominativis  absque  fw  seq.  Scripturae  mirr,  ^#r, 
3fn  usu  non  defenduntur. 

Exstant  praeterea  muita  exempla  conservatae 
formae  ^rfa;  ex.  gr.  fcq audit  Rat.  48,  io;  PirpmfFr  M. 
M-  no,  7;  in  bis  prorsus  absurdum  est  -rfir  scri- 
bere, quum  ^ prius  contractione  tantum  longum 
fiat.  Ne  banc  formam  expellamus,  vetat  nubes 
exemplorum.  Magis  dubia  est  res,  si  rfn  contra- 
hitur cumst  nom.  sing.  fem.  vela  instr.  sing.  masc. 
et  neutr.  in  Frequens  est  scriptura  ulravis 
uiuiiit  Utt.  19,  u ; fas?tf%  Prab.  42,  5;  M.  R.  108,  11. 
gidH,  Q^s.(it  M.M.58,  5;  at  praestare  videtur  in  bis 
scribere  per  fr  unum  ara,  sed  haud  ita  frequen- 
ter sese  offert  haec  scriptura;  altera  certe  prae- 
valet inerra  pro  srr^r  (srf%  rarius  legitur;  invenies 
Qak.  5a,  7;  G7,  9.  sed  magnam  ruinam  passa  est 
littera  ^ per  totam  banc  editionem.),  imrno  in 
faraTra.  Vid.  Utt.  53,  3.  Videtur  itaque {7,  quod  in 
talibus  iuncturis  forsitan  etiam  Sanscritice  citius 
efferebatur,  correptum  esse,  ut  in  75,  cett. 

3.  Pro  afa  dicitur  Prak.  fa  v.  fu,  nisi  afa  sit 
cupide  quaerentis  initio  positionis  collocatum, 
ut  C*ak.  i54,  6.  afu  a;  45,  antep.  arer;  M.  M. 
137,  3.  afu  ana.  Encliticum  afa  post  ^scribi  de- 
bet fa  et  reiicienda  est  scriptura  fer;  post  vocales 
fe  lute  pones,  a 1%  M.  M.  21,  antep.;  rer- 
Rat.  a5,  2;  Mr.  142,  7;  (aafa  - rarria;)  utt  flr  Cak.  a8, 
2;  fu  Rat.  17,  8;  uxrrt  & Mr.  85,7;  Vik.  u3, 
6;  arafu  Rat.  G9,  8;  ^afra  (^ak.  28,  7;  a^fra  (^ak.  35, 
iG;  fis  fa  Vik.  17,  2;  uarfra  (^ak.  a8,  3;  127,  8;  STorit- 
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f&i  85,  autep. ; (gar  < ;)  auf^r  Rat.  17,  10.  tiffer  Cak. 
124,  G et  similia  laudare  operae  pretium  vix  est. 
At  legitur  saepius  59%  encliticum,  u^uhuiiIu  Qak. 
19,  2 ; tprriir  Qak.  g,  1 ; 1 17, 8 ; iunRf  Vik.  3,  4;  rioiif2r 
M.  M.  37,  ult.  Primum  exemplum  falsum  esse 
suspicor,  haud  itaumfu  et  similia;  nam  tam  levis 
sunt  ponderis  hae  voculae,  ut  eis  opus  quasi  sit 
auxilio  aliarum.  Regula  tamen  non  est;  K.  P.  p. 
16,  7.  33-,  uf|  far,  tt^u^i  (ii|  a cf.  sqar,  p. 
118,  supr.) 

4.  Prakr.  audit  tum  srar,  iirf,  tum  tru, 
PH;  tum  a grammatico  additur  uu.  Var.  IX. 

IclU  cTUT  UoltrqTli  It  TcJU  cTU  ^rSfrnctUVTV  UT  IrlVlTI  i .TcIrT;  I 

l^oi  flra  1 ^ci  1 Pro  hac  formula  (S. 
iia  quidem,)  legitur  Mr.  1 5 1 , i3;  Vik.  34,  6. 
^uuu,  quae  scriptura  Var.  IV,  6.  defenditur,  rmi 
ars  K.  P.  p.  1 1 2,  2.  forma  enim  est  quae  post  n. 
praeoptatur,  igitur  ^iuu  praeferrem.  Sed  incerta 
est  vox  loco  Vik.  cf.  Lenz.  ad  loc.  ^u  post  u et 
ut  ponitur,  et  intima  est  particulae  cum  antece- 
dente vocabulo  iunctura,  K.  P.  173,  fin.;  auru-muu 
= TnScT-rT^oT.  tt ira,  Vik.  34,  6.  a Sanscr.  iT93  derivan- 
dum est.  ut  uu  K.  P.  182, 11 ; in  his  scribi  etiam 
monere  vix  opus  est;  invenitur  etiam  post 
u.  Rat.  64,  12.  3*1%.  Restat  forma  sff,  asr,  iras,  sau, 
etc.  quae  post  omnes  vocales  et  invenitur,  licet 
id  iterum  contra  linguae  indolem  est,  si  post  ut, 
3 a gemina  conson.  incipit  particula.  Primo 
loco  exempla  proferamus:  fiior  M-M.  21,  fin.  (ed. 

C.  au);  aur  au  ibid.  ig,  ult.;  emenda  ia°  post  bre- 
vem vocalem;  «t  t^ak.  i35, 1 ; «i.  non  obstat,  quo 
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minus  geminetur  sr ; cf.supr.  p.  187.  uu  rite  (*cwite) 
K.  P.  18,  5.  uft  rite  Rat.  i5,  8;  jst  rira  Cale.  i58, 
8;  rir  ster  Utt.  G2,  4;  uvtet  ritf  M.  M.  25,4;  rira 
Vik.  9,  1;  ^ rite  Yik.  42,  2;  £tef|;  rite  Yik.  52, 
1 5 ; etc. 

Haec:  <jnisjr  fer  Rat-  i3,  5;  rite  (Jak.  164,  fin.; 
jftenT  rite  Qak.  1 5 2 , 1 5 5 rite  M.  M.  37,  fin.; 

.avruuuri  rite  Yik.  4&,  antep.;  m«t<0  rite  M.M.  17,  11; 
etc.  mendose  haud  dubie  scripta  sunt  neque  in 
eo  haereo,  quod  remanere  debeant  breves  vocales 
et  corrigendum  sit  <UiR  site.  Sed  dubito,  utrum 
^r,  t,  3 corripi  debeant,  an  ite  sit  ponendum- 
Id  certum  est,  in  prosa  oratione  maxime  usiLalam 
esse  formam  riia ; inde  probabile  est,  praestare  scri- 
pturam u rira  pro  ut  ^r;  (masc.  est  dr  ritu,)  *imR 

HTcT  } sJV  stTST. 

Originem  si  quaeris,  ite,  unde  jfer  oritur, 
proficiscitur  a ite.  Initio  sententiae  legitur  Cak. 
i52,  14.  etiam  rite  pro  ^te;  sed  ab  hac  particula, 
quae  enclitica  non  est,  ^te,  {te*)  audit  et  cum 
antecc.  coniungi  non  debet,  aliena  esse  videtur 
praefixa  semivocalis.  Cohaeret  praemissum  cum 
enclisi;  nimirum  quum  vocalibus  finiantur  in  hoc 
sermone  vocabula,  {t  particulae  quae  vocibus 
postponitur  in  oratione  distinguendis  (vid.Hilop.il. 
p.  58  ) semper  excipit  aliam  vocalem;  so  eva,  sa  eva 
etc.  si  ita  una  efferuntur,  ut  tonus  in  so,  sa  re- 
gnet, corripiatur  necesse  est  e.  Ex  e correpto  cmer- 


*)  Mr.  151,  13;  {te,  Vik..  4,  12;  ^f,  Rat.  <>4,  3. 
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git  tanjen  i,  quod  in  e — ai  continetur;  et  ante 
vocalem  e lociun  sibi  vindicat-  Hinc  oritur  ytva, 
yevva.  Distinguenda  etiam  erat  particula,  licet 
enclitica,  a vocabulo  antecedente;  quam  ob  caus- 
sam facilius  ante  eva  locum  invenire  potuit  y.  *) 
Quae  tentari  posset  explicatio  ex  ^ Sanscri- 
tico  ante  dissoluto  in  ex-  gr-  nr4  = 
unde  Prakritice  facium  esset  uromcr , ideo  falsa 
est,  quod  ira  Prak.  post  omnes  vocales  sine  discri- 
mine ponatur.  Exemplum  quod  huc  trahi  posset 
Vik.  3,  4-  = confirmatur 

quidem  cod.  P.  aliud  simile  est  Rat.  36,  2.  (vMirW 
OTkjftm ; sed  utrumque  nimis  doctum- 

5.  r fitfarff;  vid-  tit-  4-  transpositione;  sola  ta- 
men forma  non  est-  legitur  M-  M-  54,  2-  ubi 

incertum,  utrum  a an  adiectum  sit;  certum,^ 
ante  g ferri  non  posse;  553*  g (qur  Mr.  i45, 
1 1 ; mftrfrjf  a Mr-  85,  4 i forma  est  igitur  g et  me- 
lius scribetur  b^fuig  quam  Multo  frequen- 

tius legitur  cum  grammatico  fsrs;  ex-  gr-  sai  ram 
Vik.  21,  2;  C^ak.  63,  6;  (^ak-  69,  1 ; uyV 

far*  Mr-  100,  12;  ufVft  fsra  (^ak.  70,  8;  «rf^r%T  ran 
CJak.  71,  11;  ra*  Vik.  9,  12;  jrarft;  ra*  Mr-  269, 
5;  at  i34,  6.  mendose  producta  est  vocalis  3tiae 


*)  Tacere  non  debeo , in  codd.  Sanscriticis  ex  meri- 
die Indiae  saepius  scribi  pro  ; oritur  boc  ex  fuga 
vocalium  initio  vocum  positarum,  quae  aflicit  istarum 
dialectorum  nonnullas.  Eadem  ratione  ponitur 
pro  JVFt,  plane  ut  Prakritice  Exempli  gra- 

tia nomiuo  codd,  llamcidos  Tclinganos  Parisicnses. 
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plur.  ante  fare;  3^:  fare  Mr.  145,  8;  cf.  ib.  1. 10;  n^rft 
fare  (jak.  G5,  5;  Mr.  145,  4-  5.  7.  etc. 

Non  prorsus  reiiciendam  esse  scripturam  a , 
demonstrat  versus  K.  Pr.  p.  6,  7;  gire  are  in  fine 
versus  Aryae,  ubi  emendandum  est  gfw  re,  --,~U 

Dh.  9;  ^re  etiam  post  ^ reiiciendum 

videtur,  siquidem  magis  consentit  cum  sermonis 
huius  rationibus  scribere  'wva,  quam  na,  si  tonus 
est  in  antepenultima. 

6.  De  re  id  tantum  moneo,  post  vocc.  saepius 
dici  re,  omisso  re.  S.  S.  5o.  Qak.  52,  10.  f^rer  re 

re;  alterumrefulcro  quasi  utitur  nasali  antecedenti. 
ht  re  Mr.  2q3,  1 2 ; re  Mr.  1 45, 9 ; srerer  re  rrre  renisi  re, 
Mr.  1 5 1 , n . 

7.  rere  (it  g et  post  breves  vocales,  post  anci- 
pites  ret  et  Anusvaram  3^.  ca  3^  Qak.  i53, 1 4 i 
i58,  1 ; fre;  g 3^  ibid.  i54,  fin.;  ott  rg  375  ibid. 

3^  ibid.  1G2,  2;^t  ra  M.  R.  33,  8;  yk  3*3  M.  R. 
5G,  3.  renj  313  M.  M.  29*  7;  ^rer  sfw  ibid.  77,  G.  8; 
Menda  ut  m 33  Qak.  i56,  5;  Vik.  G7,  1 ; 3337  373 
M.  M.  88,  ult.  taedet  recensere. 

Pro  g invenitur  g,  quae  forma  post  breves 
vocales  poni  non  debet,  ut  fit.  Mr.  8,  2.  117,  i5. 
01  f- 

8.  Verbum  substantivum,  si  enclitice  alii  vo- 
cabulo additur,  re  suum  exuit,  et  format  sing.  f5^, 
fre,  fre;  plurali  fit  e rer:;  re  e W;  tertia  plur.  huc 
non  pertinet.  Secundum  regulas  supra  positas 
%,  ^ post  breves  et  longas  poni  potest  vocales; 
sed  invenitur  plerumque  re  prorei,  \ pro  3 pro 
3r  ante  f^  et  finale  elidi  solet  ante  nisi  sit 
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pro  r notn.  et  acc.  sing.  neutrius,  fi  omnibus  voca- 
libus subiungiiur;  i?ret  m luentur  fusuum,  unde 
consequitur,  ut  antecedat  necesse  sit  vocalis  brevis. 

•pm  Rat.  Gi,  8.  (nom.  plur.)  cf.  Cak.  a5,  i; 
ibid.  1 18,  7.  legitur  pro^;  rpr  fS  Qak. 

23,  i5.  (fem.  sing.),  cf.  17»  9;  ^ ^ Prab.  5,  4; 

fS  Qak.  i34,  14 ; ibid.  7 5,  antep.  qfr=pj  fi, 
corrige  fi?  pro  fi.  yfi-O  IS  M.  R.  1 10,  3 ; 
ib.  4-  pro  masc.  scribereris,  regula  iubet  nulla, 
el  obstat  ratio  perspicuitatis  habenda;  fit  tamen 
Qak.  27,  a.  fS  et  saepius.  % (s  rffi)  Mr. 
p.  4,  3;  si  fS  Qak.  128,  8;  fir  Utt-  58,  4;  ru;.Trfir 
fS  C'3*5-  46,  fin.  £?  fS  Vik.  37,  13;  tnfij  M.  M.  i65, 
12.  ufin  fi  M.  M.  28,  3;  fi  Cak.  23,  8;  sirfS 

fi  Mr.  245,  5;  Hifif  fi  Mr.  176,16.  ut  ffi  Mr.  p.  1 44» 
g etc.  Scriptura  «nfe  Utt.  52,  8.  defendi  nequit. 
Usitatius  esturfi  s.  ftf?;,  quam  fit,  quod  initio  sen- 
tentiae sonat  rfir. 

g.  Alia  vocabula  enclitica  ignoro;  3rf^  = 3Kt- 
f^srf^)  postpositio  contrahitur  interdum  cum  pro- 
nomine antec.  haud  semel  legitur,  nescio 

an  recte.  Sed  neque  encliticum  est  neque  cum 
nomm.  contrahi  debet;  sTfy  M.  M.  4^»  2. 

cf.  Utt.  45,  8;  3=rff  M.  M.  124,  8.  etc. 

10.  Procliticwn  denique  sese  exhibet  saepe- 
numero  vrr,-  si  sequitur  verbum.  ui^ivs  Cak.  70, 11, 
rriTffc-fi  Qak.  23,  6;  tmt  Vik.  10,  11;  tnhc^ffSj  Mr. 
208,  g;  urr.T^i  M.  M.  25,  ult.  Ponitur  etiam  pro 
r privativo  in  compos,  cum  adiectivis  et  partici- 
piis, ut  fit  iam  Sanscritice.  unf^  M.  M.  9,  7. 
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CAPUT  TERTIUM. 


De  consonantibus  linguae  Prakriticae  praecipuae. 


§.  29. 

Incipiamus  a singulis  consonantibus,  i.  e.  ab 
eis,  quae  aliam  neque  excipiunt  nec  praemissam 
sibi  habent.  Valent  autem  in  universum  haec: 
Retinentur  consonantes  Sanscriticae  praeter sr 
et  u,  quarum  locum  occupatu.  V ar.  II,  42.  uunw 
= sjmtfu;  uur  = stet;  tmt=  ; gfu^;  = ijfuH  etc. 

Exceptiones  quae  esse  videntur,  si  invenitur 
^ Prakr.  pro  !t  et  tr  Sanscr. , explicandae  sunt  a 
mutatione  sibili  u in  Transeunt  itaque  si  eti 
prius  in  u,  quam  inde  fiat  ^ in  51,  decem,  pro 
51  et  cum  eo  compositis  uqi,  Var.  II, 

43.  44*  Porro  in  51  pro  £1,  vid.  supr.  p.  ia5. 

► ^51  etc.  Eadem  ratio  est  vocabuli  uiu^i  pro  um 

Var.  II,  46.  at  accedit  transpositio  nasalis,  quasi 
esset  ueutt.  De  ut  vid.  p.  i3a.  *) 

Veram  exceptionem  sistit  mutatio  in  $ raris- 
simi usus;  vid.  Var.  II,  40.  pro  snuur;  impro 
tre  et  composita  ^gi  pro  utrgw  Var.  1.  1.  pro 


Forma  tJTttnjT  elidit  U initiale,  ut  nurus , ct  nasalem 
bis  ponit.  Vid.  Var.  1.  1.  ct  S.  S.  136. 
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octsc  Dii.  p.  8.  Cf.  S.  S.  91.  not.  ^r<7.  Mr.  i3g,  a3. 
Qak.  3y,  4.  Male  uraro  Qak.  io3,  8. 

§.  30. 

^ simplex  non  finale  semper  transit  in  et 
remanet  tantum,  si  a consonante  sui  ordinis  ex- 
cipitur. Var.  II,  41.  tu,  non,  pro  ^r,  uunrr  pro^rau 
etc.  -t  finale  in  Anusvaram  transit.  Vid.  infr. 

§•  31. 

s simplex  initiale  mutari  debet  in  st.  Var.  II, 
3o.  sit  = 5r:,  siTci  pro  trrar^etc.  Exceptio  est  «str&f  pro 
ttfe  iuxta  Yar.  II,  5i.  cf.  indic.  Exemplum  est 
Latii  pro  columna,  ut  Firoze  Latii  adhuc  in  In- 
dia superstes.  De  v mediali  infra  dicendum  est.  *) 

§.  32. 

1.  Ceterae  consonantes  Sanscriticae  in  Prakrila 
recurrunt  et  nulla  est  regula,  quae  impediat,  quo 
minus  quaelibet  earum  et  initio  et  medio  vocabu- 
lorum locum  obtineat,  licet  sint,  quae  rarissime 
occurrant,  ut  5 et  3 sine  fulcro  consonantis  co- 
gnatae. A fine  omnes  alienae  sunt  praeter  *J. 
Dicam  primum,  quae  sint  fata  consonantium  Sans- 
crilicarum  initio  vocum  Prakriticarum. 

2.  Initio  relinentur,  si  in  universum  loqui- 
mur, sine  mutatione  omnes  omnium  ordinum  con- 
sonantes singulae,  exceptis  st,  d,  ^t,  a iuxta  §.  §.  29. 
3o.  3i.  Yar.  II,  2. 


*)  *T  in  st  mutatum  non  revertitur  ad  formam  suam  pri- 
mariam , si  praefixa  praepositione  CX  initiali  fiat  me- 
diale. Hlstq-a'  Prab.  30,  2 etc. 


D*ti 


3.  Initium  autem  vocis  cessat  esse,  si  praefigitur 

praepositio  vel  alia  particula,  ut  g,  w priv. 
Quo  facto  in  condicionem  consonantis  medialis 
abit,  quae  mox  fuerat  initialis.  Ex.  gr.  fdtnunf?; 
Prab.  i3,  lin.  e et  siiuiif^;  Qak.  59,  1.  e 

srrjj  + aprT;  qsviq-  (^ak.  5o,  11.  eliso  % -trfpfvm  Pro 
<rfpr°  Qtk.  8,  ult.;  «TfrgTTttTfR;  (legerer-)  pro  «f7rwi[iyRr 
£<ak.  2,  4-  etc. 

Idem  edicit  compositio  cum  alio  vocabulo 
praemisso,  si  usus  sit  tam  frequentis,  ut  naturam 
quasi  induat  vocis  non  compositae.  Ex.  gr.  Tnm&i 
pro  xjJPJira'  Rat.  3i,  ult.;  pro  Rat.91,9; 

Prab.  4,  1;  etc.  ffr^wr  i.  e.  uTcierrr^  Qak.  9, 4- etc. 
Iinmo  vocabulum  non  compositum,  si  iunctura 
ei  sit  cum  alio  praecedente  vulgatissima,  eodem 
modo  littera  initiali  potest  privari,  quasi  haec 
esset  medialis.  Sic  3w  = «ttst:  rer  Mr.  1 58,  4; 
Rat-  91,  J ; cf.  mox  m ^ pro  , irnrno. 

cf.  Hitop.  II,  p.  108.  In  hisce  exemplis  legitime 
secundum  regulas  infra  ponendas  mutatur  vel 
eliditur  consonans  tanquam  medialis.  Accedunt 
voces  quaedam  singulae,  usu  constanti  idem  pri- 
vilegium sibi  vindicantes,  ut  30T  vel  3nrr  pro  req(, 
^rr  aUT  Qak.  5g,  16.  etc.  s pro  =?.  cf.  §.  28,  6. 

4.  Ad  nonnulla  alia  vocabula  extendere  so- 

lent scribae  banc  elisionem,  iustae  distinctionis 
inopes,  ut  pro  «Frer  extra  compositionem,  ex. 
gr-  M.  M.  44»  4-  ^ sreft.  cf.  Var.  II,  lin.  otttt  pro 
aw,  pass.  m,  Cak.  62,  10.  Rat.  70,  fi.  Mi- 

litat talis  elisio  tum  contra  rationem  sermonis,  tum 
contra  sententiam  grammatici.  Leviorem  efficit 


vocabuli  depravationem  transilio  tenuis  in  me- 
diam vel  adspiratae  in  5.  Hanc  itaque  libentius 
a medialibus  consonantibus  ad  initiales  transferri 
concedemus.  Exempla  utriusque  generis  certa 
prostant,  ft  fit  interdum  5;  ia  pro  h,  tui,  tibi; 
«tst  fcr)  pro  mcirT , sr  est  pro  t in  pro  'TrnriT 

Var.  III,  8.  Adde  sissT  pro  'tht  e 'futt;  ^rar- 

wf?;  a rad.  Jjj  ^ e 07  Rat.  42>  7*  etc.  Temere 
tamen  non  recipiendae  sunt  scripturae  tales. 

§.  33. 

Exceptiones  singulae  a regula  32,  2.  hae  sunt: 

1.  ai  adspiratur  in  pro  Yar.  II,  33 
S.  S.  85.  f^ak.  ag,  ii;  fit  a in  f%n?TT<  pro  faqTH;  Yar. 
II,  3a.  S.  S.  86.  et  solum  hoc  est  exemplum  muta- 
tionis in  Sanscrita  saepius  obviae.  Yid.  bibi. 
Indic.  III , p.  04. 

2.  it  fit  a-,  eliso  ^ formae  Sanscriticae,  in 
etjtit,  srj  e rad.  cf.  supr.  p.  1 1 7.  contra  ini^. 
Hinc  explica  07,  domus,  a nt  pro  it^  (cf. 

Var.  IV,  23.  24.55.  Quum  £ vicinam  consonan- 
tem nonnunquam  adspiret , repetenda  est  forma 
FcwP,;  pro  ?rafFT  Var.  Db.  Path.  cap.  VHI.  ab  liac 
litterae  caninae  vi,  de  qua  infra  plura  addam. 

3.  3 Gt  ut  in  nomine  htt^t  pro  Tr^ri.  Var.  II, 
39.  At  suspecta  est  codicis  scriptura,  et  S.  S.  92. 
docet  ft  fieri  trr  in  ftt^ft,  Prakr.  tttjft,  <4l^,  Prakr. 
aft^r,  aliis.  Hinc  emendarim  et  Vararuehem  et 
ea,  quae  in  ind.  s.  v.  uiUi-rf  posui. 

4.  ft  fit  luin  z,  tum  =0  in  reduplic.  radie,  wr. 

Qak.  3j,  9,  elc.  Rat.  63,3.  etc.  For- 
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ma  liacc  a grammaticis  t^aurasenicae  tribuitur, 
illa  consentit  cum  mutatione  rr  medialis,  infra 
enarranda.  P fit  in  rad.  Prakr.  iuxta  Var- 
VIII.  Compara  fro  pro  tm;. 

5.  5!  transit  in  z in  zr&,  zmr  Var.  II, 
34.  Addit  S.  S.  87.  T^ar.  Editi  libri  praebent  ubi- 
que quod  sciam  5!;  at  facilius  credi  potest,  igno- 
rasse regulam  scribas,  quam  falsum  fuisse  gram- 
maticum, cui  ideo  obediendum  esse  reor.  Fittf  in 
«Rr  v.  ^57  e (vid.  supr.  p.  172  ) translato  ^ 
omisso  ad  initium,  ut  in  u pro  u.  Hoc  u transit 
in  in  pro  Mr.  17,  11.,  exemplum  e 
dialecto  praecipua  enotare  omisi. 

6.  p adspiratur  in  prf^r,  prfsur,  Var.  II,  35. 
29.  S.  S.  88.  ratio  posita  est  in  ^ seq  Addit  Var. 
36.  ptptu  pro  ppu  (etiam  para  Sanscriticum  est;  vid. 
Wils.  s.v.)  cuius  mutationis  caussam  non  assequor- 

7.  a fit  « in  impq  pro  ^s>.p(h  Var.  IV,  02. 
Rat.  58,  4-  legitur  fov/.pR , quae  forma  normam 
sequitur  iustam  in  7 pro  pro  pt  autem  poni 
posset  <PT.  Si  u ponitur  pro  fit  av"KR , unde 
elisos  et  tralato  spiritu  ad  initium,  oritur  forma 

v.  R.  Et  sic  emendari  debet  Vararuches. 
cf.  S.  S.  162.  Quod  dixi  in  indice,  deberi  p;  eliso 
5,  falsum  est;  «p;  oritur  e pt.  cf.  Sanscr.  ppp. e ag-. 

Itidem  fit  firRrrift  e fafert  (melius  f§rfur° ; uti 
apparet  ex  ipsa  hac  mutatione)  Var.  III,  37.  S.  S. 
Sg.  Cf.  K.  Pr.  p.  6.  3 v fufuinl  etc.  Non 

lil  iu  f^rrf.  Var.  1.  1. 

8.  p mutatur  in  a (sive  a)  in  a*P5  pro  p^m 
Var.  II,  58-  S.  S.  90.  cl.  M.  M.  3i«  anlcp. 
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g.  a in  $ abit  in  pi-o  giwimi  Var.  II,  40. 

10.  ^ mutatur  in  in  pro  tftrr  Mr.  57,3; 
quae  mutatio  in  media  voce  saepius  locum  habet 
et  coniuncta  est  cum  a?  pro  u;  ipsa  radix  an- 
tiquiorem praebet  in  Yedis  formam  trr.  Sed  po- 
nitur etiam  <it  pro  et  aliis  locis  per  wmr  ex- 
plicandum est,  ut  Mr.  i56, 12.  148,  6. 

11.  Denique  monebo,  semivocales  a et  a prae- 

figi cognatis  vocalibus  ^ et  3 in  iter  (vid.  supr.  §. 
28,4.)  et  in  etc.  pro  iWt  ■ male  edidit  Chezyus 
f4lak.  n,  12.  emenda  cf.  Mr.  57,  5. 

§.  34. 

Pervenimus  ad  consonantes  singulas  mediales, 
quarum  mutationes  potissimum  in  duabus  rebus 
cernuntur;  in  elisione  et  in  transitione  surdarum 
in  sonoras.  In  adspiratis  elisio  ita  est  temperata, 
ut  evanescat  consonans  propria,  remaneat  adspi- 
ratio  sola;  i.  e.  pro  w,  et,  a,  a etc.  ponitur  ^sim- 
plex. Utrumque  mutationis  genus  mox  accuratius 
definiemus. 

Vides  hasce  mutationes  ob  ipsam  suam  na- 
turam magnam  partem  attinere  ad  consonantes 
quaternas  ordinatas  largarum  quinque  priorum 
i.  e.  ad  gutlurales  w,  u,  et,  palatales  a,  $ etc. 
usque  ad  labiales;  elisionis  participes  sunt  etiam 
semivocales  a et  a’.  In  duas  divisiones  principales 
pro  huius  linguae  indole  igitur  dispesco  catervam 
consonantium;  prima  continet,  quas  mox  nomi- 
navi, quaternas  quinque  priorum  ordinum  con- 
sonantes, altera  ceteras,  i.  e.  nasales,  semivocales, 
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sibilum  u et  spiritum  In  priori  legione  duae 
sunt  divisiones;  fortior  est  loci  sui  tutrix  cohors 
gutturr.  et  palati.,  quam  quae  sequitur,  lingualium, 
dentalium  , labialium;  fortissimae  sunt  linguales, 
si  elisio  sola  spectatur;  hanc  nunc  non  respicio. 

In  altera  divisione  3,  et  rarissime  singula- 
tim  comparent,  nullibi  =T;  nasales  igitur  Prakriti- 
cae  primariae  sunt  nr  et  *t.  Inter  semivocales  multa 
communia  inter  se  habent  et  3,  utraque  voca- 
lem habet  sibi  cognatam,  ^ et  3.  Inter  se  contra 
arcto  vinculo  iunguntur  ^ et  Cognatus  est 
denique  in  hac  lingua  sibilus  u spiritui 

Ilis  positis  hunc  in  modum  constituo  conso- 
nantium Prakritt.  singularum  schema,  conservata 
ceteroquiu  distributione  Sanscritica: 

I.  Consonn.  ordinatae:  i.  a)  s>,  t?r,  it,  u. 

b)  -u,  f,  3,  nr. 
a.  a)  z,  z,  3,  z. 

b)  u,  n,  <c,  u. 

c)  «T,  «K,  5T,  u. 

II.  Consonn.  ceterae:  i.  Nasales:  (3,3t)ut,  u. 

2.  Semivocales  a,  3. 

3.  Liquidae  er. 

4-  Sibilus  et  spiritus  u, 

Sin  autem  iuxta  patientiam  elisionis  dispescere 
voles,  hunc  ponere  debebis  ordinem: 

1.  «o 

2*  5"  y ^ j 5T  j J j ^ ® ) 

<T,  ST,  IT  5 fT,  «T,  S,  lf. 

S.  w, 

prorsus  enim  iguavac  sunt  hac  semivocales. 


I 
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1.  Consonantes  mediales  singulae  hae:  9>, 
it,  a,  st,  tt,  «r,  a *)  et  semivocales  ?r,  a pro  ar- 
bitrio elidi  possunt  vel  retineri.  Var.  II,  2.  Sola 
lex  est  euphonia.  cf.  Var.  1.  I.  Sin  autem  reti- 
nentur <t,  «i,  obnoxiae  sunt  mutationi  in  3;,  sr. 
§.  37.  Dentales  praeterea  amant  in  linguales 
transire.  §.  38.  Prorsus  similis  est  lex,  quae  in 
adspiratis  regnat  Vid.  infr.  §.  4°- 

2.  Exempla  ponam  elisionis;  conservatas  eas- 
dem consonantes  exhibere,  opus  non  est: 

atjraur  = tMthut:  (^ak.  i5G,  i4;  e jjpr.  Cak.  i3, 

G;  supr.  p.  i3i;  ^arr^rrFt  Cak.  12G,  8;  rara  = aacfnsr. 
Prab.  4G,  2;  «livi  Prab.  43,  fin.;  fiirara  - Rubi  Prab. 
3,  4;  ra^  = iTTfiT  Qak.  i5g,  g;  uraira  = utttot,  ib.  i58, 
ult.;  aralsv  Rat.  53,  5;  ai«i(;  = ararr  Cak.  75,  12; 
ferra  = ferw  Prab.  40,  2;  4i«Taft  Qak.  i55,  6;  ^rat 
= ^rar  Qak.  37,  2;  amf&ra  = «rir-dT;  Cak.  4?,  4> 
{attmriR  = farno  Prab.  i5,  fin.;  = 372T  Cak.  tG, 
i3;  mtia^uil  Rat.  44»  12-  Pro  n5nT^:;  Prab.  10, 
iG;  traqR  pro  urfqaRr  Prab.  i5,  10;  asirs-  (Jak.  4«, 
8;  = Cak.  4g>  2 » Prab.  44»  4» 

in  tertia  sing.  ^ pro  fu  aeque  legitima  est  forma 
atque  It;  elc.  exempla  sunt  supr.  p.  147- 

feiUMui  = Rmnrci  Cak.  80,  i;  — srara  Rat.  4*»  5. 


*)  Addidi  a,  monui  iam  supr.  p.  177.,  a el  a a gram- 
maticis non  distingui  propter  sonum  non  diversum , 
nos  tamen  non  distinguere  non  debemus  baud  duiiic. 
De  a et  a suo  loco  singulatim  dicam. 
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3.  Suspicari  posses,  prius  transire  tenues  in 
medias,  tt  in  7,  etc.  quam  elidantur,  ita  ut  ordo 
sit  formarum:  Sanscr.  tirrqaiHr,  Pr.  qrrqwTr,  qrnqR:, 
Et  recte  quidem  de  z,  ft,  <t,  licet  obstent 
et  quae  saepissime  elidantur,  vix  in  u et  3 
transeant.  Quum  pro  z inveniatur  ?r,  ponenda 
est  prius  mutatio  in  z.  Vid.  infr. 

Not.  i.  Defendit  Var.  ab  elisione  z et  T;  fal- 
sam igitur  scripturam  reor  Mr.  202,  8;  sq-fra  pro 

Not.  2.  Inde  quod  grammatici  plerumque  eli- 
dant consonantes  et  scribant  ex.  c.  in  tertia  pers. 
sing.  semper  5^7,  sq7,  etc.  sine  5,  vel  s tu  pro 
c stft,  libri  contra  saepius  3T7,  somnia- 

vere quidam,  alium  doceri  vulgaris  sermonis  ty- 
pum a grammaticis,  alium  usurpari  a poetis.  Ignari 
fuere  boni  viri,  consulto  poni  a grammaticis  for- 
mas maxime  vulgares , a poetis  contra  pro  vario 
dicendi  genere  diversis  locis  alterutras  praeoptari. 
Diversus  est  sermonis  typus  tantum  in  specimini- 
bus dialectorum  provincialium  non  scenicarum, 
quae  in  libris  metricis  saepius  proferuntur,  me- 
moratis a Lenzio  app.  erit.  ad.  Urv.  praef.  p.  <7.  In 
eo  tamen  falsum  credo  virum  clarissimum,  quod 
antiquissima  censeat  harum  dialectorum  vulga- 
rium monumenta. 


§.  36. 

st,  tt,  =s,  st  si  non  eliduntur,  non  aliter  im- 
mutari solent.  Mutati  n in  a solum  exemplum 
est  upra  pro  tqs^r,  K.  Pr.  6,  7.  Mr.  p.  i5g,  6. 
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Exceptiones  itaque  singulae  sunt  liae,  testi- 
monio Vararucliis  fretae:  9T  fit  ^ in pro 

pro  Rfjf , firr^a  pro  Pw4 , Yar.  II,  4-  la_ 
men  editum  est  Prab.  4^,  1J-  *)  S.  S.  67.  addit 
Q<t?<  pro  fsrarsr. 

crr  rad.  arrct  post  praepos.  uu  = 5t  transire  po- 
test in  o.  cf.  Var.  VIII.  et  supr.  p.  i3 6.  fit  u in 

uFq  pro  srrerq  Yar.  II,  5.  S.  S.  08.  0g.  Eunrq  ita- 
que factum  estufcq,  bine  ufsq,  denique  rruq.  Iu 
u transit  in  tiF^jjt  pro  Var.  II,  5.  cf.  tamen 

it  fieri  potest  in  rad.  itt^;  post  praep.  uar  = 
st,  vid.  Var.  VIII.  est  Utt-  iG,  2.  forsitan  te- 

mere positum.  ^ pro  it  in  sriqnrT,  ut  Prakr.  dici- 
tur pro  hItutt,  potius  e et  fluxit.  Vid.  §.  42- 

S-  37. 

Tenues  z.  <T,  a patiuntur  saepissime  depres- 
sionem in  medias  suas,  prae  celeris  <t.  cf.  Var.  II, 
G.  14.  19.  S.  S.  71.  5i.  53. 

fak.  5a,  105  arfrafs;  e vz  Prab.  10,  18; 
3 ttt  (zzz)  Qak.  i0,  i3;  ts^(MU?r  Mr.  4>  *•  at  3,  5. 
legitur  &z°.  (^ak.  *i,  5;  *t<c}  Prab.  11,  7. 

Sunt  praeterea  permultae  formae  grammaticae, 
quarum  <7  solitaria  est  consonans:  nomm.  in  fu, 
part.  in  n,  infinit.  in  j,  partic.  in  «tht,  tertia  pers. 
sing.  praes. et  imperat,  in  fu,  q;  compar.  in?q,  superi, 
iu  ft*t,  adverb.  in  rtq,  unde  sing.  abi.  Prakr.  in^r; 


*)  Mr.  1 13,  .5.  falsa  analogia  positum  est  RrftUt<m:  e -OiViO»' ; 
cf.  117,  1. 
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lioc  ft  ubique  fere  io  z.  transit,  rarius  eliditur;  io 
in  aliae  sing.  tamen  saepe  expungitur  in  versibus. 

pro  3^7  supr.  p.  i5i;  3sr  e 3<r  Prab.  42,  7; 
«Horrui  <^ak.  5o,  10;  (=  muRjwjifli);  = yirjfrtM 

Prab.  59,  7;  mfouTraw  £,ak.  5a,  5;  (sttoft)  (Jak. 
i57,  15  fraT  = am  fjak.  117,  5;  fmarifsjs;  = fcnfa?r  Mr. 
3 1 , 1;  et  omnino  in  forma  caussativi  <i  formativo 
utentis- 

§.  38. 

Ut  *t  in  m,  ita  ft  in  z in  z saepius  abit;  z 
en  orsum  solet  in  z mutari.  Extendit  usus  hanc 
regulam  ultra  lines  a grammaticis  positos  et  in 
singulis  vocabulis  desiderant  libri  adhuc  crisin 
accuratiorem,  cf.  Yar.  II,  7.  S.  S.  72. 
fuisii-H  = Rurfrj^  Prab.  4?  4 et  Yar.  Dh.  Path.  =rraz 
(Jak.  157,  1 ; nQvq  Var.  1.  1.  et  omnino  in  praepos. 
irfH,  cuius  forma  srfz-  Qak.  123,  6.  initio  vocabuli 
non  bene  se  habet,  ut  taceam  formas  tItt,  <rf?;  pror- 
sus mendosas,  cf.  S.  S.  1.  1.  trrnsrT  = quiun  Var.  1.  1. 
afsu  ibid.  pro  quo  libri  plerumque  ervi  suo  iurc. 

§.  39. 

Aliae  mutationes  consonn.  z,  z,  fi,  cr,  sr  me- 
dialium in  singulis  tantum  vocabulis  obviae  sunt. 

1.  z fit  z iu  VOCC.  FI7TT,  mK(7,  TOsT  pro  U37,  WFZ, 

Var.  II,  ao.  In  talibus  iurare  debemus  in 
verba  magistri.  Caussam  si  quaeris,  videtur  spi- 
ritus in  «16-y  ab  ultima  in  antep.  migrasse;  in  ce- 
leris caussam  cerLam  non  assequor.  S.  S.  54  f 
praebet  pro  £\ 
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5*  pro  c ponendum  est  iuxla  Var.  IT,  4-  2i. 
S.S.  55.  in  'kRh?.  pro  Repetenda  est  mutatio 

a transitione  in  mediam.  Exempl.  Mr.  » 35,  q. 

2.  7 saepius  liquidae  fit.  Yar.  II,  22.  S. S. 5G. 

, a^rur  = arui,  crrmf  = 3Tfu,  rrrrra  = 
Nimirum  z sonum  habet  Rephae  cognatum  et  hodie 
a ^ non  distinguitur;  p et  iam  in  Yedis  inter 
se  permutantur,  alias  taceo  linguas.  Sed  propter 
ipsam  istam  efferendi  rationem,  quae  hodie  prae- 
valet, difficillimum  est  dicere,  quae  vocabula  Prakrr. 
recte  pro  7 ponant,  quae  a sola  ignorantia  scri- 
barum liquida  donentur.  Nam  quum  pro  ^ in 
dialectis  inferioribus  saepissime  ponatur,  saepe- 
numero  scribae  dialecti  ignari  st  pro  p venditant 
in  sermone  praecipuo;  idem  autem  faciunt  in  con- 
sonante eiusdem  soni  7.  De  <517  et  derivatis  rem 
testificatur  Var.  vid.  supr.  p.  i3i.  Quum  contra 
Dh.  10,  etc.  ponatur  pro  yfrtn,  e yffthi,  (Jak. 
52,  a.  etc.  pro  ®T7-  Vik.  54,  9.  Mr.  18»,  7; 

Dh.  21,  Rat.  g,  8.  etc.  pro  <rf7^  i.  e.  bwaT, 
Dh.  17.  nescio,  utrum  ita  extendere  liceat  regu- 
lam a Var.  arctius  circumscriptam,  an  sola  sit 
huius  mutationis  caussa  librariorum  inscientia.*) 
Id  certum  est,  sine  ope  codicum  nil  posse  in  sin- 
gulis vocc.  a grammaticis  non  definitis  statui. 

3.  H fit  i?  in  EPmfr  e auffr  et  e Yar.  II, 
8.  Ulraque  forma  refert  adspirationem  amissam, 


*)  Ex.  gr.  Vik.  18,  6.  i.  e.  ufncpm , cd.  C.  Cod.  P. 

contra  'ri733T  clc.  Vik.  21  , ult.  ed.  C.  't"T?T ; cod. 
P.  'TOT  e TOtT,  ct.  sic  multa  aha. 
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grrfn  et  up».  Confusum  est  't  cum  fr  etiam  in  ter- 
minat sdae  plur.  imper.  ubi  terminationes  ^ et 
u repetentiae  sunt  a t,  forma  Sanscritica  prae- 
sentis et  futuri. 

m pro  ?t  invenitur  in  nfSunr  et  Var.  II, 

g.  10.  Potius  dixerim,  fluxisse  priorem  vocem  a 
jrfvpT^  posteriorem  ex  aucta  forma  affixi  , cuius 
nomin.  sing.  masc.  Prakr.  a audit,  assumsisse  the- 
ma in  aaT.  Yid.  Mr.  i53,  4*  S.  S.  74-  offert  ufijmjT 
pro  nfufr. 

4.  3;  fit  iuxta  Var.  II,  11.  S.  S.  63.  ins5^, 

BisTar,  Prakr.  *Viw,  crf^nr.  tnmafu,  Utt. 

55,  fin.  Statuenda  est  transitio  in  x,  unde  pro- 
fecta sit  liquida,  ut  dictum  est  sub  lit.  2.  Etiam 
hanc  regulam  saepius  non  observatam  inveni  a 
scriptoribus  dicamne  an  librariis,  nescio.  Rat.  21, 

4;  29,  7.  i.  e.  rr^C;  nam  st  rarissime  eliditur, 
cf.  Utt-  i5,  14.  In  rad.  51^,  Prak.  nr  remanet  lin- 
gualis, in  et  «jh;,  Prak.  uii*^  et  progreditur 
3 in  tfr  iuxta  Var.  VIII. 

Directa  est  transitio  in  7 in  irojr  prorn^C  et 
pro  *cst,  in  ft^.  Var.  II,  12.  i3.  S.  S. 

64-  Paullum  diversa  est  ratio  vocabb.^fp*  et 
ceterorum,  supr.  p.  n5;  nam  oritur  consonans 
alternans  a 

Esse  denique  mutatio  in  «r  videtur  in  voci- 
bus quibusdam;  omitto  mendosam  scripturam 
pro  Vik.  a3,  11.  cf.  supr.  p.  u5  et  uwa  pro 
Utt.  120,  14.  Scio  iuncluram  a semper  fieri 
s?;  at  Z.  simplex  me  iudice  ita  mulari  nequit. 

Ealsa  sunt  nonnunquam  interpretamenta-  Ut  exem- 
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pium  proferam,  (Jak.  68,  2.  <jRd(?siy.iI<  videtur  esse 
pro  Sanscr.  (i.  e.  - quu i?j) ; *)  verum  est, 

a radice  17,  «prtu,  genitum  esse  tbema  Prakriticum 
T?cr,  unde  sjkT.  Ilinc  oritur  ad  normam  inferio- 
rum dialectorum  quod  confunditur  cum  Sanscr- 

ejsrfn  etiam  in  Palh.  Vararucliis.  Mr.  60,  5-  198,  1.6. 

falso  explicatur  per  erafri,  lege  toh.  cf  in  primis 
Mr.  60,  7.  Qaisiwi  = Ewrta.  Ibid.  ig3,  lin.  pro  borum 
liominum  indole  melius  editum  est  Eodem 

modo  explicanda  sunt  omnia,  quae  e ^ solo  orsa 
videntur  «t.  **) 

5.  ^ et  a in  nasalem  cognatam  transeunt 

in  sret  pro  srrrrj,  et  SK*r*r  pro  ai anj-.  Var.  II,  i5.  18. 
S.  S.  55.  Refragantur  scribae,  cf.  supr.  p.  1 5 1 . 

§.  40. 

, Prorsus  similes  sunt  mutationes  adspirata- 
rum,  quae  genus  praebent  elisionis,  Sanscritae 
non  inusitatum , ubi  profectum  est  a uv,  ^ 
ab  zy,  sil  a w,  ^ a » et  a w,  a au  et 

permulta  alia.  Elisio  enim  in  adspiratis  est,  si 
solus  remanet  spiritus  Regulas  autem  accipite 
hasce:  a)  w , u,  u,  u,  u plerumque  lianc  elisio- 

nem patiuntur  et  liunt  at  possunt  b)  etiam 
conservari ; c)  ceterae  5,  <n,  s,  e,  at  respuunt  eli- 
sionem, et  retinentur  sine  mutatione  o>,  e et 
plerumque  s;  d)  * f,  at  et  raro  e in  medias  suas 


*)  Non  inoror , Chozyi  enarrationem  tdHav-ifri  refellere, 
cf.  Hitop.  prol.  dist-  33. 

**)  Mr.  6,  1.  RP.ilUlfi,  forma  est  futuri  a tliein.  pass.  R'4rl. 
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abire  possunt-  cf.  Var.  II,  20.  26.  S.  S.  58.  5g. 
Sequuntur  exempla: 

a)  w.  uft  (rn^t)  Cak.  125,  8;  Prab-  14.  ult. ; 

Prab.  48,  1;  5^  Prab.  17,4-  scribi  debet^j; 

et.  fa^fzr  Utt.  19,  10.  Prab.  4»  8; 

«t.  n Qak.  49.  G;  <^ak-  161, 1G; 

fiirurQ.5  = Pblnr  Prab.  7 ; 

a.  mufir  (Jak.  i5G,  9 ; sufl  Cak.  1 27,  7 5 *rf  (»tj) 
(,'ak.  1 o5,  1 o. 

u.  (1.  sing.  pot.)  <~!ak.  28,  7 ; 3F*r(Jak.  iGa, 

i;  (Ecnnsr)  Prab.  14,8.  = nufi*  Prab.  9,  5; 

UFir  = qvi7T  Px-ab.  39,5.  Nam  de  initio  valet  etiam 
in  adspiratis,  quod  §.  32,  1.  admonui. 

b)  gw  Mr.  38,  5;  wtott  Prab.  4,  G;  pr  Q,ak.  39, 
i5;  famt  Db.  i5;  'lirmiF  Rat.  3,  9. 

c)  Vik.  45,  1 1 ; 99,  3-  iram  Rat-  22,  6;*)  ^T- 
mnaiir^rci  Db.  27;  $ Prakrit.  positionem  non  facit. 
Vid.  Lenz.  ad  Urv.  p.  202.  wte  Rat.  9,  1 ; Mr. 
i3G,  4;  fautaf  Qak.  55,  antep. 

d)  nvrPrab.  8,  6;  nnu  Rat.  71,10;  m £,ak.  48, 12; 
5fr«i  Qak.  127, 8 ; Rat-  8 1,9. 10.  mnnvT  Rat.  84,  7-etomni- 
noin  advv.  in  met  in  ada  plur.  u pro*.  Mutatio  eius, 
quod  est  r,  in  E,  potius  in  id  cadit,  quod  ab  ori- 
gine fuit  * et  abiit  inF,  ut  in  'Tam  et  iot.  Vid.  §. 
seq.  F Sanscriticum  in  E nunquam  mutari  videtur. 
*f»  iuxta  Var.  II,  a5.  in  u transire  solet;  at  non 
debet.  Id  enim  ista  regula  docetui-.  Certum  est 


*)  *.iwv  Mr.  1 19,  6.  corrige  — «I  . M.  R.  9,  3.  emen- 
da pro  viioii-ri  e eod.  P.  urzurrm.  Cf.  M.  M.  90,  3, 
Utt.  103,  fin.  Fral).  39,  8. 
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excludi  mutationem  iu  1,  quae  tameu  in  libris 
cernitur,  ut  Mr.  145,  6.  contra  Var.  1.  1. 

ure® ; frequentius  conservatur  re  Mr.  i36, 

5.  Yik.  62,  7.  cf.  S.  S.  5g.  Exc.  Y.  ubi  ad- 

ditur 161 : Sf^ri  sfrfuhvi  1 Transit  interdum  <K  su- 
perstes post  elisionem  antecedentis  n et  longam 
vocalem  excipiens  ini;  ex.  gr.  srm , mre,  ani. 

§•  41. 

In  linguales  respondentes  transeunt  interdum 
etiam  dentales  adspiratae  et  5 ad  e descendit. 
Var.  II,  37.  ubi  docetur,  n in  et  w,  k 

in  fnw  transire  in  <7.  Attamen  quum  prorsus 
contra  huius  sermonis  ingenium  militet,  mutari 
mediam  in  tenuem,  legendum  esse  credo  e pro?r. 
Consentit  cum  hoc  S.  S.  ubi  reg.  60.  in  hisce  ex- 
emplis scribitur  s.  Adduntur  praeterea  TO,  sre, 
rere  non  repperi ; cf.  supr.  p.  175,  inarat 
variant  libri,  tum  cerebrales  ponentes,  cf.  M.  M. 
28,  8.  109,  5;  114»  4;  n5,  a (ubi  falso  re),  tum 
dentales;  vid.  Prab.  i5,  9;  Rat.  6,  i5,  M.  M.  5/j,  8. 
frere  e libris  non  erui;  fnfrer  et  ren  saepissime  le- 
guntur, M. M.  g5,  23;  Qak.  10,  i5o,  C.  Rat.  7,  G. 
etc.  ()ak.  3,  6.  Rat.  7,  G8.  etc.  rarius  fnfsre  et  ren. 
Tutius  videtur  neutram  excludere  formam.  *) 


*)  Ponit  S.  S.  ubique  fere  ?>  pro  I;  sic  etiam  ili  reg.  54, 
quae  est  II,  20.  Var.  et  sic  praecipit  reg.  S.  S.  61.  Viti. 
Exc.  V.  Generalem  esse  hanc  mutationem  nec  Va- 
raruebes  tlocet,  neque  corroborant  libri  ; magis  soli- 
tam esse  intelligo.  De  .rem  addendum  est,  saepius  legi 

14 


4* 


Digitizfed  by  Google 


310 


Retinetur  s pro  n m rad.  wt,  Pr.  «fis,  leste 
Var.  VIII. 


S-  42. 


Transitio  adspiratae  5 in  a attribuitur  soli 
verbo  Var.  II,  24.  Prakr.  «jW , quae  forma 
iam  Sanscr.  est. 

Transitiones  adspiratarum  in  non  adspiralas 
rarissimae  sunt,  si,  uti  debes,  buc  trahere  non  vis 
menda  librariorum,  qui  in  hisce  consonn.  pin- 
gendis solent  falli,  et  caves,  ne  diversas  dialectos 
confuhdas.  Interpretamenta  vitiosa  corrigere  su- 
persedeo, ut  Qak.  82, 14.  ubi  firrermr  (Rqrrfar)  falso 
enarratur  per  Rwfcr. 

Restant  mutationes  paucissimae  Vararuchis 
testimonio  corroboratae;  t pro  s in  nr, 

Var.  II,  a3.  contra  quam  scripturam  peccare  so- 
lent libri,  in  r et  s distinguendis  tamen  ponderis 
nullius,  cf.  M.  M.  119,11;  Mr.  1 44>  2;  u in  a in 
tfcr=r.  Var.  II,  28.  cf.  supr.  §.  3g,  1.  Adde  af^nu 
pro  ufmit,  soror,  quae  sola  est  legitima  forma 
Prakritica,  ubi  transposita  est  adspiratio:  emiron, 
unde  Brf^nfl.  M.  M.  9,  ult.;  Mr.  180,  6.  elc. 


formam  9OT,  QtcpT ; cf.  supr.  p.  127.  Silentio  eam 
praetermittunt  grammatici  et  vereor,  ne  scribae  reg. 
Var.  III,  64.  memores,  falso  linxerint  TgiT ; nam 
Uyi  frustra  quaeres.  Exempla  huius  scripturae  sunt: 

Vik.  36,  8;  115,  7;  M.  R.  141,  9.  C.  ttjn  P.  etc. 
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Explicatis  hisce  ordinatarum  consonantium 
singularum  mutationibus,  videtis  eas  fere  reduci  4 ' 

posse  ad  depressionem  et  elisionem,  toloque  coelo 
differre  basce  mutationes  a rotatione  consonan-  3 ' \ 

tium  Germanica.  Prakriticae  enim  non  gyro  cir- 
cumaguntur, sed  in  locos  inferiores  et  perniciem 
tendunt.  Permutationes  singularum  consonantium 
ex  uno  ordine  in  alterum  vix  inveniuntur,  prae- 
ter transitionem  dentalium  in  linguales,  quae  ob- 
tinet adhuc  per  linguas  Indice,  provinciali.  Sans- 
criticas.  JNam  exempla  reciprocationis  inter  la- 
biales et  dentales  vel  gutturales *)  vix  locum  ha- 
bent et  quod  magis  mireris , gutturales  iri  pala- 
tales  migrare  recusant.  Unicam  repperi  exceptio- 
nem Rmrr  pro  Bq-rn  supr.  5.  33. 

A grammatico  edocemur,  radicum  sra  et  gy 
formas  Prakrr.  esse  ^ et  Kfyr.  Valet  de  lds,  quod 
supra  notavi  de«r  pro  ^ §.3f);  repetenda  est  mu- 
tatio a gw  et  gwfT  atque  a themate  praesentis 
proficiscuntur  formae,  quae  Sanscritice  a radice 
pendent. 

Elisio  lotius  syllabae  enarranda  est  per  eli- 
sionem consonantis,  subsequenle  contractione,  ut  % 

')  Laudavi  supra  p.  136.  et  §.  36.  e Vnr.  artu  pro  EfTTO  et 
ETHJ  pro  quae  mutatio  restringitur  ad  praefixam 
praepos.  WcT=*tV.  Dentalis  3 in  =3  abit  in 
supr.  §.  33,  4.  Invenio  nunc  S.  S.  162.  poni  ^TcTT  tan- 
quam  alteram  formam  vocis  ultima  syllaba 

baud  dubie  corrupta  est. 
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^tijt  pro  uram  pro  murrr.  Sunt  rarissimae  et  nulli 
certae  legi  obedienles.  Alia  exempla  vid.  supr. 
§.  2G,  c-  et  Var.  IV,  5;  55.  S.  S.  i65.  Mr. 

1 33,  3.  foedum  est  mendum  pro 

§■  44. 

Nasales  3,  * in  dialecto  praecipua  singu- 

lae non  inveniuntur,  nisi  h.  1.  laudare  liceat  3? 
in  formis  quibusdam  pronominalibus;  quae  quum 
inferiori  dialecto  me  iudice  attribuendae  sint,  so- 
lum quod  ponere  possim  exemplum  remanet 
Var.  III,  5.  in  qua  tamen  voce  utrum  sr  vera  sit 
scriptura  necne,  posthac  accuratius  investigabimus. 

ur  Sanscriticum  non  mutatur  et  saepissime 
legitur,  utpote  quod  etiam  absorbuerit  =t. 

jt  aliis  consonantibus  non  associatum  nullas 
patitur  in  media  voce  mutationes.  Unicum  eli- 
sionis exemplum  est  scjht  pro  agtrn  Var.  II,  5.  legi- 
tur tamen  Vik.  28,  9.  etc.  «yun. 

Transpositiones  nasalium  proferuntur  quae- 
dam a gramm.  Var.  IV,  55.  s.  S.  iG5.  (rrram) 
e >rfcT=T;  Var.  IV,  3i.  S.  S.  1G2.  pro  swwi; 

quod  si  verum  est,  peccatur  Mr.  84,  10;  denique 
in  fem-  arara  pro  tfrpij.  Var.  IV,  5o. 

§.  45. 

a in  media  voce  pro  arbitrio  retinetur  vel 
eliditur.  Certum  est  bunc  esse  usum,  qui  in 
libris  manuscriptis  obtineat;  neque  ullam  liaberi 
rationem  vocalis  aut  praecedentis  aut  anteceden- 
tis. Ponit  quidem  S.  S.  regulam  v.  49-  >n  vocc- 
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quorum  syllaba  prima  vocalem  » contineat,  a & 
exceptam,  esse  optionem.  Sed  hoc  non  omnino 
conseutit  cum  reg.  45.  nisi  ponamus,  reg.  45.  prae- 
cipi elisionem,  reg.  autem  47*  permitti  tantum 
in  vocc.  rrnnir,  similibusque.  Sed  ne  haec  qui- 
dem verbis  istis  continentur,  Qak.  40,  9; 

^T3i  Mr.  290,  ii;  \xmjiiim  Vik.  5i,  10;  smurmcrr 
Vik.  37,  4;  (nam  =nu°  mendum  est;)  irranT  Rat. 
8,  8;  Rat.  91,  5;  'isdiurt  Mr.  3,  9;  3cit- 

fanft  Rat.  87,  17;  rmnrm  Mr.  142,  9;  sttotto  M.  R. 
i5,  12;  in  quibus  formis  grammaticus  (II,  ifi.)  et 
saepe  librarii  Cak.  40,  10;  Mr.  1 53,  12.  etc.  po- 
nunt ^r;  Yik.  100,  10  ; rarftrer  M.  R.  54,  10. 

Jjffer,  iraV  (^ak.  25,  g.  10.  Saepius  tamen  elidi- 
tur n,  quam  retinetur,  potissimum  post  vocales 
longas.  Elidi  docet  Vararuches  II,  2;  necessa- 
riam non  dicit  elisionem.  Vidimus  supra v initio 
ubique  in  sr  transire;  idem  fit  etiam  post  nasalem, 
ut  tisrPn^  Vik.  21,  4;  et  initiale  hoc  sr,  si  in  me- 
diale abit,  eliditur,  prorsus  ut  st,  ftrnw  pro  fnnpr  = 
ftrpT?  M.  R.  i5,  6.  etc.  Iu  complexibus  n nullibi 
consistit,  sed  assimilari  solet  consonanti  antece- 
denti: = vid.  infr.  §.  72.,  post  ^ aut 

in  sr  transit  (TRssT=Tfrr!T)  aut  in  ^ (^rfy^  = supr. 
p.  161.),  quod  ^ in  syllabam  antecedentem  interdum 
transilit;  vid.  Var.  I,  5.  e 'tsftt  etc.  S.  p 118. 

Palatalis  habet  vim  in  dentales,  quae  a ex- 
ceptae in  palatales  abeunt,  pro  fst,  pro  *ar, 
«r  pro  t,  pro  ur.  In  ^ abit  saepe  post*f,  si  ex- 
cipitur ab  s,  m,  ^ (3);  vid.  contr.  p.  176.  ax  de- 
nique fit  ?st.  ussrr  pro  srsn.  Var.  I,  5. 
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His  expositis,  apparete  Prakriticum  re  vera  % 
nullibi  consistere,  sed  aut  in  z transire  aut  in  a, 
si  non  prorsus  evanescit ; evanescere  autem  solet 
inter  duas  vocales,  et  tantum  post  vocalem  a 
ante  a,  d,  i (cf.  supr.  p.  17G.)  formam  induere  po-  . 
test  vocalis  ^ et  contrahi  cum  a in  Inve- 
niuntuv  tamen  saepius  etiam  nar,  etc.  Ut  uno 
verbo  dicam , ubi  non  prorsus  abiici  polesL  a , 
sono  sibi  proprio  privatur  et  tum  in  a,  tum  iu 
vocalem  ^ transit. 

Obiici  potest,  in  formis  part.  in  aafcr  non 
elisum  esse  a,  siquidem  mutatione  in  Tia  demon- 
stretur, a conservatum  esse  sub  specie  a.  Scribit 
sane  Vararuches  ujana,  iqfarisf  II,  16.  At  obser- 
vate tamen,  ^?a  oriri  posse  ex  fa  veJ  sine  ope  se- 
mivocalis. Nam  ex  ana  a primum  fit  arr,  n , mu- 
tato a in  ^ ob  accentum  (vid.  supr.  p.  160.);  in 
his  a quidem  etiam  scribitur  interdum  (an? 
at  sine  idonea  ratione.  Dissolvitur  autem  ^ ante 
a in  ^ + ^,  **)  et  posterius  elementum  abit  in  a; 
propter  accentum  autem  scribendum  est  anf(ijrit- 


*)  Unica  est  vocalis,  post  quum  in  ^ abeat  a;  post  ai 
nunquam  fit  et  vel  hinc  consequitur,  ut  diplithongus 
^7  ab  hoc  sermone  sit  aliena.  Solum  exemplum  Sam- 
prasdrariae  est  M.  M.  .10,  ult.  Hltjjui  pro  nnjfSra 
(wr^iwi) ; quae  scriptura  valde  suspecta  est.  Vid.  not. 
ad  p.  14,  4.  edit.  Bonn.  Codices  Londd.  aliam  prae- 
bent dictionem. 

**)  Ut  3 in  3 + 3 iu  nfirnrfg;  a rad.  a 9J,. 

Var.  Ph.  P. 
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Quum  eodem  modo  explicari  possit  «jfuriH  pro 
innrhi,  etiam  ia  hisce  participiis  nulla  impedimur 
obligatione,  quo  minus  v elidamus  et  scri- 

bamus. 

Hinc  consequitur,  ut  nullae  remaneant  voces, 
a quibus  non  possit  amoveri  a consonans,  et  rae- 
ampte  ut  proferam  in  medium  sententiam,  eius 
sum  opinionis,  ut  credam,  sonum  consonantis  a 
a Prakrita  praecipua  et  (^aurasenica  fuisse  alie- 
num, *)  atque  loco  a Sanscritici  aut  sr  aut  ^ di- 
ctum fuisse,  si  non  prorsus  a consonanti  vicina 
absorberetur  vel  inter  vocales  opprimeretur.  Quam 
sententiam  si  iusto  audaciorem  dices,  cum  libra- 
riis**) inter  duas  vocales  ponere  poteris  s,  si  con- 
tractio siL  nulla,  in  ceteris  iuxta  regulas  supra 
positas  mutare  debebis. 

Evanuisse  sonum  y inter  duas  vocales  <2,  do- 
cumento est  scriptura  pro  Var.  II,  17.  cf. 
Mr.  i34,  3.  ubi  (nom.  pl.  fem)  e scholio 


*)  Fata  prorsus  similia  passa  est  semivocalis  apud  Grae- 
cos ; in  £ saepius  transit  V initiale:  £ vyov,yuga ; Ciu,ytii’ti; 
t,rjievm,  yat;  £,rj/.tt’u,  yntn;  cf'.  ut  C,aXrj , C/jAoj  , 

scRT,  «sin  ; etiam  in  spiritum ; vafitv  — yudh;  ilg,yas; 
uytog , ydgya ; in  qua  forma  et  similibus^  post  con- 
sonantem formam  induit  vocalis  i;  eliditur  y in  ver- 
bis contractis  in  uco , ito , nto  , in  particc.  in  t «05 
(lavya)  ctc. 

**)  Grammatici  libri  accuratius  exarati  inter  vocales  omit- 
tere solent  tt , exceptis  parlicc.  in  ibilu.  Cf.  ex.  gr. 
indic,  ad  Var. 
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emendandum  est  in  nrs^Tat.  Scriptura  haec 
librariis  ignota  fuisse  videtur ; plerumque  $tctt  po- 
nunt, rarius  ut  Mr.  16,  7.  Provocatur  autem 
? ab  a longo,  ut  fit  in  lingua  Persica  vetusta; 
vid.  de  inscriptt.  Persepp.  p.  3o.  Similis,  sed  di- 
versa tamen  est  scriptura  Umbrica  Naliarcum  no- 
men, si  comparas  Latinam  fluvii  Nartis  formam 
? itaque  non  est  pro  s , sed  insertum  post  oppres- 
sum sr.  Satis  frequens  est  a in  dialecto  Maga- 
dhica,  et  ad  hanc  pertinet  inserta  semivocalis  in 
pro  = cb.  Mr-  72,  11. 

§.  46. 

T remanere  solet j interdum  permutatur  cum 
st.  Var.  II,  39.  Limitatus  tamen  est  numerus  vo- 
cum, quae  st  pro^  ponunt  in  dialecto  praecipua, 
in  inferioribus  omnia  p in  st  transeunt.  Quo  fit, 
ut  scribae  dialectorum  diversorum  distinguendi 
inopes,  saepenumero  praecipuam  Prakritam  do- 
nent littera  st,  ubi  repudiat  sermo;  in  huiusmodi 
rebus  tutius  erit,  grammaticos  sequi,  et  gregi  ab 
eis  definito  nulla  addere  vocabula,  quam  quae 
constanti  usu  vel  aliis  testimoniis  st  suum  vindi- 
care possint-  Hinc  falsum  credo  st  in  pro 
^ Prab.  56,  fin.;  nwwuti  pro  ib.  57,  i. 

Infectus  est  sermo  Karunae  praecipuus  vicinia 
sermocinationis  magis  depravatae.  Sic  etiam  sft- 
Ssrfit;  pro  HToirqfrf  Mr.  208,  9.  pro  <rf^°  M.  R. 

107,  1.  et  permulta  alia.  Menda  haec  in  istis 
praesertim  fabulis  cernuntur,  quae  varias  diale- 
ctos frequen  tau  t , ut  Mr.  M.  R.  Prab.  Elisiones 
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litterae  caninae  solitariae,  ut  pro  =37  M.  R. 
i3o,  4-  mendosae  sunt;  omittit  P.  vocabulum.*) 

§•  47. 

^ nec  mutatur,  neque  omittitur,  at  in  se 
convertit  saepius,  ut  supra  vidimus  5g,  2.  tum  r, 
tum  3 et  dentales  in  3 conversas.  Elisio  tantum 
est  in  vocabulis  nonnullis  usu  quotidiano  tri- 
tis, ut  a^eet  (supr.  p.  172.)  pro  yeTrad_,  ubi  er_ 
et  a elisa  sunt,  t mutatum  in  in  vel 

g (supr.  p.  193.)  ei  potius  est  assimilatum.  Alia 
elisionis  exempla  certa  non  enotavi;  namsiaupro 
Jskim  Mr.  117,  11.  inauditum  est,  et  nescio  an 
recte  enarrarit  scboliastes.  Mutatum  esse  ei  in  3, 
nullus  credo;  neque  idonea  sunt  documenta.  **) 


*)  Falsa  interpretamenta  enotare  taedet  , ut  eia  Qak. 

93,  9.  quod  non  sed  eia  est.  Supra  monui  7 
et  3 liodie  sono  non  differre; §.  39,  2.  Hinc  nullius  pon- 
deris sunt  scripturae  3 pro  vel  7 px-o  3,  ut  afj 

1.  e.  Utt.  46,  11.  Contra  a^leiu  Mr.  139,  5. 

ponitur  etiam  S.S.  162.  De  mendo  3 pro  a Vik.  6,  «.'-r' 

10.  cf.  supr.  et  add.  Utt.  63  , 4.  Exempla  eT  recte 
positi  , ut  i* emi  Utt.  131,  8.  M.  R.  9,  2;  etc.  con- 
gerere omitto.  3!  pro  7,  ut  Utt.  106,3. 
memoratu  dignum  non  est. 

**)  Rat.  92,3.  100,  11.  legitur  <?t  jui»  pro  <f)eiHoi ; nam  pro- 
prium est  vocabulum  incantatorum  et  yoij twv.  Vid. 

M.  R.  32,  6.  38,4.  «areij.  Eadem  forma  est  Utt.  73, 

2.  Videtur  confusum  esse  WeT  cum  tMtH , uti  sae- 
pius legitur  pro  ERT3.  Mr.  108,  15;  Rat.  44,  2.  etc. 

9Tt3  ludere  etiam  valet,  sed  alio  sensu.  f§nj3  M.  M. 

119,  12.  falso  in  scholl.  per  Mtnei  enarratur. 


« 


Digltized  by  Google 


— “218 


> *>  ■ . §.  48. 

Excepta  semivocali  n- , debilissima  consonan- 
tium est  ceteris  cedit  locum,  5 ct|  autem  sibi 
assimilat;  ErRcj  = uferfoi , gEf  = <Tar.  Inter  vocales 
saepissime  eliditur  (cf.  Var.  II,  2.),  iuitio  contra 
locum  suum  servat;  contractioni  denique  obuoxia 

• est  prorsus  eodem  modo  atque  i.  e.  post  voca- 
lem sequente  s s.  sr  s.  Alia  infra  de  sr  con- 
iunclo  addenda  sunt,  nunc  de  n solitario  tan- 
tum loquimur.  Elidendi  vel  retinendi  regulam 
certam  assequor  nullam;  certum  est,  et  inter  vo* 

. A cales  rarius  elidi  quam  n.  Excc.  qeq-  M.  R.  77  , 
6;  M. M.  G,  10;  jpqj  Rat.  64 > 5,  elc.;  qmn  Prab. 
4G,  i;  srna-rTr  Mr.  11G,  2;  aiorremrfg;  ib.  534,  4;  «Jonn 
<^ak.  62,  9;  M.  M.  G,  10;  C;  et  codd.  pleri- 

• que  ; g^  Vik.  Go,2;  Rat.  54,  0.  Eliditur 
tamen  etiam  in  initio  relativo  (cf.  p.  196.),  prae- 
sertim in  rad.  cf.  Var.  IV,  6.  et  Pm-amui  Vik. 

• 3,  4-  'renare:  Mr.  139,  14;  at  ttfxnncrarnrri  Rat.  54,  4. 
Ante  <[  et  z rarius  eliditur,  sunt  tamen  exempla, 
ut  '*r^j  Qak.  71,  2.  Inter  ^ et  ^ tamen  vix  omis- 
sum invenies.  De  u contrahendo  cf.  §.  2G. 

Samprasdranum  patitur  interdum,  in  primis 
post  consonantes,  quod  buc  nondum  perlinet,  at 
etiam,  licet  rarius,  inter  duas  vocales.  Exem- 
. pium  «.sc™  supr.  p.  172.  procedit  e g^t  pro  gcrrer, 

* omissa  syllaba  u,  ut  in  fijmrr  pro  ^wa.  cf. 
supr.  p 55.  Tum  «frfiirsfS^ng;  Vik.  5,  8.  fSnw  ib. 

- lG,  9.  Corroborat  banc  scripturam  P.  prioris  loco 
praebet  ofgftrra^Tmfg;.  Regula  observatur  Sanscri- 
tica,  pro  eu  ponitur  3:  (nam  3^r  esi  pro  s?r)  pio 
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a contra  3.  De  a cf.  supr.  p.  117.  Insertura  de- 
nuo  credo  a in  syllaba  3sr,  si  orsa  sit  vocalis  ca, 
consonantem  excipiente,  utjaq-  Rat.  54,  5;  .faiar 
(Mag.)  Mr.  1 56,  4;  (=stj),  at  potest  etiam  abesse; 
jwq-  Mr.  29,  1.  2;  Mr.  16,  1;  Rat.  85,  10;  gaj  et 
au}-,  supr.  e fa^  etc.  cf.  p.  184. 

Denique  a a a non  distingui  a grammaticis, 
supra  iam  monui  p.  177. 

§.  49. 

Solus  huius  sermonis  sibilus  a,  qui  a et  a 
Sanscritica  in  se  continet  (vid.  §.  29.)  ab  immu- 
tatione immunis  plerumque  est,  licet  in  g abire, 
ut  Zendicum  a,  quodammodo  tendat.  Vid.  supr. 
p.  194.  Exemplum  est  Var.  II,  4^;  vid.  M- 
M.  53,  1;  127,  4;  M.  R.  97,  fin. ; Utt.  76,  10  etc.; 
librarii  saepius  tamen  f^sa.  Cernitur  baec  pro- 
pensitas  sibili  multo  magis  in  complexibus,  ex.gr. 
in  ur  genit,  sing.  et  in  futur.  de  qua  re  infra  dis- 
putabimus. 

§.  50. 

g restat  et  elisionis  exempla  legitima  comperta 
habeo  nulla.  In  vocabulo  pro^  potius  forma 
vetustior  est  conservata  (ut  ag  e av),  quam  g in  a 
• mutatum.  Ex.  gr.  Mr.  3,  12;  Qak.  118,  ult. ; 
ib.  112,  5.  cf.  supr.  p.  129. 

Invenimus  or  pro  5 initiali;  itidem  5 mediale 
transit  nonnunquam  in  ar,  in  gen.  sing.  pronomm. 
aci  et  ra?!.  Nam  forma  5 oritur  e ar;  itaque  pri- 
mum facium  est  a^,  gg  c thematis  a et  g pro  ra, 
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hinc  etgsiT.  Vid.  cap.  IV,  pronom.  Scriptura 
per  ni  ex.  gr.  Mr.  19$,  a;  falsa  est.  At  sicuti  in 
nomine,  etiam  in  pronomine  haec  genitivi  forma 
probabilius  ad  Magadhicas  dialectos  referenda  est. 

Aliud  eiusdem  mutationis  exemplum  est  radix 
(cuius  ^ pro  vetustiori  n est),  quae  Prakr.  formam 
induit  fefitit;  vid.  Var.  Dh.  Path.,  quasi  ad  class. 

IV tam  pertineret  (R-qafu). 

§•  51. 

De  consonantibus  finalibus. 

Coniunctae  consonantes  in  Sanscrita  a fine 
dictionis  iam  alienae  sunt;  nam  quae  sunt  exce- 
ptiones, vix  alibi  quam  in  Vedis  obviae  sunt;  a 
Prakrita  vel  non  coniunctae  praeter  vel,  quod 
malo,  Anusvaram.  cf.  Var.  IV,  7.  Primum  ilaque 
quaeritur,  quam  condicionem  subeant  conss.  Sans- 
criticae  linales. 

De  singulatim  dicam;  primo  loco 

alias  expediam. 

1.  Nominativi  sing.  thematum  in  conss.  de- 
sinentium, qui  ipsi  consonantibus  terminantur, 
ut  snq.,  <0«.,  m , m noram, 
aror,  5^,  ufw^ri  , mqr,  srpr^,  etc.  consonantem 
non  elidunt,  sed  adiecta  vocali  s,  fem.  m,  defen-  ' 
dunt  consonantem  finalem.  Eadem  forma  invoc. 
sing.  recurrit,  et  ex  augmentato  hoc  nomin.  sae- 
penumero  novum  effingitur  thema  ad  Imae  declin.  , 
normam  flectendum.  Itaque:  f^rn  Vik.  5,  7;  «iwuY, 

Vik.  45,  14.  (C.  mendose  TOu);  Errerr,  (-<Tt, 

> 
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«t)  etc.  Vid.  Var.  IV,  8.  io.  11.  Sunt  ut  videtis 
nomina  aut  aflixo  nullo  aut  minus  usitato  formata. 

Novum  hoc  tliema  saepius  in  compositis  re- 
currit; si  retinetur  thema  originarium  et  concur- 
sus est  consonantium,  eae  iuxta  regulas  generales 
infra  explicandas  mutantur.  Earwj^  Rat.  <J i , 

Ri;^.  Vik.  3g, 8.  contra  regulam;  P.  prae- 

bet d[«!idvd.  cf.  Mr.  144»  t o.  crrai4^'ch  M.  M.  112,-7. 
cf.  111,  2.  M.  R.  26,  5.  Contra  (=  fRirr), 

non  Orneus1  M.  M.  101,  antep.  (lege  tut).  Huc  re- 
ferri potest  etiam  ^fir  e <J£  M.  R.  i3o,  2.  Exci- 
pit Vararuclies  IV,  9.  rararr,  quod  h suum  elidit. 
Addit  S.  S.  *nt  pro  168.  Idem  fit  in  pro 
firc;  cf.  supr.  p.  164. 

2.  fT^  tertiae  sing.  verborum , particulae  firtr , 
adieclivorum  *)  neutrorum  in  3r^  et  adverbiorum 
inde  formatorum  abiicitur:  nrfn  pro  «tum  , vid. 
supr.  p.  1G4;  «a  pro  *ra?p;  i%f%  , **)  grRfe, 
supr.  p.  164;  sto,  ara,  ^ToT=m5fH  etc.  cf.  Var.  IV, 
7.  in  compositione  Prab.  42,  1.  Mr.  i44,  2. 
Itidem  eliditur  n. ablativi  sing.  Imae  decl.  masc. 
et  neutr.  vid.  infr.;  etiam  in  compositis,  ut  si^n- 
nrfr  M.  M-  58,  10;  srwiwif&i  106,  9.  e twiw; 

= Vik.  45,  11.  (Jak.  129,  6.  <t^t  (Jak.  112, 

i;  Rat.  74,  fin.  At  in  compositis  tamen  etiam 
conservatum  legitur,  ut  M M.  129,  1 ; 56, 

7.  et  yyicKJf>q  scribitur  aeque  ac  sremq  pro  SMirthq. 


*)  Perlinent  lmc  probabiliter  etiam  adiectiva  in  irq,  sed 
exempla  nnn  enotavi.  Adde  et  cognata. 

V)  Sic  etiam  M.  M.  91,  3. 
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Mr.  i5,  >2.  scribendum  videlur  Muav-g.v.  i.  e.  crm^ 

Tum  ante  enclitica:  sUaiWtf -aicuwa  Mr. 74, 

1.  2.  Lege  -■saa;  i.  e.  a-t/U.  cf.  supr.  p.  1 89.  «nni^. 

Prab.  5q,  7.  contra  mendum  est.  , • . 

In  compositione  banc  sequuntur  regulam  vo- 
cabula in  aa,  aa , aa  , ut  ponant  thema  auctius, 
vocali  a adiecta;  Rat.  5,  i5.  uia-fPJirafjnn  = .irii-nii<vi.i 
et  sic  semper. De  tasa.,  in  compos,  fasa,,  nil 
exploravi;  participia  in  au.  obsolevisse  in  Prakr. 
videntur.  •.*’  otM  - 

3.  ?r  neutrius  pronomm.  abiicitur,  atque  as- 
sumitur forma  Imae  declin.  a.,  a,  a,  ^ etc.  pro 
a<jf , as:,  pa^.  Excipe  as;,  quum  coniunctio  sit,  ideo , 
quod  ar  fit.  Mr.  245,  G.  etc.  In  compositis  tamen 
recurrit  S[  Sanscri licum:  aaanar  M.  M.  3i,  5;  Utt. 

8,  i3;  ams:  Qak.  48,  anlep.;  aa^ar  M.  M.  5q,  1.  (C. 
a^wni  absurde;)  114,  5.  Mr.  x3o,  6.  conti’a  aiu^  le- 
gitur pro  awq\  cf.  §.  18,  2. 

4.  De  3fj.  dixi  p.  14 x. 


*)  Nam  Sjaxnna  (s^IrT^aa)  Utt.  8,  3.  magis  docte  quam  Pra- 
kriticc  positum  est. 

**)  Menda  sunt  wiulrt^  Rat.  75,  15  ; iTTas^  ib.  61,  9.  et  si- 
milia; cf.  stic*  ^5;  M.  M.  41,  1.  Vik.  9,  10.  P. 

praebet  Rfifa4.<0  , quod  melius  est,  at  nescio  an  pror- 
sus a suspicione  liberum.  Nec  persuasum  mihi  est, 
recte  editum  esse  <Jak.  143,  16.  aanrfrqr.  Id  certum 
est , a ultimae  falso  esse  correptum.  aarcrfaaiTt'  Mr. 
1 19,  2.  certe  falsum  est ; emendationem  nescio ; nam 
4t^®i°  vix  legendum  est. 
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§•  52. 

^ finale  solet  fieri  «t„  i.  e.  Anusvara;  nonnum- 
quam abiicitur.  Singula  liaec  sunt: 

1.  Nominum  in  si  neutra  sunt,  finalis 
Sanscritice  iam  abiicitur  in  nom.  et  accus.  sing. 
Itidem  abest  Prakritice.  Hinc  fit,  ut  thema  no- 
vum formetur;  quo  facium  mutatur  genus  per- 
multorum e neutro  in  masculinum.  Vid.  Var.1V, 

18.  In  compositis  semper  usurpatur  thema  in  V. 

Si  masculina  sunt,  vocativi  in  ^ transit  Cak.  29, 

5.  etc.  Etiam  in  his  adiecto  *r  oritur  novum 
thema  in  wtot.  Vid.  infr. 

2.  Nominativi  in  ^T_  et  wr  nomm.  in  tth,  3?^, 

*t<T.  mutant  nasalem  in  Anusvaram,  correpto  d iuxla 
S-  a4» 5-  usa  = , «wi-!  ; at  saepius 

usurpatur  forma  in  tptt;  irs.rii , Var. 

IV,  25.  Forma  ibi  posita,  ^npn,  eliso  st,  rarissi- 
ma certe  est,  licet  minime  suspecta. 

3.  =r  accuss.  plur.  in  ^r,  3?^  abiicitur. 
Vid.  Var.  V,  i5.  Saepius  tamen  alia  ponitur  for- 
ma. Vid.  infr. 

§•  53. 

st,  quod  initio  et  medio  vix  mutari  inveni- 
mus, fine  vocabulorum  retinetur,  at  id  dubium 
est,  utrum  re  vera  sonum  nasalis  M retinuerit, 
an  in  sonum  transierit  nasalem  obscuriorem,  quem 
Anusvdrae  Prakritici  nomine  significare  liceat. 

Id  addubitari  nequit,  quin  n inter  duas  vo- 
cales verum  sit  M,  nec  de  initiali  est  suspicio. 

In  fine  vocabuli  ante  consonantes  qualescunque 
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poni  solet  Anusvara,  ante  vocales  itidem,  at  heic 
permittunt  grammatici  scripturam  duplicem,  et 
q^et  Anusvaram.  Vid.  Var.  IV,  i3.  Apparet  e 
regula  IV,  12.  solitum  esse,  pro  n.  finali  ponere 
Anusvaram;  exceptio  itaque  est,  si  ante  vocales 
ponitur  q^,  et  scriptura  Sonscritizans,  quae  obli- 
gatoria non  est.  Nam  sequitur  ex  eo,  quod  su- 
pra observavi,  nullam  esse  in  vocibus  Prakriti- 
cis,  praeter  composita,  actionem  mutuam  inter 
finales  et  initiales  litteras,  ut  vocabulum  subse- 
quens  a vocali  incipiens  pro  indole  huius  ser- 
monis in  caussa  esse  non  possit,  cur  aut  q;  aut 
Anusvara  antecedentem  vocem  terminet.  Ante 
consonn.  medd.  omnes,  praeter  7,  vt,  «t,  u,  scribi- 
tur nasalis  cognata,  aut  Anusvara;  in  aperio  ta-  . 
men  est,  talem  Anusvaram  soni  non  esse  pecu- 
liaris, sed  signum  tantum  compendii  caussa  po- 
situm pro  nasali  definita  et  pro  diversitate  con- 
sonantis sequentis  varie  accipiendum,  plane  ut  in 
Sanscrita.  Ante  X»  ^ medii  vocabuli  Anusvara 
est  obligatus;  secus  anteu,  ubi  scribi  etiam  potest 
qL  (Var.  IV,  1 4-)»  ^cet  soleat  poni  Anusvara.  Ante' 
u etiam  usitatur  punctum,  quamvis  lioc  loco  vix  , 
diversum  fuisse  nasalis  sonum  a q^  credibile  sit, 
potissimum  quum  ^ et  3 non  distinguat  Pra- 
krita.  Ante  ^ scribi  denique  debet  Anusvara,  si 
Sanscriticc  iam  invenitur  % In  Prakriticis  voca-  I 

hulis  et  et  u ante  5 locum  habent.  Sed  hoc 
ad  q^  coniunctum  accuratius  investigandum  est- 
Quae  autem  h.  1.  agitatur  quaestio  ea  est,  utrum 
fine  vocum  scribendum  sit  nasalis  definita  ante 
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cousoqq.  ordinum  quinque  priorum,  Anusvara 
ante  ut,  atque  ante  vocales  tt,  an  ubi- 

cunque ponendus  sit  Anusvara,  nulla  habita  ra- 
tione litterae  sequentis.  Tenendae  autem  sunt 
duae  res;  prior  est,  quod  iam  monui,  in  univer- 
sum non  aflici  litteras  initiales  subsequentes  fina- 
libus praecedentibus;  altera  haec,  non  esse  na- 
salem huius  linguae  finalem  eiusdem  naturae, 
atque  ceteras  nasales,  sed  soni  multo  obscurio- 
ris. Hoc  nimirum  apparet  ex  eo , quod  elidi 
possit  saepius  nasalis  finalis.  Rem  vidit  iam  Len- 
zius  ad  Urv.  p.  201,  et  recte  statuit,  licuisse  poe- 
tis, Anusvaram  termino,  ut?,  utut  elc.  ante  con- 
sonantes elidere  in  versibus.  At  arctius  haec  di- 
cta sunt  et  iam  in  prosaria  oratione  saepenu- 
mero  omittitur  Anusvara,  forsitan  minus  bene. 
Terminationes  istas  accuratius  ita  definies:  sunt 
plur.  neutr.  ut^,  3^;  gen.  plur.  uror,  ?uf,  3nri; 
instr.  plur.  (^f^,  etc.);  tum  nasalis  sing. 
neutr.;  locativi  sing.  in  ufuf;*)  nasalis  voculae uf; 
vid.supr._p.  173.  p.  147-;  vix  h.  1.  ponenda  est  nasalis 
adsciticia  loc.  plur.  d pro  3.  **)  Quae  abiectio 
documento  est,  sonum  hunc  finalem  levissimi  fuisse 
ponderis,  a u vero  diversum.  Sin  autem  diversus 


*)  Nasali*  adseit.  instr.  sing.  quam  eruit  Len/.ius , M.  It. 
127,  5.  9.  rarissima  est,  at  corroboratur  isto  loco  me- 
tro , cui  nomen  est  Malini. 

**)  U pro  d Imae  sing.  fut.  apud  II.  Cb.  mendum  suspicor 
codicis.  Elisam  nasalem  nom.  et  voc.  sing.  masc.  in  & 
pro  ^TT^,  nondum  inveni. 
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est  sonus  a q.,  opus  est  signo  peculiari  et  fine 
vocabulorum  scribendus  est  ubique  Anusvara. 
Ante  encliticas  particulas  tamen  finis  est  nullus 
dictionis  iustusj  in  his  itaque  ponere  praestat  na- 
salem definitam;  poni  solet  Anusvara,  definiendus 
cons.  sequenti  et  q^  valet  ante  fe,  f?r,  quante  ft,  j 
ante  <3,  ^ ante  Vid.  supr.  §.  28. 

Utar  in  seqq.  ad  sonum  hunc  significandum 
nomine  nasalis  finalis;  sonum  ipsum  prope  acces- 
sisse crediderim  ad  nasalem  finalem  accusatt.  Li- 
tbuanicorum  vel  ad  nasalem  Lusitanicam  in  da 

In  hanc  itaque  nasalem  transit  q^,  ubi  non 
abiicitur;  vid.  §.  5 2;  ante  eam  corripitur  vocalis 
longa;  vid.  §.23,  3.  Omissam  invenio,  producta 
vocali,  in  ^ sr  pro  fS>  u;  Rat.  5, 6.  Mr.  $7, 6.  Ad- 
iicitur  ea  interdum  terminationi  loc.  plur.  in  g, 
unde  g;  vid.  infr.  declin.  Denique  ponitur  saepis- 
sime pro  spiritu  finali  vel  Visarga  in  instr.  plur. 

Sanscr.  ftq;.  *) 

De  Anusvara  mediali  infra  dicam. 
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§.  54. 

1.  £ finale  nominn.  monosyllaborum  fulcro 

utitur  s.  cf.  Yar.  IV,  8.  fit^r  e finr,  HU  e HT* 


*)  Geminari  posse  nasalem  finalem  ante  vocales  primus  ob- 
servavit Lenzius  I.  1.  3.  v v-  | M. R.  39, 

10.  ewpiyd , vvvv  | scriptura  corroboratur  cod. 
P.  Compara  scripturam  a Var.  IX,  16.  positam: 
— iHiuiPiof  et  Sanscr.  wajJTCT. 
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2.  retinet  suum  ante  vocales  e com-  . [ 

positis  Sanscrilicis:  ex.  gr.  M.  M.  29,  G.  Yik. 

58,  G.  Itidem  55,  ult.  scripturam  C.  fT;<  non 
agnoscit  P.  at  defendit  eam  S.  S.  171.  in  simili 
vocabulo  3^  > yfr  > S117  et  gnq-  & aequi- 
parans.  5;  alio  modo  disiungilur  in  media  voce; 
vid.  infr.  §.  80.  Quod  ante  consonn.  sonoras 
Sanscritice  remanet  ^ coniunctum,  Prakriticas  * 
sequitur  regulas.  Ubi  Visarga  fit  Sanscritice,  . •'*  * 

assimilari  videtur  consonanli  sequenti , praeter  ^ 

de  quo  dictum  est  §.  14.  aut  abiicit 

£,  bine  gta;  aut  e Sanscritica  scriptura  57:  fitgnif; 
ulrumque  recurrit  in  formis  mancis  et  3nrV; 
vid.  supr.  p.  19G.  et  Cak.  19,  14;  21,  8.  In  com- 
posito relinetur  ^ iuxta  reg.  S.  S-  170.  * 

grrff  rrraru  guqra  11  cf.  Mr.  142,  5.  (^,ak.  55,  i5. 
legitur,  gnrt  flr  etgnr  flr  admittitur  eadem  gramma- 
tica reg.  171.  arflr  h gnfr  flr  11  gnr  flr  1 gnq"  flr  sit  ii 
Tertia  forma,  adiecto  sr,  in  libris  mibi  non  ob- 
viam sese  tulit.  Dicitur  etiam  snff  flr,  snr  flr. 

<^ak.  20,  14;  Mr.  181,  11;  etc. 

3.  Nomina  in  et  ^t.  finem  suum  inj  mu- 
tatum ante  vocalem  sequentem  in  composito  reli- 
nere debent;  ante  consonantes  ^ iuxta  regulas  ge- 
nerales Prakk.  mutatur:  *rarg3;  pro  «333;  Vik.  109, 
lin.  Idem  valet  de  =aq^;  vid.  p.  176;  adde  qpsrrer  4 

(gq:  Mr.  10,  n.  ; . • 

4-  De  praefixis  jq;,  f^,  pauca  annotavi  p.  <42- 
Invenio  nunc  in  S.  S.  regulas  hascc:  rirraj- 

j-.fwrnt  rrcrr  u T^nrt  1 » 1 58.  11  ?35?r^f  1 

ett u 3»nr  a^ffeRT  etc.  quae  huc  non  attinent; 
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i5g.  (gn.)  i qilrt « i jpm  « i6g.  awn£.j 

«(groi*)  5TT  II  Jc?T^T  STT  II  jj  I II  IQl. 

Praetermitto  quae  huc  non  pertinent-  Ex  hisce 
autem  gramm.  praeceptis  apparet,  ubique  Sans- 
criticam  formam  esse  respiciendam;  remanere  "j[ 
ante  vocales,  ftqTu  Rat.  78,  6;  firrrsnrwir  M-  M-  G, 
ult- ; Pir^fq-  Mr.  i53,  10.  mutari  autem  ante  con- 
sonantes iuxta  normam  Pralriticam;  posse  etiam 
idem  fieri  inj^  et  Rix,  quod  supra  monui  de  j:  et 
f^r: , nimirum  ahiici  alterutram  consonantium  et 
produci  vocalem  particulae.  At  magis  solita  est 
scriptura  ut  rsRst  Mr.  x33,  xo.  Iumr<  M-  R. 

x5,  4-  Jfnm  Cak.  69,  ult.;  etc. 

Omittunt  gx-aramatici  «n^L,  sn<r^,  quae 

cur  Prakritice  non  usurpentur,  i'ationem  intelligo 
nullam.  Eadem  valere  debet  de  eis  regula,  si  in 
caninum  sonum  Sanscritice  mutatus  est  linis.  Hinc 
corrige  M.  M.  Gi,  •.  , in  scholl.  ar^aji;  si 

praeoptas  formam  scholiastae,  scribe  asxjrptsr  ; sin 
autem  vis  retine  r longum  et  pone  ^ 

pro  nr. 

5.  Yocc.  sing.  in  nj  nomm.  in  n abiiciunt 
finalem;  iuxta  K.  T.  compensant  consonantem 
amissam  pi’oductione  vocalis,  ex.  gr.  ^ stwr^t,  f fam; 
at  multo  saepius  aliud  induunt  thema. 

§.  55. 

1.  q,  finale  inflexionum  et  affixorum  ubique 
evanescit  atque  in  Visargam  transit;  nam  e Vi- 


*)  Coti.  tsr. 
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sarga  potius  quam  ex  ipso  sibilo  derivantur  mu- 
tationes sibili  finalis;  vid.  supr.  p.  162. 164.  Yisarga 
tamen  ipse  nullibi  consistit  et  prorsus  a Prakrita 
alienus  est.  Ex  eo  autem  oriuntur  liaec:  a ) 
cum  s praec.  fit  sr,  Palice  etZendice;  cf.  supr.  1. 1. 

=<pre:,  st^ist  = stois:  , rr^t  = rrFT:  etc. 

Ex  st  ita  progenito  oritur  3;  vid.  supr.  p.  i5o. 

b)  Post  st  abiicitur;  JcJtot  = ^thist: , nom.  sing. 

Qak.  69,  i5;  (^ak.  46,  ti.  nom.  sing.  fem. 

pro  ren:,  gfparr,  nom.  plur.  = spT:.  Femm.  in  st 
nomin.  et  accus.  plur.  formant  in  srst;  sed  aper- 
tum est,  non  transiisse  sro^  vel  st:  in  ST3  et  hinc 
factum  esse  sTsf;  nam  enfTf  fit  prorsus  eodem  modo 

pro  Jiriu^  et  asm  e pro  et 

terminatio  su;=  st  Prakritice  additur  thematis  in 
st,  3 pro  3,  3;  pro  3.  Prorsus  diversa  itaque  ra- 
tio est  Zendici  do,  dog,  pro  ds. 

c)  Cum  3 et  3 coalescit  Yisarga  in  3 et  3,  si 

accentu  effertur  vocalis;  alias  evanescit  spiritus 
finalis  vel  abit  in  Anusvaram  finalem.  Vid.  §.53. 
nft  pro  nfit:,  pro  wn:,  -ff  pro  qOTfw: 

(3#0- 

d)  Post  ^ et  st  qui  invenitur  in  Sanscrita  sibi- 
lus, Prakritice  abiicitur  in  2da  pers.  sing.  optat, 
uii  = irim;  et  in  ut  = ut:.  Post  3 et  3 itidem;  srnt, 
eras,  ex  sratr^,  ~ ; a^=sr^:.  In  aliis  in- 
flectio  diversa  est. 

2.  Themata  vocabulorum  in  sn^  saepius  abii- 
ciunt  sibilum ; hinc  nova  themata  in  s,  ut  sst,  st^ 
0^*0»  quae  aeque  atque  primitiva  in  su^  st  in 
declinatione  et  compositione  usitantur,  cf.  Var.IV, 
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7 • S.  S-  reg.  1 55.  ubi  exempla  sunt  3psr?  i.  e.  3^  + 
<tr  = 3|w,  el  iG8.  stit  i.  e.  mrfrcw. 

Al  mallem  Hinc  UTi£*r<?r  M.  M.  90,  2.  i.  e. 

ot^  + fsmf  = cf.  n5,  11.  Mr.  1 33,  10.  In  aperto 
est , cur  ante  consonantes  geminas  thema  pona- 
tur in  Ante  vocales  et  consonantes  singulas 
et  * et  st  invenitur.  Mr.  144,  7;  gwtmfSis; 

Cak.  5o,  10;  47*  *•  cf.  M.  M.  89,  11.  etc. 

Corripitur  hoc  wt  interdum  in  3.  «rup^1  M.  M-  91, 
2;  etc.  quae  forma  extra  versum  nescio  an  legiti- 
ma sit  in  hac  dialecto,  cf.  Var.  IV,  1.  *) 

S.  et  farpr  , si  Sanscritice  est  Visarga  vel 

sibilus,  regulas  sequuntur  generales:  «•vwaTpn Vik. 
98,  i3;  £ak.  1 iG,  8.  etc.  Excipe  5^3^. 

Supr.  p.  i53. 

4-  Themata  in  et  3*L  vocalem  u fulcien- 
tem in  nom.  sing.  assumunt  rarissime.  Vid.  £1^1  a, 
hta  pro  sw:  supr.  p.  a3.  «tRrtt  Cak.  81,  ».  nom. 
pro  exemplum  est  solitarium. 

De  u.  finali  thematum  in  et  3*p  et  par- 
ticulorum  ju,  ubi  Sanscritice  ^ non  fit  in 
composs.  confer  sis,  quae  in  margine  posui.  Def^u. 


*)  Legitima  est  scriptura  mWi  Ul  Mr.  142,  6.  et  ca 
lege  defendenda,  ut  non  sit  finalis  vocis  con- 
sonans Prakritice  sublecta  mutationi  medialis  complexus 
Vid.  infr.  §.  76.  nam  EFSt  mediale  fit  ^ , exce- 
pto in  praefixis  et  quorum  sibilus  cum  soq. 

=3  format  =59}  fnr^5f.  Mr.  117,  ult. ; ratio  similis 
est  ei,  propter  quam  scribitur  £tl<:  , , 3SUU. 

'r!  Cf.  p 142. 


et  ju.ante  vocc.  a u incipientia  vid.  supr.  p.  143. 
et  cf.  S.  S.  i58.  supr.  p.  228.  Vik.  46,  5.  foT- 
M.  M.  n5,  g;  f&iOTwif  M.  R.  16,  2.  Visarga 
omnino  effugit  in  Prakrita;  mendose  itaque  edi- 
tum est  5ifu;niuT?:  M.  M.  164,  j4-  pro  mfan0  i.  e. 
_j;w  Vik.  g,  8-  etc. 


1.  Recurrunt  in  mutationibus  conss-  con- 
iunctarum  partim  mutationes,  quae  in  singulis 
cernuntur,  ut  transitio  dentalium  in  cerebrales, 
zz  pro  'tt,  tiur  pro  at  maxima  mutationum  yjars 
ponenda  est  in  assimilatione  conss.  dissimilium, 
quae  per  scenicam  loquelam  regnat.  Ita  autem 
est  plerumque  temperata  liaec  assimilatio,  ut  prae- 
cedens consonans  abeat  tum  iu  ordinem,  tum  in 
naturam  sequentis 5 eft  fit  w,  it  fit  nr  etc. 

2.  Similes  autem  sunt  in  Prakr.  consonantes 
tantum  sibimet  ipsis  et  adspiratis  suis  vicinis;  quae 
itaque  adspirationis  facultate  carent,  ut  n,  st,  u 
etc. , similes  habent  nullas  praeter  semetipsas. 
Magna  huius  sermonis  lex  est:  dissimiles  conso- 
nantes Sanscrilicae  non  possunt  remanere  sine  im- 
mutatione ; exceptio  vix  dici  potest,  si  nasales  ante 
cognati  ordinis  consonantes  consistunt. 

3.  Geminae  itaque  saepenumero  ponendae 
sunt  consonantes,  exceptis  ^ et  quae  vel  iun- 
cluram  cum  semetipsis  recusant;  Var.  III,  54-*) 

*)  n addere  videtur  S.  S.  153.  ad  frfj;  referens  mrifunrt 


i 

#% 

- J 

4 

r 


S-  56. 


De  consonantibus  coniunctis. 
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Geminatarum  duo  sunt  ordines;  aut  eaedem  sunt 
consonantes,  ut?ar,  37;,  «r,  etc.;  aut  antecedit  non 
adspirata  adspiratam  suam  vicinam;  adspirata  in 
hac  lingua  nunquam  praemitti  potest  alii  conso- 
nanti. Var.  III,  5i.  Mendosae  itaque  sunt  scri- 
pturae, quae  in  cerebralibus  saepius  quam  in  aliis 
observari  possunt,  ex.  gr.  5?,  m etc.;  quod 
genus  macularum  semper  sine  multa  oratione 
delevi. 

4.  In  assimilatione  conservatur  adspiratio, 
quae  fuit  Sanscritice;  sin  igitur  sra,  5 etc.  assimi- 
lanlur,  dubium  non  est , quin  scribendum  sit  ra, 
^ etc.  At  pendet  etiam  adspiratio  Prakritica  ab 
aliis  caussis , quas  probe  cognoscere  debebis,  si 
vis  constanter  in  hisce  rebus  agere.  Sibilus  enim 
quicunque  cum  f habet  affinitatem  (vid.  5-  49-)  et 
si  assimilatur  sequenti,  ita  ut  evanescat,  adspiran- 
da  est  consonans  assimilans;  immo,  etiamsi  nulla 
sit  assimilatio  sibili,  pro  eo  solet  inveniri  aut 
simplex,  aut  nasalem  excipiens,  si  non  divelli- 
tur vocali  inserta  a conson.  praecedenti.  fit  Pr. 
ra,  «T3  Pr.  'sf,  's  Pr.  CT;  faw[  fit  f&aj  etc.;  ctjwuf 
fit  'Ki^ranT.  Eandem  adspirandi  facultatem  attri- 
buendam esse  reor  nonnunquam  litterae  caninae 
post  Sed  de  bis  infra.  Ex  ignorantia  huius 
legis  fit,  ut  ctiarn  a scriba,  qui  Yararuchis  opus 
nostrum  exaravit,  III.  5a.  57.  positum  sit  enf|ra, 
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pro  nxnfranft.  At  confusae  sunt  licic,  ut  saepius,  res 
diversae.  Vid.  Escurs.  V.  jAfeft 
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f&T%?r,  pro  -3,  e nulla  heic  est  caussa 

adspiratioais. 

5.  Impugnandus  mihi  est  praeterea  Vararu- 
clies  propter  rationem,  quam  in  docendis  hisce 
assimilationihus  sequitur.  Sistit  enim  elisionem 
alterutrius  consonantis  (^r,  III,  i.  2.  etc.),  tum 
geminationem  superstitis,  sive  ea  wr^tr  sit  seu  ihsr. 
III,  5o.  5i.  Ponit  itaque,  ut  exemplis  utar  gwr, 
primum  elisionem  sibili  ita  comparatam, 
ut,  q,et^  elisis,  f»  et  n fiant  «tt,  «r.  III,  12.  55.  Tum 
geminandas  curat  consonantes  et  «r  per  suas  non 
adspiratas.  III.  5o.  5i.  At  libenter  mihi  dabis, 
simul  fieri  mutationem,  sibilumque  assimilari  se- 
quenti consonanti,  in  quam  transferatur  adspiratio, 
quae  inhaereat  sibilo.  In  hoc  itaque  rectius  agit 
Kramad^varas , qui  pro  ot,  «t  mutandis  ponito»?, 
?*r.  i3o.  145.  1 t-TV-iiTi:  ojt:  11  Concedendum 

tamen  est  Vararucbi,  haud  sine  veritatis  quadam 
specie  esse  doctrinam;  nam  si  e$H  fit  aut  aut 
fsjEr,  utrumque  e sto  proficisci  videtur;  hoc  certe 
elisionem  praebet  litterae  caninae.  At  enim  vero 
obiicio,  si  STO  esset  vox  Sanscritica,  vix  oriretur 
forma,  qualis  est  fsro;  cf.  §■  18,  III.  Sed  slu  est  et 
£ quod  ante  u locum  habet,  ab  eo  attrahatur  et 
immutetur  necesse  est.  stto  autem  quum  fiat,  ori- 
tur contentio  inter  longam  vocalem  et  complexum 
consonantium;  in  qua  si  vincit  par  consonantium, 
corripitur  vocalis,  unde  f^Tsr ; sin  autem  victrix 
evadit  vocalis,  ipsa  victoria  vires  ei  accrescunt 
ita,  ut  detrudat  consonantem  in  infimum  locum; 
nam  aequiparat  mutatio  adspiralarum  in  5 elisio- 
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nem.  Vid.  §.  4°-  Gradus  itaque  sunt  ^ta,  5W, 
5TO,  ^ et  omittit  Vararuches  secundum,  Hri  con- 
stituendo. 

G.  Vel  maiorem  probabilitatem  babet  ratio 
Vararucliis,  si  assimilanda  consonans  excipit  assi- 
milantem,  praemissa  vocali  longa.  Utor  exemplo 
yjivji,  unde  Pr.  mwr;  heic  est  elisio,  ut  videtur, 
vera  semivocalis  n.  At  quum  aeque  legitima  sit 
scriptura  (§.  i8, 1-),  quum  multo  saepius^  ita 
afbcit  praecedentem  cons.  ut  geminetur,  correpta 
vocali  longa,  ex.  gr.  sqrrr,  nunquam  uprr,  pro 
quum  fra.  oriatur  e i.  e.  assimilata  forma  ra- 
dicis ?r^  p.  142.  apparet,  si  veram  linguae  huius 
indolem  respicis,  exstare  semper  actionem  litterae 
sequentis  ?r  vel  quae  alia  eiusmodi  positionem 
habeat,  in  praecedentem,  totamque  quaestionem, 
utrum  una  tantum  remansura  sit  consonans  e dua- 
bus, an  duae  conservandae  sint  assimilatae,  pen- 
dere a reciproca  consonantium  et  vocalis  praece- 
dentis contentione. 

7.  Revocanda  sunt  in  memoriam,  quae  de 
diversa  consonantium  virtute  dixi  §.  34}  tum  ea, 
quae  de  inclinatione  dentalium  versus  cerebrales 
monui  §.§.  58.  41  > denique,  quae  de  initio  voca- 
bulorum absoluto  et  relativo  exposui  §.  3a,  2. 
Differt  autem  hoc,  quod  coniunctum  minus 
strenuum  sit  , quam  consonantes  ordinatae  , 
quum  contra  vidua  sibila  vel  fortior  sit,  quam 
consonans  palalalis  aut  cerebralis. 

8.  Dispesci  possunt  diversae  Sanscrilicarum 
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consonantium  iuncturae  pro  huius  negotii  consi- 
lio in  classes  hasce: 

I.  Iuncturae  consonantium  ordinatarum  (ejt-w, 

etc.)  cum  nasali  antecedente; 

II.  complexus  consonantium  quaternarum  or- 
dinatarum ; 

III.  iuucturae  nasalium  aliam  consonantem  ex- 
cipientium ; 

IV.  iuncturae,  quarum  elementum  alterutrum 
semivocalis  est; 

V.  eae,  quarum  pars  est  sibilus  vel  spiritus. 

9.  Dissimilium  consonantium  duarum  iun- 
cturae Prakriticae  nullae  sunt,  nisi  praemissa  sit 
nasalis.  Trium  autem  rarissimae  sunt,  potiusque 
exhibent  doctae  scripturae  specimina,  quam  vere 
iuncta  tria  elementa  diversa. 

10.  Iuncturas  finales  a Sanscrita  nullas  rece- 
pit Prakrita;  nam  paucissimae  quae  permittuntur, 
extra  Vedas  vix  erui  possunt ; mediales  iuncturas 
primum  enarrabimus,  de  finalibus  suo  loco  dicturi. 

§.  57. 

Mutationes  consonantium  coniunctarum  medialium. 

Quinque  sunt  leges  generales,  ad  quas  reduci 
possunt  buius  generis  mutationes;  de  singulis  et 
exceptionibus  mox  disputabimus. 

I.  Consonantes  quaternae  priores  ordinum  quin- 
quenariorum,  sr-sr,  r-E,  tt-v,  q-vi,  A.  re- 

tinentur sine  mutatione , si  nasalem  sui  ordinis 
excipiunt,  B.  assimilanlur  sequenti,  si  ex  ipsarum 
est  caterva; 


• • 


I 


Digitized  by  Google 


236  *— 


II.  Nasales  A.  remanent,  si  excipiuntur  a con- 
sonante ordinis  sui ; B.  assimilantur  praecedenti 
ordinatae;  C.  assimilantur  nasali  sequenti;  D.  as- 
similant,  Anusvara  excepto,  sibi  semivocalem 
sequentem  vel  antecedentem;  E.  transponuntur 
nasales  sibilum  vel  spiritum  ^ excipientes; 

III.  Semivocales  assimilantur  ceteris  consonan- 
tibus tum  subsequentibus,  tum  praecedentibus, 
exceptis  ipsis; 

IV.  Sibilantes  A.  assimilantur  consonantibus 
ordinum  quinquenariorum,  exceptis  nasalibus,  sed 
adspirant  consonantem  assirailanlem ; B.  assimi- 
lant  sibi  semivocales;  C.  post  Anusvaram  Sanscri- 
ticum  remanent,  praemittunt  sibi  nasales  nr,  *t, 
ipsae  in  ^ mutatae; 

^ nulli  consonanti  antecedere  potest,  prae- 
mittitur itaque,  quae  Sanscritice  subsequitur,  na- 
salis; iuncturae  spiritus  cum  semivocalibus  regulas 
sequuntur  speciales. 

Nunc  ad  singula  investiganda  accedamus. 

§.  58.  Ad  §.  57.  I.  A.  II.  A. 

Nasales  ante  consonantes  ordinatas  remanent 
easque  a mutatione  defendunt.  Eadem  vis  est 
Anusvarae,  pro  s,  trr , ^ s.  positi. 

a)  gulturales.  iirog-f  (Jak. 40,  i3; 

= M.  M.  i38,  i;  cf.  58,  1.;  f«:  Rat.  80, 

antep. ; M.  M.  98,  1.  UEmrt  Rat.  60,  4.  =u- 

Enrf.  Scriptura  Vik.  a5,  g.  pro  da  (uti  praebet 
P.)  similcsque  memoratu  non  sunt  dignae. 

b)  pala  tales : (Jar.  47?  10; 
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Rat.  64,  Qi  M.  M.  98,9.  'iatfSrj;  Prab. 67,  i3; 
etc.  Exceptio  est  ia et  'TwrJid,  quorum^  in 
w transit:  'tumwt.  Var.  III,  44.  S.  S.  111. 

c)  sfrpnrr  M.  M.  7 , 8 ; qturoT  Mr.  1 1 5,  3 ; =EnqnT 
M.  M.  9,  3;  g*iT,  ib.  73  cf.  8.  *). 

d ) arrfT  (Jak.  119,  4;  (nam  arrq  vel  ideo  fal- 

sum est,  quod  q Prakritice  scribi  non  potest;) 
irsj  Rat.  44.  io  ; QaL  63,  5;  (qir^:)  (^ak. 

i5a,  3;  spu  Cak.  99,  10;  umu  (urrtw)  (Jak.  63,  16. 
Exceptiones  plures  sunt;  vid.  5*  5g. 

e)  Dh.  9;  gt^f^Mr.  8,  fin. , wfcTffem  Rat. 
53,  3;  Utt.  16,  1 ; at  Vid.  Var.  ind. 
uwii  Prab.  8,  6;  uu=r.  Cak.  a5,  1. 

Menda  pro  fer  (qar)  Qak.  i5i,  6;  'jpm; 
pro  remt  ib.  25,  5.  et  similia  vel  sine  ope  codicum 
amoveri  et  possunt  et  debent. 

§.  59. 

Exceptiones  in  dentalibus  legitimae  sunt  liae: 

a)  Transit  iunctura  dentalis  in  cerebralem. 
Var.  III,  46-  46*  S.  S.  110.  112.  in  rit<no(U6  prO 
rTRHcj-d,  vid.  Mr.  78,  2.  Utt.  11,  17;  etc.  **)  et  fu- 


*)  Obiter  moneo  Mr.  158,  fin.  falso  enarrari  per  ^JTTTEFT ; 
cf.  Var.  IV,  15.  ind.  Vox  cuius  scriptura  man- 

ca est  Var.  IV,  35.  in  S.  S.  scribitur  iHTJcKK.  Mr. 
16,  9.  forma  est  in  -3i.  Verbum  STfijtrj  Mr.  79,  9. 
M.  R.  15,  7.  scriptum  est  (Jak.  32,  10.  ufijUT,  quasi 
esset  praepos.  *Tfu  et  radix  nescio  quae. 

**)  Vik.  103,  1.  mendose  in  C.  exstat  -sbu;  in  P.  alio 
mendo  rltVIsJtlf. 

■ ‘ * I 
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rascnH  pro  (Sic  eliain  S.  S.)  Alia  exem- 

pla ignoro. 

b)  Si  transeunt  ra,  w,  3,  w in  *=3,  rt,  ?ir 

et  praecedit  , morem  huic  mutationi  gerere  de- 
bet nasalis.  Scribuntur  interdum  consonantes 
tres,  interdum  omittitur  media;  prior  ratio  do- 
ctior sane  esse  videtur,  srarmfi*;  Mr.  lfi,  io. 
= + yTRIrT  5 ?TUJuVh  M.  M.  9,  Q.  (ed.  C.  Pi)  cf. 

Rat.  5g,  3.  At  si  abit  ^ in  remanet  dentalis 
cum  nasali  ; :rfira  Rat.  70,  9.  non  srar,  ut  Prab. 
14»  10.  In  5T33;  M.  R.  129,  5.  mendose  positum  est 

pro  ;r. 

c)  Recurrit  denique  transitio  consonantis  te- 

nuis fr  in  mediam  h;  cf.  §.  37.,  licet  vetare  videa- 
tur nasalis  antecedens;  non  agnoscunt  immutatio- 
nem grammatici;  exempla  tamen  sunt  haud  pauca, 
maximam  partem  in  Prab.  Suspicor  esse  muta- 
tionem Qdurasenicam  a praecipua  dialecto  alienam. 
Exx.  Utt.  4o,  5;  55,  9;  (nrnr)  3,  19; 
£ak.  5i,  12;  65,  3;  JRa-r  M.  M.  125,  10;  waPa;  Mr. 
134,  fin.  = *ra(Hr)f^r ; tum  Prab.  38,  11.  pro 
atque  id  pro  = 3g,  3.  uinsm- 

^ 3g,  9;  42,  7;  1.  5.  (uwm); 

44,  !•  66,  2.  Vides,  eiusmodi  mu- 

tationem potius  ad  diversam  dialectum  pertinere, 
quam  ad  talem,  quae  soleat  conservare. 

§.  60. 

Assimilatae  inveniuntur  interdum  nasales  se- 
quenti consonanti;  sed  caret  auctoritate  idonea 
talis  mutatio.  Exempla  sunt  pro  (^.ak.  97, 

* 1 | 
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1 3 ; nwrtrfa  e Mr.  i5g,  9;  Jt.  M.  28, 

8,  e 

§.  61. 

Praeter  mutationes  (lentalium  in  cerebrales 
(5g.)  exstant  singulae  quaedam  aliae  transitiones 
consonantis  cum  nasali  sua  praemissa  ex  uno  or- 
dine in  alium;  has  recensere  iuvat,  quandoqui- 
dem a grammaticis  exhibentur.  Radd.  psr, 
mutari  dicit  Var.  cap.  VIII.  in  sive 
s?rq-.  Prima  exhibet  labiales  pro  dentalibus;  secun- 
da dentales  pro  palatalibus  poneret,  si  certa  esset 
gi’ammatici  ratio;  al  potest  etiam  prr  novum  esse 
thema  derivatum  ab  inilnit.  a Tertia  ita 
explicari  potest,  ut  e ^ primum  factum  sit 
cf.  §.  85.,  hinc  apn.  Alia  buiusmodi  non  repperi. 

§.  62.  Ad.  §.  57.  I.  B. 

Consonantes  quaternae  ordinum  quinquena- 
riorum  ordinatae  assimilantur  sequenti  ordinatae; 
adspirala  iam  in  Sanscrita  ordinatae  alii  antece- 
dere nequit,  et  tenuis  tantum  cum  tenui,  media 
cum  media  potest  copulari.  Prakrita  hanc  regu- 
lam ita  extendit,  ut  ordinem  consonantium  ita 
iunctarum  eundem  esse  postulet.  Hinc  consequi- 
tur, ut  pro  rp>,  f5>,  «3?  dicatur  pro  rw,  m,  m 
autem  sm,  pro  ??t,  5,  sit  porro  ut,  pro  ^rr,  ztt,  sa 
denique  iu  atque  eadem  ratione  in  ceteris  ordini- 
bus. cf.  Var.  III,  1.  S.  S.  g4- *)  Exempla  sunto: 

*)  Regulam  posui  generalem ; omittunt  grammatici  ?T,  quia 
in  media  voce  eius  vix  est  iunclura  cum  alia  cons. 
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5PH  fit  e ^ > c9Ff;  *pr  = '??'  Mr.  i/J.o.  6;  s'-Ht>- 
TOT  e 'iriMl&T  Cak.  'jG,  5 j Sf^T^TT^  prO  «Wrtnq  Mr.  34» 
6;  waiTX  pro  ^r°  Qak.  22,  2;  Rat.  16,  16.  Exem- 
plum mutati  erit,  si  Prakrilice  (licetur; 

non  facile  erit,  exemplum  eruere  ad  >3<; 
fw  oritur  e m,  rw,  cig-;  3«^  M.  M-  5,9; 
m e 371,  gTT,  5tt;  <sitt  e ®Hjr,  Var.  1.  1.  $«pn , M.  R. 
i3o,  2.  tot  e g«u,‘  Yar.  1. 1.  toth*;  Q.ak.  117,  5; 
nr  e Jff,  5?,  str;  Prab.  10,  12;  i.  e. 

3«ptnjH.  pro 

Ad  cerebrales  fingi  possent  eodem  modo  exem- 
pla, ut  UT6TOT  c «rt  + stut  pro  ttot,  et  similia,  sed 
quum  vix  inventum  iri  credam  alia  eiusmodi,  rem 
ut  vanam  in  medio  relinquam.  Nam  33Ttar  Rat. 
28,  3.  Sanscriticum  iam  est. 


ordinis  diversi.  Sed  in  composito  pro  «0.44,  ex- 
emplum est  legitimum ; porro  praetermittunt  ST,  siqui- 
dem id  non  distinguunt  a ct ; continetur  itaque  =T 
sub  reg.  Var.  III , 3.  et  S.  S.  95.  Denique  deside- 
rantur palatales,  et  nequaquam  sine  ratione,  quia  in 
mediis  vocibus Sanscriticis  nullae  sunt liuius  generis  iun- 
cturae  palatalium  cum  aliis  et  quia  exempla  e compositis 
petita  in  Prakrita  oriri  possunt  tantum  paucissima  , 
elisis  consonantibus  finalibus.  Exempla  autem  c com- 
positione praepositionis  3rT^  cum  vocibus  a palatalibus 
incipientibus  petere  si  vis,  in  cis  assimilationcm  iam 
Sanscritice  factam  invenies.  Idem  valet  de  TT?J , si 
suum  finale  retinet  in  compositione,  ex.  c. 
Remanent  itaque  rarissima  exempla  compositorum 
pronominum  FI£,  ex,  c.  dssull , et  similia. 

•jm. 
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* oritur  e tft,  g.  g*  = gw,  gak.  23,  i3;  = 

fag?  Prab.  44,  1.  *) 

e TFT,  C7T.  ffTFFUT  pro  ferro  Var.  1.  1. 

e ^ e iTH^m^  Si  S.  1.  1.  Var. II,  12.  utft; 
pro  ares;  Rat.  5,  antep. 

w,  ssr.  fuftrrs  Qaki  i3o,  8.  pro  furv;  Fas  pro 
5Wr  ?ak.  53,  i3 ; i.  e.  fapuw  gak.  55,  q. 

e tt,  rg,  ar.  = RwC(?  = q^  Uli.  8. 

3B"raT  M.  R.  13,  10.  i.  e.  3FFTFT;  FPgfgrr  gak.  1 24,  6; 
Mr.  36,  g. 

'TT  e SFK,  F7F7,  3TT.  01  Win  pro  FU--HI1H  ? ^iKhVi  pro  qZTiFrT? 
jq  wm  M.  R.  i5,  12.  pro  3rUn>xri.  M.  M.  n4,  2. 
xx  e rsr,  33',  5^.  e ttt.-jw  ? ^s=r?r  e tjwm  ? 3o=r- 

Pot  = 3^pwt  M.  R.  i35,  g. 

ai  e ut,  r*T,  <T5inj = mnTT^  Vik.  76,6;  ^3ttu  = othtst ? 
asincT  pro  trhh  gak.  102,  2;  sf^um  M.  M.  117,  8; 
iwiffiti  pro  JiiKirf  Prab.  4 6,  1. 

S-  63. 

Inversa  assimilationis  ratio,  qua  cedit  sequens 
consonans  antecedenti,  ab  hac  dialecto  aliena  est 
et  mendosa  sunt  quae  passim  inveniuntur  exempla. 

grri  e ga?  Rat.  6,  14;  Vik.  5g,  2:  Prab.  45,  11. 
(42,  7.  recte  fortasse);  utt  e arat  Vik.  10,11;  Utt. 


Aliae  iunctnrae  palatalium  rarissimae  snnt,  ct 
regnat  etiam  in  his  lex  assimilationis  ; ex.  gr.  EFT  fit 
HT.  apST  gak.  29,  11.  pro  T^sT. 

‘)  Omitto  JFTj  r?T,  3£,  3JT,  quia  si  invenirentur,  potius 
diceretur  per  cerebrales  zz  etc.  ex.  gr.  c 3?>r?j  for- 
maretur ttrcwiii 
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ii'],  3;  e srer  27»  M.  58,  io. 

pro  a»y ifi<. 

In  nulla  dialecto  Prakritica  ferri  debet  omis- 
sio assiinilationis;  saepius  tamen  ob  negligentiam 
editorum  occurrit.  Sic  \ ik.  no,  2.  ufurju  e 
+ jsr.  cf.  Y.  L.  ap.  Lenz.  App.  erit.  At  in  his 
corrigendis  tempus  perdere  nolo. 

§.  64. 

Iterum  h.  1.  nobis  sese  offert  mutatio  iunctu- 
rae  dentalis  tum  originariae,  tum  Prakritice  ori- 
ginatae,  in  respondentem  cerebralem,  licet  rarius. 
<rzpn  dicendum  est  pro  iuxla  grammatt.  Yar. 
III,  23;  S.  S.  78.  Addit  S.  S.  37*,  = pro 

quo  praecipit  Zgs.  Utraque  scriptura  usurpatur. 
Vid.  not.  ad  S.  S.  Exc.  V.  Sed  caute  admittenda 
est  haec  mutatio,  si  caussa  non  adest,  i.  e.  6i  assi- 
milalio  nulla  est  litterae  caninae. 

§.  65. 

Transitio  duarum  iunclarum  consonn.  surda- 
rum in  sonoras  rarissima  est,  quum  invicem  sese 
suffulciant,  in?  pro  e m ponitur  Yar.  III, 
25.  et  apparet,  cohaerere  hanc  mutationem  cum 
assimilatione  elementi  sonori  p.  Qak.  Gi,  5.  finfwssi 
pro  ftfat a mendum  est  haud  dubie.  De  asqi  pro 
i infra  dicam.  Pertinet  haec  mutatio  ad  dia- 
lectos inferiores  et  excludi  debet  a praecipua. 


§.  66.  Ad  §.  57,  II,  B.  cf.  Var.  III,  3.  5.  S.  S.  96.  97. 

Nasales  assimilantur  consonanti  praecedenti 
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ordinatae.  *.  pro  trin  gak.  95,  t6;  M.  R.  141, 
i5.  stttt  Mr.  1 1 5,  fln. ; — forer  pro  fosr  Ral.  68, 
'1 ; roter*  Mr.  9,  9.  = fo*raH;  <rfw  £ak.  139,  anlep. 
etc.  »t.  pro  ^pmri  Qak.  77,  1 1.  sttott  pro^^rre: 

Qak.  29.  etc.  sr.  Tantum  in  tt  kvip  iuxta  Kra- 
madifvaram:  = tn=hr;  m%^  = ?rfrr5T,  q«T  pro  gfr; 

S.  S.  1.  1.  atque  initio  sm ir  pro  xnrjT.  *)  At  dubia 
est  res. 


*) 


Discrepant  inter  se  Varamclies  et  Krama disraras.  Pri- 
mo loco  apparet,  a Vararucbe  excipi  ?TPT  a tfoxT;  a 
Kramad^vara  eandem  poni  utriusque  vocabuli  muta- 
tionem. E Vararucbe  III,  44.  et  S.  S.  147  (vid.  Exc. 
V.)  certum  est,  priori  loco  doceri  mutationem  tum 
iuncturae  ST  initio  absoluto  positae;  nam  alias  constat, 
c ^niT  fieri  Ulli  lui.  III,  44;  tum  radicis  ?TT  composi- 
tae tanquam  kvip.  xil-i  initio  re  vera  scribi  soletPrakr. 
sTTOT,  \ik.  48,  8.  et  pro  Uif?  Oak.  82,  10.  emenda  irllfif ; 
addit  enim  Vararuchcs  ^duthq  llui'.  Hinc  autem  con- 
sequitur, ut  bene  se  habeat  regula  apud  Vararucbem, 
ponentem  neque  corrigendum  sit  oT:.  Nam  tum 
addi  non  poterat  exceptio:  snmi<£l41r5jcitf0j  sic  enim 
emendandum  est.  In  exemplis  compositi  in  kvip  5TT 
invenio  tutt,  ut  £ak.  104,  2:  wf^um ; e qua  scri- 
ptura patet,  usum  potius  cum  Vararucbe  consentire ; 
nam  propter  inusitatam  iuncturam  33T  posuit  librarius 
magis  usitatam  UOT , quae  in  ^fsimillUI  similibusque 
constat.  Confusam  itaque  reor  rem  a Kramadicvara. 
Accedit  quod  regg.  5.  6.  7.  apud  Vararuchem  ponan- 
tur exempla  nasalis  conservatae,  non  elisae. 
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Exceptiones  tamen  sunt  ab  hac  regulae  plures. 

a)  Divellitur  nasalis  a cons.  antecedenti  in  qui-  • 
busdam;  cf.  §.  27,  4-  6.  ^ttt  pro  <7^;  UJU  pro  'fu, 
ursmrtRf  pro  ui*)R  etc. ; fufirur  pro  tuu.  Addit  S.  S. 
io5.  ufmm  pro  suft  i.  e.  sfru:. 

b)  Assimilatur  quidem  diversi  ordinis  nasalis 

praecedenti,  sed  ita  ut  eam  traliit  in  ordinem 
suum.  Hinc  sott  pro  i.  e.  tfw.  Var.  HI,  48. 
S.  S.  108.  pro  i.  e.  ^T;  = jrR^urt ; 

ibid.  49-  cf.  supr.  p.  i56. 

c)  Cedit  praecedens  ordinata  nasali;  quod  quum 
fiat  in  ?t,  oot  transit  in  uut.  Var.  III,  44’  S.  S.  147- 
ptrait  pro  (Jak.  27,  2;  78,  11;  etc.  Otuutt?"  pro 
f&iiTrt  et  omnino  in  xi  non  initiali  vel  rad.  ?tt  ulti- 
ma compositi  parte,  cf.  Qak.  164,  antep. ; 3,  4; 
63,5;  6o,5  fortasse  scribendum  est  pro  (u)utr:. 
uurr  Rat.  63,  4;  Mr.  i55,8.  Omittendum  estsem- 
per  ut  prius  post  praepos.  srr.  cf.  Var.  III,  55.  S.  S. 
154.  supr.  p.  140.  srtnn=trar.  Var.  1.  1.  Q,ak.  i3g,  11. 
tj  in  mutatum  fieri  debet  uur.  cf.  5-  69.  Falso 
dicitur  haec  regula  generalis.  S.  S.  147-  £uut  pro  $tt. 

§.  68.  Ad  §.  57,  II,  C. 

Assimilatur  antecedens  nasalis  sequenti: 

Calt.  73»  ro-  ^3^3  = K-  p* 

119,  16. 

u=r.  cf.  Var.  III,  43-  S.  S.  >4^.  Mr.  7,6;  Rat. 
23,  5 etc.;  =5PiPt.  Utt.  78,  5;  etc.  Men- 

dose retinetur  ^ in  suu  Qak.  i3g,  4;  s71^:  C,a^-  3°> 
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5-  82,  i.  i.  e.  Qak.  49>io.  bis  peccat, 

M.  M.  5i,  antepen.  semel.  Legeant^.  cf.  Var.  II,  38. 
iw.  cjugw  fit  5*31?.  supr.  §.  29. 

^r.  Yrar.  111,44-  not-  S.  S.  transit  autem  st  ite- 
rum in  tjut.  qiinrtrr  e nvnr.  Rat.  1 G,  i5. 

Quum  Anusvara  ante  nasalem  semper  funga- 
tur vice  nasalis  sequentis,  sequitur,  ut  in  media 
voce  ante  nasales  signo  Anusvarae  significetur  ea- 
dem quae  sequatur  nasalis. 

§.  69. 

Iunctura  st  tum  Sanscritica,  tum  Prakritice 
innovata,  in  mn  ubique  transit.  tothit  pro  stust  Prab. 
Sq,  ult. ; Rat.  44»  1 > etc.  cf-  S-  68  et  67,  c. 

§.  70.  Ad  §.  57,  II,  D. 

Assimilant  sibi  nasales  semivocalem  et  ante- 
cedentem et  praecedentem.  Ex  3 dein  fittrat.  cf. 
Var.  III,  2.  3.  S.  S.  95.  96. 

a)  u.  gurn  e gira  Prab.  44»  3 ; ’?n3nnn'  = gnarnt  M. 
M-  5 6,6;  (C.  -irr);  ^fwuui  =<jjr®aur  Mr.  114,  1:  nrrar 
— ^ M.  M.  56,  i;  mrofium  = Qak.  53,  14; 
3^T  = 3Paror  (^ak.  18,  5;  55,  7;  ursT=uPTr  Rat.  78,  3; 
Ult.  19,  1 ; 

Exceptio  est  sRhh  ex  Var.  III,  17.  S.  S. 

u5.  cf.  §.  5g,  b.  Nonne  ? 

b)  j.  uramir  = urant  '#)  Rat.  58,  1 2 ; ast=a4u  Rat. 
85,  10;  gsr^r  Prab.  4>  6;  etc.  **). 


*)  In  st  transire  facit  Vararuches  st  pro  S in  radice  ^T^. 

ST:  II  iptprreT  ntT  iraffT  1 Cap.  VIII. 

**)  qtTT  fit  |W.  Vid.  Brockh.  ad  Prab.  4,  6.  Aliam  for- 
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g iq  et  mmr  transit  iuxla  Var.  Ili,  53.  iu 
a vel  aa.  S-  S.  109.  probabilius  docetur,  lieri  aia. 
Documento  est  nomen  Taprobanes  Tamba- 
panna.  Eo  deducit  etiam  codex  Vax-arucbis.  Qak. 
11G,  11.  tamen  invenitur  ara. 

c)  ?T.  rpi  Iit  jprMr.  188,  io.  et  sic  corrige M.  R. 
106,  a:  pro  rpr;  arata  Ult.  72,  3.  pro  aioarfe. 
disiungilur.  Vid.  fa^nai  p.  182. 

J)  a.  aaniT  = arqa  Qiak.  8,  iG;  ^*nror<i  (sic  emen- 
da) = (Tanaa:  Rat.  85,  9.  arnrrrltalH;  Mr.  7,  5 ; amiariS. 
(,Iak.  56,  7.  ex  afraa-. 

Anusvara  non  mutat  semivocalem  sequentem; 
ante  ^ et  w scribitur  Anusvara  ut  Sanscritice  fit; 
ante  a et  Anusvara  et  a;  locum  habet:  M- 

iG5,  12;  fou-a-j  (;ak.  56,  G.  feiav;f<  M.  R.  11,  i. 
Sonum  esse  abante  a,  haud  duhium  est;  praestat 
tamen  pro  fine  vocis  medialis  in  composito  po- 
nere signum  nasale.  Antea  vix  invenitur  in  Pra- 
krita  Anusvara  proprius,  nam  quum  transeat  a 
initiale  in  a,  Anusvara  qui  in  scriptura  retinetur, 
valet  a.,  mctmr  Qak.  56,  8.  9.  i.  e.  uJisWTfa. 

De  nasalibus  cum  sibilo  vel  5 coniunclis  vide 
infra  ad  IV,  C. 

§.71.  Ad  §.  57,  III.  Var.  III,  2.  3.  S.  S.  95.  96. 

De  semivocalibus  generalem  posui  supra  re- 

mam  ponit  Vnraruclics  ETR-T.  Nomen  est  Sanscriticum 
fciWf,  quod  ad  rad.  JT  refertur,  a^"  autem  forma  est 
simplicior,  a qua  derivata  videtur  r.  fRT.  Erit*  Pra- 
krilicum  haud  dubie  originem  traxit  ab  eadem  radi- 
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gulam,  a qua  tamen  quum  diversae  sint  in  diver- 
sis exceptiones,  praestat  de  unaquaque  singulatim 
dicere.  Incipiam  ab  a. 

§•  72. 

i.  a dissolvitur  in  ^ post  consonantes  varias 
in  formis  quibusdam  certis,  cf.  supra  23,  a,  c. 
fit  hoc  plerumque  in  passivo;  fere  semper  in  ge- 
rundiis in  n,  saepenumero  in  participio  futuri 
passivi  in  a,  in  abstractis  in  post  Tum  in  vo- 
cibus quibusdam  singulis,*)  ex.  gr.  feror  pro  arorar, 
supr.  p.  124,  §.  9. 

^ hoc  ex  a orsum,  si  liquidam  £ excipit,  sae- 
pius transponitur,  ita  ut  coalescat  cum  u v.  m 
praecedenti  in  Yid.  §•  g,  2.  p.  1 22.  'Jptf  e af^- 

sror  pro  ufer,  M.  M-  28,  7.  etc.  e pro 

utesro  Dh.  ig.  aq-  e arriqu  pro  ana.  supr.  p.  189. 

Sin  autem  alia  praecedit  vocalis,  quam*  s-  m. 
eliditur  hoc  pro  e <j4 , aq-  pro  wtfqa. 

Yar.  III,  18.  ig.  S.  S.  124.  *TT  potest  uj  esse  et 

non  pro  ufj*  e mr. 


*)  ara,  nomen  familiae,  ad  quam  pertinuit  Cbandra- 
guptas , cuiusque  forma  Prakr.  atf^a , Mag.  atfea  ' 
audit  (nam  sic  lege  M.  R.  150,  9),  probat  quodam- 
modo existentiam  sermonis  Prakritici  aevo  Alexandri 
Magni.  Nam  idem  vocabulum  est  McoQittg,  oi  TcJy 
'IvStov  fiudiiig.  Notitia  est  petita  e Megastbene,  qui 
dixerat,  familiam  tum  in  India  regnantem  ita  vocari, 
non  semper  omnesve  Indorum  reges.  Aeque  absurda 
est  notitia  de  populo  Mtopuig  ap.  Steph.  Byz.  atque 
opinio  eorum , qui  Moauiug  explicant  a MaJuirAa. 
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3.  Assimilalur  rr  antecedentibus  consonanti- 
bus ordinatis  praeter  dentales  et,  quod  explicatum 
iam  est,  nasalibus,  — iraiw  M. R.  no,  8; 

ijFFcfr  = -ara  M.  R.  22,  11 ; *)  siWr  M.  R.  146,  2.  = 
tftJtr;  cj-^Ki  Qak.  it,  12;  = -^pr  Mr.  i35,  q; 

= Qak.  80,  i3;  sss *4)  =: to r Mr.  35, 
fin. ; fiwrit  = cTretn’  Mr.  124,  >2;  g.«tiRj  Mr.  n5,  ull.5 
et  praevalet  haec  ratio  in  verbis  IV tae  classis, 
ita  ut  discrimen  sit  in  Prakrita  innovatum  in- 
ter IV  tam  classem  et  passivum;  illi  geminata  con- 
sonans radicis  finalis,  vel  productio  vocalis  radi- 
calis,  huic  forma  in  ^ s.  ^ir  propria  est.  Scio 
esse  exceptiones  et  eandem  formam  passivo  et 
classi  IV tae.  — Qnumi  = fSraty’  Utt.  i5,  i5;  bsu- 
**#)  = tr.Tmrp  Mr.  to,  11 ; ^rf&rs;  Mr.  i55,  4. 

3.  a dentalem  excipiens  eam  mutat  in  iun- 
cturam  palatalem,  cuius  altera  consonans  eiusdem 
gradus  est  atque  dentalis  originaria;  i.  e.  rar  fit  ^3, 
m contra  n fit  m,  mi  contra  sk.  Var.  III,  27.  S. 
S.  G5.  75.  i32.  unde  corrige  Var.  III,  28.  Caussa 
est  transilio  semivocalis  a in  nr.  Prab. 

8,  7;  Qak.  iG3,  i3.  =*tot°.  qlywr»-  e 'rfprar- 

fiFr^ak.  1 55,  4;  cf.  Rat.  72,  12.  etc.  Mr.  1G0, 
».  =^m;  pro  fen  Prab.  »2,  11 ; 42,  5 etc.; 


*)  A dapi  rari  antecedentem  propter  a Zcndice,  11011  pro- 
batur nBFW^stoRi  Vik.  52,  14.  Lege  U9F*. 

**)  Falso  editum  est. 

***)  Mendose  editum  est  m.  .■  .^.*  . . 

• V ' **.'.•*  4-  . * • ’ - * • ' i 
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a?rc  Rat.  8,  7;  — nv ninu  M.  R.  9,  i3;  smiRt  Mr. 

1095  8;  — civpfr. 

Sia^in^s.  f transit,  remanet  dentalis:  jffyWRr 
GTtHRT  Mr.  14.1,  1;  Mr.  i5g,  io.  e i^r; 

emmwiui  Qak.  i53,  8. 

Mendi  incuso  tum  omissionem  mutationis, 
ut  farar  e fam  Prab.  42,  3.  4.  5.  par  Rat.  5,  16; 
lege  fe^T,  tum  mutationem  in  cei-ebrales,  ut 
arprw  Mr.  179,  9;  lege  ww  cum  Rat.  17,  4 5 29, 
io;  denique  mutationem  sine  caussa,  ut  asa;  pro 
as,  Utt.  106,  3. 

Transit  postea  haec  mutatio  interdum  in  de- 
rivata, quamvis  nullum  contineant  elementum  a. 
Utnrarar  i.  e.  am  propter  uix^fg;  e araf?i.  Rat.  5,  i5; 

7,  6;  Qak.  83,  1. 

4.  ia  fit  «f.  sim  Var.  III,  17.  II,  5; 

S.  S.  11 5.  124*  125.  126.  De  forma  pi’0  ^a 
vid.  supr.  p.  160.  214.  Adde  e S.  S.  81.  82.  afli- 
xum  ma  in  fsura,  frirra,  unde  Prakr.  fa^«T. 

Assimilatur  a semivocalibus  st  et  st.  sraMr. 

1 1 9,  1 2.  = arm ; EKsajTniT  z=tn^<jiui  (Jak.  14, 11;  Mrvi  = 

sim  Vik.  4»  J4-  a^  = ao3a  Yik.  42,  G,-  _ uf&- 

fisa  etc. 

a post  T mutari  vidimus  in  supr.  tit.  1. 
Alia  mutatio  est  litterae  caninae  cum  seq.  a in  «t;  *) 
memineris,  z et  7 esse  cognata,  et  similis  huic  est 
transilio  iuncturac  u in  ssi.  a!sa  = arra  Var.  1.  1.  u?st 
=ua  ib-  ig.  et  Vik.  16,  9;  67,  10;  Cak.  77,6;  etc. 
Tum  in  afx  composito  cum  vocabulo  a vocali  in- 

*)  Generalis  ponitur  reg.  S.  S.  135,  at  falso. 
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cipicnti:  nssTTS^  Qak.  26,  1.  = na i* *v< , etc.  Sed  in 
nonnullis  transit  T in  51  et  liquidae  assimilatur  n 
sequens.  Exempla  sunt  «rtftaw  e 'twr,  us-<nim  e «muti, 
e 'J% , (cf.  Palankin ) srRR^r  e miowiJ.  Var. 
III,  21.  S.  S.  ia5.  Videtur  hoc  potius  esse  33 
Vedarum,  quam  commune;  nam  Prab.  4»  4* 
legitur  ufirttOT , et  Utt.  4^>  3;  Gi,  16.  M.  M. 

5a,  G.  (in  scholl.  absurde  <rfcr). 

5.  De  n cum  sibilis  et  ^ coniuncto  vid.  infr. 

§.  73. 

T.  1.  Assimilatur  consonantibus  ordinalis  et 
praecedentibus  et  sequentibus:  <wift=riehui[H  Prab. 
7,  10;  = fasCT  Prab.  4»  2 i uqmr  = w[  Utt.  4, 

10;  irmft  Mr.  40,  9;  Rat.  83,  8;  fuifTy ijt  = 

Rr4tn  Rat.  97,  5;  Rjiyat  Rat.  26,  4;  = 

Ra  t.  8,  ii;  =af%raT  Air.  1 45,  ul  t. ; ovc^iuw  = 

aurora'  CJak.  i5i,  ult.;  as?r  = cr^  M.  R.  148,  5; 

= Jj^Utt.  i5,  5 ; itsU  Rat.  /fi,  9 ; 'Tsuraa’  = nwfiiifr 
AI.  R.  8G , 6 ; (ed.  C.  utJRra)  vid.  Prab.  67 , 12; 
= srf&a  Rat.  85,  i3.  etc. 

2.  De  dentalibus  peculiares  dandae  sunt  re- 
gulae. 7 eas  excipiens  assimilatur  plerumque;  sed 
post  5 non  necessaria  est  assimilatio  auctore  Vara- 
ruche,  et  paullo  magis  extendi  videtur  usu  baec 
licentia,  nempe  ad  <7.  7 dentalibus  praemissum 

assimilatur  semper,  at  saepenumero  tum  abit  com- 
plexus dentalis  in  cerebralem.*)  cf.  Var.  III,  3. 4- 
S.  S.  95. 

*)  Exempla  huius  mutationis  Sanscritica  invenientur  multa, 

’ • 1 I . “ • . 
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a)  M.  R.  14»  ,2;  ViL  58,  2,  C. ; 

*T£aa  M.  R.  99,  2;  ir-r?r«j  Qalt.  5o,  2;  71,  5;  Rat.  ' 

4>*  12;  fa^u  Vik.  7,  8;  (Cod.  P.  fa^u).  Post  f£.  ta-  , 
men  cum  grammatico  reiecerim;  quia  ft  et  T co- 
gnatae non  ita  sunt  litterae  tanquam  «:etT-  Aliud 
genus  conservati  elementi  canini  post  £ supra  ex- 
plicui §.  5,  1.  Usitatior  tamen  est  etiam  post  £ 
assim ilatio:  vr;  Rat.  83,  4;  = ^9T  Prab.  87,  1 4 ; ^ 

etc.  (arau)  Qak.  i5,  10;  Vik.  2,  1.  etc. 

b)  Affixum  Sanscr.  adverbii  localis  a Prakr.  fit 
p?;  terminationem  locat,  sing.  dicit  Var.  cap.  VI. 
sra  = oa,  h?!t,  ara,  ara,  ^ra,  (vid.  p.  i ag.)  ^ra.  In  aliis 
vocabb.  non  lit;  <ra,  aa  = aa  Vik.  33,  12  etc.  prae- 
ter «ira  pro  «na,  cuius  forma  saepius  audit  na, 
vid.  supr.  p.  128.  nonnunquam  «for  Mr.  84,  10. 

«r^wra , 145,  10.  ira^ !.f , at  utroque  loco  non  est  • 
sensu  solum,  tantum,  sed  significatur  dux  elephan- 
torum. Sanscriticum  est  «na  et  vix  discrimen  est 
tale,  ut  priori  sensu  «nr  et  ira1,  posteriori  «ra,  «ra, 
scribatur.  Mutatio  vocalis  ex  ut  in  ^ cum  £ 
cohaerere  nequit,  neque  alibi  inveni  ira,  ra,  vel 
na  pro  «na,  etc.  Cohaeret  contra  adspiralio  poste- 
rioris dentalis  cum  ^ et  sapit  hoc  Zendicam  in- 
dolem, ubi  puthra  etc.  regula  est.  Vindicanda 
autem  est  haec  vis  adspirandi  semivocali  £ tan- 
tum in  talibus  vocc.  in  quibus  a excipiat  a vel  i 
breve;  nam  ^ra  pro  ?ra  est,  «ra  pro  vulgari  forma 
fta.  Post?  locum  habere  non  videtur  adspiralio; 


si  accuratius  investigabuntur  radices  in  cerebrales  de- 
sinentes. ' • - 1': 


. ' Digitlzed  by  Google 


252 


gw  proga  inauditum  est.  A aa  pro  na  similibus- 
que excludi  videtur  <a  propter  maiorem  dentalium 
vigorem ; nam  'nr  proprie  <J^r  est  a ia.  Exempli 
caussa  laudo:  sCT  Utt.  i5,  4?  537,7  M.  R.  24,  11.  ^1 
M.  M.  72,  3;  rm  Vik.  18,  2.  trana  Cak.  32,  9.  fal- 
sum est. 

c)  1 ante  dentales;  cf.  Var.  III,  22.  24*  25.  26. 
S.  S.  66.  77.  79.  Assimilatur  p cum  dentali  seq. 
tum  in  w,  rar,  37,  5: 

31r5T  = 3??  M.  M.  53,  9.  triwci=  cnffe  M.  R.  125,  10; 
qwiju  — trmm  Qak.  35,  2;  twgyf  = srrf^T  M.  M.  59,  8; 

Prab.  /j.5,  11;  Rat.  8»,  8. 

tum  in  respondentes  linguales: 
tr^  = otth  Vik.  25,  10;  72,  2 ; (^ak.  34,  5.  8 ; mxr 
= uttt,  saepius  hwt  £ak.  3i,  6;  etc.  cf.  Var.  111,22. 
S.  S.  77. 

Utt.  14,  10;  M.  M.  109,11;  H7,5;  129,1; 
sola  vera  scriptura  est  per  37;  cf.  Var.  III,  26.  S.S. 
66.  Falso  itaque  ponitur  etiam  Vik.  16,  5; 
(C.  -7).  E qv  fieri  debet  ajdt,  557,  etc.  non 
«fetiR,  ex.  gr.  Vik.  11,  6;  cf.  68,  fin.;  vel  5^7  Mr. 
92,  6;  ut  taceam  confusas  radd.  qu  et 

Investigandum  remanet,  quae  vocc.  alterutram 
mutationem,  quae  utramlibet  sequantur. 

3.  De  af,  a,  *j  supra  dictum  est.  §.  70. 

4-  a expeditum  iam  est;  er  fit  ^r,  a et  er 
aeque  a. 

fuitrtnsu  = ftraia  Rat.  68,  8 ; Utt.  45,  7;  sed  po- 
test etiam  scribi  vid.  S.  S.  191.  159.  Ratio- 
nem explicui  p.  142. 
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=•  'i?  Rat.  4 6,  i ; = 3^5rr  etc. ; 3^  = *TH  Vik. 

6i,  7.  unde  *KTci£  pro  «T^w/r  etc. 

5.  =r  initiale  dissolvitur  in  f?tft  i.  e.  vid. 
supr.  p.  182.  celeroquin  geminus  evadit  sibilus, 
assimilalo  J,  Mr.  171,  3;  farus 

= fsraw  (^ak.  55,  9.  Eadem  ratione  q fit  sa. 

= u^5r  Rat.  59,  4- 

5i  et  4 aut  dissolvuntur  in  fpr,  si  antecedit 
vocalis  u.  Vid.  supr.  p.  180.  nam  post  alias  voca- 
lis locum  non  habere  videtur  haec  dissolutio;  aut 
assimilalur  ^ sibilo  sequenti,  quod  in  4 post  alias 
vocales  quam  ^ regula  esse  videtur,  pro  pr 

Prab.  5g,  2.  ura  vel  feu  e srrcr  Rat.  5o,  11.  In 
5i  statuenda  quidem  est  eadem  assimilatio  in  tu; 
at  haud  consistit  heic  mutatio,  verum  ex  tu  fieri 
solet  ^ct,  ttt  pro  st  nunquam  poni  suspicor.  Pro 
tot  editum  est  Vik.  71,  2.  mru;  at  P.  praebet  esu 
et  sic  etiam  legitur  Uti.  104,  «5;  61,  1 5 ; 84,  5; 
M-  M.  98,  g;  119,  ult. ; *)•  Eodem  modo  sw 
e <£sru , et  omnino  pl.  cum  derivatis;  uu  ex Vik. 
u5,  1.  (C.  sru),  M.  R.  i45,  4*  etc.  **)•  ^ pro  upg 
Var.  IV,  i5.  S.  S.  167.  au  pro  an.  ibid.  Addi  po- 
test jtutit,  e uuu,  transposito  ttttu.  Prab.  65,  2. 
Quae  legitur  forma  a*s  pro  arj  (Jak.  29,  8.  bar- 
bariem sapit. 

Positis  exemplis  hisce , probabilior  videtur 
ratio,  si  sistitur  transilio  semivocalis  liquidae  V 

*)  U M.  M.  47,  12.  et  alibi  monstrum  est  horrendum, 
lege  nrrfpT. 

**)  (Jak.  29,  8.  cum  Spg  nil  omnino  habet  rei. 


DigiVed 


in  Anusvaram.  Ponendum  hoc  esset  de  .j  con- 
iunclo,  Dam|  non  coniuncti  nullam  eruimus  tran- 
sitionem in  nasalem.  Ad  ^ sibilo  praemissum  re- 
stringenda minime  foret  mutatio;  nam  ponunt 
grammatici,  Gde  in  hisce  rebus  dignissimi,  prae- 
terea pro  uu,  wsr  pro  usu  vel,  si  S.  S.  sequeris, 
oHT  pro  ustr,  pro  Videtis  eandem  con- 

dicionem subire  £ tum  sibilum  excipiens,  tum  cum 
aliis  consonantibus  coniunclum.  In  iunctura  sr 
itaque  caussa  posita  non  est.  At  ne  heic  quidem 
res  consistit.  INam  adduntur  exempla,  a quibus 
prorsus  alienum  est.  •‘-rui uruTr  pro  twfiauV ; uuu  pro 
xnir,?t,  nisi  fallor  pro  ql%,  i.  e.  primum 
hinc  5rTT  = ?rru  pro  TO;  in  hisce  omnibus  si- 

bilus locum  liabet.  Pertinet  itaque  mutatio  eodem 
tempore  ad  sibilum,  atque  ad^;  sibilum  finalem 
in  nasalem  abire,  iam  cognovimus  supra.  Ad  rem 
revertar  §.  85.  infra;  *)  melius  enim  explicari 
poterit  res,  si  repetetur  a tota  liuius  sermonis  in- 
dole. H.  1.  id  tantum  monendum  est,  nil  obsta- 
re, quo  minus  credamus,  priorem  esse  assimila- 
tionem  tu  pro  st,  ut  tu  pro  u,  posthac  sequi  mu- 
tationem in  nasalem,  ita  ut  fiat  *u. 

6.  De  t dicam  §■  8o.  — 


*)  Omitto  exemplum  ; nam  quum  jJTUi  falsum  sit 

pro  e jpr,  supr.  §.  63.  falsum  etiam  esse  debet 
guur.  Emendationem  indicare  videtur  S.  S.  qwr  (spsr) 
ponens,  unde  iuxla  regulam  fingere  licet  ugw.  In 
latet  fortasse  ufijrT  pro  uf^fr. 
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§•  74. 

i.  elementum  iuncturae  initialis  posterius 
seiungilur  vocali  inserta,  vid.  p.  182.  nam  nimis 
diversa  sunt  sr  et  sr,  s.  5T,  s. *  *r.,  quam  ut  fieri  pos- 
sit initio  vocis  assimilatio  sine  damno  perspicui- 
tatis iusto  maiori.  Itaque  dicitur:  f%f§rcv>'  pro  fifrr, 
pro  fers-,  fitemji  pro  jpr,  fit^nur  pro  utt. 
nrniT  pro  Pmiuj  editum  est  Vik.  35,  1.  de  qua  re 
vide  notam.  *) 

2.  Omnibus  consonantibus  assimilatur iun- 
cturae medialis  particeps,  praeter  ct,  p,  st;  hasce 
enim  semivocales  sibi  similes  reddit.  cf.Var.  III,  3. 
S.  S.  g5. 

RiPui<0  = U tt. 46, 1 1.  ubi  emenda:  fuf^.  Mr. 


*)  E(l.  C.  praebet.  35,  1.  fsKHT  nfirr£  ^fwi  ujnjlihWrl.IM- 
m 17 *.i 1 Interpretatus  est  Lcnzius  : «quidnam 
tlicat  membris,  marcidi  loti  cauli  similibus. u Nimi- 
rum amore  ita  emaceratus,  ut  dubium  esse  nequiret, 
quod  responsi  genus  daret.  P.  ^TTOT  praebet  pro 
rzum,  5T7  pro  (rrrm  corrige)  (i.  e.  T-TT- 

*IW;)  pro  Mb-iPt;.  Nil  bonae  frugis  in  codd.  Londd. 
invenisse  videtur  Lenzius ; silet  sane  in  App.  erit. 
Sensum  minus  bonum  praebet  scriptura  P.  VWcrl  inde 
explica,  quod  amorem  esse  dicant  nigrum.  Vid.  ad  G.G. 
praef.  p.  XV.  At  boc  huc  non  pertinet.  SMtIUI  haud 
dubie  iterum  continet  rsmr,  sed  praefixa  praepos.  ?TT, 
ita  ut  sit  non  marcidus,  sed  marcescens ; quod 

ct  ad  sensum  et  ad  grammaticam  optime  quadrat. 
Nam  mediale  mutari  posse  iu  **T,  prorsus  ut  PJT, 
fucile  concedetur. 
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1 39,  Ti  ubi  lege  Rrfmir  pro  Riuiuii.  Trfftra  pro  ttr&t- 
f3^r  Mr.  io3i,  y,  mx  =.  M-  M.  116,  io;  Mr. 

na,  i;  anrPT  Prab.  44»  l5  alia  forma  huius  radi- 
cis, mutato'!,  in  nasalem  suam,  est  ani  cf.  Yar.  Dh. 
P.  Yik.  55,  2.  ci^-JTtrf  corrigendum  est  Qak.  26,  1. 
cf.  10,  1;  pro  sTcRJiiST.  faveor  — f§ro'  Var.  III,  3. *  *) 
= c|(^ji<  Mr.  157,  4*  De  **  cum  nasalibus  et 
n coniuncto  vid.  supr.  §.§.70.  72,4.  De  4 modo 
tractabam,  st  fieri  debetor  in  3v=r,  sn^,  similibus, 
quae  e libris  nondum  erui. 

3.  De  s«t  vid.  infra. 

S-  75. 

ct.  1.  Transit  in  3;  quod  quum  fiat  a)  alit 
remanet  vocalis  sequens,  aut  quod  rarius  locum 
liabet,  b)  eliditur. 

a)  Huc  perlinet  3 formae  Gerund.  Prakr.  jpr, 
pro  rctr.  p.  161.  JTJ  pro  i:;  raq-  pro  £Tq, 

pro  rorfpr,  etc  ; in  quibus  alia  scriptura  frequens 
est  JH,  jsrq-,  3=rf^  etc.,  inserto  q;  novo;  vid.  p.184. 

b)  pro  fe-nk  Rat.  83,4-  cf.  S.S.  82. 
supr.  p.  249  , «RWR  ex  Prab.  14,9-  cf.  p.  174.; 
otcit  pro  aror , sonare.  Dh.  9. 


*)  Investigandum  restat,  utrum  re  vera  haec  forma  usur- 
petur, necne.  Vcrumcnimvcro  quum  & praepositio 
sit,  SF  in  hac  voce  initiale  est  ct  expeclarcs  fitiViM 
fdfchvtcj.  Neque  id  scio,  utrum  fuxnsf  dicatur  pro 
au  divulsio  sit,  ex.  gr.  , (dWvTJ.  AcqUc 

liacrco  in  iunctura  t-vT.  \ 
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2.  Eliditur  st,  remanente  vocali  seq.  pro 

Qak.  29,  ult. ; cf.  25,  i5.  contra  tpt-m,  po- 
sito pro  ftt.  iF.m-vr  pro  apipu  M.  M.90,  2.  - 3'mj, 

Mr.  44,  G.  = f?r - anTrq\  Mirum  est  fsr-^,  apml  Var. 
I,  18.  at  non  male  scriptum  pro  f^i;  usitatior 
licet  sil  forma  Nam  prorsus  contra 

normam  sermonis  est,  omittere  5 ante  st,  ut  lit 
in  Latino  bis  pro  (luis , et  in  Zendico  bi-tlija. 
Aeque  mirum  est  tum  ap.  Yar.  II,  i3.  tum 
aro  apud  Pingalam.  cf.  §.  104,  3.  OmilLendae 
vel  retinendae  aut  semivocalis  st,  aut  vocalis 
sequentis  rationem  certam  intellexi  nullam ; j et 

pro  eo  tantum  differunt,  quod  magis  solitum 
sit  prius.  Certius  est,  mutationem  semivocalis  in 
3,  conservata  eodem  tempore  vocali  seq.  subiectam 
esse  ei  condicioni,  ut  quae  sequatur  vocalis  aut 
longa  sit  aut  accentu  gaudeat:  dttdra,  duc,  tua- 
rndu , tudrula ; contra  tiirida  Rat.  19,  1. 

Perlinet  autem  talis  conservatio  elementi  st 
sub  forma  3 ad  initium  vocabuli;  in  media  voce 
locum  non  habet,  nisi  in  initio  vocis  compositae, 
aliam  excipientis,  et  in  affixo  tst  et  ger..  fur  Initio 
restat  sr  sine  mutatione  tantum  ante  ft  et  quae 
ei  assimilanlur.  Yid.  §.  §.  72,  4,  7^,  4; 

CJak.  i65,  1.  etc. 

3.  Ceteroquin  consonantibus  assimilalur  sr, 

exceptis  iterum  ft  et  7,  de  quibus  dictum  est: 
lege  fajsii  = fTotT  Mr.  1 57,  3 ; 'TsiiiPhw  = OwiTtwj  Mr.  3i,  3;' 
uw=Ur3  CJak.  74,  7 ; = feir  Prab.  io,  8;  ? 

=*  frrferr  , <^ak.  74,  5;  fnrmfmr  — £053*1  Rat.  81,  8. 
mfSr  = tsrrfor  Mr»  140,  6;  mq  £ak.  117,  fin  - «w?- 
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^nr;  cf.  M.  M.  10,  antep.;  in  ed.  Bonn.  falso  edi- 
tum est  = afpErarfa  M.  R. 148, Wimu 

Prab.  56,  i4-  — nwsr. 

4.  Post  dentales  exempla  invenio  in  S.  S. 
duo  assimilationis  talis,  ut  sr  assimilatum  denta- 
lem antec.  in  palatalem  transire  faciat,  prorsus  ut 
«r.  reg.  67.  s.  =3^  prowcrf;  reg.  120.  ussar  pro 
urvu;  exemplis  aliis  probare  nequeo. 

5.  Exceptio  a regg.  supra  positis,  gramma- 

ticis non  enotata,  at  vix  dubitationi  obnoxia,  cer- 
nitur in  a,  initiali  radicis,  ante  £ finale  praepo- 
sitionis; ex.  gr.  Cak.  34,  fin. ; 

= M- R.  148,  6.  etc.  in  talibus  vix  lici- 

tum est.  Facile  est  cognitu,  explicandam  esse  con- 
servationem semivocalis  e fortitudine  litterae  ini- 
tialis, quam  intactam  relinquere  magis  referat , 
quam  finalem  voculae  praefixae.  Adde,  quod  a 
soni  a particeps,  bac  cognatione  fretum  vin- 
dicet sibi  eandem  praerogativam.  3ga^  eodem 
iure  dicitur,  quo  zaaPva.  Rat.  71,  9.  Taceo  st; 
nam  ante  st  Sanscritice  iam  dentalis  fit  liquida; 
Prakr.  itaque  Vik.  5o.  7 ; J-rciRirf  Vik.  5,  7. 

etc-  dicitur,  a contra  initiale  fit  a;  itaque  non 
mirum  est,  si  dicitur  ~^Ttxr  pro  3ma,  etc.  prorsus 
ut  fit  in  media  vocc.  In  iunctura  cuius  T ini- 
tium est  radicis,  dubius  haereo;  nam  pro 
neque  poni  potest  (§.  56,  3.)  neque  credibile 

est.,  inde  fingi  Potest  z retineri;  vid.  §. 

72,  2,  a.;  posset  etiam  3 dici  pro  3^,  ut  fit  in 
suor,  aliis;  vid.  5 1, 4*  Exempla  desidero. 
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§.  7G.  Ad  §.  57.  IV.  A.  H.  C. 

Praestat,  etiam  sibilos  singulatim  pertracta- 
re ; incipiam  a sr. 

1.  Assimilatur  consonantibus  ordinatis  5 
ct  alias  ne  Sanscritice  quidem  antecedit.  In 
iunctura  =^5,  quae  e 75  oritur,  adspirandum  est 
posterius^  propter  inclinationem  sibili  Prakritici 
versus  cf.  §■  29. Ideo  ubique  scribendum  est 

cf.  Yar.  III,  40.  = qy-Urp  Cak.  io3,  10;  'Tfeii 

M.  R-  i47>  25  Prab.  4>  1 etc. ; excepto  tan- 

tummodo cp  finali  nominis  vel  particulae  compo- 
sitae; refragatur  enim  initium  vocis  sequentis  im- 
mutationi. fiiifw-H  Rat.  3,6;  = = 

M.  R.  28,  125  friTf&gs;  M.  R.  140,11.  = ftfeifT; 
rrav^rn-  = rrorarpnT,  supr.  p.  a5o.  Regulam  non  in- 
venio, sed  ex  usu  abstraho,  licet  e Sanscrilico  ^ 
coniicere  posses,  dicendum  esse  fnr^u;  sed  cf  quae 
de  praeposs.  Prakrilt.  dixi  p.  1 4 » • 

Omissam  iuncluram  75  medialem  trium  voca- 
bulorum docet  S.  S.  i55.  cf  Exc.  V.  Des^  pro 
in  51755?  vid.  Yar.  ind.  cum  S.  S.  n3. 

2.  Assimilat  sibi  5 sequens,  Anusvara  ante- 
cedens ab  immutatione  immunis  est.  Yar.  III,  2. 

= Prab.  14,  fin.;  M-  R.  110,  7.  recte  cod. 
P.  5?id^  pro  9rr»:vr;  ed.  Cale.  55  = 5tt.  Vik.  3,  10. 

3.  Ante  5 transit  St  in  ?,  5 cognata  littera 
non  suffultum  fit  nr;  ^»it  quum  pronunciare  non 


Propter  eandem  rationem  Sanscritice  dicitur  pro 

j.  e.  fT^  Str0  c 55,  Srr0. 
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valeat  sermo  effeminatus,  transponitur  in  Var. 
III,  33.  S.  S.  i35.  «aif  = cm  Mr.  159,  xx.  f%tr^  pro 
fvrFT.  Var.  1.  c.  *) 

4.  sm,  5ci  assimilantur  in  Vid.  sxxpr.  §. 
a-  et  Mr.  35,  7.  {totot  = De  st,  si  di- 

ctum est  §.  73,  5.  swt  seiungitur  in  Vid.  §. 
a 7,  5,  a.  c. 

S ■ 77. 

tr.  1.  cr  in  iuncturis  c*;*,  h,  w,  wr,  vr  iuxta 
legem  modo  explicatam  assimilatur  sequenti  et 
oriuntixr  iuncturae  Prakri  ticae : zm,  ttt,  <xr.  **)  Ex.  c. 
mwiui  Mr.  35,  4-  e gsst.  ***)  Var.  III,  29.  S.  S.  x33. 


*)  Falsa  tamen  est  scriptura  Sanscr.  fitTCFT ; oportet  luiwir. 

Nam  St  = 5 respondet  vetustiori  A ; permutantur  c et 
p.  Latinum  penis  contractum  est  e pesnis , uti  de- 
monstrat cognata  vox  perna  = pesna  et  Umbrica  per. 
snis.  cis na  = Ais' na  = pis  na  non  differt  a pesnis. 

**)  Iuncturis  Pft,  W7  addendae  sunt  (r:w) , , 

, si  composita  comprehendere  vis  regula 
eadem ; nam  liacc  est  usitatior  scriptura  Sanscri- 
tica.  Ilinc  fit,  ut  4 R<<.  aeque  dicatur,  ac 
Yar.  III,  57.  S.  S.  191.  Nam  levius  elementum  : 
pro  varia  pronunciationc  aut  evanescit  in  ^ fqs, 
i.  e.  , aut  semet  tuetur  et  assimilatur  cum 

W in  EPsT.  Eadem  ratione  ^ uin  et  , sed  rarior 
est  scriptura  prior.  Cur  autem  Sanscritice  dicatur 
^ kXkT  et  contra  id  facile  intelliges , si  comper- 

tam habueris  naturum  adspiralionis  tum  Sanscriticae, 
tum  Prakriticac. 

***)  Ita  scribo  propter  Zendicum  hnshka  V.  S.  141.  et  La- 

> i •*  . • " 1 . . ' «■ » 1 

•;  ; 
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<Ttem^e  cpx  supr.  p.  i3a.  f^rofr  e rfe  Rat.  83,  G.  etc. 
Var.  III,  1. 11.  S.  S.  i3i.  ftrr^c  e Rat* 

75,  1 3 5 ubi  male  5^  editum  est.  3??  e 3?  Ult. 
i5,  2.  Rat.  74,  7;  priori  loco  corrige  aror  pro  ei0; 
3*t  fit  3^  M.  R.  14,  7.  ubi  C.  3^  falso,  P.  3^.  cf. 
Mr.  i5a,  8.  282,  3.  Vik.  110,  2.  etc.  Var.  III,  55. 
S.  S.  i45*  Scriptura  3^r  Mr.  139,  6.  quae  etiam 
in  Var.  III,  57.  irrepsit,  nil  est  nisi  mendum  e 
mala  lectione  genitum.  furorrot  Mr.  227,  ult.;  = 
Rr«TiVr. 

Attamen  si  oriuntur  iuncturae  Sanscriticae 
ot,  compositione,  ex.  gr.  jotj,  refra- 

gatur initialis  sequentis  vocis  adspirationi  et  scri- 
bitur (Xak.  49,  lin.  Eandem  observationem 
feci  in  va  mox  76,  1.  et  praeferendam  reor  scri- 
pturam d ob  ipsius  talis  compositionis  naturam, 
vel  contra  auctoritatem  Var.  III,  35.  ubi  e f^  + 
1-  factum  est  ftnF?-.  cf.  Vik.  110,  9.  fui«n<R;.  error 
fingit  cnx,  si  lacrimam  valet.  Var.  III,  38.  S.  S. 
119.  ubi  cf.  not.  Nimirum  aror;  si  dici  nequii  ob 
constantiam  vocalis  ar,  remanet  solum  et  non 
ita  strenuum,  ut  sese  defendere  possit  a mutatione 
in  aix  satis  frequenter  legitur  in  libris. 

2.  eit,  mu  transponuntur  et  remanet  a sub 
forma  spiritus  aH^Qak.  27,5.  =3njT;  Prab. 
63,  ult.;  Vik.  19,  7;  25,  1.  (ed.  C.  fmron);  finif 


tinum  siccus.  Falsa  est  itaque  scriptura  Sanscr.  5T°- 
Mr.  139,  10.  non  per  uik'1-M  enar- 

randum est , sed  per  gcRTfenu. 
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M.  R.  i35,  2.  =fenT;  (jak.  27,4*  Var.  III,  33. 
32.  S.  S-  1 35.  139. 

Propter  debilitatem  soni  assimilatur  interdum 
spiritus  nasali,  at  falso.  3xmr  Vik.  67,  10;  ed.  C. 
fjRnrf  Vik.  45,  9.  atPrab.  17,5.  x-ecte  gtift.  cf.  p.  129. 

d posse  assimilari  in  ut  sft  lit  non  cre- 
do, baud  tamen  inscius,  tale  poni  exemplum  Yar. 
III,  2.  uter;  nam  propter  viciniam  iuncturae  5*r 
explicari  debet  per  gjt  i.  e.  srnsr  (utot).  At  mili- 
tat hoc  contra  reg.  III,  32.  toph  legitur  pro  wa 
per  CJakuntalam;  at  dubia  est  vel  Sanscritica  huius 
vocis  forma  , quae  in  Vedis  audit  jpSFfT.  Colebi’. 
De  Ved.  As s.  Ress.  VIII.  402> 

Elidendum  est  elementum  ex  complexu 
pro  f*T  in  nomine  awiiufi,  teste  Kramadi§vara  x-eg. 
118,  Px-ak  ; e regulari  immutatione 

oritur  forma  productione  vocalis,  ut  compensetur 
elisa  nasalis,  cf.  p.  i32.  p.  i5i. 

3.  ni,  csr  fiunt  ^r.  Mr.  1x9,  5.  = yfirax; 

tum  in  futuri , cuius  forma  vulgata  «r-  est. 
Eliditur  interdum  xr  et  producitur  vocalis  ante- 
cedens, potissimum  in  verbis  IV  tae  classis  in  3^ 
desinentibus.  Hinc  tsr,  <ro,  que£Exr,frcxr,  qur.  vid. 
p.  142.  De  & vid.  §.  74»  2. 

4 aut  dissolvitur  in  qrr,  aut  assimilatur  in 
Vid.  §.  70,  3. 

§•  78. 

3.  1.  regulari lur  fit'T<3,  assimilalo  sibilo  gut- 

lurali  praemissae. 

Cak.  48,  ii;  ib.  i3o,  5,  elc.;  « 
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vitiose  conservatum  et  expungendum  haud  semel 
obviam  sese  fert,  ut  (jiak.  25,  10.  = yryyyijr 

etc.  Yar.  III,  29.  S.  S.  i35. 

2.  Pro  gutturalihus  ponuntur  palatales  et 3 

fit  ^ in  vocibus  a Var.  enumeratis  III,  5o.  qui- 
bus addit  S.  S-  124.  sjy.  et  Vik.  59,  3; 

C8,  2;  Rat.  83,  C;  etc. 

In  ^ptt,  ^TOT  utralibet  forma  permittitur. 
Var.  III,  3i.  S.  S.  128.  additur  =ra*L.  Usitatior  est 
forma  in  sr*. 

3,  Uti  y pro  y,  c pro  s,  u pro  «rr,  ponitur 
pro  e orso  media  iunctura  «y?  in  urnn  et 

i.  e.  et  nwru  S.  S.  129.  Exempla  posui  §.  53,  10. 

4-  Quaevis  alia  consonans  cum  coniuncta 
evanescit,  excepta  nasali  nr.  pro  awr  M.  M. 
10G,  2;  Prab.  4>  8;  etc.  = 3^  Rat.  20,  9; 

etc.  R=Hufa  = *v4rfa  Mr.  114,  8.  si  bona  est  scri- 
ptura. Excipe  £ ante  ut  pro  rhmi.  Cf. 

§.  81,  1. 

5.  wr  iuxta  Var.  III,  53.  S.  S.  1 55.  transpo- 
nitur in  >15,  ac  si  esset  sibilus  simplex,  pro 
fd-sm , (nonne  RiriU^?)  pro  uvtviir.  Idem  fit  in 
«TFPT. , qrFT?!  Var.  III,  3a.  S.  S.  j 39.  U tt.  84,  5; 
M.  M.  54,  5;  55,  8.  etc. 

6.  Si  ante  y in  w mutatum  fortior  evaserit 
vocalis  longa,  quam  quae  patiatur  semelelidi,  cedere 
debet  y?;  quod  autem  superstes  est  elementum 

e regula  §.  4o.  in  f abit.  Exempla  sunt  rara  et 
a grammaticis  indigenis  non  memox-ata.  ^iRur  Rat- 
7,11.  Mr.  188,  3;  usitatius  est  «i+tfui.  cf.  Rat.  4^, 
5.  etc. 


v $•  79. 

u.  i.  tsr,  tw,  tu,  or,  w,  tq?  fiunt  pt,  mr. 
Yar.  III,  29.  S.  S.  i53.  Var.  III,  12.  S.  S.  i5o.  Var. 
III,  56.  S.  S.  1 45*  Omittit  Vararuches  tw,  st,  mr, 
ex  sua  enim  opinione  eliditur  u;,  postmodo  gemi- 
natur consonans.  Vid.  5*  65,  5.  Potuit  itaque 
omittere  Vararuches,  non  debuit  Kramadif.varas. 

■=  , Var.  1.  I.  crwRru  = wftfK  Vik.  47 » 9? 

Prab.  3g,  8;  Mr.  142,  4;  (Staretur,  rm^  S.  S.  1 33- 
^r  = ^ffrf.'t  (^ak.  25 , 1 ; maner  = tremar  Rat.  80 , 9 ; 
mnare  Mr.  55,  4;  152,  8 =ntrW;  IStrmqR  ()ak.  17,  i3; 
utfw  Vik.  17,  5.  = t5rfrer;  forfe.,  Utt.  8,  4 — frrfmr ; *) 
mreur  Rat.  i5,  i3  = ^71  = (^ak.  a5,  4i 

rra?m  = Ucrem  Rat.  78,  6 i 

= afV(wji  M.  M.  98,  9 ; tuR  Mr.  53, 
11;  Rwr<R  Prab.  14,  9;  Utt.  24,  3.  (mfR;  Utt.  21, 
7.  mendose;)  e 

Reiteranda  est  observatio,  saepius  iam  facta, 
assim ilari  quidem  sibilum  vocis  compositae  fina- 
lem initiali  sequenti,  banc  autem  non  adspirari. 
fu^Ftfrrr  Prab.  i5,  1;  Cak.  116,  8;  fa^rR  Rat.  58,  4; 
at  praestat  scriptura  Var.  IV,  52.  mr  (cf.  p.  198.); 
nam  compositum  esse  nomen  e genitivo  (^5. 
aer ) et  'Jiu,  vix  sensere  homines  populares,  qpqq' 


*)  E fingitur  Utt.  19,  10.  jaremrurfm  (3  mate  omissum 
est) ; esse  debet  pro  mreTfm ; quintae  classem  lianc  ra- 
dicem nullibi  attributam  invenio  et  silet  dc  hoc  verbo 
Vararuches.  Ibid.  7,  8.  recurrit , sed  male  scriptum 
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M.  M.  55,  7;  et  Prab.  9,  anlep.  utrumque 
corrigendum  est  ex  Ult.  70,  1.  T{ccr( . *) 

2.  Recurrit  h.  1.  transitio  dentalium  in  ce- 
rebrales , nam  pro  iunclura  m saepissime  legi- 
tur £?r..  In  sufes  pro  srffer  res  certa  est;  vid.  Yar. 
III,  10.  S.  S.  114.  In  sazwt  Rat.  89,  1.  Ult.  81, 
11.  i.  e.  sardii  scribi  solet  etiam  Sanscritice  UcT-nr, 
nescio  quo  iure.  Saepissime  invenitur  complexus 
cerebralis  in  omnibus  radicis  formis.  niiri* wut 
Rat.  i5,  j.  =wfrfVrFia;  Qak.  1,  fin. ; cf.  Mr. 

8,5;  Prab.  3,  4 etc.  bene  se  liabet;  at  ffe^  CJak. 
11,  10,  Ult.  7,  7.  pro  fwr  et  innumera  alia  nec 
Sanscritice  7 praebent,  neque  grammaticorum  te- 
stimonio innituntur.  Petenda  est  in  his  regula  e 
scriptura  Sanscritica. 

Mutatio  mox  memorata  haud  ita  absurde 
defendi  potest  ob  inclinationem  Prakritae  versus 


‘)  Et  Var.  III,  37.  et  Krnmad.  146.  docetur,  formam  Prakr. 
vocis  ufrtytfkPE  esse  'TfTFTST , mutato  UT  in  fit ; addit 
Kr.  posse  etiam  Ceri  Priorem  formam  Prakr. 

nemo  non  derivabit  a nffififfi»  et  sic  faciunt  alii.  cf. 
ind.  ad  Var.  blsfiii»  legitur  Utt.  106,  2.  = ufciRi^ , 
impeditus  ; sic  etiam  M.  M.  26,  2.  aemulans , 

refractarius  valet,  et  confusam  potius  crediderim  vulgari 
sermone  unam  cum  altera  voce,  quam  mutatum 
fuisse  in  fir ; refragatur  enim  qui  impedit.  Gramma- 
tici vel  saepius  magis  sensum  quam  sonos  respiciunt 
in  vocibus  Prakritieis  enarrandis.  — Adde  in  S,  S. 
105.  memorari  scripturam,  cuius  vestigia  praeterea 
uic  latuere,  gut  vel  jffitP?  i.  c.  qw. 
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F cerebrales;  at  vera  est  depravatio  ad  indolem  in- 

f „ ferioris  sermonis,  si  pro  st,  s»,  'z  invenitur  iun- 

ctura  palatalis.  Exemplis  parco;  M.  M.  66,  4- 
legitur  male  enarratum  per  oportet 

p - ufrircn.  Mr.  5,  6.  exstat  pro  pro  quo 

recte  quinquies  in  eadem  pagina  recurrit 

Sapit  Trfif  hodiernum  sermonem,  ex.  gr.  Benga- 
i licum. 

3.  fu,  cu  #)  fiunt  vr.  Yar.  III,  4°-  S.  S.  i3y. 

Qak.  i58,  8;  crsjst  Utt.  45,  7;  Rat.  g3,  14;  etc. 

Rrrafe-od  gak.  121,  3;  «!)<■<$  Prab.  46»  11 ; 

: ' (^=a  mendose); 

M.  M.  110,  ult.;  Vik.  18,  11 ; (^ak. 
20,  2 ; 1 16,  2. 

. * - Supersedeo  peccata  corrigere,  ut  an  Utt.  79, 

8;  C)ak.  77,  10.  neque  in  praecipua  dialecto  tole- 


*)  Utraque  ussimilatio  recedit  quodanunodo  paullulum 
a ceteris  assimilationibus ; fortior  videtur  sibilos  in 
ista  iunctura  quam  ut  assimilctur  et  potius  expecta- 
res  OT.  Sed  tenendum  est,  complexus  (i.  c.  \p)  et 
?U  (£)  naturam  quodammodo  induere  soni  mixti  qui- 
dem, sed  indivisi,  prorsus  ut  3.  In  rp,  C,  % prae- 
valet sibilus,  bine  levior  est  transitio  unius  iun- 
cturae  in  alteram,  dummodo  remaneat  id  quod  est 
S.  Sic  xpiipog , %6(pog,  referri  possunt  ad  gsqpoj. 
Mus.  Rben.  V,  104.  Loquela  Prfikritica,  quae  dissi- 
miles sonos,  ut  t et  s,  p et  s una  efferre  non  valet, 
posuit  pro  ts,  ps , interdum  etiam  pro  hs,  iu neturam 
quae  similes  associat  consonantes,  maximamquo 
praebuit  similitudinem  cum  «TT  et  iTt. 


‘ '■  / * 
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su  i.  e.  niT,  unde  Pai^achice  fit  su.  Legitur  tamen 
Vik.  G,  1 1,  et  alibi  as-rfi  pro  wr-.irt:. 

De  fu,  cuius  f^  ad  aliud  vocabulum  praefixum 
pertinet,  vid.  p.  142.  3fuj  Utt.  79,  11.  3fui^  £ak. 
62,  9;  33,  8;  nemo  vel  parum  huius  linguae  gna- 
rus tolerabit. 

4-  Anusvara  ante  mutationem  subit  nul- 
lam et  quod  dicit  Var.  IV,  i4-  scribi  posse  uur  pro 
uu,  ab  usu  non  corroboratur.  f%rr  Prab.  38, 
iin.  etc. 

u semper  fit,  si  medialis  est  complexus; 
initio  posita  fit  fuur  in  fuf&i5,  etc.  vid.  p.  182.; 
pro  etiam  in  boc  complexu  libri  peccant  po- 
nendo mir.  nuui^  Utt.  5o,  3.  pro  i.  e nurr.  cf. 
Var.  111,33.  S.  S.  i35.  Pro  uru  dicendum  estufrai; 
Vik.  46,  9.  est  bttjt ; Cod.  P.  u^tui  (**  5;  ucuur-)  Mr. 
174,  2.  (nam  in  scriptura  wP^ut  f fTOT,  ^ falso 
lectum  est  ab  editore  prou);  tamen  initio  pro- 
nunciari  nequit,  et  recte  scriptum  reorMr.  53, 5. 
tn^T^UT  pro  .ttwir  j et  1.  in  mendosum  esse 

tantum  prius.  Divulsionem  in  famini  praeterea 
admittit  S.  S.  io5.  Forma  u^rm  ad  medium  com- 
positum pertinet.  Formae  nfnr^r  S.  S.  i5G.  pro 
antehabenda  esse  videtur  Vararuchica  uitqT;  nam 
fortior  est  sibilus  quam  nasalis,  quae  transfertur  ad 
syllabam  tu;  hinc  finis  n^r.  Exemplum  K.P.  17 1,  fin. 

5.  w fit  Var.  III,  52.  S.  S.  i3g.  in  fa^sro, 
unde  fa^ru,  sic  etiam  f2rfk&  etc.;  (Jak.  i54,  G;  Utt. 
8,  4;  Qak.  ia5,6;  Rat.  20,  9.  etc.  (Scripturam 
tacite  corrigo),  at  praeterea  in  aliis;  Cak.  119, 


j.  ex  trurfe),  pro  Trrur,  sum;  etc. ; *)  cf.  Pro- 
nornm.  Divulsio  in  uu*  locum  habet  in  sola  radice 
ut.  Vid.supr.  p.  i85.  ut  retinetur  quidem  nonnua- 
quam  iu  libris,  utCak.  35,  i5.  44^ i at  falso;  nam 
locativi  haec  forma  aut  transit  in  fer,  Qak. 

g 9,  ii;  afuu  Qak.  G9,  14;  aut  lit  fi?  e fuiu;  hinc 
assimilatione  fer,  fer,  et  elisione  ft,  f|j  Cak. 
i5o,  17.  Prab.  44*  4*  quibus  formis  id  contra 
normam  huius  linguae  est,  quod  elisum  sit  ^ sine 
compensatione.  Crede,  e frequenti  pronominum 
horum  usu  orsam  esse  formam  iusto  nimis  corre- 
ptam; ponuntur  hae  formae  potissimum  loco  ad- 
verbii localis. 

6.  ur  fit  ut;  exempli  caussa  nomino  genitivos 
in  ut  pro  ur  et  futura  in  ut  pro  ui;  si  producitur 
vocalis  ante  ut,  expungitur  ^alterum,  hinc  <trt, 
tmrr.  Invenitur  praeterea  etiam  beic  mutatio  in 
5,  tum  in  genitivisg-f,  u-f,  tum  in  futuris 4kifa, 
srtf|TOr  i.  e.  Htaurri»T.  Vid.  pronomm.  et  coniug. 
Memineris  geminari  non  possem,  at  compensatio- 
nem desiderares:  *n^,  IJ§;  correptionem  attribue 
iterum  frequenti  pronominum  usui.  Elisam  esse 
semivocalem  *r  etiam  in  forma  «Tl Rfa,  non  orsam 
esse  formam  f|  ex  pro  ut,  elisa  vocali  * , appa- 
ret ex  similibus  formis  praesentis,  ubi  u in  ^ tran- 
sit, nulla  adeunte  semivocali  n.  Rem  §.  1 19,  2. 
accuratius  tractabo,  tt  rarissimi  usus  fit  ui;  vid. 
§•  73,  5. 


*)  P1'*!  u4=r . ut  Mr.  219,  10.  etc.  peccatum  est  ope- 


rarum. 
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nullum  est;  su  fit  su;  cf.  §.  76,  5.  ij+WsdY 
pro  Wjuttt  Prab.  4&,  5-  i-  e.  ira^or,  nil  est  nisi  mala 
lectura  scribae  cuiusdam,  'u  cum  nr  confundentis. 

§.  80.  Dc  ^ coniuncto.  Ad.  §.  57.  V. 

Assimilationes  nullae  sunt  spiritus  quod 
non  mirabitur,  qui  intellexerit,  eum  non  posse 
geminari.  Vid.  p.  25 1.  Possunt  contra  esse  eli- 
siones consonantis  aut  praecedentis  aut  subsequen- 
tis,  compensata  elisione  per  productionem  voca- 
lis; at  raro  inveniuntur.  Nam  nimis  differt  spi- 
ritus a sonis,  quibuscum  coniunctus  invenitur 
Sanscritice,  quam  ut  in  unum  superstitem  coales- 
cere possint  ambo.  In  nasalibus  praemissis  sequi 
potuit  sermo  vulgaris  rationem  sibili  u,  quem  in 
5 abire  scimus,  si  nasalem  antecedit.  In  semi- 
vocalibus variat  ratio;  f et  ^ aeque  fortes  litte- 
rae sunt,  ita  ut  neutra  alteri  cedat;  debilior  tamen 
est  spiritus  Prakriticus,  quam  ut  ante  ^ et  ^ pos- 
sit efferri : itaque  transpositione  vel  insertione 
vocalis  utraque  conservatur,  et  denique  di- 
versam viam  ingrediuntur. 

2.  §?,  J , tF  transponuntur,  pro  ^ scribitur 

iu.  Yar.  III,  8.  33.  34.  S.  S.  i35.  99.  75. 

e aatftn,  iqrriur,  Var.  III,  8.  S.  S.  1 44* 
srft;  Rat-  56,  fin. ; = ftfggfr.  cf.  = Yik. 
17,  2;  5n^rn=5n^nn  Rat.  58,  12;  Qak.  148,  g;  etc. 

Anusvara  ante  f immanere  potest  baud  du- 
bie; debet,  si  finalis  est  praefixi,  utu^it,  etc.  Si 
complexus  ^ medialis  est,  caussa  est  nulla  cur 
non  remaneat  itidem;  in  omitti  tamen  solet, 


producto  3.  Var.  I,  17.  (ubi  punctum  expun- 
gendum est)  S.  S.  17.  K.  P.  G4,  5.  at^;  M.  R.  110, 
G.  cf.  supr.  p.  i43;  ubi  male  defenditur  scriptura 
nam  praescribitur  diserte  elisio  Anusvrtrae  S. 
S.  17.  a^similesve  voces  non  eruere  contigit. 

3.  =£r  fit  rur.  Yar.  III,  28.  S.  S.  i3a.  Us37  = UtCT. 
^ak.  48,  6.  M.  M.  3o,  85  at  ««rar  Mal.  II,  fin., 
cf.  supr.  §.  §.  5o.  et  33,  10. 

$ dissolvitur  in  vid.  §.  27,  5,  d.  sr  in  cl 
dissolvitur  in  f|fl,  ibid.  a.  Alia  exempla  non 
cognosco,  cf.  Var.  III,  G 1.  S.  S.  104. 

■s  transponitur  in  5^.  Var.  III,  8.  S.  S.  140.  «1^1  < 
pro  e «yni<s,  Mal. 

u in  sii  transire  docet  S.  S.  142.  nw[  pro 
fingens,  atque  sic  legitur  M.  M.  187,  ult.;  fasaf^ 
pro  rajfwr.  Mutatio  est  explicatu  facilis;  sr,  quod 
idem  valet  ac  sr,  contrahitur  cum  f in  u,  post- 
modo geminatur  per  sr.  De  eodem  vocabulo  do- 
cetur ibidem  117.  dici  posse  etiam  loi^ , omisso 
sr.  At  quum  ibidem  r.  67.  dictum  sit,  fa^n  fieri 
e farcr^r,  videntur  confusa  esse  vocabula.  Vararu- 
cbes,  qui  nullam  legem  praescribit  generalem  de 
sr,  de  idc>vr  docet  III,  47-  dici  aut  fa^ar  aut 
Ex  consensu  S.  S.  cum  M.  M.  coniicio,  rescriben- 
dum esse  apud  V ar.  secundo  loco  fasirar.  Nam  forma 
altera  quartae  palatalis  Devanagarica  facile  con- 
funditur cum  »t  et  sit  factum  opinor  primum  an, 
posthac  «r.  Omissum  a et  productam  vocalem  le- 
getis etiam  in  ahjr  pro  fasrai.  Var.  I,  17,  S.  S.  17. 
Vik.  16,  3. 
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Alia  g in  Prakrita  nondum  repperi. 

4-  Utut  supra  invenimus  ^ falso  mutatum 
inn11!,  §.  77,  2.  ita  ex  altera  parte  sese  praebet 
mendose  pro  xnn.  Sic  (Jak.  72,  1.  duorum, 
ubi  e £ oritur  (cf.  §.  26,4*)  nf  terminatio  gen. 
plur.  est,  rrr  geminato,  correpto  m.  Recte  igitur 
scribitur  83,  antep.  £runf. 

5.  Ex  iunctura*^  Prakxdtice  oriri  potest  pro- 
pter vim  nasalis  labialis  praecedentis  «t.  Exem- 
plum propono  5^  M.  M.  5,  g.  in  quo  pronomine 
saepe  scribitur  g^.  E tbemate  g pro  «?,  fit,  ad- 
iecto  affixo  pronominali  pluralis  wr,  primum  gwr, 
ut  gnr;  hinc  g^,  denique  g»r.  Cave  ne  cum  hoc 
confundas  gs>K,  gen.  sing.  lui,  Qak.  5a,  10.  elc. 
in  qua  forma  est  5 pro  ut,  M.  R.  125,  3.  g^, 
mutato  ^ in.  mr  sec.  5o.  Px-orsus  uti  oritur 
^ e =?,  oritur  e ^ in  fer,  Sanscr.  trans- 
posito miror  tamen,  non  potius  factum  esse 
Var.  III,  54.  Alterum  f%srg  esse  nequit;  ponit 
S.  S.  1G2.  ftuui ; quod  male  scriptum  esse  videtur 
pro  (vid.  lit.  4-)»  uti  conieceram  in  indic. 

§•  81. 

De  trium  consonantium  Sanscriticarum  concursu. 

1.  Si  ponitur  quaestio,  quemadmodum  mu- 
tentur Pxakritice  iuncturae  trium  consonantium 
Sanscriticarum,  x-egula  haec  est  generalis:  assimi- 
lantur  secundum  i’egulas  supra  expositas  conso- 
nantes, eliditur  tertia  debilior,  nisi  sit  nasalis 
antecedens;  haec  enim  etiam  ante  complexum 
duarum  similium  consonantium  sequentixxm 
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Jocum  habere  potest.  Quum  autem  post  nasa- 
lem prior  sequentium  pronuntiatione  non  ma- 
gnopere distinguatur  a posteriori,  prior  omitti  so- 
let, nisi  sit  posterior  adspirata;  amat  enim  adspi- 
rata  praemissam  sibi  habere  non  adspiratam  suam. 
Exempla  trium  consonn.  Prakr.  iunctarum  haec 
sint:  ust-tt  — u^tt-tt  Vik.  56,  8;  at  Cak.  i35,  antep. 
; <.i=Rn<r  = uum  Mr.  84,  n;  Utt.  58,  ult. ; 


— tnifirrtd  Ra t.  7 , 1 1 ; = TTUUMT  M.  M. 

9,9;  ubi  codd.  praebent  etiam  ussir;  cf.  ed.  B. 
et  Rat.  59,  3.  fuuiT=fuuzr  Mr.  86,  g;  fatfw  Utt.  63, 
g;  idUQVf  Prah.  3g,  8;  M.  M.  47»  1 1 ; = fumuur; 
u£irm<*  Mr.  35,8;  = jt-t  M.  M.  5g,  3 ; = 

uprfu  (Jak.  117,  g;  uqt  = uraTT  ibid.  102,  3;  u^re:  vix 
invenitur;  Prab.  65,  5.  Scribere  po- 

tes ubique  nasalem  ordinatam  pro  discrimine  con- 
sonantis sequentis. 

3.  Semivoce.,  utpote  debilissimae,  ubique  eva- 
nescunt, ac  si  ad  complexum  non  pertinerent,  prae- 
ter semivoc.  v dentt.  ordinatis  adiectam,  cuius  rei 
exempla  iam  posui.  uut  = uot  Uak.  70, -2;  ^=31^ 
Prab.  4,  4;  ib.  2.  prom;  tru  = arter  Mr.  i36,  12; 

= ^rf&r  Qak.  »19,9;  furtrew-w  = Rat.  70, 

6;  = Rat.  80,  2;  = Vik.  61,  10;  etc. 

3.  Si  consociatae  sunt  consonantes  tres,  qua- 
rum par  utrumlibet  variae  mutationis  capax  est, 
fit  iunctura , quae  ex  consonantibus  dissimiliori- 
bus oriri  debet.  Qak.  127,  8*  e irrui;  m tran- 
sit in  ^ et  non  fit  iunctura  minus  fortis  ut  in  ut. 
siiusii  = sJVn  Qak.  5i,  3.  m non  fit  siquidem  u 
et  n dilficilius  assimilantur,  quam  tu. 
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4-  Alias  vario  modo  duae  inlcr  Ires  assi- 
milandas  in  eundem  complexum  Prakri licum  tran- 
sire debent;  in  Rat.  20,  g.  w haud  dubie 

oritur  e^f;  at  eadem  iunclura  fieri  potest  efr  + t??, 
si  3 prius  in  efw  mutatum,  bf>  elisum  ponere  vis. 
Sic  in  -5£-  (fiTcra^  Utt.  14,  3.)  a?  fieri  debet  tum  e 
4,  tum  e sr ; M.  R.  i4G>  1 o.  rdowRirt  pro  jsr-  etc. 

5.  Cetera  vix  praebent  difficultatem;  id  so 
lum  moneo,  in  compositione  cum  particulis  7^, 
Pft,  non  affici  initialem  sequentis  vocis  adspira- 
lione,  quae  latet  in  sibilo.  Idem  observare  licet  in 
uesq,  ubi  tamen  nasalis  expungitur ; ita  certe 
fit  in  exemplis  hisce:  *.r-HT7T( , nonTiwq  Mr.  206,7; 
ib.  92,  4-  Mallem  sane  m 

§.  82. 

1.  Tam  fortem  esse  iuncluram  consonantium, 
iit  vocalis  longa  antecedens  Prakri  lice  corripiatur, 
monui  iam  p.  1 44*  Hinc  consequitur,  ut  rai-is- 
sime  locum  habere  debeat  elisio  alterutrius  conso- 
nantium consociatarum  post  longam  vocalem  con- 
servandam aut  brevem  producendam ; totum  com- 
plexum consonantium  elidi  vix  expeclabis.  Po- 
nuntur tamen  exempla  liaec  S.  S.  1 55.  ir^  pro 
pro  , qq-aum  pro  ^s^1.  Haud 
prorsus  rem  probant  exempla  duo  priora,  quando- 
quidem pro  mra;,  themata  Prakri tica  etiam 
sonant  ur^,  3p.  At  est  tamen  ulrumque  vocabu- 
lum Sanscritice  compositum  et  usus  frequentis, 
itaque  sub  ea  forma  in  vulgarem  sermonem  tra- 
lalum-  Probat  contra  postremum,  cuius  iunctura 


* 
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ullra  regulam  Prakriticam  in  um  mulata  for- 
mam magis  popularem  exhibet.  Observat  regu- 
lam S-  S.  Bhavabhutes  Utt.  io5,  2.  pro  un- 

um. In  versu  saepius  inveniuntur  exempla  me- 
tro a suspicione  libera,  ut  yyfe  pro  nuPu  Cak.  83, 
a.  Atque  assentit  Yararucbes  similia  ponens  III, 
57.  fer  (fer)  et  fuu;  psft  et  At  ultimum  boc 
pertinet  ad  mox  seqq. 

2.  Mullo  frequentior  est  elisio  unius  e dua- 
bus conss.  coniunctis,  praecedente  vocali  longa, 
potissimum  si  semivocalis  pars  est  iuncturae;  im- 
mo  duae  semivocales  ita  evanescunt,  mu  pro 
Vik.  20,  7;  C-ak.  116,8;  S.  S.  162.  @4,  Rat. 

47,  7;  Yar.  III,  57;  S.  S.  i5g.  etc. ; 4hr  (ufe  male 
Cbez.)  (Jak.  25,  4;  at  contraria  ratione  ferr  etc. 
Qak.  49»  ult. ; cf.  supr.  p.  140. 

Observa,  quod  magni  est  momenti,  mutari 
consonantes  coniunctas , etiamsi  alterutra  posthac 
elidenda  sit,  prorsus  sine  ulla  ratione  vocalis  an- 
tecedentis longae;  sic  arm,  cnurr,  emr,  ett^  supr.  p. 
261-;  supr.  p.  262.*)  utott  e arr-r-wr;  supr. 

p.  140.  et  p.  244*  msrrnjnj  pro  + tang.  Vik.  5i, 
9.  Scis , saepius  inversam  rationem  cerni  et  cor- 
ripi vocalem,  restantibus  assimilatis  consonanti- 
bus; vid.  p.  1 38-  quae  res  explicat,  cur  etiam  in 
elisione  consonantis  observetur  lex  consonantium 
assimilandarum- 


*)  Pertinet  liuc  etiam  thltjl-ylil  = cfiiu ('Ilii  Var.  III,  39.  S.  S. 
116.;  ubi  sibilus  superstes  sequitur  rationem  sibili 
cum  nasali  coniuncti. 
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o-  Ex  antecedentibus  etiam  consequitur,  ut 
frequentari  non  debeat  ista  ratio,  iuxla  quam 
post  brevem  vocalem  elidatur  una  duarum  conso- 
nantium assimilatarum , producta  vocali  antcc., 
nisi  accedunt  rationes  peculiares;  de  3^  vid.  supr. 
I41,  P-  i5t.  JpL  ct  ibidem  et  p.  227.  Adde 
ante  sibilum  coniunctum,  ut  okmr  pro  fenu 
p.  142.  supr.  et  S.  S.  i58.  159.  igo.  191.  Tum 
verba  quaedam  classis  IVlae:  au,  mr,  qu.  p.  142; 
lioium  accentus  in  syllaba  radicali  productionem 
provocat.  Cf.  p.  174.  p.  179. 

Tf^mr  pro  «ifprf  Mr.  i57,  1.  exemplum  est  ca- 
ninae litterae  eodem  modo  elisae;  rarius  tamen 
Repbam  boc  attingit,  nam  fortior  est  et  elisionem 
indignatur.  Scimus  ct,  rf  ideo  plerumque  fieri  f^T; 
tertia  ratio  sive  assimilatio  Repbae  ante  sibilum 
positi  rarior  est;  priusquam  quartam  indagabo, 
quaedam  ponam  de  geminatione  in  universum. 

§.  83. 

De  geminatione  in  universum. 

1.  Geminationem  consonantis  Prakriticam 
diximus  (supr.  §.  56.)  tum  repetitionem  eiusdem, 
tum  positionem  consonantis  ordinatae  non  adspi- 
ratae  ante  suam  adspiratam.  Caussam  geminatio- 
nis praecipuam  positam  scimus  in  assimilatione 
duarum  consonantium  Sanscrr.  vel  omnino  in  con- 
iunctione  consonantium,  positionem  facientium. 
Ante  geminatas  consonantes  remanet  vocalis  Sans- 
critica  brevis,  corripitur  plerumque  longa;  cf. 
supra  p.  144.  Contrarium  geminationis  est  elisio 
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consonantis  alterius;  huius  modo  §.  82.  duo  po- 
suimus genera;  prius  elisionem  post  longam  vo- 
calem Sansciiticam,  alterum  post  brevem  Pralri- 
tice  productam ; utrumque  genus  rarius  locum 
habet  quam  geminatio;  effectu  non  differt, 
origine  distinguitur.  Eliam  in  elisione  denique 
vidimus  observari  leges  consonantium  Prakritice 
mutandarum-  (§  82,  2.  elc.) 

2.  Porro  cognovimus,  rarissimam  esse  gemi- 
nationem consonantis  unius  post  longam  vocalem 
corripiendam  (§.  18,  III.);  paullo  frequentiorem  post 
brevem  vocalem  Sanscrilicam.  §.  22,  2.  Quod  dixi 
rarissimam  post  vocalem  longam,  lioc  accuratius 
definire  debeo;  rarissima  est  post  d,  i,  u,  frequen- 
tior  post  e et  d diphthongos  in  e et  o corre- 
ptas. Vid.  §.§.  19.  20.  et  exempla  ap.  Yar.  III,  52. 
57.  S.  S.  i56.  i57.  Post  brevem  vocalem  si  ge- 
minatur consonans,  caussam  posuimus  in  accentu. 
De  hac  re  pauca  addam. 

3.  Confundit  Vararuches  1.  1.  res  duas  prorsus 
diversas;  una  est  correptio  vocalis  ante  complexum 
consonn.  quae  aequiparatur  productioni  vocalis, 
elisa  consonante  una,  (ut  assa  = dsa);  altera 
est  geminatio  consonantis  solitariae  post  vocalem 
brevem,  quae  variatur  cum  elisione  consonan- 
tis, ut  sukklia  v.  suha  (cf.  §.  22,  3.)  nihilta 
v.  niliia,  kaririidra  v.  kanidra,  asiwa  v.  asiva. 
Non  fallemur,  si  dicemus,  hoc  fieri  non  posse, 
nisi  post  syllabam  accentu  ictam.  At  accedit  haec 
raLio , quod  pleraeque  consonantes  tam  ignavae 
evaserint^in  hac  lingua,  ut  singulae  sine  fulcro 
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quodam  semetipsas  sustinere  nequeant.  Sin  igi-  • 
tur  evitari  debet  elisio,  geminanda  est  consonans 
* et  dicendum  siikklia,  pro  sukha,  vihi.Ua  pro  vihlta. 
Scripturas  tales  re  vera  inveniri , Vararuchi  si 
minus  credes,  exempla  evincent.  legitur 

Mr.  i5g,  10.  In  consonantibus  quae  non  elidun- 
tur, sola  caussa  in  accentu  fortiori  quaerenda  est; 
ut  karirtidra;  paririamia,  Vik.  56,  12;  bliannahi 
<^ak.  1 35,  8;  etc. 

Falso  autem  poni  credo  exempla  talia,  ut  rassi 
et  rasi;  oportet  esse  rdsi,  s.  rassi.  Expectanda 
tamen  est,  antequam  certo  de  his  diiudicemus, 
tum  accuratior  rei  metricae  Prakrilicae  cognitio; 
tum  criticae  V.  V.  D.  D.  in  libi-os  edendos  curae; 
nam  Vik.  1.  1.  in  cod.  P.  scribitur  'toinst;  atque  si 
milem  variationem  lectionis  plerumque  video  ex- 
stare, ubi  ad  manum  est  copia  librorum. 

4.  Ad  fluctuationem  hanc  vulgarem  pertinent 
etiam  exempla  haec:  et  Var.  III,  67. 

e groftei , unde  primum  factum  esse  debet  gntffsr , ^ 
dein  , denique  elisum  e syllaba  accen- 

tu privata.  Idem  valet  de  *nrjw.  S.  S.  157. 

Sed  mitto  haec,  quae  singulae  sunt  exceptio- 
nes ab  ea,  quam  praevalere  dixi  in  Prakrita  p. 
154.,  lege,  respondere  Prakriticam  vocum  quanti- 
tatem Sanscriticae,  sed  ita  ut  plerumque  nil  refe- 
rat, utrum  syllaba  producta  vocali  an  positione 
efficiatur  longa.  Accedit  tertio  loco  positio  per  na- 
salem, de  qua  pauca  quaedam  praemonui  §.  75, 

5.;  hanc  accuratiori  iudicio  nunc  subiiciam. 
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§•  84. 

Dc  augmento  syllabae  nasali. 

1.  Repetam  quaestionem  a fonte  suoSanscri- 

tico;  in  vetusta  enim  lingua  apertum  est,  praeter 
augmentum  Gunae  aliud  esse  nasale;  ex.  gr.  si 
«jvirfa  et  derivo  a rad.  jr*.,  augmentata  est 

forma  utravis,  sed  aliter;  prior  nasalem  addit  vo- 
cali radicali,  altera  eam  addita  vocali  reddit  gra- 
viorem. Quum  Guna  non  sit  in  Prakrita,  paullo 
differt  ratio,  quae  cernitur  in  alternatione  inter 
productionem  vocalis  et  insertionem  nasalis.  Quod 
magis  differt,  est  quod  augmentum  syllabae  na- 
sale Prakriticum  aeque  ac  productio  vocalis  inser- 
viat compensationi,  si,  elisa  consonante  iuncturae 
alterutra,  positio  quae  esse  debeat,  sit  nulla  \ pansa 
et  pdsa  itaque  aliae  scripturae  sunt  pro  passa. 

2.  Supra  iam  dixi,  potissimum  in  £ assimi- 
landum  cadere  hoc  compensationis  genus,  ad  £ 
tamen  non  esse  restrictum,  neque  ad  solam  iun- 
cturam  Sanscriticam  ct,  pertinere,  sed  etiam  ad 
alias.  Ponam  priinum  quae  congessi  exempla: 

si  et  e? ; e eto,  e aq  ex  *rq,  etet  ex  vmx, 
«iqeiPTq,  qFfqs;  e JtfeifT; 

eet,  praeced. p;  ^et  e s[eet;  et praeccd.  r;uutn eaER; 

33,  eet  sine  praeced.  y;  set  exma,  quiRmi) 

'S,  ett  ; qfitor  e sjf ^(?);  e jieet; 

■ej  s.  aj  e w;  s.  Erat;  fap^3ie  qf535>;  Var.  ind.  s.  v. 

e Prab.  38,  n; 

cf.  supr.  p.  a53.  Var.  IV,  i5.  S.  S.  167. 
Nullum  est  exemplum,  a quo  elementum  sibilans 
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vel  caninum  i.  e.  ^v.  alienum  sit.  Mutatusneest 
sibilus  vel  ^ in  nasalem?  Sibilum  finalem  scimus 
nonnunquam  in  nasalem  transire,  de  ^ simile  quid 
compertum  non  liabemus;  at  in  media  tamen  voce 
ne  sibilus  quidem  unquam  in  nasalem  abit;  nec 
locum  Labet  augmentum  boc  nasale,  nisi  sit  com- 
pensatio alterius  consonantis  evanescentis.  Nam 
prima  mutatio  et  magis  generalis  est  assimilatio 
complexuum,  ttttt,  wferaTr ; secundo  loco 

ponenda  transitio  prioris  elementi  assimilati  in 
nasalem;  iuncturae  autem  & assimilatio  rarior 
est,  usitatior  aut  divulsio  'rffu  aut  mutatio 
in  nasalem  tot  ; assimilatio  contra  suspecta , 
ut  Vik.  73,  3.  tost,  Cod.  P.  tot,  sru(u)  Vik.  89, 
4-  P.  Inde  duo  sequi  videntur;  prius  hoc, 
quod  elementum  liquidum  si  mutandum  est 
in  aliud , assimilationem  repudiet  et  tantum  in 
nasalem  mutari  se  patiatur;  quo  facto  satisfa- 
ctum est  et  legi  Prakriticae,  quae  £ non  fert 
ante  sibilum,  at  patitur  nasalem;  et  naturae  lit- 
terae caninae  liquidae.  Idem  cernitur,  at  rarius, 
in  Repha  cum  aliis  consonantibus  coniuncto,  ut 
in  '3^.  Alterum  hoc  est.  u amat  nasalem  sibi 
praemissam  habere.  Hinc  explica  hu,  «raiiwf,  et 
transpositiones  |tt  et  jtout. 

In  ipii/i,  w,  fsrsjp  Zendici  quid  invenio;  nam 
sibilus,  qui  in  litteris  z,  n,  $ susperstes  latet, 
nasalem  sibi  praemittit  et  (it  n - h ; ut  Zendice 
maiianghd  pro  manasd ; h autem  cum  seqq.  z,  tt,  ^ 
in  adspiratam  abit,  u non  coniunctum  nasalem 
nullibi  ex  se  progignit  et  absurdum  esset,  si  quis 
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comparare  vellet  an  pro  ag  cum  Zendico  aiighu 
pro  cisu. 

3.  Cum  formis  hisce  arm  - w et  -w  pro 
sparca  prorsus  consentit  aequiparatio  scriptura- 
rum ara  et  an,  quae  ponuntur  Var.  IV,  16.  S.  S. 
172.  sasT  et  3W  pro  M.  M.  ii5,  io.  cf.  supr. 
p.  273.  hoc  tamen  discrimine,  quod  nasalis  in  his 
originaria  est,  d contra  alia  tantum  ratio  Prakri- 
lica  longam  syllabam  scribendi. 

§.  85. 

Transitiones  in  alium  ordinem  in  comple- 
xibus aeque  raro  atque  in  singulis  consonan- 
tibus cernuntur.  Pertinet  huc  transitio,  qua  ^ 
fit  e ra,  ra,  et  ex  n;  cf.  §.  §.  78.  79.  tum 
dentalium  mutatio  in  palatales  ante  in  bis  ta- 
men potius  assimilatio  est,  siquidem  5 in  3 ten- 
dens  secum  trahit  dentales.  Cf.  §.  §.  72,  3.  Ce- 
tera haud  generalia  sunt:  raet^in^  et  ?x;vid. 
§.  75,  4-  ***  pro  n et  ^ §.  6j,  b.  a u seq.  pro- 
ficiscuntur. • - 

* 

§.  86. 

i . Addam  nunc  tabulam  complexuum , qui 
Prakritice  e consonantibus  possunt  conflari,  omis- 
sis, uti  par  erat,  omnibus,  qui  ignorantiae  libra- 
riorum vel  incuriae  editorum  attribuendi  sunt; 
sed  positis,  qui  a priori  ut  dicunt  reiici  non  de- 
bent , etiamsi  vix  invenientur.  Prorsus  omisi 
Anusvuram  compendiarium. 


Digitized  by  Google 


. — 281  — 

mi  rqr»  fi  f i -p 

I ^JTT  l 5^T  • 

l ssT  i W\\  3JI  o^l  ^fl  otK  I (ooTl) 
I O^  I ossi  I OSth  I 

7^\  ?T  I I ^5'  I U7T I TP7 1 TT2" I TPo  l ITT I 
n^i  w i i n^j i tt£s i 
tT  I r*Tl  (STl)  ^ 1 5T 1 rll  ^ I 
i rrT  i r%  i * '"U"  * 
egi  cqri  ocp  5^i  cq-|  Rfii  rq-i  nfi  FcD 

(^Ti)  fxj-i  *=cqyi  F5sn  *®>TI 

^71  tii  5oii  fh » 

3.  Scitis  plus  udo  complexu  Sanscritico  abire 
in  eandem  iuncturam  Prakriticam;  sic  efer  esse 
potest  pro  Sanscrr.  ef«R;  £sr;  fst;  rh;  3^;  ept;  gsr; 
5R;  cF3;  «;  ?g>;  :qf;'wr;  ssf;  :W;  itaque  fit,  ut  is,  qui 
parum  Sanscritico  edoctus  sit,  facile  falsam  possit 
originem  supponere  quibusdam  vocabulis  Prakri- 
ticis;  legitima  veteris  linguae  cognitio  nou  mulla 
dubia  relinquet;  cetera  tum  tenor  locorum,  tum 
tradita  a grammaticis  doctrina  illustrabit;  quae 
deinde  incerta  remaneant,  accuratior  grammatica 
investigatio  plerumque  enodabit. 

§.  87. 

De  iuncturis  consonantibus  initialibus. 
i.  Denique  pervenio  ad  initiales  complexus. 
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de  quibus  regula  valet  liaec  generalis:  mutantur 
initiales  consonantes  coniunctae  prorsus  ut  media- 
les , i.  e.  assimilantur ; at  quum  duae  consonantes 
initio  vocis  efferri  nequeant,  consequuntur  haec: 
eliditur  prior  consonantium  assimilatarum:  ex- 
cepto Repha  iuncturae  si  x-ecte  docet  Vara- 
ruches  III,  4*  Mr.  3,  u.  = uirqtvi:  pi’o  «t°j 

ibid.  4,  4*  pro  e «imd ; ib.  117,  1.  ctfsra 
pro  e fmur;  Yik.  117,  1 ; alias  Et*?nir; 

etc.  '•')■  Peccatur  contra  hanc  regulam  in  quavis 

•)  Ponuntur  itaque  initio  ^ pro  EFW , eliso  Se®,  , 
Var.  III,  29.  vel  t$  pro  ib.  111,30.  *K,  eliso  1, 
pro  GJT  i.  e.  SU,  Pt.  Var.  111,35,  36.  *T  pro  W = XfT. 
Var.  III,  12.  Itidem  S'  pro  5?  ex  ST , TU  Sanscrr. 

M.  R.  84,  3.  corrige  W et  sic  ubique.  Porro 
e ^ sit,  5UT  pro  ftT , m etc.  remanent  ini- 
tio tantum  ‘U,  it,  37.  Sic  recte  Vik.  31,  1.  uiim 
e un®.  Mr.  147,  5.  55  pro  Urt.  rUst^  cuius  initium 
debet  esse  et  ita  saepe  invenitur  praefixa  prae- 
positione , evitari  videtur , si  nil  est  praefixi.  M. 
M.  108 , legitur  dlsuiti , quod  per  fHjjtt  explicatur ; 
fidso  si  etymon  respicis  ; nam  est  Sanscr.  STUr, 
quod,  ut  obiter  boc  moneam , depravatum  est  ex 
35t  i.  e.  3® +5?T;  vid.  supr.  p.  p.  219.  258.  Le- 
gitur saepius  35UT  in  Tabulis  et  videtur  locum  non 
compositae  radicis  fUst^  supplere.  Pro  ff  in  tnn 
mutato  initio  ponendum  est  Ut  non  geminatum,  quae 
regula  saepe  neglegitur,  umii.  Qak.  60 , 5 , falso  ; 
recte  164,  antep.  fS'UUII<.  cf.  p.  243.  Taceo  menda 
ut  (Jak.  80,  12.  xftfi£.  cf.  Rat.  89;  10.  Radix  ?TT  in 
couiugatioue  utitur  themate  sfttlT,  Mr.  4,  1. 
oh  praesens  Sanscr.  dl-uR. 
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fere  libroruiii  editorum  pagina;  at  obstat  et  cla- 
rum grammaticorum  testimonium,  vid.  Var.  III, 
5o.  5i.  S.  S.  1 55.  et  ratio  loquelae.  Sola  quae 
sisti  potest  exceptio  est,  si  antecedit  particula  pro- 
clitica , qualis  sola  nobis  innotuit  ut.  Vid.  §. 
38,  io. 

s.  Intelligenda  est  regula  de  absoluto  vocis 
initio;  in  relativo  i.  e.  in  compositis,  duae  con- 
sonn.  coniunctae  initiales  vocis  compositum  non 
incipientis  assimilatae  remanent  prorsus  ut  in 
media  dictione.  Vid.  Var.  III,  56.  S.  S.  160.  i6i. 
M.M.90,3.  dT^wor  e ibid.  8,ult.; 

f%rf%^vrra-  e +rr.n=r;  Qak.  i3, 11.  tnfiiim^nr  e tnfoT  + 
tnjrrr;  cf.  Mr.  54,3.  etc.  Licentiam  concedit  gram- 
maticus priorem  consonantem  aut  omittendi  aut 
conservandi;  ad  poetas  restringendam  esse  licen- 
tiam censeo. 

3.  Sola  quae  emergere  posset  dubitatio  est, 
si  vox  in  compositione  antecedens  in  longam  de- 
sinit vocalem,  subsequens  a geminata  incipit  con-* 
sonante.  Verba  tamen  in  at  = aq;  difficultatem 
faciunt  nullam,  quandoquidem  at  potest  corripi 
aut  thema  poni  in  a.  Themata  in  ^ et  3 vix  di- 
stingui ab  eis  in  ^ et  3,  mox  videbimus,  quo  fit, 
ut  pro  ratione  initii  vocis  sequentis  aut  thema  in 
s.  3 retineatur  aut  corripiatur  in  ^s.3.  Imrno 
^ et  t,  3 et  3 in  compositis  alternare  docent  gram- 
matici pro  arbitrio  scriptoris.  Vid.  Var.  IV,  1.  S. 
S.  188.  189.  iansnrr  et  duwur.  E qua  licentia  con- 
sequitur, ut  cum  indole  huius  sermonis  magis 
consentaneum  sit,  corripere  vocales  longas  ante 
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initium  a conss.  geminatis,  quam  elidere  conso- 
nantium unam-  Idem  valet  de  thematis  in  m. 
remmra  M.  M.  9,  8.  e u^r  et  urere  pro  trere.  Exem- 
pla accumulare  operae  pretium  nou  est,  quum 
praeter  Lenzium  nemo  editorum  adhuc  ad  hanc 
rem  animum  adverterit;  is  tamen  ope  codicum 
destitutus  erat;  ea  autem  opus  est,  ut  usum  edo- 
cearis; praecepta  grammaticorum  supra  laudavi. 

4*  Exceptionem  a regulis  supra  positis  faciunt 
ea  tantummodo  vocabula,  quae  assimilationis  legem 
non  sequuntur,  6ed  complexum  suum  initialem 
peculiari  modo  immutant.  Horum  duo  sunt  ge- 
nera: prius  eorum,  quae  incipiunt  a iuuclura 
consonantium,  quarum  neutra  alteram  loco  suo 
depellere  valeat,  quo  fit,  ut  ambae  remaneant 
vocali  inserta  separatae.  Yid.  supr.  §.  27,  4-  seqq. 
Sunt  autem  baec: 
rare  pro  rer; 

etc.  pro  fere;  pro  5^3 ; fifeTHLpro  sreu  ; 
farTTUI  pro  JJTOT  S.  S.  104. 

pro  fferr;  fiFqfe  pro  orre; 
ftff  pro  ft;  fuft  pro  sft; 

Uriiui  etc-  pro  iMim , flrfaw  etc.  pro  fere';  Rnmu 
pro  fefe ; 

fere  pro  re  in  qfere,  si  recte  docetur  S.  S.  io5; 
feiir<r  etc.  pro  u^;;  et  femur  pro  ure  (vid.  p.  267.). 
qjq  pro  uq;  i.  e.  uj; 
ffenur  pro  ure. 

5.  His  addere  possumus  pauciora  exempla 
mutatarum  semivoce,  rr  et  3 in  ^ et  3 post  conso- 
nanLein  quam  excipiat  ulravis,  initialem,  p.  257. 
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nWr  pro  ttrr;  f^r  pro  ^t»t  Mal.  IV;  fS^rrrr ; p.  247. 
pro  sp-  etc.  contra  app  ibid. 

G.  Alterum  genus  est,  si  eliditur  una  con- 
sonantium; cadit  hoc  potissimum  in  sibilos. 

Var.  III,  6.  S.  S.  98.  pro  5»psj,  s^rennr,  dicitur  qpj 
uq,  rorroi. 

Var.  III,  1 3.  cjzzr  pro  *) 

Var.  III,  63.  rop  pro  qp,  nitap  pro  qm.  cf.  Var. 
II,  46.  cum  nota  et  p.  2G7. 

Differt  autem  haec  elisio  ab  illa,  quae  in  univer- 
sum in  initialibus  geminatis  praevalet  (supr.  no- 1.) 
eo,  quod  ista  temporaria  sit  et  revertatur  conso- 
nans elisa,  si  praefigitur  vox  alia;  haec  contra 
constans  sit  et  observetur  etiam  in  compositione. 
sutot  M.  R.  i5o,  2.  «rpromtr  M.  M-  g,  2.  non  rr^wiiii. 

7.  Transitio  in  alium  ordinem  est  initialis 
iuncturae  in  tribus  vocc.  Srmr,  serror,  si  Vishnuis 
nomen  non  est,  rorlr^r.  Var  III,  14-16.  S.  S.  121- 
123.  quorum  initium  Prakritice  sonate,  vmr,  wtot, 
Vid.  Mr.  84,  g-  At  saepius  invenitur  m»r, 
M-  M.  53,  5.  Q-ak.  25,  5.  nescio  quo  iure. 


) S.  S.  102.  legitur  pro  Quod  si  verum  est 

et  ita  legendum  apud  Var.,  potius  dixerim,  non 
mutari  in  , sed  hoc  usurpari  Prakritice 
sensu  illius. 
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CAPUT  QUARTUM. 
De  declinatione. 


§.  88. 

1.  Radices  sermonis  Prakritici  in  Sanscrila 
sunt  indagandae,  et  pauca  quae  obviam  sese  fe- 
runt vocabula  originis  ut  videtur  extraneae,  ad 
Sanscriticos  fontes  plerumque  reduci  possunt,  si 
recta  i’atione  instituitur  investigatio,  licet  non 

’ prorsus  negaverim,  ex  indigenis  Indiae  linguis  tran- 
sire potuisse  in  loquelam  tum  Sanscriticam,  tum 
vulgarem  dictiones  nonnullas;  paucissimae  certe 
sunt-  Ab  bis  distinguendae  sunt  voces  a gram- 
maticis provinciales  appellatae:  quas  e fonte 
barbaro  derivatas  esse,  credere  ob  istam  appella- 
tionem non  oportet;  nam  eo  indice  maximam  par- 
tem designantur  voces,  a Sanscrita  derivatae  qui- 
dem, sed  ultra  modum  Prakritae  primariae  de- 
pravatae, et  sub  forma  linguae  cuiusdam  provin- 
cialis in  scenam  admissae,  ut  ' operire , Mr. 

72,  i3.  i56,  4;  cf-  Haught.  in  Dict.  Bengal.  s.  v. 
et  gloss.  aliarr.  diali,  hodiernarum. 

2.  Vix  me  eget  monitore,  difficillimum  fore, 
ut  ad  radices  suas  referturi  essemus  vocabula 
Prakrilica,  si  destituti  fuissemus  linguae  generatri- 
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cis  cognitione.  Quod  idem  est  in  linguis  aliis, 
quae  similiter  ex  antiquiori  archetypo  deterioratae, 
nulla  habita  originis  ratione  iuxta  solas  eupho- 
niae  regulas  vocabula  antiqua  immutavere;  ex.gr. 
nomino  Romanicas,  Persicam  hodiernam.  Qui 
enim  , eftw,  Hnjr,  *(Ui,  (5. , svesf,  trusi , 

primo  adspectu  intellexerit  a w fluxisse,  vel  ad 

• j 

eandem  radicem  pertinere  Persica  q?  et  ? 

Quae  facillime  explicantur,  invenio  antiquioris 
linguae  fundamento,  et  accurate  definitis,  quae  in 
sonis  mutandis  obtineant,  legibus.  Ipsae  tamen  hae 
leges  enarrari  nequeunt,  nisi  adsint  vetustioris 
sermonis  monumenta:  ex.  c.  pono  linguam  Alba- 
nicam,  in  qua  singula  quasi  fortuito  sine  muta- 
tione remansere,  ut  ao-rot),  #)  i.  e.  esto,  Sanscr. 
astu,  dum  permulta  obscura  sunt  et  nulla  certa 
informatione  ad  fontes  suos  possunt  reduci;  deest 
enim  omnino  cognitio  antiquae  linguae  Illyricae. 

3.  Radices  Sanscriticas  formasque,  quarum 
auxilio  ex  eis  ditissimi  vocabulorum  quasi  rivuli 
derivantur,  meum  nunc  non  est  enumerare  et 
explicare;  ablegare  debeo  lectores  ad  aliorum  V. 
Y.  D.  D.  libros,  quos  doctissimos  Germania  no- 
stra edi  vidit.  Quod  huc  pertinet,  observandum 
est,  sermonem  Prakriticum  non  e radd,  Sanscrr. 
ipsum  formasse  vocabula,  sed  formata  iam  ex  an- 
tiquiori lingua  recepisse.  Ipsae  derivationis  for- 
mulae iuxta  leges  sermonis  vulgaris  immutantur 


*)  Gramm.  Alb.  Xylandri  p.  71. 
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novique  derivandi  modi  potius  videntur  esse 
quam  sunt  re  vera. 

4.  Hinc  fit,  ut  nominum  classes  eaedem  sint 
in  lingua  scenica  atque  Sanscritica,  eodemque 
ordine  possint  exhiberi.  Quod  prius  faciemus, 
antequam  ad  declinationem  exhibendam  nos  simus 
accincturi.  Inserere  liceat  h.  1.  quae  novae  acces- 
serint nominum  formae;  nam  peculiare  ponere 
caput  de  derivatione  nominum,  operae  pretium 
non  est.  Coniungi  autem  possunt  adiectiva  et  sub- 
stantiva, ut  Sanscritice  iam  fieri  solet. 

§.  89. 

De  thematis  nominum. 

1.  Nomm.  in  s masc.  et  neutr.,  srrfem.  Vel 
ditior  in  Pralrita  est  haec  classis  olim  iam  di- 
tissima, quam  in  Sanscrita;nam  accedunt  permulta 
themata,  Sanscritice  in  consonantes  desinentia, 
quae  addendo  s in  masc.  et  neutr.,  sn  in  fem.  huic 
classi  sese  addicunt;  haec  mox  enumerabuntur. 
Tum  addenda  sunt  themata  multa  nomm.  in  vo- 
cales desinentium,  quae  adiecto  affixo  w masc. 
et  neutr.,  srr  fem.  in  hanc  classem  transeunt,  ut 
i.  e.  , pro  vid.  p.  182.  e ht<|  M. 
R.  9,  antep.  etc. ; 

nomm.  abstrr.  in  tn  fiunt  5T;  Var.  IV,  22; 

— — — in  rof  ponunt  3rn;  Var.  1.1.  cf.  p.  161. 
At  falsa  esset  ratio,  explicare  haec  themata  ita, 
ut  e nominativo  mutato  in  ^ s.  adiecto 
ortum  diceres  fnn.  Referenda  contra  est  foirna 
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ad  thema  f=rr  in  Vedis  pro  nomine  abstracto,  po- 
tissimum pro  gerundio  positum;  vid.  Ind.  bibi. 
III,  p.  104.  E fa^masc.,  cuius  accusativus  gerun- 
dialis  audit  temr  1.  1.,  Samprasarana  fit  «jnt;  nnr, 
unde  ger.  3OT  Yar.  IV,  23.  et  Prakritice  et  Ma- 
harashtrice  usurpatur;  ex  eiusdem  thematis  for- 
ma non  augmentata  progenitur  vocali  adiecla 
™pt,  Prakr.  wnr;  concedere  debemus  et  generis 
masc.  et  neutr.  fuisse.  Eadem  ratione  explica 
formam  Zendicam  qlcretliwanem  a gtere,  sternere, 
apud  Bcrn.  Yac.  1. 4^2.  Huc  perlinent  praeterea 
■ formae  wtct,  3^,  positae  Var.  IV,  24 
-25.  S.  S.  i85.  i85.  ponitur  i.  e.  de  studio 
et  more:  ufjq-;  ceterae  formae  posses- 

sionem significant  et  aequiparantur  aflixis  an  et 
at  omnia  liaec  affixa  Sanscritica  iam  sunt. 
Vid.  ex-  gr.  Boppii  gramm.  critic.  p.  268.  ubi 
rsr,  3^t,  srra’  prostant;  Prakr. 

aliae  scripturae  sunt  pro  K 33T.  Intelligendus 
itaque  est  grammaticus  de  usu  frequentiori ; in 
fabulis  tamen  rarius  inveniuntur,  saepius  in  can- 
tilenis lyricis.  Exempla  sunt:  forature?! , fawTfpxfr*) 
a fa^  (potes  etiam  ponere  faanj);  traner  a vn.  Affi- 
xum inter  Sanscritica  laudatum  non  inveni) 
Sanscr.  affixum  est  primitivum,  Prakr.  con- 
tra adiectivi  derivati;  ex  exemplis  'fTuu^-H, 
concluserim,  elisam  esse  consonantem  inter  nr  et 
Si  comparamus  M.  M.  5,  8-  'iiuiy-rt  et  causs.  Prakrr. 

*)  «Trar^t  a fem.  nrarf  mira  est  forma  et  vere  Priikri- 
tica  ob  hiatum;  in  libris  nondum  repperi. 

19 
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dtai-jfS;  etc.  pro  probabile  fit,  (irn^-rf,  qwiry-fi 

esse  pro  frarfiPrT,  «nrmfirTi  i.  e.  pro  particc.  praes, 
activi  causs.  cum  3 i.  e.  i formati.  Forma  origi- 
naria esset  e unde  addita  vocali  et 

mutatis  conss.  Prakritice  factum  esset  (Riraw, 
eliso  st.  hinc  frararrei;  expectares  at  videtur 

^ esse  correptum  in  ^ (cf.  §.  19, 6.)  in  voce  longio- 
ri ; pro  tamen  non  inveni.  Rem  ut  in- 

certam in  medium  protulisse  sufficiat. 

Haec  thematum  classis  primam  constituit  de- 
clinationem. 

Themata  in  3,  3 declinatione  Prakri- 

tica  distingui  cessavere;  nedum  in  compositione 
potest  legitimum  inter  baec  themata  discrimen 
poni , tum  quia  i et  * ante  complexum  conso- 
nantium corripiuntur;  vid.  Yar.  III,  5 C.  IV,  1. 
tn ^fii -a1 = n spi h u , et  uu-mm,  sic  enim  corrigi  debet; 
tum  quia  in  universum  licentia  est,  thematum 
liorum  fines  in  compositione  producendi  vel  cor- 
ripiendi. *)  33UHH3  et  -nra3.  Var.  IV,  1.  uu]oiui  et 
utndui , tnwofuf  — yifcHdd  S.  S.  188.  189.  cf.  ibid. 
160.  161. 

Remanet  distinctio  generis  haec,  ut  masc.  et 


*)  Sic  K.  P.  43,  2.  _v_w  | | _| 

| - ||  Ed.  C.  109,  f.  n Forma 

MlrHfrf  Sanscr.  tamen  inaudita  non  est.  Contra  (TU- 
qnt  (<  Rvwfi)  Rat.  24,  10.  Ibid.  59,  3.  y^l^uut  = 
SW^ST;  Mr.  114,  8.  5T^)wtrr , ubi  servatur  longa 
vocalis.  At  in  prosa  pendet  vocalis  finalis  ab  initio 
vocis  sequentis. 


Digitized  by'Goog!t:. 


neutr.  brevem  saepias  praebeant  vocalem  ante 
inflexiones,  feminina  contra  longam.  Masc.  in  \ 
et  3,  quorum  multa  ne  Sanscrita  quidem  agno- 
scit, itaque  confunduntur  cum  masc.  in  fem.  in 
^ et  ^ inflexione  uon  distinguuntur.  Idem  valet 
de  3 et  3. 

Fatum  idem  passa  sunt  hae  voces  in  lingua 
Palica;  #)  neque  est  in  lingua  Zendica  discrimen 
satis  clarum  inter  longas  et  breves  talium  thema- 
tum vocales  finales.  Alio  modo  in  celeris  lioguis 
cognatis  evanuere  themata  in  ^ et  3;  quam  rem 
exponere  meum  nunc  non  est. 

Affert  Var.  IV,  25.  affixum  ?ng  tanquam  Pra- 
kritice  usitatius;  ex.  gr.  , somnolentus;  sed 

etiam  hoc  Sanscriticum  iam  est-  Eliam  ad  hoc 
aflixum  accedit  Prakritice  s>;  PiMiqyfr,  iravjsi,  Rat. 
5i,  ia.  78,  2. 

Secundam  dico  declinationem  nomm.  iu  ^ et 
3,  tertiam  in  3 et  3. 

5.  Themata  in  sr  aut  in  3 mutant  finem  aut 
e casibus  Sanscrr.  auctis  in  et  thema  fin- 
gunt novum  in  et  htj  e wiq,  «5  e mu,  vel 
irrcq-,  imq-.  Vid.  5-  3,  5.  In  compositione  poni 
solet  thema  Prakriticum  in  3.  «5  <^ak.  67,  4>  ‘tgaf 
Mr-  108,  ult. ; referunt  grammatici  Palici  themata 


*)  Utor  grammatica  Palica  hac : A compendious  Pali 

gi-amniar.  By  Bemjumin  Clough.  Colombo  1824.  Com- 
para declinationem  vocum  ficPJ  p.  30.  et  masc. 
p.  33.  Tam  femm.  jf*  et  pp.  38.  40.  et  et 
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haec  ad  declin.  nostram  tertiam;  vid.  p. 

5 a,  mr  p.  4a.  uiKtfac.^  tiak.  i5G,  io.  et  similia  com- 
posita a Sanscrita  propagata  sunt;  in  aliis,  quae 
nominativum  ponunt  in  compos,  scriptura  est 
suspecta,  ut  Vik. 6o, antep.  ubi  P.  praebet  «5  pro 
urn  ed.  C.  Feminina  nominum  agentis  iam 
Sanscr.  \ addunt  et  in  aliam  migrant  declinatio- 
nem; sic  etiam  Prakritice;  dissentit  tantum  u4f, 
quod  etiam  ufrrarr  fingit.  Yik.  41»  1 1 ; 42»1* 

Feminina  nominum  affinitatis  aliorsum  tendunt 
Prakritice;  nam  praeter  themata  in  3,  e nomina- 
tivo sing.  in  m formant  thema  imae  declin.  cf. 
Yar.  V,  3o.  In  hisce  vocibus  compositis  itaque 
suspecta  mihi  non  est  forma  nom.  ut  gfw  CJak. 
70,  ult.;  cf.  Vik.  16,  8;  hinc  facilius  expli- 

catur et  supr.  p.  172-5  et  forma  derivata 
in  -^fiT.  <^ak.  1G4,  19.  Utt.  79,  fin.  quum  contra 
mascc.  faciant  3-sr.  Utt.  1 5 1,  7.  stwrj*\  M.  M. 

139,  3.  At  praeter  mq  et  feminina  affinita- 
tis in  Prakrila  obsoleta  videntur.  *) 

Quartam  ponam  declinationem  propter  pau- 
cos casus,  qui  thema  pristinum  Sanscriticum  ad- 
huc coarguunt. 

4.  Themata  in  diphthongos  desinentia  in 
Prakrita  obsolevere,  in  ^ nulla  esse  possunt  neque 
in  sfi;  suspicor  factum  esse  e f,  ut  tot  e 4t 
Mr.  87,  3.  irt  non  erui;  ponunt  inter  declinationes 


*)  Omisi  in  textu  tertiam  rationem,  ^ pro  uf?7JT  pro 
UtJ  usu  defenditur  contra  silentium  grammaticorum ; 
exempla  infra  ponam,  Qak.  155,  11.  reiicio. 
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Palici  etiam  nt  p.  34.  Casus  mixti  sunt  e ift,  nsr, 
msr;  Prakritica  declinatio  quinta  i-e  vera  est  nulla. 

§.  90. 

Vocabula  in  consonantes  desinentia  rationem 
sequuntur  duplicem;  aut  formae  casuum  Sanscri- 
ticae  retinentur,  pro  more  Prakritico,  si  necesse  est, 
mutatae;  in  his  igitur  redeundum  est  ad  thema 
Sanscriticum,  ut  UTiwi  i.  e.  mqai  a them.  mjq;  aut 
accedit  iterum  vocalis  u,  fem.  ut  et  transeunt  vo- 
cabula in  declin.  imam.  Quaedam  abiiciunt  con- 
sonantem finalem;  quo  facto  iterum  iu  vocalem 
exeunt,  pleraque  in  u,  nonnulla  in  ^ et  3.  Haec 
accuratius  investiganda  sunt. 

1.  Nomina  radicalia,  quibus  addi  possunt 
nomina  affixis  minus  usitatis  in  conss.  desinenti- 
bus formata,  ut  sqr , solent  adiecta  vo- 

cali u augeri,  cf.  Var.  IV,  8.  S.  S.  175.  Var.  IV, 

11.  18.  Ponuntur  a gramm.  exempla  haec:  masc. 
qrsu,  nom.  -ifr  e sn^L.;  vid.  Vik.  45,  antep.  (C.  ab- 
surde tou),  e (sic  coniicio)  e 

etiam  ficsr_  fingere  dicitur  masc.  fijuT,  at  usitatius 
est  fem.  fitqr,  Vik.  3,  7.  etc.;  *)  fem.  smn  e srra, 
nf^irr  e ifisrur  e uiTrir , *qr  e fiqi  e fiq. 

In  compositione  thema  boc  auctum  etiam  solet 
adhiberi,  cf.  §.  5i,  1.  et  adde:  arai^ri  M.  R.  a6,  5; 

Vik.  5 1,  115  Mr.  323,  7 ; etc.  Addo  praeterea  3TKTCTT 
nom.  sing.  fem.  ex  mfsiq  Cak.  8i,  1. 

.4 

*)  Apparet  enim  e S.  S.  legendum  esse  fqn  ap.  Var.  IV, 
lt.  et  desiderari  iu  reg.  5TT. 
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Excipit  grammaticus  IV,  9.  feqw , cuius  Flabit, 
hinc  nom.  fa^et  thema  in  3.  cf.  S.  S.  177.  Inde 
forma  17^’>  1 7*  ct  Vik.  3G,  8 iSsdfSun. 

Vid.  Var.  IV,  20.  S.  S.  i65.  Adiungit  S.  S.  ^ e 
jqpr.  1G8.  et  pro  epr^dici  docet  af.  1G2.  Sed  hoc 
ad  seqq.  perlinet. 

3.  Participia  in  9?r_  et  possessiva  in  *tH.  et  an. 
plerumque  usurpant  thema  auctum  in  u^fT, 
a^T;  vid.  supr.  p.  322.*) 

3.  Adiectiva  in  ^ in  quibusdam  casibus  ab- 
iiciunt  ^ et  oritur  novum  thema  in  in  aliis 
neutrum  thema  inflexione  potest  distingui.  Pa- 
lice referuntur  themata  in  ^ ad  declin.  adam; 
vid.  Gr.  Pal.  p.  a8.  <R=pt.  Eodem  modo  Mr. 
8G,  9;  cf.  85,  4*  In  compos,  discrimen  est  nul- 
lum; »n(n)^  (Jak.  i5g,  9. 

Themata  in  masc.  rarius  =1  abiiciunt  extra 
compositionem:  svr  Q.ak.  56,  12;  w M.  M.  84,  G; 
casus  fingere  solent  aut  e them.  primitivo  in  a. 
aut  novo  in  a , quod  auctiorem  formam  Sanscri- 
ticam  induere  solet.  Var.  V,  37.  38.  Invenio  ta- 
men etiam  formam  sram  M.  M.  i65,  10;  alii  codi- 
ces praebent  gen.  -nrr.  Auctum  thema  ponitur 
Palice,  p.  20;  in  hac  lingua  a grammaticis  in 
masc.  admittitur  etiam  inflexio  thematis  de- 
curtati. Hinc  locum  habere  possunt  pro  atmn; 


*)  Addit  K.  T.  inflexiones  thematis  in  U,  abiecto  , 
imami,  e uaa.  Equidem  sane  nullibi  rep- 

peri  et  vereor,  ue  inventu  sint  stolidi  huius  uugu- 
/■  loris. 


pigitizecfb^CjOogle 


p *• 


• • 


295  — 


themata  Prakrilica : ira,  sira , (iram),  iraniT;  adiecto 
afiixo  5<  denique  fit  iraiuigv.  Vik.  6,  10;  ()ak.  i5,  5. 
etc.  Variationis  studiosi  adiungere  possunt  s. 
wrt,  etc. 

Neutra  in  mr  solent  ^abiicere  et  imam  sequi 
declin.  Quod  addit  grammaticus  IV,  18.  7.  cf.  S- 
S.  178.  usurpari  haec  vocc.  genere  masculino,  usu 
corroborari  non  videtur. 

4-  Themata  masc.  in  uu_  rarius  u abiiciunt, 
aut  retinere  solent  aut  adiicere  sr.  Neutra  contra 
plerumque  abiiciunt  et  masculini  generis  fieri 
dicuntur.  Var.  IV,  ig.  S. S.  179.  Et  accidere  sane 
potuit,  ut  nom.  sing.  neutr.  in  wt,  ut  mirr,  ansam 
praebuerit  confusioni  cum  nom.  masc.  primae 
declin.  Ad  neutrum  genus  referunt  baec  nomina 
gramm.  Palici;  cf.  p.  46-  De  compos,  cf.  supr.  p. 
a3o.  *)  Feminina  in  transeunt  in  compos,  iu 
imam  declin-  a-^iiSqfq.'.  Vik.  io5,  2. 

Themata  in  ^ et  3^  abiiciunt  interdum  sibi- 
lum et  in  2dam  vel  Stiam  declin.  migrant,  cf. 
<Tkii  Utt.  89,  11.  Ubique  exuunt  vocc.  Palica 
in  31^,  si  vera  edocemur  1.  1.  p.  5o. 

5.  Comparativa  in  et  particc.  perf.  in 
sra,  vix  existere  dici  possunt  in  hac  lingua;  sTfara 
legitur  Qak.  i5i,  antep.  5a,  11.  pro  neutro,  **) 
non,  uti  voluit  editor,  pro  masc-  ibid.  47, 6.  ^rmnif 
pro  nom.  masc.  Quae  scripturae  si  bene  sese  lia- 


*)  M.  R.  11,  1.  C.  mutandum  est  cum  1*.  ia 

HUI  v<  ( ob  versum.  • + 

**)  Dc  vocali  c£  p.  169.  229.  Dc  consoa.  p.  230. 
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bent,  in  imam  declin.  abiit  nominativus  sing. 
masc.  et  neutr.  De  themate  casuum  ceterorum 
nil  habeo  indagati. 

§•  91. 

1.  Videtis  praevalere  in  hoc  sermone  the- 
mata in  accedentibus  permultis,  quae  Sans- 
crilice  in  aliam  litteram  exeunt;  vocales,  decli- 
nationis capaces,  remanent  tantum  A , /,  U,  quae 
pro  diverso  genere  longae  vel  breves  sunt.  The- 
mata in  consonantes  desinentia  casus  tantum  non- 
nullos ex  semetipsis  possunt  progignere;  in  aliis 
debent,  in  nonnullis  solent  vocalem  in  auxilium 
vocare.  Simillima  est  haec  ratio  linguae  Gothi- 
cae, quae  vocales  a,  i,  u tantum  inflectit  fortiter, 
consonantes  paucas  in  finibus  thematum  praebet. 
In  augmento  thematum  ope  vocalis  si,  similitudo 
est  cum  Lilhuanica  lingua,  quae  simili  modo  uti- 
titur  augmento  JA.  Sed  haec  exponere  a meo 
consilio  nunc  alienum  est  et  optime  explicuere 
iam  alii. 

2.  Tres  itaque  constituo  declinationes  vere 
Prakriticas,  in  vocales  A,  1,  U;  quartam  addo  vo- 
cum in  Sanscritice  exeuntium  propter  casus  non- 
nullos, et  ob  eandem  rationem  quintam  vocabulo- 
rum consonantibus  finitorum;  utralibet  miscet  de- 
clinationem Prakriticam  cum  Sanscritica. 

3.  Observate  e thematis  vocc.  in  au,  uu, 
5i<l,  quamvis  plerique  casus  Sanscritici  profici- 
scantur ex  hac  forma  decurtata,  oriri  nova  in  aur, 
«fu,  «Fu  ex  pristinis  formis  in  tFu,  «fu  , ert.  Si 
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linguam  scenicam  e sincipite  suo  grammatici  emun- 
xissent, e thematis  grammaticis  linxissent  formas 
in  sm,  «n,  an.  Yel  deprava tissima  hodierna  Per- 
sarum lingua  conservavit  et  partic-  in  Jj-,  et  adieett. 
in  iXiy  et 

4-  Caussae  corruptelae  in  formis  thematum 
conspicuae  duae  sunt  potissimum;  una  est  oblivio 
originis  vocabulorum  (cf.  p.  154.)  i.  e.  haud  con- 
scius remansit  sermo  scenicus,  quae  esset  tum 
affixorum,  tum  inflexionum  forma  vera  et  inter 
utriusque  generis  additamenta  ad  stirpem  vocis 
accurate  distinguere  cessavit.  Tendunt  omnino 
omnes  linguae  ab  origine  sua  deflexae  et  degene- 
ratae in  aequalitatem  quaudam  male  simplicem 
et  id  tantum  curant,  quomodo  possint  sine  multa 
arte  ad  eandem  amussim  omnes  formae  cogi.  Caussa 
haec  est  generalis  et  varii  in  diversis  linguis  inde 
oriuntur  effectus ; diversus  est  corruptelae  et  gra- 
dus et  modus;  longe  magis  depravata  est  decli- 
natio Latina  in  linguis  Romanicis,  quam  Sanscri- 
tica  in  scena;  modus  depravationis  maximam  par- 
tem pendet  a natura  sonorum,  qui  in  quavis  lin- 
gua locum  habeant  et  possint  inter  se  coniungi. 
Haec  caussa  est  altera,  in  diversis  linguis  diverso 
modo  agens.  Pone  ex.  c.  in  Prakrita  assimilatio- 
nem  et  exempla  haec:  formae  Sanserr.  wnaTq, 

iuxla  normam  vulgarem  mutandae  essent 
in  «nsrs®,  mrdQii;  quo  facto  prorsus  evanuisset  ter- 
minatio thematis  tr.  in  «nan^;  inflexiones  contra 
Sanserr.  «nam,  «nafn,  etiamsi  Prakritice  in  «na^r, 
‘mafs;  mutatae,  facile  referuntur  ad  verum  thema; 
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priores  reiecit  Prakrita  ut  nimis  iam  ab  origine 
remotas,  posteriores  retinuit.  Sed  invento  novo 
tliemate  ad  priores  novo  more  fingendas,  ab  eodem 
themate  posthac  derivavit  etiam  posteriores.  Hinc 
factum  est,  ut  in  eis  casibus  Sanscrilicis , qui  a 
vocali  incipiant,  vix  vel  paullulum  tantum  im- 
mutata sit  forma  Prakritice,  in  eis  contra,  qui  a 
consonante  incipiant,  thematis  facta  sit  aut  adau- 
ctio  adiecta  vocali  aut  decurtatio , ahiecta  conso- 
nanti finali.  Praecessit  in  hac  via  Sanscrita,  etwj, 
arnrfiiq^dicens  pro 

5.  Ex  hac  caussa  fluxit  regula,  quae  in 
universum  de  thematis  in  conss.  exeuntibus  va- 
let, haec:  casus  a vocali  incipientes  oriuntur  a 
themate  Sanscritico;  qui  consonantem  initio  ha- 
bent, vocalem  postulant  thematis  finalem.  Ta- 
lia vocc.  ideo  plerumque  declinationem  habent 
mixtam  e thematis  duobus  et  ex  inflexionibus 
tum  Sanscriticis,  tum  Prakriticis. 

S-  92. 

De  declinatione. 

i.  Tria  veteris  dialecti  genera  distinguit  Pra- 
krila,  numerorum  unum,  dualem,  amisit,  eius  loco 
pluralem  ponens.  *) 


*)  Vid.  Var.  VI,  fin.  fecraMUT  agerad  w «yrai  {yuartat  qqt 
=5  fpTSFt  xf  Q.OM.H3J  'JiiUicrf  II  Ex.  gr.  pono  : 

gitwyi  ...thlf^UT  fTf^T  comp.  Dvandva;  Utt.  42,  6. 
«quales  sint  Kusas  ct  Lavas. « M.  M.  166,  ant.  hktkO^*- 
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a.  Casuum  numerum  uno  minorem  exhi- 
bet, dativi  munus  genitivo  tribuens;* *)  in  quare 
praecessit  in  multis  Sanscrita,  ut  monstrabit  quae 
nondum  exstitit,  syntaxis  sermonis  vetusti.  Iu 
hac  tamen  iunctura  dativus  poni  debet 

Sanscritice;  genitivus  locum  habet  Prakritice.  Vik. 
ii  5,  g.  aisn  gmt  gymira  n Dativi  vestigia  do- 
ctrinae, non  linguae  attribuenda  sunt:  f&srara 
(=-mu)  Yik.  5,  3.  «wur  Mr.  539,  4;  Mal.-, 
iTi^:  = usiTt  Mr.  12,  5;  i5i,  lin. ; Rat.  83,  5.  Idem 
facium  est  in  Pali;  grammatici  ponunt  dativum 
Sanscriticum  in  sing.  masc.  et  neutr.  imae  declin., 
in  ceteris  eius  loco  exhibent  genitivum.  Vid.  1.1. 
p.  ig,  ai.  etc. 

3.  Ipsae  terminationes , quibus  casus  nomi- 
num varii  significantur,  omnes  ex  lingua  sacra 
repeti  possunt  et  ita  quidem,  ut  earum  pars  haud 
diiferat  a Sanscriticis,  nisi  eis  mutationibus,  quas 
subire  debeant  in  lingua  vulgari  omnes  sonorum 
complexus  similes,  pars  contra  alia  e Sanscritico 
quidem  fonte  descendat,  verumtamen  ita,  ut 
affixa  Sanscritica  adverbialia  munus  casuum  in  se 
susceperint. 

4-  Si  femininum  excipis,  cuius  instrumen- 
talis,  genitivus,  locativus  singularis  eadem  termi- 
natione significantur,  satis  dare  varios  casus  di- 
stinguit lingua  vulgaris,  immo  ablativum  sin- 


, Malatidos  Mudhnvaeque.  Vik.  49,  3. 
faUil  de  duobus. 

*)  Var.  1.  1.  wjSF  tsr#t  i guqtfauw:  wr  rol  faufwMafftu 
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gularis  ubique  disceruit  a genitivo,  hac  in  re 
Sanscrita  praestantior;  masculinum  et  neutrum, 
exceptis  nomin.  accus.  et  vocativo,  flexione  non 
invicem  separat,  minus  etiam  quam  mater;  casus 
modo  exceptos  eiusdem  habet  terminationis  in  neu- 
tro, prorsus  ut  Sanscrita.  Est  quaedam  tamen 
etiam  in  tribus  hisce  casibus,  sive  potius  in  nom, 
et  accus.  confusio  masculini  et  neutrius  in  ipsis 
terminationibus;  a qua  distinguere  debes  Prakri- 
ticum  usum,  qui  saepius  vocem  ex  uno  genere  in 
aliud  transfert,  uti  observat  Vararuches  de  vocc. 
in  et  IV,  18.  cuiusque  exempla  sane  ex- 
stant, accuratiori  tamen  crisi  quam  adhuc  facium 
est  stabilienda. 

§.  93. 

De  injlexionibus.  • 

Declinatio  docetur  a Vararuche  capp.  V.  et 
VI.,  quorum  alterum  de  pronominibus  agit;  con- 
sentit cum  vetusto  magistro  Kramadicvaras,  pau- 
cissimis exceptis,  quae  suo  loco  enotavi.  Docetur 
declinatio  nominum  in  S.  S.  inde  a reg.  198-239. 
Regg.  240-280.  de  pronomm.  tractant;  ceterae  ad 
28G.  de  numerorum  inflexione.  Nec  dissentit  Ra- 
rnas,  sed  nimium  ponit  studium  in  formis  mul- 
tiplicandis et  nugatoria  exemplorum  varietate. 
Operae  pretium  itaque  non  ratus  sum  ex  opere 
recentissimo  et  exemplari  inaccuratissimo  omnia 
alferre.  Textum  et  Vararuchis  et  Kramadi^varac 
ipsissimum  exhibere,  vetant  angustiae  libri;  ubi 
opus  erat,  singulas  exscripsi  regulas. 
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§.  94. 

A.  Sing. 

1.  Nom.  masc.  et  fem.  tr,  suum  ubique  ami- 
sit, ex.  3u^s.  3:,  facta  sunt  ^ft, 

3:;  ex  et  3::  iterum^et3,  abiecto  spiritu  finali; 
quo  fit,  ut  omnes  voces  in  ^ et  ^ utriusque  gene- 
ris nom.  sing.  habeant  in^;  idem  valet  de  thema- 
tis in  3 et  3.  Fem.  in  nullam  habent  termi- 
nationem, ut  Sanscritica.  Pronomm.  <r  et^r  hac 
forma  utuntur  pro  nom.  sing.  masc.  praeterdt  et 
Scitis  etiam  hoc  esse  Sanscriticum. 

Cetera  mascc.  et  femm.  aut  retinent  formam 

Sanscr.  quae  sibilo  iam  caret,  mutatis  interdum 

. 

sonis ; i.  e.  ^ pro  et  atque  ?rr  pro  «sm^= 
m:;  vid.  supr.  p.  223.  2ag.  aut  vocalem  sibi  addunt 
et  sequuntur  declinationem  vocalium,  cf.  Yar. 
V,  i.  17.  ig.  2g.  3o  - 55.  S.  S.  ig8.  217.  227. 
228-234. 

Neutra  in  s nominativo  et  acc.  retinent 
Sanscriticum,  per  Anusvaram  scribendum  (vid. 
p.  226.)  atque  in  eum  transit?;  terminatio  prono- 
minum Sanscritica.  Eadem  nasalis  Prakritice  ex- 
tenditur ad  neutra  in  ^ et  3.  Nomina  cetera  fina- 
lem postulant  vocalem,  cui  nasalis  addatur.  Hinc 
*7^?r,  UTW,  tnw,  Rarius  forma  Sans- 
critica invenitur:  = spt  , ci*it=::TOq. 

2.  Accus.  masc.  et  fem.  servat  *r_  suum, 
quod  quum  themati  addatur,  vocalis  longa  the- 
matis finalis  corripitur;  regula  est  grammaticorum 
clare  promulgata  et  frustra  contra  crepat  libra- 
riorum caterva.  cf.  "Var.  V,  9.  et  supr.  p.  161.  Nul- 


1 


1 


Digitized  by  Google 


302 


lum  itaque  remanet  discrimen  inter  themata  in 
w,  3 et  st,  3.  Themata  in  consonn.  desi- 
nentia utuntur  s servili,  ut  adiungi  possit  et 
ponitur  forma  auctior  iuxta  normam  Sanscriticam: 
inpT } sjwrof,  etc.  Quum  aucta  etiam  sint  nova 
themata  in  s,  ITtp<T,  etc.  supr.  §.90,2.  ad  ea  etiam 
referri  possunt  hi  accusativi,  cf.  Var.  V,  19.  25. 
29.  3o.  S.  S.  322.  229.231.  233. 

3.  Instrumentalis  masc.  et  neutr.  nomm.  in 

s Sanscritica  utuntur  forma  et  audiunt  yfpW , 
cimttT.  Itidem  faciunt  masc.  et  neutr.  in  ^ et  3. 
fitfpnT,  hJ^uit,  snpm,  STnjn;  i.  e.  intercalatur  nasalis 
inter  linem  thematis  et  inflexionem  st.  Hac  uti 
possunt  voces  consonn.  finitae,  etc.;  maxi- 

ma tamen  pars  themate  utitur  in  vocalem 
desinenti.  De  instr.  in  vid.  supr.  p.  225.  De 
femininis  infra  dicam.  Var.  Y,  4*  iG.  29.  seqq.  S.  S. 
200.  219. 

4.  Ablativus  masc-  et  neutr.  vocum  in  s ex 
inflexione  Sanscritica  in  ss^  elidere  possunt  s.; 
remanet  itaque  st.  Var.  V,  6.  Exempla  rara  sunt. 
Vid.  p.  157.  p.  221.  Generalis  ablativi  inflexio, 
ad  omnes  voces  cuiusvis  generis  propagata,  est 
cuius  st  in  3 corripi  potest,  cf.  Var.V,  6.  et  supr. 
p.  i5o.  Producenda  est  vocalis  thematis  brevis 
ante  hanc  inflexionem;  ad  quam  regulam  revo- 
candi suut  loci  multi.  *)  Voces  in  consonantes 


*)  Ex.  gr.  Tmqrft  Rat.  101,  3;  Vik.  100,  10.  P. 

recte  - uu<£i.  Transit  eadem  forma  ad  adverb. 
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exeuntes  in  hoc  casu  non  possunt  non  themate 
uti  in  vocalem.  De  origine  lis  potest  esse  nulla, 
quum  Sanscriticum  aflixum  adverbiale  saepe- 
numero  pro  ablativo  usurpetur,  immo  interdum 
debeat  ita  poni.  Quod  huc  non  pertinet.  Per- 
dunt itaque  V.  V.  D.  D.  oleam  et  operam  in  alia 
origine  exploranda.  Producitur  vocalis  antecedens 
ob  accentum  in  penultima. 

Addunt  grammatici  inflexionem  f^,  cuius 
exempla  nulla  indagavi;  haesitans  itaque  loquor. 
Constat,  dici  posse  pro  ft  i- e.  instr.  plur.;  cuius 
terminationis  origo  est  Sanscriticum. 

ablat.  sing.  autem  non  pro  fwu.  Sanscritico,  sed  pro 
fir  esse  debet,  cuius  tamen  vestigia  nulla  habemus 
in  Sanscrita  praeter  dat.  qui  i. e.  q + f5r  4-  net^.  Ori- 
tur itaque  quaestio,  utrum  tribus  eisdem  casibus, 
qui  eadem  dualis  inflexione  utuntur,  «it,  et  ad- 
modum simili  pluralis  «nr.  et  fur^,  olim  communis 
fuerit  singularis  inflectio  fu.  Quod  si  posset  osten- 
di, inventa  esset  origo  et  id  tantum  minus  cla- 
rum, cur  ablativo  potissimum  Prakritico  reman- 
serit inflectio  tam  antiqua.  Etiam  alia  quaedam 
e pristina  declinatione  servasse  scenam,  mox  in- 
veniemus. Var.  V,  6.  VI,  versus  finem.  S.  S.  204* 
5.  Genitivus  mascc.  et  neutrr.  in  ^ addit 
«t,  assimilata  termin-  Sanscritica  vr.  Haec  infle- 
xio extenditur  etiam  ad  masc.  et  neulr.  in  ^ 


M.  R.  141,  13.  Non  ad  omnia;  vid.  ibid.  S. 
S.  206. 
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et  1.  Quae  aliam  praeterea  habent  formam  in  utt; 
nempe  Sanscriticus  genitivus  in  utt,  unde  st,  ad- 
ditur themati  intercalata  nasali,  ut  Sanscritice 
iam  fit  in  neutris.  Var.  V,  9.  >4-  Consonantes 
interdum  addunt  sibi  utt  Sanscriticum  in  st  mu- 
tandum: ua^t.  De  femm.  mox  dicam;  de  prono- 
minibus suo  loco.  Add.  S.  S.  208.  214. 

6.  Locativus  masc.  et  neutr.  vocc-  in  s reli- 
net formam  Sanscriticam  in  unde  snr. 

Yar.  V,  10.  Voces  in  ^ et  3 formam  Sanscr.  in  st 
retinere  non  potuere  eiusque  loco  ponuntor;  i.  e. 
terminationem  localem  pronominum  fsrs , eliso  ^et 
mutato  st  primum  in  dein  in  st.  Vid.  §.  77,2. 
Miror  scripturam  iv?  nullibi  inveniri.  Assimilatio 
fer  pronominibus  PiAkriticis  seposita  est.  Forma 
fsr  etiam  ad  nomm.  in  s extenditur ; exempla  quae 
congessi  omnia  e cantilenis  petita  sunt.  Conso- 
nantes formam  Sanscriticam  in  ^ nonnunquam 
adhibent,  alias  tbemate  in  vocalem  utuntur.  Var. 
V,  14.  VI,  fin.  S.  S.  211.  212. 

Sola  haec  est  declinationis  Prakriticac  infle- 
xio a pronomine  ad  nomen  tralata,  mirum  sane, 
quum  in  Palica  ablativus  etiam  inveniatur  in 
smd,  mhd. 

7.  Instrumentali , genitivo,  (Var.  V,  20.  ai. 
S.  S.  223.  224.)  localivo  singularis  femininorum 
tribuunt  grammatici  terminationes  has: 

ut,  u.  A femm.  in  ut  defendit  Vararuclies  for- 
mas ut,  u,  et  recte  quidem  quantum  sciam-  Se- 
riori aevo  attribuenda  videtur  licentia  etiam 
ad  haec  femm.  adhibendi  termin.  u.  cf.  S.  S.  I.  1. 
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Militat  enim  talis  usus  contra  originem.  Hanc  ut 
indagemus,  primum  observandum  est,  formam  in 
^ correptam  esse  ex  Vid.  supr.  p.  148.  Fugit 
Prakrita  accentum  in  ultima,  vid.  §.  23,  7.  quo 
fit  ut  facile  corripiatur  finis.  ^ in  explican- 
dum est  e umiu , transpositis  elementis  a in  vid. 

§.  2 6,  4-  mwiu  porro  oritur  tum  e genitivo  Sanscr. 

i.  e.  , unde  uksmui,  correpta  vocali 

finali,  tum  e locativo  m^rraf,  quod  fieri  debuit 
uivuJ,  vid.  §.23,  5.;  finale  plerumque  abiici  po- 
test, cf.  §.  53.  liinc  iterum  *iww.  *)  Ex  utro- 
que denique  irai^.  Haec  forma  in  ^ad  instrum. 
propagata  est  et  obsolevit  forma  Sanscrilica  JTraaT. 
Certa  est  res,  siquidem  ex  instrum.  Sanscrilico 
oritur  in  ceteris  femininis  inflexio  quae  aliena 
sit  a fem.  imae  declin. 

Si  Sanscrilicas  gen.  et  loc.  formas  nrcnu,  in-viisi  . 

.i'd im  , if-erra^,  u-onq  , susttu  , (propriae  enim 
bae  sunt  feminino  atque  ex  eis  explicandae  sunt 
inflexx.  Prakrr.)  Prakritice  mutamus,  abiiciendus 
est  ubique  sibilus  finalis  et  finis  to  in  u sive  5 
decurtandus.  Semivocales  tr_  et  3 post  anlec.  con- 
sonantem assiinilari  poterant,  at  boc  facto  verus 
tliemalis  talium  vocabulorum  (inis  ubique  evanuis- 
set. Sequi  itaque  debuit  sermo  aliam  viam,  qua 
conservaretur  vocalis  finalis,  ideo  reversa  est  ad  ^ 
vocalem  pristinam.  Pendet  autem  quantitas  vocalis 
e semivocali  oriundae  ab  accentu,  cf.  §•  23,  2,  c.  qui 

*)  Pecte  ita  a mc  statui,  demonstrat  Palica,  in  qua  ytt  et. 
loc.  yam  inflexiones  sunt  sing.  vocc.  in  A.  1.  1.  p.  36. 
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quum  in  antep.  sit , in  omnibus  formis  supra 
positis  produci  debuit  thematis  finis;  hinc  n^r,  m^f, 
traj  , sqr  etcessat  discrimen  thematt.  in  \ et  f,  in  3 
et  3.  Idem  fit,  si  instrumentales  nrzn,  wr,  trar, 
asan  dissolvuntur  in  n^rarr,  m^rarr  etc. 

Videtis,  quomodo  oriantur  themata  in  voca- 
lem longam  exeuntia;  *)  inflexiones,  quae  oriun- 
tur Prakrilicae  ex  Sanscriticis,  stt  pro  gen.  et  instr., 
H pro  locativo,  eae  sunt,  quae  a grammaticis  pro- 
ponuntur, rarissime  tamen  usurpantur.  Patet  ra- 
tio , cur  hae  ad  primam  declin.  non  referri  de- 
beant. Quas  praeterea  ponunt  grammatici  ^ et 
a ima  declin.  tralatae  sunt  ad  2dam  et  5tiam  et 
priores  stt  et  w paene  omnino  expulere. 

8.  In  prima  declin.  vocat,  a Sanscrita  non 
differt;  de  voc.  in  srr  cf.  §.  97.  feminina  in  cete- 
ras vocales  corripiunt  ubique  ponunt  finem,  ut 
faciunt  femm.  Sanscrr.  in  ^ et  3.  Eadem  forma  re- 
currit in  masc.  etneutr.  adae  et  3tiae  declin.  Unum 
tantum  inveni  exemplum  vocativi  in  vocis  in  3; 
est  forsitan  scriptura  falsa  et  Sanscritizans.  cf.  Var. 
V,  a5.  26.  27.  De  voc.  vocum  in  vid.  supr.  §. 
54,  5. 

Vocabula  in  consonantes,  si  thema  vocali 
non  terminant  , formam  Sanscriticam  mutant 
more  Prakritico;  vid.  §.  5%,  1.  §.  5i,  1.  S.  S.  235. 


*)  e fSjjlTT  vix  exceptio  est ; nam  hic  instrumen- 

talis  in  adverbium,  macie , abiit  et  ceteri  casus  de- 
sunt. 

* P 
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§.  95. 

B.  Pluralis. 

i.  Nomin.  Vocat.  Mascc.  in  st formam  Sanscr. 
retinent abiecto  sibilo:  gf^n pro Mascc.  adae 
et  3tiae  declin.  formas  gunatas  Sanscrr.  rarissi- 
me retinent,  elisis  vel  conservatis  semivocalibus  «£. 
et  c^;  srrmrt  v.  TOnii,  f3~dr  v.  fa-trdt.  *) 

Ratio  vere  Prakritica  est  addere  inflexionem 
Sanscriticam  in  mutatam  vocali  thematis 
finali,  quae  in  femininis  longa  est:  si£hh , 

, iromt,  agrft;  pro  poni  potest  etiam  s.  cf. 
a3,  3,  E.  ** ***))  Eadem  inflexio  mascc.  in  ^ et  3 
aut  additur  intercalata  nasali  (vid.  gcn.  sing.) 
sfiniril , f3r;5 uii.  Yar.  Y,  i5.  aut  themati;  quod  quum 
fiat,  producitur  vocalis  et  confunditur  masc.  cum  fe- 
minino; frequentius  occurrit  haec  forma  quam  ista. 

Themata  in  consonantes  desinentia  possunt 
etiam  formas  Sanscrilicas  retinere  auctas,  et  mu- 
tata inflexione  in  st- 

Neutra  in  3 faciunt  3^.  Var. 

V,  24.  Usus  addit  nasalem:  3^;  alii 

geminam  admittunt  nasalem  ait  etc.  S.  S.  226.  Ac- 
cedit forma  decurtata:  Yik.  53,  antep.  pro 

«tqifiii ; stahilit  scripturam  P.  et  sic  legendum  est 
in  locis  Qakunlalac  p.  i65.  laudatis.  Addam  de- 


*)  amat,  trr^dv.  Prior  forma  S.  S.  215.  posita  aperte 
corrupta  est. 

**)  Etiam  in  nom.  iuxta  S.  S.  220.  in  acc.  solo  Var.  V,  18. 

Omitti  etiam  inflexionem  dicit  S.  S.  221.  SJTrt  1 8T^  1 

***)  Mr.  5,  5.  aut  legendum  aut  5.f\'  pro  5^* 
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nique  formas  Palicas  esse  Rea  i fui , f%?n;  1. 1.  p. 

44.  w ffo,  a#  p-  49-  w#»  P-  5o-  Accusati- 
vum a nomin.  non  differre  in  neutro  scimus. 
Formae,  quae  abiiciunt  Sanscriticum  Pr , per  se 
explicatae  sunt;  fit  idem  iam  in  \ edis.  \ id.  lnd. 
bibi.  III,  p.  74.  Nasalis  Prakritica  finalis  in  for- 
mis derivandis  momenti  est  nullius;  vid.  supr.  p. 
225.  et  cf.  locat,  plur.  in  g.  Sin  itaque  ponis 
bunc  ordinem  formarum:  Palicam  RvaiR,  Yara- 
rucliis  , Palicam  quam  in  Prakrita  mox 
inveniemus,  secunda  oriri  videtur  elisione  nasa- 
lis, tertia  contractione.  Haereo  tamen  in  eo, 
quod  it  mediale  elidi  non  soleat  neque  contrahi 
in  Nullo  tamen  alio  potes  modo  explicare 
hanc  formam  in  quam  per  contractionem;  '■’) 
f&k  itaque  oritur  e in  qua  forma  ideo  ab- 

sentia nasalis  mihi  haud  improbabilis  est,  quia  ipsa 
nasalis  huius  inflexionis  Sanscritice  intercalata  sit. 
Yid.  Boppii  gramm.  compar,  p.  270.  Yidetur  ita- 
que terminatio  nom.  et  accus.  plur.  neutrius  ^ 
addita  fuisse  sine  nasali,  producto  fine  thematis, 
ut  fit  iam  in  Sanscrila.  Certum  mihi  videtur, 
nasalem  in  formis  §[,  ^ adsciticiam  esse. 

Formis  similibusque  non  multum  tribuo  et 
desidero  exempla  bonis  rationibus  compiobata. 
cf.  tamen  recentiorem  declin.  supr.  p.  4^* * 


*)  Contractio  in  uti  voluit  Chezyus,  vid.  supr.  p. 
165.  ol>  aliam  caussam  falsa  est;  est  enim  nullus  omni- 
> no  vocis  Prakriticae  finis  in  V-  Exemplum  contracti 
pro  913^  in  3T  supra  exhibui  p.  177. 
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Alias  neutrorum  formas  non  invenio  tra- 
ditas ; Mr.  3,  ult.  legitur  Hwuui  pro  m^ra:  vel,  ut 
poni  debuit,  qzHtrcr ; nam  vitium  esse  videtur  pro 
girarr^  a tb.  ^proT;  ut  ibid.  6,  6.  mromrr  acc.  plur. 
fem.  a themate  *wuii.  ponit  S.  S.  225. 

Inflexio  *rj,  quae  proprie  neutrius  est,  in 
Prakrita  tralata  est  interdum  ad  masc.  Cak. 
i5i,6;  Mr.  76,  7;  Mr.  ag5, fin. ; 

3i5,  8.  etc.  immo  ad  fem.  Rat.  ^4»  6.  a fpm 
prof^.;  at  scriptura  vix  bona  est.  Utut  hoc  sit, 
ad  accusativum  tantum  pertinet  haec  generum 
confusio;  et,  ut  videtur,  ad  nomina  rerum,  non 
personarum.  Tale  enim  discrimen  a lingua  vul- 
gari vix  abhorrebit.  Contracta  inflexio,  ^ pro 
quae  itidem  ad  acc.  plur.  masc.  translata  est, 
in  ipso  neutro  paene  obsolevit  Prakrilice;  in 
Pali  ad  neutrum  pertinere  pergit.  Coniecerat  Vir 
doctissimus,  Lenzius,  ad  Yik.  p.  187,  ^ hoc  dualis 
esse  inflexionem,  exemplis  falsus  talibus,  qualia 
sunt:  Ult.  121,  lin.,  (^.ak.  i56, 10; 

M-  R.  9,  2;  M.  R.  54,  Hi  smnjT  M.  M.  123,  3; 
at  qiir  legitur  M.  R.  86,  6;  ibid.  144,  ult.;  etc. 
Certum  est,  saepius  in  inferioribus  dialectis  in- 
veniri hanc  acc.  plur.  masc.  formam  et  de  perso- 
nis etiam  usurpari,  cf.  Var.  Y,  2.  S-  S.  202. 

2.  Feminina  accus.  a nomiu.  non  distin- 
guunt ;irestat  itaque  masculinum  solum.  Acc.  plur. 
mascc.  in  ^ et  3 addit  un,  ut  facit  interdum  nom. 
Var.  Y,  i5.  Nomm.  in  * elidunt  ^ llnale  Sans- 
crilicae  formae;  ib.  2.  Eadem  forma  etiam  in 
vocc.  in  3 et  3 exstare  videtur;  Qak.  99,  io. 
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explicatur  per  ; scriptura  tamen  minime cerla 
est.  Prima  haec  esset  Sauscriticae  inflexionis  mu- 
tatio; est  etiam  Palica.  *)  6=nRat.9o,4.  Usilatiorest 
in  masc.  forma  in  de  qua  dictum  est.  Vocc. 
in  consonantes  rarissime  adiungunt  sibi  pro 
thema  vocis  ponentes  minus  auctum;  praefe- 
runt thema  in  vocalem  desinens.  **)  cf.  Var.  V, 
3.  i5.  18.  3i.  S.  S.  203.  2i 3. 

3-  Ex  instrum.  Sanscr.  fuu  fit  f?  s.  ^ (vid. 
§.  4o.  §.  53.),  ante  quam  terminationem  produ- 
cenda est  ubique  vocalis;  themata  in  consonn.  desi- 
nentia ab  hoc  casu  abhorrent.  Masc.  et  neutr.  imae 
declin.  conservarunt  plenam  formam  et  in  y mu- 
tant more  Sanscritico  sr  finale  suum.  Var.  V,  5. 
VI,  fin. ; S.  S.  20.3.  318.  Ind.  bibi.  III,  72. 

4.  Ablativus  plur.  a Prakrita  innovatus  est 
et  duplex;  conflatur  ex  instr.  plur.  et  affixo  ablat. 
fit  (vid.  supr.  p.  5o3.) , hinc  ft^rr,  qui  ablativus 
caussam  significat,  a qua  procedit  efiectus;  abi. 
localis  oritur  e forma  loc.  plur.  g,  addito  eodem 
affixo;  hinc  g^ftt  indicat,  unde  proficiscaris.  Id 
mirum  est,  quod  in  ablativo  hoc  finis  thematis 
in  masc.  et  neutr.  vocc.  in  ^ non  ^ tantum  sit 
(vid.  S.  S.  207.),  sed  etiam  at;  i.  e.  producitur 
prorsus  ut  ^ et  3.  Restituenda  est  forma  scri- 
bis ignota  pluribus  locis,  quorum  unum  lau- 

• *)  Declin.  Imae  a ct  e,  2dae  t,  3tiac  u danda  sunt  in  ucc. 

plur.  masc.  Male  distribuit  grammaticus  Auglus. 

v . p.  26.  p.  30. 

**)  Acc.  plur.  Prab.  42,  7.  inauditam  praebet  for- 

mam , «juasi  a tlicm.  cClwrb> 
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(labo:  M.  R.  11,  i.  cod.  P.  praebet  hanc  scriptu- 
ram : tfiMniuf  nui^iui  & sarfiprt  (ttst  i riqqmq- 

(TT5T  sTT^  fsr^T?  •* *  Lege  qijl^lljr 

fassuri  • M«Jum*juj^(ar  fsr  etc.  cf.  Yar.  V,  8.  S. 
S.  207. 

Prorsus  similiter,  at  ex  aliis  elementis,  confla- 
tur ablativus  Mahratticus  hodiernus.  *) 

5.  Genitivus  retinet  inflexionem  st  in  a mu- 
tandam. Vocales  producuntur  linales  et  interca- 
latur ut;  hinc  aror,  far,  ott;  abiici  potest,  ut  modo 
vidimus,  nasalis  finalis.  Voces  in  consonantem  de- 
sinentes omnes  thema  induere  videntur  in  voca- 
lem. Var.  V,  4-  VI,  19.  S.  S.  209. 

6.  Locativus  retinet  5 Sanscriticum,  nonnun- 
quam  Anusvara  finali  auctum.  Producuntur  ce- 
terae vocales  ante  inflexionem,  a masc.  et  neulr- 
transit  in  ^Sanscritice.  cf.Var.  V,  11.  17.  S-S.  218- 

§•  96. 

1.  Exhibui  in  tabula  tres  declinationes  prio- 
res vere  Prakriticas,  omissis  tantum  eis  inflexio- 
nibus, quae  nil  sunt  nisi  reliquiae  declin.  Sans- 
criticae,  ut  nom.  plur.  amat  et  similes.  Quae 
praeterea  observanda  habeam,  beic  subiungam. 
Declinationum  mixtarum  ex  inflexionibus  Sans- 
criticis  et  Prakriticis  vel  plus  uno  themate  ponen- 
tium, exempla  quaedam  laudare  suflicere  vide- 
batur. 


*)  Vid.  grainm.  Careyi.  , a domo,  cx  in- 
teriori domo.  £ 

• st  * ' ' '.'-W  , 
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§.  97.  Notae  ail  dcclin.  I. 

Vocat.  Sanscriticus  in  s femin.  mater , 

i’ccurrit  Prak:  Ult.  129,  n.  S3F9tt  et  ssstt  nondum 
in  Prakr.  inveni.  Falso  haec  vocat,  forma  in  (Jak. 
tribuitur  voci  ;n<T  i.  e.  «nm,  filia , p.  77,  11  ; 162, 
i.  etc.  Addo  exempla  nonnulla  casuum  rarius 
obviorum;  loc.  pl.  fem.imr^Tg  Utt.  16,  1 ; abi.  sing. 
fem.  Mr.  3 , 10;  instr.  plur.  fem. 

K.  Pr.  34,  9-  corrige  fir  ob  metrum. 

Poc.  sing.  neutr.  firss  Rat.  22,  2;  voc.  sing. 
masc.  in  st  CJak.  i5i,  6;  Mr.  8,  1.  etc.  cf.  ad  M. 
M.  p-  39.  Lenz.  ad  Urv.  p.  216.  Loc.  siog.  in  f&r 
K.  P.  17,9;  34,8;  4°»  antep.  in  versibus.  In  pe- 
destri oratione  certa  exempla  sese  mibi  obtulere 
nulla:  M.  R.  16,  5.  P.  sircr  praebet  pro  C.  ^raf&T; 
ib.  22,  11.  C.  STWFTrfsr  absurda  est  scriptura,  quum 
nec  st  ferri  possit,  nec  locativus  ad  sententiam 
quadret;  lege  cum  P.  fi  s» q ut  - «^<.1  , 

«sine  caussa  ad  Chanakyam  vocati.”  De  instr. 
sing.  in  M.  R.  127,  8.  cf.  p.  225.  supr.  . 


§.  98.  Ad  2dam  declin. 

Mendosam  quantitatem  in  vocali  thematum  fi- 
nali enotare,  operae  pretium  vix  est;  scatent  eis 
libri.  abi.  sing.  M-  R-  16,  4;  ed.  C -^t. 

Recte  Jrtcuitai  Rat.  S7,  17;  srtfxft  Prab.  36,  2.  recte 
Vik.  68,  2.  Ult.  16,  2;  recte  arftq  Mr. 
140, 4;  5:^3  Qik.  139, 4-  De  Vik.  68,  ult. ; etc. 

vid.  supr.  p.  3o6.  'T^rwt  nom.  pl.  fem.  Vik.  100, 1 1 ; 
mraftsr  Utt.  126,  5;  M.  R.  * 47»  voc.  plur.  ^stmur 
M.  M.  55,  5.  acc.  pl.  Eliam  in  bis  saepe  men- 
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dose  correpta  ponitur  vocalis.  Yoc.  sing.  masc. 

Utt.  84,  7.  Nom.  plur.  masc.  fprm  (’uwi)  Mr. 
358,  3;  Cak.  58,  14.  Mendose  Qak.  124,  7. 

Vocc.  in  \ s.  ^ per  se  feminina,  si  pars  sunt 
compositi  adiectivi  et  masculino  ponuntur,  mu- 
tant secundum  genus  declinationem:  Hjsrfyr 

sunt  instr.  fem.  a at  masc.  -nl^uu  M.  R. 

ia5,  8;  gfwr  Qak.  124,  3.  Sic  Ril^uir,  Iwl^nrt  e 
Rrff=OT.  M.  R.  12,  10;  24,6;  etc. 

Masc.  in  \ Sanscritice  iam  rara  sunt;  exem- 
plum Prak.  est  ^inuTl  Mr.  9,  6;  339,  2.  = H2rarh; 
novimus,  non  differre  ea  a mascc.  in 


§.  99.  Ad  declin.  3tiam. 

Valent  eaedem  observationes  etiam  de  vocc. 
in  3 et  3.  Sufficiat  itaque  laudare  vocat,  sing.  in 


wr,  Utt.  47*  »3.  nom.  plur.  Sanscr.  Mr.  148, 
C.  et  acc.  neutr.  Qak.  79,  9. 


1- 


§.  100.  Vocc.  in  w.  *) 

Casus  Sanscritici:  Nom.  in  *rr.  ui^r  Utt. 


*)  Exhibent  grammatici  seriores  perfectam  declin.  o variis 
thematis  derivatam : ilrjT^  et  mqftr,  ira"T[  et 
acc.  plur.  et  UHJ.  Quae  omisi,  quia  facile  quis- 
que poterit  ipse  supplere.  Sunt  otiosa  haec  sane 
grammatici  ingenii  studia.  Quod  re  veru  refert,  est 
scire,  quemadmodum  usus  linguae  diversa  themata  mi- 
sceat ad  perficiendum  declinationem;  at  de  hac  re  si- 
lent. Formas  suspectas,  ut  thema  *TtH^"T  praeter  mST 
= *n^r  ct  nom.  fttuff  praeter  ap.  H.  Ch.  alios- 
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87,  3;  Mr.  143,  5;  fog  gak.  135,  10;  Mr.  3o3,  7; 
inu  Utt.  85,  1;  Qak.  is5,  10;  Prab.  iG,  10; 

Rat  3,  7 ; ^lirercT  gak.  48,  1 1 5 u^tt  (hwt)  Yik.  18,  7; 
M.  M,  109,  9. 

Acc.  fisj  Vik.  m,5;  112,  fin.;  Mr.  196,  3; 

Mr.  270,  3;  Vik.  112,  8;  121,  9;  M.  M.  109, 
3;  J%t  Vik.  19,  6;  Qak.i25,  10;  M.M.  109,5. 
Voc.  in  ot.  Rat.  75,  1.  cf.  §.  54,5.  hht,  Mal. 
Nom.  plur.  Utt.  8,  i3. 

3.  Thema  in  3.  gen.  fajnir  Mr.  182,6;  M.  R. 
147,  3;  Utt.  5o,  3;  Vik.  lao,  11.  wprt  M.  M.  109, 
nl t. ; 112,  1;  Hjnfr  Vik.  112,11;  127,  7;  etc.  instr. 
njpnRat.  3, 8 ; injnn  M.  M.  1 1 1,  3.  snsrernjfrii^srtu  S.  S.  232. 

3.  Exempla  tliem.  ufer.  instr.  Tun  Vik.  18,8; 
gen.  Vik.  19,  3;  Qak.  100,  fin.;  Rat.  20,  5.  etc. 

4.  Thema  in  loc.  Cak.  10G,  antep.  acc- 
plur.  CJak.  i56, 10.  De  rfirsi,  «nsr  primae  declin. 
vid.  supr.  §.  89,  3. 

§.  101.  Vocc.  in  ffrT^,  aa  , 

1.  Casus  Sanscritt.  nom.  wa  Rat.  61,  8;  etc. 
acc.  irsrrT  Cak.  142,  ult.;  instr.  aa^T  Cak.  33,  3;  gen. 
ua^t  (^ak.  35,  4 5 Vik.  23,  2;  24,  u ; etc.  Sic  »ma, 
-aai,  -a^t,  -aft  et  voc.  usa  Rat.  17,  6;  M.  M.  23, 
5;  18,  14;  etc. 

2.  Casus  Prakrr.  nom.  M.  R.  1 6,  1 ; 

IxWoi-Hl  Qak.  85,  fin.;  acc.  rnasc.  stmi-ri,  gupa  M.  R. 


ijue  consultius  «luxi  omittere.  Addit  K.  T.  nom.  sing. 
m 3,  UT3  *=  UTjr  pro  UT2J  et  multa  alia. 
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i»,8.  aeque  bene  referri  potest  ad  declin.  Sanscr.; 
nom.  acc.  neutr.  M.  R.  20,  8;  etc.  instr. 

^rm  Mr.  27,  5;  gen.  fqrd^a^Hi  M.  R.  i5,  14; 

Ult.  70,  ult. ; loc.  Qak.  27,  7.  Nom.  plur.  Wrrar 
Utt.  73,  2;  (pro  duali,)  gprti  M R.  127,85  qui  ibi- 
dem legitur  nom.  plur.  Sanscrit.  Td^-rii  a P.  igno- 
ratur. Gen.  plur.  auid-diui  M.  R.  17,  antep.  loc.  crf^- 
M.  R.  12,  8.  P.  pro  scriptura  C. 

§.  102.  Yocc.  in  et 

1.  Cass.  Sanss.  Nom.  psn  Yik.  16, 4;  £ak.  57, 
2;  acc.  wi«iui  (Mag.  pro  ^r-)  Mr.  264,  11;  instr. 

(jiak.  73,  1 1 ; gen.  Yik.  38,  10;  Qak.  37, 
2 ; voc.  pH  *)  Qak-  29,  5 ; nom.  plur.  framu  (^ak.  55, 
1 ; M.  R.  «io,  8.  Sic  fdsrauwii,  nom.  sing.  masc.  Rat- 
85,  1 o ; Rrad«ir  M.  R.  1 1 o,  6 ; Nom.  Sanscr.  jrar  (rar) 
Mr.  54, 9 ; 55,  2 ; nom.  sing.  Prdkr.  ddiuii  Prab.  38, 
9;  sic  nom.  plur.  •jwjiuii  a tliem.  irunm ; Vik.  61,  5. 
P.  contra  legit  a th.  at  in  masc-  praestat 
istud. 

Frequentissimi  usus  est  . Nom.xvn,  ron, 
Rat.  3,  9;  M.  M.  5,  9;  M«\  i55,  10  etc.;  acc. 
srorof  Prab.  37,  14 ; Utt.  i5,  antep.  Rat-  2G, 
11;  etc.  instr.  «ronrr  M.  M.  G,  9;  Yik.  11G,  6;  gen. 
«wnrr  Mr.  270,  8;  M.  M.  12,  i3;  Utt.  11,  17;  23, 
19;  5FTuii  Prab.  12,  10;  etc. 

Gen-  plur.  a th.  Prakr.  a^nnr  legitur  Prab.  63, 
lin-;  at  flagitat  emendationem  versus. 


*)  Addit  S.  S.  225.  voc.  ^Ttn.  Idem  grammaticus  venditat 
praeterea  237.  238.  thema  unde  fT^TOn, 

, etc. 
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a.  Neutra  ia  *nr  nom.  et  acc.  sing.  Sanscr: 
retineat  interdum:  tfmrUtt.i26,  5.  plerumque  imam 
declin.  sequuntur:  tum  Yik.  4°»  fin-5  M.  M.  6,  i4> 
emi  Yik.  72,  4;  Rat.  26,  ult. ; instr.  amn  Rat.  80, 2; 
uiwm  Vik.  18,  8;  amur  Qak.  1 3 0»  4 » Sen ■ UITqu{  Rat. 

88,  8 ; loc.  tirm  M.  R.  1 29,  8 ; instr.  plur.  STuft  Mr. 
184,  5;  at  abi.  sing.  Rat.  22,  5.  ad  amu  refe- 
rendum est,  ut  Sanscriticum;  ad  imam  de-  . 

clin.  formari  debet  smu<0-  amufuT  plur.  praebet  Mal. 

3.  Nomm.  in  Sing.  masc.  5^  Yik.  26,7; 
fya^  Vik.  5,  5;  shil^ui  Vik.  10,  antep.;  sotwfuran 
Vik.  7,  7;  afwr  99,  9;  urf^uri,  ymrafr,  fy^iQuii 
M.  M.  9,  6.  7.  Nom-  plur.  mfinjit  Vik.  75,  6;  1^51- 
fSmft  7,8. 

Tbema  in  acc.  Mr.  86,  9;  trrsp[  Vik.  62, 

5;  instr.  -^utt  Rat-  91,  6;  voc.  ib.  g. 

§.  103.  Vocc.  in  et  3tr_. 

1.  Formae  Sanscrr.  Nom.  masc.  a'yun  Cak. 

G9, 14;  fem.  dth-fWuii  Mr.  57,  1.  Referri  buc  etiam 
potest  Qak.  20, 2;  Vik.  18, 1 1.  sed  potest  etiam 
esse  declin.  ima.  neutr.  nnft  M.  M.  i65,  fi n.; acc.  <^qdu 
Vik.  48,  12;  fu^rn  Vik.  36,  ia;  loc.  ^{'yfa  Vik. 48, 

2;  Uoifu  Cak.  20,  2. 

2.  Casus  Prakrr.  a)  tbema  decurtatum:  nui 

acc.  neutr.  Mr.  61,9.  gen.  Vik.  27,  3 ; (etiam 

cod.  P.);  nutu  Prab.  48,  i;  Prab.  56,  14*  loc. 

mii  Mr.  201,  l\. 

b)  Thema  auctum.  Masc.  jrjwir  Vik.  7,  12. 

5.  Vik.  53,  5.  legitur  iu  ed.  Cale,  et  cod.  P. 

f ii ; nil  enotavit  Lenzius  in  app.  ad  loc-  De- 
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clinalio  prima  non  est;  nam  iuxta  eam  formare- 
tur -pft-  Videtur  itaque  esse  pro  ex  -ft- 

fira.  Mutatio  diplithongi  wt  iu  V Magadbica  est, 
et  ea  b.  ].  statuenda  esse  videtur.  Compara  for- 
mas prorsus  similes  Zendicas  apud  Burnoufium 
deVasisbtba  p.  i8.  Similis  neutr.  et  masc.  forma 
huc  non  facit  et  feminini  exemplum  est  istud 
quod  sciam  unicum.  Rat.  9«,  a.  exstat  w-e^iF'4. 

4.  De  vocc.  in  3U.  vid.  supr.  §.  90 , 4- 
nom.  Vik.  100,  io;  instr.  Cak.  40,  9. 

§.  104. 

De  adicctivis. 

Pauca  tantum  de  adieclivis  addenda  sunt;  de- 
clinatione non  differunt  a nominibus;  motionem 
babent  Sanscriticam  vocabula  in  a,  i.  e.  femini- 
num aut  in  ar  aut  in  £ abit;  vocc.  in  \ et  3 nul- 
lum ponunt  in  declinatione  discrimen  inter  femm. 
in  ^ et  3 et  3;  vid.  supr.  p.  3o6.  Quae  adii- 
ciunt  femm.  Sanscritica  vocalem  £,  eadem  forma 
utuntur  in  Prakrita,  mutatis  tamen  Prakritice 
mutandis,  ut  pro  waf  etc.;  tbemala  in  3,  unde 
adiecla  voc.  £,  Sanscr.  fitsft,  dissolvunt  linem  in3£. 
Supr.  p.  181.122.  M.M.  33,  4.  Com- 

parativus in  et  superlativus  in  conservan- 
tur in  nonnullis  vocc.  ita  Sanscritice  formatis,  im, 
Qak.  a5, 9 ; afsw  p.  i5g.  wiiWut  Mal.  iq*  §.  19, 
1.  At  vere  Prakriticae  graduum  formae,  quae 
vivunt  in  sermone,  sunt:  ?iq  et  h*t.  Rngwq-  Vik. 
37, 1 1 . = finfifq-.  Mr.  85, 3.  Utt.  79, 1 2. 

Prab.  3g,  2. 


De  numeralibus. 


i.  s.  ord.  'rern,  de  quo  vide  §• 
41.  nil  peculiare  habent  in  declinatione. 

3.  De  duo  praemonendum  est,  pluralis  in- 
flexiones usurpari  in  scena  ad  dualem  signifi- 
candum. Nominativus  tamen  oritur  e duali  Sans- 
critico  k,  quod  2^  s.  ra  fit.  Yid.  M.  M-  168,  n; 
(Jak.  32,  io,  M.  R.  no,  9;  Mr.  292,  3.  et  ponitur 
haec  forma  pro  tribus  generibus.  In  masc.  etiam 
invenitur  e Sanscr.  sf,  eliso  q..  Mr.  ig5,  8.  A 
themate  priori  ja  fluit  instrumentalis  jafx  M.  R. 
1 29,  5 ; Mr.  92,  2 ; 33g,  3 ; a posteriori  grammatici 
derivant  27f^,  Yar.  VI.  S.  S.  281.  et  K.  T. 

qui  quidem  observat,  in  numeralibus  Prakrr. 
non  distingui  genus  inflexione. 

Tbema  hoc  ?cr  contractio  est  e sr,  transposito 
2a_.  cf.  p.  179.  et  rectius  distinguitur  a nom. 
cuius  elisum  est.  Gen.  ab  eodem  themate  fin- 
gitur Fjtrai , quod  etiam  a grammaticis  scri- 
ptum reperilur.  cf.  supr.  5.80,4*  et  (,,’ak.  53,  14; 
72, 1 ; 83,  i5.  De  m geminato  post  «r  cf.  supr.  5-  20. 
Invenio  denique  in  S.  S.  282.  nom.  et  acc. 
Rescribe  et  explica  terminationem  % e na- 
sali intercalata  nom.  et  acc.  dual.  et  plur.  neu- 
trorum Sanscrr.  m^rf, 

Ordinale  est  dt*,  vid.  supr.  p.  i5g.  Altera 
forma  a gramm.  posita  (cf.  ind.  ad  Var.)  legitur 
CJak.  i35,  1.  f&f^r.  Forma  hinc  contracta  site  le- 
gitur e Pingala  ad  Vik.  p.  7 G.jruf  additur  in  S*S.  8a. 
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5.  Nom.  nentr.  frtfnm  pro  mfur  e ^TfnT  Prakri- 
tice  usurpatur  in  tribus  generibus.*)  M.  R.  1 2,  10. 
Rfuur  jjfpti ; cf.  23,  i3$35, 3;  110,8.  Addunt  gram- 
matici inslr.  abi.  Hiui-rir , trfrpft , gen.  fHuut. 

Ord.  fr^w  est,  Vid.  supr.  p.  lSg.  Forma  <rta 
Vik.  p.  76.  procedit  a f?q*.  addit  S.  S.  81. 

4.  Nom.  masc.  srtnfr,  neulr.  ^rriy,  fem. 

Utt.  8,  1 3 5 Prab.  68,  7.  e formis  Sanscrr.  facile  ex- 
plicantur. Addunt  gramm.  instr.  , gen.  'auturi 
(-01)  etc.  De  contractione  buius  numeri  cf.  p.  1 7G. 

Ord.  ’53r?r,  vid.  Mr.  i36,  8.  10. 

5.  TO  M.  R.  1 1 o,  5 ; ord.  'to-t  Mr.  1 37,  6. 8.  **) 

6.  surit,  p.  p.  194.  24°*  ostendunt  for- 
mam scenicam  numeri  sex ; extra  compositionem 
$ ponitur  S.  S.  reg.  91.  cf.  Exc.  V.  Alia,  vocali  u 
aucta  et  eliso  £,  adiicitur  in  K.  T.  nescio  qua  au- 


*)  Etiam  hcic  S.  S.  282.  Iri  Iu ^ ponit  pro  nom.  et  acc. 

**}  Exhibcn tur  in  K.  T.  praeterea  formae  hae:  q«Pt;  i 
^ %t r^.rii  l -^Rnl  I fraTrori  l Distinguit  porro 

femininum  «raFj,  unde  patet,  in  exemplis  feminini 
legendum  esse  halP^  etc.  Sed  suo  iure  liacc  tradere 
videtur  Rumas  iste.  Quod  maioris  momenti  est,  lau- 
dantur formae  numeri  quinque  a themata  tSJ. 
^(r)fiprr  i o,;  H.<-il,  gen.  BFr^rof  I loc.  trrtji  Instr.  STJ 
et  nom.  «h^ui  cum  ceteris  non  consentiunt.  Omisissem 
omnino,  si  ex  H.  Ch.  non  enotassem:  eftTl<i"(-UTlf)  i 
fmnj  i ^3nrr  i hmd  pro  trw  cognoscimus  e §. 

58,  b.  Elisa  videtur  posthac  nasalis,  et  thema  inno- 
vatum EtT^r.  Fuitne  olim  dialectos  Sanscriticu  ionizans 
A"  pro  P ponendo  ? cf.  quinque. 
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ctoritate.  Laudabo  formas  quas  inveni , monito 
tamen  lectore,  codicem  esse  valde  negligenter  et 
indistincte  exaratum:  nom.  $t,  fem.  ^rat;  additur 


evt,  nescio  quo  ponendum;  instr.  1 : ^tF^i 

abi.  gen.  i loc.  551  (^rni)  *) 

Ord.  *£?  vid.  §.  39. 

7.  Pro  snr,  quod  e oritur,  in  uno  com- 
posito dici  invenimus.  Yid.  supr.  p.  199.  Qak. 
17,  1.  Ord.  est  otpt  Mr.  140,  1.  3. 

8.  in  comp.  Mr.  144»  8-  Formas  wf  1 

srsff  1 iu  sola  K.  T.  inveni.  Ord.  Mr. 

142,  i. 

9.  tmsr  pro  Rcr  inflectitur  ut  cetera  in  K.  T. 
Ord.  est  Mr.  193,  8. 

10.  5TT  e £5t  in  Prakr.  saepe  transit  in  2^. 
Var.  II,43.  Rat.  5,  ult.  Inflexiones  2?iiPi£  Mr.  66, 
3;  (f^tr-  vox  est  nihili)  ib.  255,  9.  Magadbice 
ad  imam  declin.  deflexae  sunt.  Ord.  est  2JW;  nescio 
an  legatur  etiam  2^r. 

11.  In  numeris  composs.  usque  ad  undevi- 
ginti 2Vf  mutatum  in  porro  abit  in  cf.  §.  59,4. 

srr^,  Var.  II,  43-  III,  44- 

Vik.  76,  not.  Excipe  , supr.  p.  176. 

12.  'mro^fit  'TtroiTOT  Var.  III,  44’  de  cetei’is 

docet  S.  S.  1 92.  rciiilr4l(^l  i 1 17'^  I rllMU  I I STrT  fi  t 

StC,  ut  debet;  pro  dicitur Prab. 4, 4* 


*)  Praeterea  invenio:  n-e(  1 i,  e.  instr.  et  loc.  poni 

tlicnia  W.  Temporis  est  hoc  recentioris,  postquam 
tx  per  VT  efferri  incepit. 
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§.  106. 

De  pronominibus. 

1.  Pronomina  Prakritica  partim  inflexionibus 
nominum  utuntur,  partim  sibi  peculiaribus;  in 
qua  re  praecessit  etiam  Sanscrila-  Illas  repetere 
nolo,  has  nunc  persequar. 

2.  Nom.  sing.  neulr.  nasalem  ponit  pro  5; 
Sanscr.  Nom.  masc.  Sanscrilicum  conservant  u et 
vn,  praeterea  ut  et 

5.  Instr.  sing.  masc.  et  neutr.  praeter  inflex. 
imae  declin.  in  trr , mutato  v in  formatur  in 
on,  ex.  gr.  ^rrr,  jjRjui t ■ additur  forma 

in  jtutt,  a>;wr,  diuu.  Illa  forma  est  thematis 

in  de  quo  infra  dicemus;  haec  ex  antiquiori 
inflexione  tot  etc.  dissoluta  videtur. 

4.  In  ablativi  forma  masc.  et  neutr.  ponitur 
a^t,  arr,  etiam  ar?fr,  arw;  scripturam  inde  orsam 
reor,  quod  ad  normam  nominum  productus  sit 
finis  thematis  ante  inflex.  fit;  sed  pro  longa  vocali 
in  pronominibus  posita  sit  geminatio  consonantis. 

sraft,  oriuntur  e Sansc.  utt:,  art:  et  ana:  pro 
au: ; cf.  S.  S.  247.  Scriptura  anft  etc.  femininis 
vindicanda  est,  si  bene  docet  K.  T. 

5.  Formae  genitivi  magis  variantur.  Cum 
nominibus  ut  ponitur  pro  ut  Sanscr.  at  admittitur 
alia  scriptura  anu.  A gen.  originem  traxit  prae- 
terea forma,  quae  ad  loc.  a Var.  et  S. S.  242.  re- 
fertur, ant,  i.  e.  ^ pro  et  ^ pro  a.  cf.  §.  26,  4; 

§.  3q.,  producta  vocali  thematis,  ut  conservetur 
quantitas.  Haec  ponenda  est  explicatio,  si  recte  * 

11 
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ad  masc.  ct  neutr.  refertur  haec  inflexio;  suspicari 
enim  posses  propter  productam  vocalem  m esse 
formam  feminini.  Consentit  cum  hac  opinione 
quod  formae  fem,  feminino  trihliendae  sint; 
S.  S.  243.  aft  thema  est  fem.  et  «tt  assimilatio  est 
terminationis  Sanscriticae  «ot:  , adiecto  wr  corri- 
pitur ^ thematis,  u contra  contractio  est  termina- 
tionis urr-. . A recentioribus  eaedem  formae  re- 
petuntur a thematis  in  w,  ut  anu  et  sott,  pro  quo 
saepius  at  falso  scribitur  eatut;  videtis  err^;  et  snu 
ad  eandem  formationem  pertinere.  Praeter  S. 
S.  242.  etiam  i.  e.  Gen.  masc.  et  neutr. 

a thematis  in  ^ omittitur  a Var.  sed  arguit  eius 
existentiam  usus.  Gen.  in  5 pertinet  ad  pronomm. 
imae  et  adae  pers. 

6.  Locativi  masc.  et  neutr.  formae  pronomi- 
nales fer,  fer  et  inversa  ratione  f»i,  f»t  nulla  egent 
illustratione;  in  srf^,  Frff,  sf*  oritur  e fef,  mutato 
sibilo  in  ^ (vid  §.  79 ,6.);  id  anomalum  est,  quod 
non  wiP<,  sed  scribatur;  at  abhorret  productio 
vocalis  a masc.  et  neutro.  Addunt  grammatici  w 
i. e.  sr;  vid.  §.  73,  a,  b. ; sr  iam  Sanscritice  pro  locativo 
ponitur;  vid.  ad  Hitop. II,  p.  19.  Productio  vocalis 
finalis,  ex.  gr.  Ucjfyi , reiicienda  videtur,  etiamsi 
saepius  apud  Var.  obvia.  Denique  invenio  formam 
in  ^n,  ex.  gr.  cum  associatam.  Inde 

suspicor,  esse  femin.  et  derivandam  ab  inslr.  swr.  #) 


■*)  Oinisi  formas  quasdam  a bono  nugatore  RAma  exhi- 
bitas, qui  dum  ingenio  suo  indulget , grammatices 
’ saepius  obliviscitur. 


ttr 
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7-  Instr.  gen.  loc.  fem.  praeterea  utuntur 
inflexionibus  nominum  i.  e.  m,  w, 

8.  Noniu  plur.  masc.  relinet  formam  Sanscr. 
unde  s>,  sr  etc. 

9.  Gen.  aut  formam  nominalem  assumit  ami 
etc.,  pro  qua  scribitur  apudVar.  mun,  ita  ut  non 
correpta  sit  vocalis,  sed  abiecta  nasalis  finalis. 
Forma  pronominalis  Sanscr.  ut,  ut,  quae  mulari 
debuit  in  u,  levissimam  induit  vocalem  7 etlilfu. 

10.  Ilinc  consequitur,  ut  pronomina  Prd- 
kritica  vix  nominibus  inflexiones  impertiant  suas 
ut  fit  in  aliis  linguis;  solum  localivum  pronomi- 
nalem nomini  attributum,  pronomini  conservatura 
invenimus;  conservatam  praeterea  formam  pronom. 
in  nomin.  masc.  plur.  et  gen.  sing.  fem.  In  gen. 
plur.  forma  nominalis  saepius  legitur,  quam 
pronominalis. 

§.  107. 

De  thematis  pronominalibus. 

i.  Pronomina  simplicia  5t,  st,  rr  cum  deri- 
vato in  Prakrila  praeter  formam  in  u aliam 
induunt  in  Olim  ad  femininum  restricta  fuisse 
videtur  liacc  vocalis  debilitatio;  ut  pro  ut  et  acc. 
ut  c Yedis  (Ros.  Rig.  Sp.  p.  2.  etc.)  nota  sunt;  in 
Prukrita  huic  formae  respondent  themata  fit,  at, 
*£t>  a quibus  praeter  nom,  et  acc.  sing.  et  plur. 
omnes  casus  a grammaticis  derivantur.  Ad  solum 
neutrum  fik  ultra  extenditur  haec  extenuatio  in  Sans- 
crita;  in  Prakrila,  prorsus  ut  in  lingua  Zeudica, 
praeterea  casus  alii  masc,  et  neutrius  a themate 
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in  7 derivati  reperiuntur,  tum  pronom.  interro- 
gativi, tum  aliorum.  Exliibui  in  tabula  omnes, 
quae  a grammaticis  prolatae  sunt  inflexiones,  ad- 
ditis casibus,  qui  a themate  in  ^ descendunt,  et 
omissis  tantum  eis  formis,  quae  idoneo  testimo- 
nio non  gaudent.  Exemplum  posui  3,  relativum. 
Quae  ceterorum  sint  inaequalitates  tum  in  infle- 
xione, tum  in  thematum  variatione,  singulalim 
indicabo,  exemplis  simul  stabiliturus  formas  quas- 
dam exquisitiores. 

§.  108. 

Themata  FT,  ^r?T,  5R,  3,  3. 

i.  Nom.  masc.  uf,  rarius  u,  Vik.  1 1 5, 8., /em. 
3i  supplet  locum  obsoleti  nominativi  thematis  n, 
ut  in  Sanscrita.  Nom.  neutr.  ft  Mr.  3, 4 ; 5, 5.  quae 
forma  est  acc.  est  pro  tribus  genn.  ex.  gr.  fem. 
Vik.  19,  1.  — Loc.  sing.  rtfei  M.  R.  26,  t ; ftw  M. 
M.  45,  9;  fd5?'  Mr.  14,  1 5 ; M.  M.  9,  6;  Abi. 
refertur  ad  fem.  ibid.  1.  g ; praeferrem  fn^f.  — frut 
gen.  fem.  M.  R.  16,  3;  pro  gen.  fem.  Mr.  171, 
fin.;  Rat.  4>»  6;  pro  instr.  ib.  84,  n;  M.R.  16,  5. 

— Plur.  u M.  R.  i45,  2;  <tt^  Utt  40,  ant.;  & de 
duobus  Utt.  i3o,  9;  fem.  ftm  M. M.  3i,  4;  ftt  hoc 
casu  mendum  est  baud  rarum,  Prab.  59,  3;  etc. 

— Prab.  10,  9;  uq  M.  R.  12,  7 ; mq  M-M- 46, 
ij  fttut  Utt.  5o,  fem.  Prab.  3g,  1;  etc. 

Pro  ft  interdum  legitur  cf.  p.  197.  C Utt. 
49,  5;  5^3  K.  P.  64,  4 5 etc-  m Pro  ^ dicitur,  si 
est  ideo.  Mr.  6,  5;  Prab.  10,  12;  etc.  Rarum  est 
thema  K.  P.  162,  io;  Mr.  336,  5.  ?5f^. 
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a.  tm.  Nom.sing.  tra  el  ^fr.  Vik.  5,  7;  a5, 
10;  S.  S.  >99.  fem.  Vik. 58, 7 ; 63, 1.  Pro  neu- 
tro Utt.  45,  3.  5.  Rat.  a5,  10.  legitur  M.  M. 
a3,  5;  et  ^ Utt.  11,9.  utrumque  falsum. — t;Ruit 
Mr.  16,  3j  Rat.  a5,  5;  etc.  Utt.  /\.S,  9.  *)  — 
mendose  pro  M.  M.  89,  i3,  C.  — 

Utt.  57,  16;  at  mox  lege  cmnft. — masc.  Utt 
17,  i5 ; 81,  10;  fem.  Rat.  8,  7.  Abi  sing.  m.  et 
neutr.  dicitur  a grammati.  ^t«j,  -j,  -f|,  non  F^rr, 
ita  ut  nullum  discrimen  sit  a fem.  Adduntilr 
Var.  VI,  20;  S.  S.  249.  formae  ^rff,  ^ft,  ^ et  loc. 
elisa  syllaba  cf.  contra  p.  1 29. 

3.  Sanscritice  oritur  thema  defectivum  a 
ut  a rT;  nempe  in  hac  serie  demonstrationis 
*f,  fr,  sr,  significat  st  remotissimum ; testes  sunt  ne- 
gatio st  et  comparatio  sr  in  Yedis.  Rosen.  Spec.  p. 
7.  Prakriticum  tpiT  nullum  esse  videtur,  inveni- 
tur contra  ut.  Rat.  23,  5.  ut,  acc.  sing.  add.  Yik. 
17,  i;  M.  R.  79,  9;  et  fem.  ib.  14,  3.  Noli  hoc 
confundere  cum  nf  pro  srq.  p.  173.  Elisum  vide- 
tur cf.  p.  172.  nam  positio  est  huius  voculae 
post  verbum,  a quo  regitur.  Alii  casus  adduntur 
in  K.  T.  ex.  gr.  etc.  quos  nondum  eruere 

contigit. 

4-  57-  Substituit,  ut  Sanscr.  nom.  et  acc.  sing. 

neutr.  pro  w,  unde  fis.  Prab.  38,3;  3g,  3;  Vik. 
27,  3;  etc.  Qak.  4 6,  1.  mendum  est;  profui 


*)  Fem.  restituendum  est  Vik.  61 , 3.  C.  = 

; P.  = - - Codd.  ap.  Leuz.  aliter.  Locat, 

ad  regem,  gen.  ad  reginam  pertinet. 
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ei:  p.  226.  — * acc.  fem.  Yik.  38,  2.  am  pro  asm» 
(~lak.  i5,  i3.  falso.  — 

asta  gen.  sing.neutr.  Mr.  184,  5;  287,  G;  M.M. 
116,  g-  sensu  cur , cuius  rei  ob  caussam. 

5.  sttttt  gen.  sing.  fem.  Mr.  325,  6;  sed  par- 
cendum est  chartae. 

§.  109.  De 

1.  Nam.  sing.  masc.  uu , fem.  ifi  e Sanscr, 
fluxit,  (Jak.  n,  10;  12,  i;  i3,  i;  14,  2. 

2.  Thema  , *)  Sanscrilice  defectivum,  te- 

stibus nonnullis  grammaticis  per  omnes  casus  Pra- 
Lritice  inflectitur;  Noni.  etc.;  ab  aliis 

defectiva  ponitur  declinatio.  Recurrit  heic  thema 
in  , fem.  Praestat  laudare  exempla: 

^4  nom.  et  acc.  s.  neutr.  (Jak.  55,  i3;  M.  R.  1 >2, 1 3 ; 
115,7.  dcc.  fem.  Rat.  20,  2;  instr.  'iRun  Yik.  3o, 
9;  35,  i;  Rat.  4o,  5;  5,  1 4 j fem.  £ak-  99,  9* 

apud  grammatt.  tantum  inveni. 

Rat.  70,  5;  32,  i;  M. M.  85,  12;  Vik.  61, 
7;  Vik.  16,  4;  Rat*  27,  14 ; fem.  451^  instr. 
Rat.  3,  9;  abi.  Rat.  26,  4;  Yik.  19,  7;  gen.  Rat. 
4o,  8;  loc.  Rat.  81,  8-  — ^4  n.  plur.  m.  Mr.  139, 
i5;  M.  M.  57, 1;  Vik.  5G,  2;  corrige,  Mr. 
139, 1 5 ; 4*514  n.elacc.n.  Rat.  26,9;  5G,  9.  (C-  -i). — 
Vik.  62,  2;  M.  R.  i3o,  7;  4*nui  M.  M.  114,4; 
M.  M.  56,  6. 

3.  A grammati,  profertur  praeterea  n.  et  acc. 


*)  K.,  r.  5,  ant. ; 17,  14.  suspecta  mihi  csl  forma. 
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sing.  neutr.  imrao  ^mf;  tum  gen.  et  loc.  s- 
757RU  et  , a themm.  ^ur,  ^hr  et  ^37T. 

4.  A them.  srar,  Sanscr.  spt,  recurrit  instr, 
aurar.  Vik.  55,  3;  M.  R.  23,  12;  etc. 

5.  A themate  remanent  ufw  = 

ap.  gramra.  Genitivi  forma  decuriata  et  con- 
tracta est  u *)  (cf.  p.  179;)  quae  Iribus  generibus 
communis  est.  Var.  VI,  1 1 ; S.  S.  246.  Masc.  est 
est  Vik.  16,  ii;  63,5;  etc.  f em.  Mr.  110,  ult.;  208, 
8;  etc.  Haec  origo  est  voculae;  usum  si  respicis, 
recte  monet  II.  Cii.  eam  etiam  poni  pro  gemi,  rm, 

, rfSTT: , I'. . 

5.  110.  Da  u^tt. 

1.  Huius  pronominis,  cuius  formae  Sanscrr. 
e variis  themm-  derivantur,  nulla  exempla  e libris 
enotavi.  Quae  exhibeo,  a gramm.  sistuntur. 

2.  Ex  urn  fluit  nom.  sing.  decurtato  fine  et 
mutato  u in  Masc.  gf^ur,  f.  ufsjtrn , n.  5^ 
(-^?)  suit.  Var.  VI,  24.  S.  S-  a56-  Tribus  generi- 
bus snj  praebet  H.  Cii- 

3.  Per  omnes  casus  ad  5tiam  decl.  declina- 
tur thema  snr.  UJj^rf^rr  1 ug  saii  1 Pl.  masc. 

*pj  /.  wwr,  n.  h^.  gen.  sing.  m.  et  n.  uyu,  gen. 
pl.  agni  etc. 


*)  Cum  comparandum  est  Zcndicum  fie , cuius  plenior 
est  forma  alui ; ad  superiora  coufcrcnda  sunt  tlicrom. 
Zendica  in  i,  ut  yim  , dis  (cf.  supr.  r pro  Ft)  ct  ple- 
nior tbematis  ima  inflexio.  Sed  comprimo  et  heie 
et  alibi  comparandi  studiuin. 
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§ 111. 

De  pronomine  secundae  personae. 


Nom.  ft 
Acc.  # (S.  S.  ?r) 
Instr.  rHj,  rrj, 

A.  5/*  j ri  ^1(1  , 

Gen.  g^,  g?j>,  g1^, 


i.  Exhibentur  a Var.  el  Kramad.  hae  sin- 
gularis formae: 

iF 

g*i  (S.  addit  g) 

3F;.*  (V.)  ? 

tF1’  jF^Cj)»  (F7^?- 
g>rt,  g*Jl  (S.  S.  ubi  etiam  g»r, 
praeterea  Var.  g^T;  uter- 
que voluit  (pu).  nr,  5 
Loc.  FT^T,  FT^7 , nM ;>  , grff&T. 

Omitto  variationes  iuK.  T.  propositas,  utg^wf 
et  Ffjrvft ; cf.  5-  75.  Forma  w acc.  nil  esse  potest, 
nisi  forma  enclitica. 

3.  Prima  series  exhibet  formas  e Sanscrr.  more 
solito  progenitas;  rgr  proprie  est  rem  et  ft^  e faft. 
cf.  §•§.  aC,  4;  45;  75.  Fm  est  rorat.  ft  pro  fsf  etra* 
explicat  §.  23,  3.  ft^wV  oritur  e loc.  n\,  prorsus  ut 
formae  abi.  plur.  vid.  p.  3io.  De  genitivi  formis 
«,  cf.  §.  5o. ; §.  80,  5.  ft  et  r per  se  palent. 

3.  Nom.  g*r  oritur  eg  prora,  addito  iterum 
fulcro  pronominum  finali  #.  Hinc  novum  thema 
g*T,  cuius  variationes  sunt  g*r_(in  gen.  gift)  et  g1^; 
(cf-  §.  89, 1 . et  gwrnfe,  sarrfc);  ad  postremum  pertinet 
loc.  g*r^  *)  pro  A, • nam  loc.  et  instr.  Prakrilice 


*)  Si  instr.  esset  ab  origine  <pT^ , coniici  posset,  esse  con- 
tractam formam  gnol  iuxta  analogiam  FSfFIT  e g1! 
fictam;  at  desunt  exempla  instr.  Prakritico  innovati  in  tn. 
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permutantur.  De  forma  g>rt^,  quae  suspecta  mihi 
est,  in  varias  partes  disputari  potest. 

4-  E libris  haec  selegi  exempla: 

Nom.  34  Vik.  i3,  4;  Rat.  3,  65*17,  10;  M.  R. 
3a,  4i  etc.  3^  (cf.  §.  j5,  1,  a.)  M.  R.  10,  10.  C.  con- 
tra P.  hu.  Recurrit  Prab.  66,  4* 

Acc.  M.  M.  3i,  5;  Utt.  63,  12.  etc-  £ Mr. 
170,  1.  redditur  per  fut,  falso. 

Instr.  Vik.  34,  6;  38,  1 ; Utt.  52,3;  122,  11 ; 
etc.  3^  Utt  i5,  5;  M.  M.  n5,  4;  M.  R.  110, 5;  3^ 
M.  M.  41,  8;  106,  125  32*1  Qak.  a.3,  i3.  si  bene  se 
habet,  oritur  e fmn  iuxta  75,  1,  a.  eliso  5.. 
Abi.  hwt  Cak.  8,  16; 

Gen.  Sanscriticus  nu  M.  R.  10,  6;  ia5,  7;  Rat. 
54,  1;  hinc  33  (cf.  p.  127.),  pro  quo  etiam  39. 
Prab.  37,  14;  M.  M.  10,  g;  Rat.  42>  4?  Mr.  45,7- 
35  Vik.  62,  g;  n3,  5;  etc.  3^  ()ak.  5a,  11;  Mr. 
jg3,  2.  («t  mendum  est);  201,4*  £ C)ak. 56, 10; 

Vik.  4,  ult. ; 8,  ult.;  Utt.  4»  *3.  etc. 

Loc.  Vik.  4o,  7;  Vik.  116,  2,  C.  mendum 
est;  3^  Mal.  haud  semel;  3*Tfar  K.  P.  log,  17. 

5-  Thema  pluralis  innovatum  est  e 3 pro  fu, 
addita  intercalatione  pronominali  ur  = >^;  inde 
3>x,  cuius  alia  scriptura  est  3^;  cf.  §.  80,  4}  alia 
forma  3»!,  ib.  5.  3^  M.  M.  83,  16;  167,  g.  men- 
dum est.  Declinatio  regularis  est;  cf.  Prab.  g,  5; 
Utt.  16,  7;  17,  6;  M.  R.  108,12;  140,  antep.  Vik. 
67,  3;  M.  M.  5,  g;  67,  6;  1 4 1 > ha*  Excludunt 
graram-  gen.  in  fu.  In  compositione  ponitur  3^ 
M.  M.  7,  11. 

Addunt  gramm.  thema  uuif,  eodem  modo  in- 
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flexura  -,  oritur  e genit,  sing.  Praeter  S.  S.  et  K.  T 
nullibi  exempla  exploravi. 

Pro  accus.  et  genit,  usitatur  etiam  Sanscrili- 
cum  at,  Qak.  19,  5.  etc. 

112. 

De  pronomine  primae  personae. 

1.  Singulari  hae  ascribuntur  formae: 

iVom.^(V.),5(V.etS.S.)5^(V.),w^(V.«5ftiK.T.) 

Acc.  4;  a<rfu  V.;  a^fe  ct  afe  S.  S. 

Instr.n?,  >r*,  it; 

A bl.  fet , H^ril ; 

Gcn.  UU , , *4aiui , U ; 

Loc. 

Acc.  fe.  Abi.  cmr^r,  irmj,  ufetr.  Loc.  mrfe,  (fer;  K.  T.). 

2.  Si  comparatur  <p,  videtur  «ia  esse  pro 
a^r.  Ad  spfefe  explicandum,  ignoro,  utrum  re- 
fugiendum sit  ad  vetus  encliticum  (Rosen.  Rigv. 
Spec.  p.  24.),  an  coaluerit  verbum  substantivum 

cum  sp;  at  ponitur  eadem  forma  pro  accusa- 
tivo et  fer  locativum  redolet.  5 referendum  vide- 
tur ad  formulas  tit  ait  ^ etc.  A genit,  uu  ori- 
tur thema  novum  a quo  acc.  abi.  et  loc.  derivan- 
tur. Ceterae  singularis  formae  eandem  habent 
explicationem  atque  eae,  quae  in  ada  persona  eis 


*)  Desiderantur  in  cod.  Vararuchis  regulae  ad  casus  inde 
ab  accus.  sing.  seqq.  lucunam  explevi  e S.  S.  Ad- 
didi nonnulla  e K.  T.  alia  nimis  suspecta  omisi,  ut 
gcn.  et  loc.  plur.  , uv^tu.  Prioris  loco  prae- 

bet tamen  S.  S.  H^TTOTT. 


I 
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respomlenl.  Pro  prius  dictum  fuisse  debet 
Quum  ^ et  ^ ad  inslr.  et  loc.  referantur, 
hoc  de  usu,  non  de  origine  intelligendum  est. 

3.  Exempla  haec  afferre  iuvat- 

Nom ■ ut  Vik.  j8,  io;  etc. 

Acc.  IT  Vik.  67,  x;  M.  R.  99,  3;  Utt.  44* 
x5;  *r  Vik.  111,  8.  falso  enarratur  per  ut;  est  ge- 
nitivus. ut  pro  4 peccatum  est  haud  rarum;  Vik. 
9,  7 etc. 

Inslr.  Rat.  19,  2;  etc.  Mr.  3o3,  10.  male 
editum  est  'W;  i.  e.  *rn  legitur  Cak.  85,  3,  at 
vix  recte;  in  eadem  linea  exstat 

Gen.  Vik.  19,  6;  63,  5;  Utt.  4,  >3;  44*  aQ_ 
tep.;  etc.  t Utt.  44»  9 i Rat-  3,  9-  etc.  ^ Rat.  5,6; 
M.  M.  112,  i;  M.  R.  22,  1 5 ; Mr.  200,  lin. ; pro- 
prie forma  est  Magadhica.  Exempla  ablat  et  locat, 
e dialecto  praecipua  ad  manum  habeo  nulla. 

4-  Thema  plur.  est  Sanscrilicum  u-sr;  po- 
nitur in  composit.  ut  M.  R.  26,  8.  et  huc  refer 
gen.  plur.  qui  a grammaticis  sistitur.  Infle- 
xiones sunt  pronominum:  nom.  et  acc.  Prab. 

68,  7;  Utt.  4»  fin-5  M.  M.  170,  7;  inslr.  M.  R.  125, 
5;  106,  2;  M.  M.  18,  i4;  gen-  Vik.  42,  7;  100,  10; 
Rat.  17,  4;  etc.  Loc.  a grammati,  traditur  utm , 
contra  legitur  Mal.w^rcj;  recordatus  est  scriba 
at  vix  tempore  iusto. 

tm  = ^:  gen.  et  acc.  invenitur;  Vik.  55,  fin.; 
Qxk.  55,  2;  etc.  Genitivi  formae:  cl  u^onii  S.  S. 

278.  aeque  atque  K.T.  suspectae  mihi  sunt. 

Additur  Usqnur  s.  -tn,  a gen.  sittg.  unr.  praeter  <|uam 


* . 
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formam  etiam  alias  eiusdem  thematis  inflexiones 
inveniri,  facile  crediderim. 

§.113. 

De  pronominibus  possessivis. 

Ponuntur  genitivi  pronn.  personalium  pro 
possessivis,  ut  fit  Sanscritice;  reflexivum  trium  per- 
sonarum est  cuius  genitivus  etiam  de  pos- 

sessione usurpatur.  Nota  constructionem  Prakr. 
saepius  quam  Sanscr.  obviam:  forararafir 

M<  M.  5,  9.  «Ipsum  tuum  a te  applicatur  ad 
hoc  negotium  ” pro : tu  temet  applicas.  Possessivum 
reflexivi  est  praeterea  Sanscr.  quod  u audit, 
interdum  uw.  Mr.  35,  i.  etc.  xra  indeclinabile  est 

Vik.  1 8,  9 etc. 

§.  114.  SETTf^. 

De  vocabulis  pronominalibus,  quae  a 

grammaticis  Indicis  dicuntur,  nil  instat  dicen- 
dum. Eorum  catalogum  exhibet  K.  T.  desideran- 
tur quaedam  e numero  eorum,  quae  laudantur 
in  grammaticis  Sanscriticis,  at  nonnulla  iam  Sans- 
critice paene  obsoleta  sunt.  In  declinatione  non 
discrepant  a pronn.  nisi  fortasse  in  eo,  quod  loc. 
sing,  masc.  et  neulr.  in  ^ admittant.  Mr.  191,7.8. 

, 3?^-;  at  ab  bis  ne  Sanscr.  quidem  aliena  est 
haec  forma.  Loc.  «uuifw  Rat.  a3,  fin.  — utrtmi 
Pi’ab.  39,  7.  mendum  est  pro  -uf;  M.  R.  126,  3.  — 
Plui\  uh,  uarc*  Utt.  75,  1 ; 75,  »5  etc. 


* 
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§.  115. 


De  derivatis  e pronominibus. 

De  composs.  cumptetrscf.  p.  n5.  De  vocc. 
quantitatis  in  fu  vid.  p.  ia5;  p.  221. 


CAPUT  QUINTUM. 

De  coniugatione- 

§.  116. 

t 

Vel  maiorem  quam  declinatio  passa  est  con- 
iugatio  Sanscritica  ruinam  in  sermone  scenico.  Ut 
taceam  formas  etiam  in  docta  loquela  rarius  usi- 
tatas, conditionalem,  aoristum,  futurum  I,  in 
Prakrita  praeterea  obsolevere  imperfectum  atque 
perfectum;  et  vix  existere  dici  potest  potentialis. 
Frequentantur  praesens,  imperativus  et  futurum 
II;  personae  paucae  quaedam  superstites  sunt  po- 
tenlialis  et  precativi.  Praeteritum  tempus  par- 
ticipiis cum  copula  constructis  signihcatur.  Quae 
ratio  iam  in  Sanscrita  vulgari  praevalet,  ex.  gr. 
in  Hitopadesa,  librisque  similibus,  et  hodiernas 
linguas  provinciales  pervadit 

Medium  ( Jtmanepadam  dicunt  Indi)  haud 
prorsus  procubuit,  at  raro  obviam  sese  fert;  de- 
sunt plures  quam  exstant  mediales  praesentis  for- 
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mae,  et  certa  non  est  discriminatio  eius  ab  activo; 
pleraque  verba  media  in  activam  vocem  migra- 
vere; futurum  medii  prorsus  evanuit,  remansit 
imperativi  sola  ada  sing. 

Susperstes  est  vo -s.  passiva  et  inter  genera  verbi 
derivati  caussativum,  cuius  formae  sunt  duae,  in- 
novata altera  a Prakrila. 

Tres  distinguuntur  in  utroque  numero  per- 
sonae; abest  a verbo  veluti  a nomine  dualis. 

Nominales  verbi  formae  remanent,  gerun- 
dium, infinitivus,  participium  praesentis  act.  med. 
et  passivi , denique  partic.  praeteriti  passivi  et 
particc.  futuri  passivi.  Hae  verbo  formae  attri- 
buuntur a Vararuche,  qui  rectius  hac  in  re  agit, 
quam  grammatici  Palici,  qui  tota  doctae  linguae 
coniugatione  sermonem  depravatum  donare  ve- 
lint, at  arguit  usus  contra  doctores. 

ConfunditPrakrita  classium  diversarum  ratio- 
nem et  tendit  omnia  verba  ad  unam  eandemque  in- 
flexionis normam  reducere;  simile  quid  factum  sci- 
mus in  nomine.  Vid.  supr.  §.91,  4-  Nam  ea  ver- 
ba, quae  in  Sanscrita  inflexiones  sibi  adiungunt 
sine  intercalatione  vocalis,  in  Prakrita  vocalem 
interserere  solent;  accedit  amissa  Giuiac  conscien- 
tia (cf.  supr.  §.21.)  a quo  magna  coniugationis 
Sanscriticae  pars  pendet,  aliaeque  caussae  quae 
posthac  explicabuntur.  Vere  Prakriticae  coniu- 
gationis classes  sunt  tantum  ima  cum  qua  Vita 
confunditur,  IVta  et  Xma. 

Primum  exponamus,  quae  sint  verbi  Prakri- 
tici  terminationes,  et  primum  quidem  praesentis. 
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§•  H7. 

De  praesenti.  K 

1.  Inflexiones  praesentis  hae  sistuntur  a Vara- 
rucbeVIII,  i.  a.  3. 4.  18. 19.  Censentit  S.  S.  287-293. 
Act.  Sirig.  l.fSr.  2. fit.  3.fi:s.^.  Plur.  1. fit, 3, it.  2. 

3-  fir,  v.  Rt. 

M e d.  Sing.  2.  & 3.  £ s. 

Prima  sing.  medii  omittitur  aVararuche  et  legi- 
tur sane  rarissime  ac  potius  doctrinae  scriptoris 
quam  sermonis  usui  attribuenda  est.  3tia  plur. 
activi  et  in  exemplis  et  in  regula  sine  nasali  apud 
Var.  exhibetur. 

Singulatim  haec  nunc  enarremus. 

2.  Origo  imae  et  2dae  pers.  sing.  per  se  pa- 

tet; «t  pro  ima  sing.  med.  ex  H.  Cu.  enotavi,  at 
vix  aliud  est  quam  mendum  scripturae.  Nam  for- 
ma tam  velusla  et  nullibi  in  Sanscrita  superstes, 
vix  in  Prakrita  remansisse  credi  potest.  De  ter- 
tia sing.  dictum  est  §.  87.  fs  non  apte  ponere- 
tur, siquidem  ft  tantum  restat,  quum  antec.  con- 
sonanti fulciatur,  ex.  gr.sfiff;  at  hinc  tfffii  fit,  aliis- 
que modis  alias  mutatur  fT;  forma  grfsr  similesque 
obsolevere,  ita  ut  terminatio  fir  omnino  exsul  fa- 
cta sit  a scena.  Sanscriticum  tres  progignit 
formas  Prakrr.  3,  'T;  vid.  supra  p.  p.  i5o.  167. 
Sed  praeter  has  formas  addit  H.  Ch.  serioresque 
et  recte  quidem  pro  una  pers.  plur.  Utra- 

que forma  est  ima  plur.  verbi  substantivi  Sanscr. 
W:,  w,  uti  dudum  explicui.*)  rarius  legitur 


■*)  Ewni  sur  le  Pali  p.  181. 
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quam  ^ et  quae  additur  forma  f^;  imae  sing.  eius 
* incerta  tantum  vestigia  hucusque  indagavi. 

5.  2da  plur.  oritur  c Sanscr.  <7  et  confusa 
est  norma  Sanscr.  quae  diversis  temporibus  attri- 
buit 2dam  plur.  tum  in  <t,  tum  in  n.  Poslerio- 
i rem  formam  absorbuit  in  Prakr.  prior.  'T  rarissi- 
me conservatur,  vid.  §.  4®,  et  suspecta  est  scri- 
ptura; tf  et  ^ inde  pari  iure  oriuntur;  v si  reti- 
neri debet,  adiungit  sibi  fulcrum  cognati  u,  hinc 
pt,  quae  forma  etiam  Palica  est;  *)  rationem 
huius  scripturae  dedi  p.  1 55.  supr.  ftt  ponit  Va- 
raruches  pro  P7 ; S.  S.  praebet  r*r.  Pro  u saepe  legi- 
tur ii,  rarius  t,  adiecto  Anusvara  finali;  cf.  p.  a 26. 
Cohaeret  augmentum  hoc  cum  vi  appellationis,  quae 
insidet  2dae  personae;  compara  vocativum  in  m. 
supr.  §.  97.  E forma  mediali  Sanscr.  ^ ne  ex- 
plicare studeas  formam  u,  vetat  hoc,  quod  nullibi 
exstat  scriptura  5.  Dixi  imam  sing.  medii  suspe- 
ctam esse  ob  silentium  Vararuchis;  addam  asseverari 
a grammatico,  nunquam  poni  ne  u et  ft  quidem,  nisi 
in  eis  verbis,  quae  terminationes  themati  adiiciant 
ope  vocalis  dici  potest  omnino  non  <nu. 

4-  5lia  plur.  audit  f^r  et  nescio  cur  a Var. 
ponatur  fS.  Volui tne  indicare,  quod  in  hac 
persona  interdum  perit  Sanscritice,  (vid.  Boppii, 
Viri  clar.  gramm  erit.  §.  5oG.),  vel  saepius  elidi 
in  Prakrita?  cf.  Var.  VII,  3;  atque  opinio  esse  vi- 
detur grammatici,  post  elisam  nasalem  3tiac  plur. 


t 

*)  Cl.  gr.  p.  99. 
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conservandum  esse  n,  non  mutandum  in  Quae 
coniectura  si  bene  sese  liabcret,  scribendum  esset 
pro  5tia  plur.  for,  fit,  pro  sing.  <?;  s.  al  ponunt 
scribae  etiam  in  plur . fit 


De  potentiali. 

Potentialis  Sanscriticus  vix  existere  dici  po- 
test eiusque  munus  imperativo  attribuitur.  S.  S. 
5 1 2.  faiyiltt:  etc-  Ponam  tamen  h.  1.  exempla 

potentialis,  monito  tamen  lectore,  esse  reliquias 
vetustioris  linguae  poetis  SanScritice  doctis  attri- 
buendas; nam  abest  potentialis  Sanscriticus  a can- 
tilenis, quae  propius  ad  vulgarium  hominum 
sermonem  accedunt,  i.  e.  Qak.  28,  7 ; uau 
Vik.  54,  2;  atfera  Mal. ; et  pro  ima  pers. 
ibid.;  otia  saepius  legitur:  «u  Yik.  8,  8;  4»  ‘4> 

et  pro  5.  plur.  ib.  33,  fin.  Scis  bas  esse  Ka- 
lidasae  fabulas.  Rarius  ceteri  usurpant,  at  faciunt 
tamen;  cf.  Rat.  14,  2;  etc.  2da  plur.  videtur  in- 
terdum legi,  si  ante  W est  7;  ex.gr.  mnu.  At.  quum 
baec  forma  et  praesentis  esse  potest  et  imperativi, 
fallit  potius  species.  ante  terminationes  Verba- 
les in  Prakrita  aliam  plerumque  habet  originem 
et  vel  propter  hanc  rationem  eversa  est  ratio  po- 
tentialis in  hac  dialecto.  In  Xma  classi  ultro  di- 
stingui  nequit  et  nulla  leguntur  exempla,  nisi  e 
class.  Ima  et  Vita.  Accedit  silentium  grammati- 
corum. His  itaque  expeditus  sit  potentialis. 
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§•  H9.  *« 

De  imperativo. 

1.  Formae  liae  sunt:  Act.  sing.  i.  ut.  2.  tu. 

3.j-s.  3.  Pl.  i.ut.  3.  nnr.  S.  S.  5r2-3i4. 

2.  ima  jing.  Kramadisvarae  debetur  > 

rideam)  et  suspecta  esi.  2da  sing.  aut  nulla  indica- 
tur terminatione  et  in  u vocalem  exit,  quae  superstes 
est  post  abi ec tam  terminationem  vetustam,  utSans- 
critice  fit  in  cl.  ima  cognatisque;  aut  medialem 
formam  Sanscr.  tst  mutat  plerumque  in  tu,  rarius 
in  3,  rarissime  in  ut.  cf.  supr.  p.  179-  Praeterea 

0 usurpatur  Prakritiee  antiqua  inflexio  fit,  inutata 

in  fir,  in  verbis  class.  Imae,  IV  Lae,  Vitae  et  Xmae. 
Paucissima  exempla  sunt  conservatae  formae  Vtae 
cl.  Sanscriticae,  ut  i.  e.  sjuj-  Producitur  fere 
semper  vocalis  u ante  % 

3.  De  3tia  sing.  g . s.  3 cf.  quae  de  fs:  et  3 
praesentis  dixi;  3tia  plur.  audit  in  libris  =3  et  male 

,• , exaratum  est  in  S.  S.  uui.  Ut  tu  = R;  pro  plurali 

interdum  ponitur  (supr.  5« 1 1 7»  4-)  ila  etiam  ^ i ex. 
gr.  Vik.  56,  2.  nsrtuj  C.  refragante  tamen  codice 
P.  *)  — 2da  plur.  «,  etc.  proprie  praesentis 
est;  vid.  supr.  117,  3. 

4.  ima  plur.  utitur  terminationibus  prae- 

sentis;  ut  ponit  grammaticus;  ufaurut,  intremus. 
Mal.  Usus  praefert  Yik.  4>  1 *•  eamus  i 1. 


*)  Solus  est  non  Kalidasas,  sed  sciolus  quidam,  qui  3tiam 
♦ W sing.  med.  UT  conservavit  in  pass.  firurarTf  Vik.  41,6. 

' P-  = 
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1 2.  faciamus.  *7  propius  ad  veterem  formam 
accedit:  impediamus ; abeamus.  Mal. 

§.  120. 

De  adiectionc  inflexionum. 

1.  Ea  ratio  Sauscritica,  iuxla  quam  inflexio- 
nes lliemati  adiiciuntur  ope  vocalis  w intercala- 
tae, sola  est,  quae  vere  Prakritica  habenda  est; 
altera,  quae  vocalis  auxilium  repudiat,  vix  reman- 
sit, ut  mox  patefacere  conabimur. 

2.  *r  et  in  ima  sing.  et  plur.  m usurpatur 
etiam  in  Prakrita.  Sed  corripi  potest  in  una  pers. 

Sin  autem  corripitur  penultima  in  ima  plur.,  exu- 
lat  terminatio  *rt.  In  2da  plur.  ante ftS.S.  s ponit, 

^ iniungit  Vararuches  et  litem  dirimere  nequeo. 

In  ima  plur.  ab  utroque  ^ admittitur,  praeter  s 
et  ro,  ante  terminationes  nt  et  J.  Var.  VII,  3.  18. 
iq.  S-  S.  328.  Hinc  oritur  schema. 

Sing.  1.  s-  wfrr.  Pl.  1.  s.  s.  uron. 

1 1 s.  *>i  *-j  s.  „ 1 . . 

a-  2.  s.  s.  ' 

med.  (s. 

5.  s.  3. 

med.  s. 

Observa  formas  minus  Sanscriticas  in  prosaria  ora-  ' •' 

tione  vix  legi  et  poetis  esse  proprias. 

3.  In  omnibus  personis  substitui  potest  ^ pro 
Var.  VII,  22.  S.  S.  3a3.  Corroborat  usus  do- 
ctrinam grammaticorum,  sed  haud  dubie  rectius 
dicetur,  tralatam  esse  normam  Xmae  class.  Sans- 
critieae  ad  classem  Imam  et  Vitaro.  Nam  ex  con- 
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tractione  syllabae  oritur  jr;  cf.  §.  26,  3.  Ad 
ipsam  decimam  classem  tamen  haec  verba  non  re- 
feras, siquidem  non  adsunt  cetera  Xmae  classis 
signa.  Dicitur  Prakritice  non  , quod 

foret  eaussativum;  ita  etiam uwf?;  est  verbum  sim- 
plex, est  Xma  class.  et  causs. 

4.  Ponam  nunc  exempla  coniugationis  et  si- 
mul ostendam,  quae  verbi  classes  Prakritice  reti- 
neantur, quae  aut  omnino  aut  partim  cum  aliis 
confundantur. 

§■  121. 

I.  Ima  cl.  Praes.  Sing.  1.  Utt.  1G,  12. 

= ^rnft.  Eraifq  Utt.  8,  fin.;  Wift  = crsr  Mr.  3,20. 

Mal.  I.  2.  urqfit  Utt.  9,  i5;  Vik.  9,7; 
owfu  Q.ak.  1 2G,  8.  *)  3.  Mr.  3,  8 ; Mr.  3, 
6;  fmft  (59)  Mr.  i5,  7;  ^ K.  P.  6,  6.  ^ 

K.  P.  4,  1.  Habetis  simul  exempla  activi  pro  me- 
dio positi. 

Plur.  1.  'srprr  M.M.  io5,4;  aWwt  M.  R.  g,G; 
uiqrqi  M.  R-  10G,  10;  ubi  P.  uifaql.  oraro  Prab.  68, 8; 

M.  M.  118,  3.  3.  qarau  Mr.84,  ult. ; <>k.  i5, 
95  vnnv  Utt.  82,  (in.  (scholl.  falso  uror).  3.  «{Frf  Mr. 
48,  fin. ; Mal.  IV.  cf.  §.  5g,  c.  ^criro  Prab.  44,  i5. 

Imper.  2.  Sing.  staq-  Vik.  10,  10;  Mr.  17, 
g.  (Jak.  142,  fin.;  Vik.  7,  7.  (pro  ".Ta- 

li); nuurl|;  Qak.  i55,  8.  (rectius  unnf|)  Mr.  277,  4- 
Qak.  i3i,  5;  tRFHW  M.  M-  89.  unreu  Qak.  82» 


*)  pro  2.  sing.  praes.  Vik.  42,  9,  recurrit  in  P.  Len- 
y.ius  silet. 
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H ; Prab.58,  18.  = <£r,rfw.  07  eandem  babet 

^ • 

originem  atque  longa  vocalis  ante  1%,  in  accentu  * 

antepenultimae.  Nam  u alterum  non  est  pro  et, 
quod  in  3 latet.  Idem  valet  de  sm  in  ^PfWTT  Prab. 

4&»  io.  (Sic  corrigo.)  Alia  exempla  non  enotavi.  . - 

5.  Sing.  mfnrj  Qak.  56,  g.  pro  ETJrit  Mr. 

12,5.  Prima  pluralis  a praes,  non  differt.  Vid.  supr. 
p.  355.  et  p.  538.  2.  plur.  qrRwrau  Vik.  2,  1 ; qro  (^.ak. 

4g,  6.  (in  scboll.  repone  stm^)  M.  R.  9,  2.  3. 

Yik.  1 20,  1 1 ; TOTaTg  M.  R.  141,  7. 

Yerba  buius  classis,  quorum  radices  in  3, 

3 desinunt,  ut  fit,  =ft,  1^,  contractionem  patiun- 
tur iuxta  §■  26,  5.  at  non  necessario,  sed  elidi  po- 
test s et  conservari  forma  non  contracta;  aut 
contrahitur  aut  remanet,  rarissime  eliditur,  ut  in  f 
(sak.  71,  2;  vix  recte. 

Ex.  trtfn  Mr.  10,  12;  36,  10;  ntfir,  mr,  my  etc.  M- 
M.  22,  3;  Yik.  54,  4»  Qak.  '7,  a5  Vik.  61,  10. 

— V* , fiVf  etc*  etc. 

vid.  Vik.  20,  8;  7,7;  49»  3;  34.7;  4»  fin-5  <20,11; 

Mr.  3,  fin.j  35,  lin.;  188,  10.  M.  M.  10,  3;  etc. 

Hcnffi  Vik.  45,  4;  Prab.  44,  <3.  «waR;  Mal.  etc. 
sraj  Vik.  36,  3.  aj  Rat.  91,  5.  etc. 

2.  Exempla Xmae  pro  Ima  haec  sunt:  fa  ‘ • . 

<>k.  33,  10;  a^fit  Vik.  55,  3;  Jjnirfl;  Mr.  6,  i3; 

^ak.  16,1;  Rat.  28,  3.  Utt.  4,  fin.;§*rfRtM.M. 

1 65, 1 1 ; contra  qttfim  M. M.  49,  lin. ; Mr.  1 58, 

4.  etc.  2.  sing.  imper.  Rat.  2 5,  7.  (1.  n.eqft).  ' 
maq  K.  P.  17,  14.  =ua;  nescio,  cur  rarius  pona- 
tur Miiuy , correpto  y. 

5.  Singularis  aberratio  cernitur  in  verbo  uot,- 
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vid.  supr.  p.  i5g.  cf.  M.  R.  53,  4;  Mr.  147,  10;  171, 
10.  At  dicitur  etiam  nnrf|i2o,3;  i54,fiu.;  M.  M. 
122,  g.  et  mira  (-r),  mnifir  ib.  301,  1.  3.  3.  Utt.  41» 
95  43,  8;  Mr.  i>6,  12;  Vik.  10,  a;  18,  a;  27,  1, 
Praebuit  finis  l-ad.  ut  speciem  class.  lXnae. 

II.  Classis  Vita  remanet  plerumque  sine  mu- 
tatione, si  intelligis  verba  quae  absentia  Gunae  a 
Ima  discrepant;  immo  quum  iustus  Gunae  usus 
nullus  sit  in  Prukrila  §.  91.,  transeunt  verba 
quaedam  cl.  Imae  in  sextam,  correpta  vocali  ra- 
dicati. Sic  $i<R  et  tRR,  (i^R  et  <imR.  Utt.  34,  2; 
Mr.  84,  i5.  ubi  pluralis  est;  5i,  6;  etc.  M. 

R.  78,  1 ; Mr.  182,  9.  Alia,  quae  modo  peculiari 
immutant  vocalem  radicalem,  ut^,  in  Imam  trans- 
eunt; audit  enim  «ttR  Var.  VIII;  Mr.  1 44»  3- 

Admittitur  etiam  ? ante  inflexx.  ut  in  Ima. 

Mr.  337,  9;  jaft  Rat.  4C,  6;  Mr.  3o6,  7; 
nrery  290,  13;  Mal.  P.  <-^R C.  M.  R.  5, 
lin.  at  128,  3.;  M.  R.  9,  fin.;  Rufa  M.  M. 
j 3 2,  1 ; Mfcuy  Mr.  274,  ult.;  Vik.  a3,  ult.;  Utt. 
17,  i5. 

Enumerantur  verba,  quae  aut  diversam  a 
Sanscr.  coniugationem  sequuntur  aut  alias  pecu- 
liares subeunt  mutationes,  a grammaticis;  quum 
grammatici  non  sit,  vocabulorum , sed  formarum 
exhibere  conspectum,  istos  catalogos  ab  boc  libro 
excludere  debui;  propter  magnam  utilitatem  edere 
tamen  constitui,  adiectis  ex  libris  editis  exemplis 
verborum,  quao  a grammaticis  omissa  sint. 

III.  IV ta  class.  assimilare  solet  suum  con- 
sonanti antecedenti,  bine  fit,  ut  signum  eius  sit 
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Prakriticum  consonans  radicis  finalis  geminata. 

Pauca  producunt  vocalem,  eliso  a,  ut  suf?;,  fruft;,  * 

guft;  supr.  p.  142.  et  §.73,2.  juft  (jq^)  grrf?;  (gq)  S. 

S.  347.  guil<  tamen  enotavi  e Mal.  firwr-  Vik.  45, 
jo.  «rRa-  Mal.  e jfirf , etc.  S.  S.  54i.  Admittunt 
etiam  haec  verba  ^ ante  inflexx. 

t ssWsi  Qak.  80,  i3;  3^“T  (^ak.  18,  5;  Vik. 

44*  fin- ; (^ak.  120,  16;  UhMUiii,  Mal.; 

Mal.;  fesrs  (finag)  Rat.  88,  1 3;  Mr.  n5,  fin.; 
gwfa  124,  2;  Rat.  35,5;  Rat.  32,  9;  «ronifcf  Rat. 

3g,  11;  «rtnngj  M.  M.  23,  5;  Wife-fg;  Mal.  Ult.  5g,6. 

Dissolutio  in  rarissima  est  in  cl.  lVta.  fawwhaj 
Vik.  io5,  11.  Longa  vocalis  ante  duas  consonn. 
corripi  debet;  vides  eam  correptam  esse  ante  «it-, 
quasi  assimilatio  esset  «st. 

Adhibetur  norma  cl.  IVtae  radicibus,  quae 
Sanscritice  aut  raro  aut  nunquam  ea  utuntur, 
nimirum  sensu  neutro,  cf.  Ind.  Bibi.  III.  p.  g5. 

placet , Mal.jnurf^,  decet,  congruit;  Vik.  44» 

9;  3o,  1.  • 

Formae  medialis  exempla  ex  hisce  classibus 
nonnulla  exhibebo:  ^Mr.  48,  10;  et  et 
invenitur,  aiau  CJak.53, 8;  afsrft  Vik.  6, 5;  mnir^ak. 

56,  antep.;  awr  Mal.  At  Ima  persona  semper  sus- 
pecta est.  sTtoij  = nm  Mr.  192,  3 ; etc.  Extra  ver- 
sum hasce  formas  ubique  expungendas  esse  suspicor. 

IV.  Cl.  Xma,  cuius  normam  sequuntur  prae- 
terea caussativa,  de  quibus  mox,  et  denominaliva, 
quorum  exempla  saepe  recurrunt,  cf.M.M. 47»  ,9> 

55,  7;  57,  3;  etc.,  plerumque  praebet  formam  con- 
tractam; rarius  eliditur  q,  et  remanet  s ante  u 
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vel  st  sequens;  scripturam  Sanscriticam  sn  ab  boc 
sermone  alienam  reor;  cf.  §.  45-;  ratio  tertia,  syl- 
labam sti  prorsus  omittendi,  interdum  cernitur,  ad- 
mittenda forsitan  in  infinitivo,  in  participio  praes, 
act.  ante  formisque  similibus,  in  verbo  linito 
tamen  nisi  fallor  reiicienda : a)  *i-hPi  Mr.  10,  4» 

yfWir  Vik.  67,  2.  (ed.  C.  -wr  fu);  Vik.  63,3; 

K.  P.  63,  9;  Rat.  9,  10;  srtnuv  M.  M. 

i65,  5;  srarafur  (lak.  40,  5;  disri<Fa  M.  R.  14*»  J6; 
imper.  latiuidRi  Vik.  19, 6;  fuffe^rf^  ()ak.  10, 2; 

Mr.  537,  12;  Mr.  9,  8;  s^arv  Vik.  62,  4- 

b ) Formae  non  contractae  potissimum  ante  com- 
plexus et  ut  inveniuntur:  Utt.  76,5;  fspjj- 

sfurMr.  80,  4-  At  etiam  alias:  Mr. 96,  3 ; etc. 

c)  Scripturas  tales,  ut  vftsFr  pro  s. 

i.  e.  enotavi  semel  bisve  e codd.  manuscri- 

ptis;  nullum  teneo  locum,  qui  aut  consensu  li- 
brorum aut  versu  talem  elisionem  stabiliat.  Omis- 
sum ^ utrumque  sive  potius  mutatum  ^ in  ^ sta- 
tuere debet,  qui  defendere  vult  Rat.  3i,  i4-  ftrcn- 
f^fu  pro  -iffu;  at  est  mendum. 

V.  II.  class.  Carere  possunt  vocali  interca- 
lata ea  tantum  cl.  huius  verba,  quae  ipsa  in  voca- 
lem desinunt:  9r(^)xft  Mr.  3,  6;  e m;  «f^rRr  Vik. 
C,  n ; UTft  Mr.  145,  1 1 ; ^ Vik.  5o,  1 ; 100,  1 1 ; ^ 
Rat.  60,  1 1 ; Vik.  64,  6 ; asm  Cak.  19,  Simul 
apparet,  inter  formas  Guna  allectas  et  destitutas, 
discrimen  non  facere  Prakritam,  Sequitur  prae- 
ter imam  etiam  2dain  normam,  K.  P.  5,  ant  ?hf^ 
i.  c.  Tmfn.  cf.  Ind.  Bibi.  III,  69.  g ad  Viam  con- 
tra tralatum  est;  cf.  p.  264.  Atque  aliter  in  aliis 
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mutatum  est,  quod  huius  loci  exponere  non  esi. 
Praeterea  nonnulla  verba  in  ut  praebent  formam, 
quae  derivari  debet  a radicis  specie  in  vid.  p. 

184.  et  adde  futura  st^tt  Qak.  i5a,  3;  e «put 

^ak.  2,  4;  prorsus  ut  an^d  pro  an  funi  Qak.  2,  7.  a 
rl.  Porro  invenimus  formas  horum  verborum  iu 
Ex.  c.  radd.  et  tut.  s;f4  Rat.  63,  4;  zf*  Mal. 
5^  Yik.  5g,  1 ; etc.  cf.  stRt  e Yedis;  Ind.  Bibi.  III. 
89.  3?uf|  Vik.  45,  fin.;  Mr.  8,  6;  3tuj  (^ak.  i5g,  G; 
3£sv  Mr.  48,  5;  etc.  Estne  contractio  syllabae  ura; 
in  Suadet  id  tum  forma  futuri,  tum  praesen- 
tis in  uru  pro  -ura-.  Rationem,  quam  ingredian- 
tur radices  an  et  similes  ante  inflexiones  plur. 
et  fnr,  nescio;  nam  amjj  et  urrer  vix  dici  credo,  cf. 
p.  143.  *) 

Radd.  huius  cl.  iu  consonn.  desinentes  in 
imam  classem  migravere,  praeter  De  caussa 
videsis  quae  dixi  de  casibus  p.  297.  Appono  for- 
mas verbi  substantivi  primum  pleniores,  tum  en- 
cl  it  icas,  cf.  p.  192.  denique  cum  negatione  ut  prae- 
fixa: 


1 .Praes.  Sing. 

Plur. 

2.  Sing. 

Plur. 

3.  Sing. 

PI. 

% 

r^T, 

(afn?) 

— 

UTfit 

UT7ZJ 

nfrzr 

ttRt 

frar 

— 

tnfnr 

— 

Vid.  Qak.  i43>aut.;  Vik.57,  10;  Mr.5,4;  Qak.118, 
7;  M.  R.  12,9;  Qak.  128,  8;  a5,  10.  Formam 
. mutuatus  sum  a gramm.  Var.VII,  4;  S.  S.  294  seqq. 


*]  Duplicem  formam  ut  et  JfltlR  in  omnibus  radd.  in 
5TT  docent  grammatici.  Var.  VHI.  S.  S.  356. 
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ubi  additur  inflexio  baec:  3.  s.  2.  pl.s^sra,  s. 

3.  «x$fcr.  Est  baec  radicis  mulatio  aevi  se- 
rioris et  exempla  vix  exstant  in  fabulis,  cf.  p.  a 6G- 
Imperfectum  mfu  per  totum  singularem  audire 
docent  grammatici  1.  1.  De  3 lia  pers.  sing.  cer- 
tum est;  cf.  supr.  p.  1 64-  et  C-ak.  5g>  ‘°?  127*  95 
Vik.  ii,  9;  37,  3.  In  ada  sing.  saepius  \ scribi- 
tur; cf.  p.  229.  et  recte,  nisi  fallor.  Cum  gram- 
matico consentit M.M.  25,3.  Anusvara  finalis  imae 
omitti  quidem  potest,  cf.  p.  226,  sed  sine  ratione 
non  debet,  cf.  Mr.  1 10, 4-  Pluralem  omittunt  gram- 
matici et  usus.  Ceterae  radd.  in  consonantes  quot- 
quot indagavi,  in  Imam  vel  Vitam  classem  trans- 
latae sunt. 

Radd.  et  sau;  non  3 ponunt  ante  termina- 
tiones, sed  u.  K.  P.  41,  5.  = fTficfe  ad  Vitam 

pertinet;  fr^fu  Mr.  184,  7-  ad  Imam,  M. R. 

146;  4-  magis  docte  est,  quam  Prakritice;  omittit 
P.  sententiam,  sau;  saepe  legitur:  Rat. 36, 3 ; 

Vik.  5i,  fin.;  -usr  5,  6;  Utt.  20,  1.  (C.  urm0); 
ufuj  ib.  128,  g.  iterum  reiiciendum  est.  Accedit 
nam  quum  dicatur  Mr.  96,  1 3.  dici  etiam 
poterit  garf. 

VI.  Reduplicatio  class.  III.  ubique  pessum 
ivit,  nisi  huc  referre  vis  formas  fajjr  et  §• 

33,  4-  at  bae  ad  Imam  pertinent.  De  51  di- 
ctum est  sub  tit.  V.  de  tfi  idem  valet,  ut  iuxla 
gramm.  (Var- VIII.  S.  S.  552.)  lingit  auturfic  eui«£ 
aut  cf.  p.  i85.  Ilaec  est  forma  reduplicata 

Utut  decurtata,  tralata  quantitate  ad  initium; 
illam  falso  supra  explicui;  nam  potius  dixerim. 
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innovatas  esse  ex  inflexione  Imae  classis  inrfH  Prakr. 

»rafr  ad  analogiam  coniugationis  e si  formas  , 
iiiidfn , nraf%,  mafjf  etc. 

VII.  Species  Sanscritica  VNma  omnino  per- 
turbata est;  nam  insertum  augmentum  nasale 
nullibi  in  augetur,  sed  semper  remanet  nasalis. 
Terminationes  adduntur  per  w,  ut  in  classe  Ima, 
cuius  ratio  alternatur  cum  decima.  Sic  atiHi^Mr. 

3,  i2.  (melius  ft&ft)  i.  e.  prft  Vik.  g3,  6.  His 
adde  e Var.  VIII.  f^,  fcfctC.  Eadem  ratio  est  La- 
tini iungit.  wag,  lege  jfjrg  Mr.  i38,  4- 

VIII.  Classis  Vta  in  singulari  retinere  potest 
syllabam  adsciticiam  gunatam  Sanscriticam 

M.M-  a5,  io;  Vik.  i3,  4;  5Ere»uf)fa  p.  181. 

M.  M.  52,  5.  lege  J"°.  Formam  guna  carentem  g 
tantum  ada  sing.  imper.  servare  potest,  ut  g«g  = 
sjut j in  aliis  formis  abiit  g in  =T;  hinc  imper.  gtn 
M.  R.  126,  5.  et  pluralis  formae:  Rat.  74»  12; 

gnrv  Qak.  52,  7;  gtrpg  Mr.  272,  3.  Partim  retulit 
autem  ingenium  populare  parum  Sanscritice  edo- 
ctum bas  formas  ad  thema  gtj^ad  Vitam  vel  Xmam 
normam  inflectendum:  hincgarfo  M.  R.  i55, 8;  i38, 
i5.  ubi  P.  praebet  guufa,  etc.  et  ex  novo  hoc  the- 
mate fluxit  futurum  yfuiw' ; partim  eas  confudit  ' ’ .• 
cum  norma  IXna,  cuius  pluralis  simili  modo  cor- 
ripit nn  in  nr.  Hinc  oriuntur  singularis  formae: 
ganf|  Mr.  202,  6;  gtrrg-  Utt.  «9,  14 ; M.  R.  84»  1; 
huc  etiam  trahi  potest  gmifu  M.  M.  i36,  4. 

Sic  etiam  in  aliis;  ex.  gr.  M.M. 58, 14.  a 
them.  undo  fut. f%finw  Rat.  i4>n;  Qak. 

68,  11;  male  docta  est  scriptura.  A forma  anti- 
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qua  Vedica  et  Zendica  wufifft  profecta  est  Prakri- 
tica  amrfl;  Rat.  7.  14?  M.  R.  39,  fin. ; praevalet  iu 
versibus. 

IX.  De  cl.  VHIva  valet  quod  deVta  dispu- 
tavi. De  ai  haec  adde.  Sanscrilicae  formae  *(lfy 
Prab.  44,  2.  3rfrfo  M.  M.  iG3,  8;  Vik.  112,  10;  ra- 
riores sunt  quam  transitiones  in  cl.  Imam  et  Xmam. 
urp^  Prab.  G3,  11;  Vik.  10;  srjrfSr  Mr.  00, 9;  Utt. 
80,  io;  Qak.  G5,  2;  3^3;  Vik.  102,  5;  3SjvM.M. 
112,  to;  QFrfj  164*  i3;  etc. 

X.  Cl.  IX.  simili  ratione  atque  quinta  cor- 
rumpitur; plus  tamen  servat  inflexionis  Sanscri- 
ticae.  Nam  praeter  singularem  etiam  plurali  at- 
tribuitur an  longum;  riturriiT  Utt.  4^>9>  13>  sl|lJll^:| 
M.R.  10, 12;  jnxmftM. R.  io, 5;  4;  7;  (P.  ubisTrorit); 
amiTj  C.  sttotj  P.  M.  R.  10,  8;  itiutwl  M-  M.  3a,  fin.; 
contra  muffeit  M.  M.  3g,  3;  112,4;  11 3, 5;  snnnftjM. 
M.  88,6;  dimiR  Mr.  i5g,  1 ; Vik.  39, 6;  16, 1 1 ; (snfiiiRf 
S.  D.  173,  antep.  corruptela  est;  cf.  Rat.  5o,  2 ) At 
snmr?,  M.  R.  10,  4;  5TTOra  M.  M.  112,4;  5t™|f'fT  ?ak. 
io5, 9;  mnpg  M.  R.  147»  1 i snrnra  P rab.  3g,  2.  iiraffj;, 

inr§;  Mr.  147.  11 ; 148»  3;  149»  11  (whjn- 
fvi)  Mr.  121,  6.  Videtis  itaque,  oblitum  esse  Pra- 
kriticum  sermonem  discriminis  inter  augmenta 
et  4t;  *)  et  saepe  ulrumque  negligere,  ita  ut  in- 
flexio fiat  a themate  novo,  quod  radici  verae  addat 
qj.  e.  ni;  et  inflectatur  tum  ad  Imam,  tum  ad  Xmam 
normam.  E novis  hisce  thematis  aliae  fluunt 

*)  Corripitur  ^ in  augmento  UTt  rati,  5ffl;  exemplum  l*fuw 
Mr.  G6,  2.  =5fmma;  cf.  Vur.  YUI.  S.  S.  35U. 
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formae,  ut  futura  tufimu',  ufensr  etc.  Mr.  148,  4; 
etc.  Est  ratio  Latini  sterno. 

XI.  His  ita  expositis,  apparet  eam  coniugandi 
rationem  Sanscriticam,  quae  inter  thema  et  infle- 
xiones vocalem  ^ non  intercalat,  prorsus  obscu- 
ratam esse  et  confusam  in  Prakrita  et  in  fragmentis 
tantum  quibusdam  superesse;  confusas  esse  singu- 
las classes  inter  se,  omnes  autem  proclives  esse 
versus  alteram  rationem,  quae  vocali  intersita 
utitur.  Simile  quid  in  declinatione  observavimus. 
Vid.  §.  91,  4*  Classes  quae  ad  posteriorem  ratio- 
nem pertinent,  Sanscriticae,  Ima,  Vita,  Xma  in 
Prakrita  remanent  integrae,  licet  ob  contractionem 
in  Xma  et  perturbationem  Gunae  in  Ima  et  Vita 
vel  eae  quodammodo  obscuratae  sint.  Distingui 
denique  potest  IV ta,  quamvis  signum  quod  ei 
Sanscritice  proprium  est,  sub  Prakritica  forma  ob- 
fuscatum  sit.  In  tabula  sulfecit,  Imam,  IVtam  et 
Xmam  exhibere  normam. 

§.122.  “ 

De  futuro. 

1.  Tres  distinguo  futuri  Prakritici  formas, 
quae  vario  modo  oriuntur  e Sanscritica.  Termi- 
nationes primae,  e Sanscriticis  genitae,  hae  sunt: 
Sing.  1.  w.  2.  «ri^r.  3.  «rf^.  Pl.  1.  2.  wi, 

s.  935.  3.  «tfrT.  ser  est  pro  uf.  §.79,6.  Prima  sing. 
abiicit  corripitur  in  w.  *)  5-  a3,  3,  c.  De  cete- 
ris vide  §.  117.;  sunt  enim  inflexiones  praesentis. 

Terminationes  hae  adduntur  ope  vocalis 

*)  Admittunt  grammatici  etinm  plenam  formam  WiN. 
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quae  in  Sanscrita  eidem  rei  inservit,  in  Prakrita 
tamen  adhibetur  in  multis,  quae  in  vetusto  ser- 
mone eius  auxilium  respuunt.  Magis  differt,  quod 
Prakritice  futuri  forma  non  ex  ipsa  radice  profi- 
ciscatur, sed  e forma  praesentis.  Valet  hoc  po- 
tissimum de  verbis  class.  V,  IX;  verum  etiam  de 
ceteris;  quam  rem  exemplis  monstrabo. 

Cl.  I.  nfao.tR  M.  M.  8,  8;  ufa-ivi  Vik.  3o,  2; 

Mr.  5,9;  nwmR  *)  Vik.  63,  10;  «iR-=d«uiR  Vik.  38, 
5 ; M.  M.  97,  4;  e rtm.  Vik.  19,  8-  (Sanscr- 

j4w);  Rat.  73,  fin.  e praes,  nraR;  Sanscr.  nonrar. 

Vik.  16,  5;  58,  8;  e praes.  et  plur. 

sfewrf Mr.  40, 3.  cf.$.J3i,V.  nfrowM.  M.  na,  12. 

Cl.  II.  dR-oR  Rat.  37,  i5.  =arurfu.  <ji^ahR  Qak. 
2,  4-  c wt.  ur^T^Mri  Mr.  53,  5. 

Cl.  III.  Cak.  i52,  3. 

Cl.  IV.  ferRsrcu  Mr.  5o,  7.  e t%  , praes.  -JstiR  = 
tou.  cf.  Vik.  58,  )2;  (Jak.68,  2.  ttifamiR  Utt  44«  fin*; 
at  jfarm  s3,  19.  melius. 

Cl.  V.  qfiud  Vik.  3o,  3;  M.  M.  96,  8. 

Cl.  VI.  $1uohR  Vik.  99,  7.  (ubi  ed.  C.  et  textus 
et  scliolia  peccant). 

Cl.  VII.  «jRkhR  Utt.  47»  3.  **) 

Cl.  IX.  HTftmnut  Vik.  29,  G;  38,  2. 

Haec  futuri  forma  itaque  saepius  ^ inter- 
ponit, ubi  concursum  consonantium  patitur  Sans- 


*)  Alia  forma  est  r.  !ol*.t)R  Vik.  48,  9.  grammaticis  accepta. 

**)  Si  recte  explico  per  ufwOTWT;  scliolia  per  ; sed 

U,  non  ita  eliditur.  Sensus  quadrat:  »quis  nunc  de- 
fendet.* Cf.  Wils.  s.  v. 
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crita,  et  a praesenti,  non  a radice  derivatur.  In 
prosaria  loquela  scenica  legitima  haec  est  futuri 
species. 

Classis  Xma  formam  Sanscriticam  aut  retinet 
integram,  eliso  tantummodo  cf.  §.  48. 

<>k.  5o,  9;  Vik.  117,  11 ; gmrymfc;  Mal.  a 

causs.  3^;  aut  contrahit  iuxta  §.  26.  ^ in  ? et 
elidit  Forma  a grammaticis  ponitur,  exempla 
non  inveni.  Contra  repperi,  elidi  posse  syllabam 
ex.  gr.  RffcrwiR  Yik.  108,  2.  C.  et  P.  Formam 
approbant  grammatici  et  idem  in  partic.  in  fr  et 
ger.  in  a in  Xma  cl.  fit  Sanscritice;  aeque  in  aliis 
formis  scenicis.  Elisionem  itaque  dico,  non  cor- 
reptionem eius  quod  est  3,  in  Exempla,  quae 
praebent  ante  huc  pertinent;  nam  elisum 
est  ^caussativi:  est  itaque  oty. uui  Qak.  54,  8.  pro 
a^i(5iui  pro  i.  e.  aui%tnfa. 

3.  Secunda  forma  oritur  e futuris  Sanscri- 
ticis  sine  \ intercalato  formatis.  Terminationes 
eaedem  sunt.  Pono  exempla  a grammatt.  prolata, 
quae  in  libris  paucissima  inveni,  posthac  addam ; 
probante  litteras  personales  poni  solet ^ ex  prae- 
ceptis grammaticorum;  frf^R,  exc.  1.  sing.  Ex  II.  Ch. 
enotavi : 7^,  videbo,  a a cf.aor.  Sanscr. 

asrra;  a IH?  a 1^;  a a 33,; 

mvss  a g^;  ^ pro  c&r  iuxta  §.§.78.  79.  81. 

Haec  regulam  egrediuntur;  a ngj  inveni 
in  libris  a Eadem  fere  exempla 

ponit  S.  S.  3o6.  addit  fsra?  a farsj^  (potius  sra?).  Per- 
linet huc  praeterea  a u , etiam  a Varar.  pro- 
posi  tum.  Mr.  114,8.  legitur  fitwrfii  i.  e.  Corrigo 
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jwrft.  Heic  est  pro  s etw  pro  vs  (cf.  §.  79, 1.) 
dissentiunt  autem  grammatici  et  rex  C.fulras  in  mu- 
tatione vocalis  radicalis  et  ftwrft  potius  formare-* 
tur  a At  expecto  criticum  editorem.  E Mal. 
enotavi  sfipptw  et  e 

3.  Tertia  forma  longius  a fonte  recedit.  Pri- 
mum exponam  praecepta  de  ea  a grammaticis. 
Principalis  mutatio  in  eo  consistit,  quod  u for- 
mationis Sanscriticae  in?  transeat;  quo  facto  eva- 
nescit *r;  cf.  pro  srfmqsupr.  §.  106,  6.  = m 

quum  positionem  faciat,  praecedit  longa  vocalis 
hoc  futuri  Prakr.  signum?,  si  non  per  ^ additur 
radici.  In  terminationibus  varii  sunt  corruptelae 
gradus;  nam  u)  eaedem  sunt  atque  in  futuri  Prakr. 
forma  ima;  hinc  inflexio  haec:  Bn?  v.  srr^fu, 

sn?f?.  pl.  tKT?nil,  Sfrr?y,  tfn?f^T,  af,  stt  pro  sq  posito, 
cf.  §.  18,  2.  et  §.  84,3.  Sic  ?t?  a ?fu?rfn  v.  ?ra? 
etc.  ab  b)  pro  vocali  w ante  litteras  persona- 
les ponitur  cf.  §.120.  et  §.79,6.  hinc  oritur 
inflexio  haecce:  ?Tf?fif,  ?tf?i?r,  ?tf?f?  s.  ?rf!q;  pl. 

?tf?v  s.  ?tf??,  ?rf?fcT;  etc.  In  2da  sing.  pro 

fvr  etiam  f?  ponitur.  Cf.  §•  121.  #)  In  ima  plu- 
ralis pro  dt  poni  etiam  possunt  iuxta  nonnullos  g 
et  it.  S.  S.  3o4-  c)  Si  grammaticis  fides  habenda 
est,  geminari  potest  signum  futuri,  i.  e.  futuris 
formae  adae  additur  iterum  formatio  tertia,  prae- 


* 


*)  In  3tia  sing.  legitur  Var.  VII,  10.  (iftivTti';  quod 

mendum  est  apertum.  S.  S.  praebet  -f?7.  In  2da 
plur.  ponunt  grammatici ; posui  formam  usus 

vulgatioris. 
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misso  T.  s.  difeRr,  aifeu.fii  s.  ufefa.  Idem 

iieri  potest  in  tertia  formatione;  pro  etiam 

concedunt  <lf^n>Jii  et  similes  inaequalitates,  de  qui- 
bus consentiunt  grammatt.  testimonia.  Vel  additur 
adae  et  5tiae  formationi  prima:  nR^oinil  aeque  at- 
que Regula  S- S.  3o3.  audit:  fasr 

oti  si iRiof  oiT  ii  unde  3o4*  plur.  Atque 

bine  abiecto  fine  vTfijmr.  Pro  bisce  porro  dici 
asseritur  etiam  uifcfmal  et  iTfRiTrr,  ubi  itaque  m po- 
situm esset  pro  m.  Silet  Vararucbes  et  equidem 
exempla  nondum  erui;  rem  indicasse  sufficiat- 

4-  Tertia  futuri  forma  a loquela  prosaria  alie- 
na est,  frequenter  contra  legitur  in  cantilenis;  in 
actu  IVto  Vikramorvasidossaepius  usitatur,  in  cuius 
dialectum  libro  Ultio  inquiram.  JNunc  apponam 
exempla,  quae  c dialecto  praecipua  indagavi.  M. 
M-  in5,  5.  ad  formationem  a)  perlinet;  S 

D.  p.  6,  io.  et  K.  P.  62,  12.  in  ultimo  pada  disti- 
chi Aryae:  msnr  ntr  fnrnfhrf^frt  (K.  P.  --?  ad  i); 
K.  P.  fin.;  Vik.  57,  1.  mfoRiu;  *)  = m^Tirr.  Plura 
exempla  infra  in  dialectis  inferioribus  tractandis 
exhibebo. 

§.  12,1. 

De  praeterito . 

1.  Var.  VII,  t.3.  haec  docentur:  ^ 

UrT  yiril:  Ufitanr  u *ifc,^  1 it 

fijU  (sic)  II  \ $ II  wf’  5TT^-  OTTf:  flrfJUUr  fht  (sic) 

>nn<'iii  usriu  u ^tfm(sic)ii  Cum  hisce  coniunge  S.  S. 


*)  Sic  Cod.  P.  m dcejt  in  ed.  C. 
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5o8-  seqq.  ^r:  (sic)  m >oc  * 

«artuti  ^vrhjii  :Km  3^sr:  i HajarS  *)  h^o^h  jqrau  wsivut- 
II  O II  SsFrTO"  3?tpUT  irUiiqi<VU  «crfn  II 

«Piurra:  n ‘4W  ii  ii 

2.  Conciliandi  primo  loco  sunt  grammatici. 
Sermo  est  de  forma,  quae  fungitur  vice  praete- 
riti, i.  e.  imperfecti,  aoristi,  praeteriti  reduplicati 
vetustae  linguae.  Eius  forma  dicitur  a Vara- 
rucbe,  a Kramadi^vara  in  radicibus,  quae  con- 
sonante vel  * r vocali  (exceptos;)  terminantur,  vel 
non  monosyllabae  sunt.  Radices  in  vocalem  ex- 
euntes monosyllabae  ponunt  eius  loco^ter.  Apud 
Yar.  esse  corrigendum  pro  ^ et  in  exemplis 
ufei  demonstrant  tum  apud  ipsum 

tum  constantia  scripturae  in  S.  S.  **).  Confudit 
scriba  banc  formam  cura  partic.  passivi  in  ff,  nam 
eliso  r£,,  dicitur  pro  Difficilior  est 

quaestio  de  vocali;  in  exemplis  srrfirw  supr.  p.  147» 
gjrftjs  p.  i65.  vocalem  brevem  tuetur  versus;  at  ob- 
stat, quod  magis  consentiat  scriptura  in  longa, 
licet  plus  fidei  ponendum  sit  in  metricis  rationi- 
bus, quam  in  calamo  librariorum. 

5.  Aliae  eaeque  vel  magis  obscurae  quaestio- 
nes remanent.  Patet  ex  eis,  quae  1.1.  1.1.  obser- 
vavi, ignorasse  editores  Calcuttenses  hanc  formam, 

*)  Emenda  ST3^;  cf.  mox  Silfqa. 

**)  Anusvaram  finalem  oplionalcm  esse  in  liac  forma,  con- 
iicio ; poni  in  schemate  non  posset,  nisi  in  Ima 
pers. ; at  per  personas  non  inflectitur  hoc  praeteritum 
a grammaticis.  Utrum  huc  referant  gramm.  { fati  i.  e. 

K.  P.  40,  fm.  necne,  ignoro. 

4,  ' 
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quo  factum  sit,  ut  ea  amota  fuerit  a locis,  qui- 
bus eam  attribuant  libri  mnspli;  plures  imlicare 
possim,  quibus  restituendam  eam  credam,  al  ope 
codicum,  certi  iudicii  fundamento,  destitutus,  a 
coniectando  abstineo.  Est  forma  poetica,  non  solutae 
orationis.  Significatio  praeteriti  quadrat  in 
1.1.  monstravit , in  «siQ*  1. 1.  contra  est  sensus  po- 
tentialis:  „ quid  facere  possitis  Certum  praete- 
rea est,  a grammaticis  babitam  esse  formam  pro 
tempore  finito,  quamvis  absint  signa  /lersonaruin 
a terminatione.  Haec  consideratio  vetat,  quo  mi- 
nus formam  z*  (ut  taceam  jtt  si  praestet,  et  omni- 
no s.  fta)  cum  gerundio  Qaurasenico  in 
pro  n comparare  velis. 

4-  In  ssiQy,  duae  sese  offerunt 

coniecturae,  si  originem  vis  indagare;  aut  origi- 
nis sit  diversae  forma  in  ab  aut  integra 

sit  forma  , cuius  post  consonantes  elidatur; 
^ initio  elidi,  alienum  tamen  est  a lingua  P ru- 
bri tica.  fipsr  s.  redolet  formam  quandamSans- 
criticam  ab  si  incipientem,  atque  banc  conie- 
clura  informare  posses  sententiam,  esse  conditio- 
nalem  sra  etc.  Sanscrilicum  , cuius  inflexio- 
nes abiectae  fuerint,  conservato  tantum  pro 
tq^(cf.  §.  79,  6)  et  w pro  inflexionibus.  jrr%rl.l. 
potius  tamen  explicandum  videtur  a polentialis 
Sanscr.  sensu:  solet  monstrare.  Atque  facile  ori- 
tur suspicio,  vestigium  esse  polentialis  fff,  jttft 
etc.  In  polenliali  tamen  Sanscrilico  nullibi  sibilus 
praecedat  signum?  (ust^=ita<^,  fOTtr^elc.),  in  pre- 
cativo contra  activum  formas  habet  a *n  inci- 
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pientes,  medium  a ut-  et  consentit  cum  precativo 
magis  quam  cum  polentiali  constitutio  radicis  in 
formatione  liae  Prakrilica.  Compara  cum 

?wr-rT  , iifira  cum  iran-r^*),  nfru  cum  wr-^*), 
«nrfe;a  cum  aratu  pro  a vid.  §.  82,  2.),  cum  «vr- 

fufhr.  Hinc  concludo,  esse  formam  Prakriticam 
in  et  fiju  corruptelam  precativi  Sanscrilici,  sed 
confusa  esse  tum  activum  et  medium,  tum  ratio- 
nem Gunae;  utriusque  rei  exempla  plura  iam  de- 
prehendimus. 

Sin  autem  obiicitur,  mirum  esse  quod  pre- 
cativus, rarius  in  Sanscrita  usitatus,  prae  poten- 
tiali  remanserit  in  lingua  vulgari,  respondeo  pri- 
mum, etiam  in  linguis  provincialibus  exstare  vesti- 
gia buius  temporis  Sanscritici ; deinde  observabo, 
potentialem  Sanscr.  eum,  qui  ^ ponit  ante  litte- 
ras personales,  non  confundi  non  potuisse  cum 
norma  inflexionis  Xma;  precativumque  activi 
et  potentialem  adae  class.  in  Sanscrita  invicem 
esse  simillimos,  in  prec.  Prakr.  ponere  videntur 
grammatici  ob  ipsam  originem;  correptam  vocalem 
exhibet  usus  et  similis  est  correptio  in  aliis  voca- 
bulis, qui  accentum  habent  in  antepenultima. 

cf.  §.  23,  1,  c. 

S 124. 

De  incremento  radicum 

1.  S.  S.  3i5.  haec  leguntur  sr  «tt  ot  sftwvf. 

*)  Scio  gunam  non  attribui  hisce  formis  Sanscriticis , at 
scimus,  in  Prakrita  non  a radice,  sed  a themate  prae- 
sentis  saepius  fluere  tempora  generalia.  Cf.  p.  350. 
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verior  ii  >ih  ii  ^ i<Q  3^  et  m vrir- 

fTT  cH  HcfiT;  U oT?T  U ^1  tfr«T^  I tTlrelli  cTT  II  ETJ^UrU.  II  tfoffal 
I ^tefT'«  OTII  frUriV  M ^Tal  ^tssT3  I i|ttilT3  5TT  II 

11  1 t; iisif^c  1 ^i^iiiti^  sn  11  Adde  5 16. 

cUrl  iMUMcir  II  II  ^1  I ^TETl  ^ETT  STT  II  Do- 

cetur  itaque  radicibus  iu  vocalem  desinentibus 
adiungi  posse  incrementum  «t  s.  «n,  liuic  deinde 
suffigi  inflexiones.  Res  mira  est,  cuius  nullum  vesti- 
gium in  Sanscrita.  Ex  r.  5iG.  coniicio  tamen, 
arctius  limitatam  fuisse  regulam  ab  aliis  el  rela- 
tum esse  incrementum  potissimum  ad  formas, 
quae  potentiali  et  precativo  Sanscr.  respondeant. 
Haec  res  et  exemplis  stabiliri  posset  et  facilior  esset 
explicatu.  M.  R.  77, 3.  distichoo,  quod  ab  edd.  Calce, 
ne  pro  versibus  quidem  habitum  fuisse  videtur, 
optime  se  babet  in  cod.  P.  si'usmw«  arr  tnra  ;ran t-  - 

^T(7sj)  eh^tsl  I ^iiMuiJiHUiil^c  5TCTTT  'TjTTTt  5T^  HT  <^tsi  II  So- 
lum  ^ praestat  in  C.  Si  sensum  quaeris,  et 
sunt  prosam  et  na?T,  muto  in  tt^et,  con- 
sentiente S.  S.  3iG.  E prec.  Sanscr.  fieri  po- 
test uten  s.  ^ett,  si  3 corripitur  et  6 fit  (cf.§.  20, 5.) 
et  geminatur  n (cf.  p.  214.);  nam  ^ fit  nt  et  ft_  finale 
abiicitur-  itaque  mihi  videtur  correptum  esse 
ex^tefT.  Haec  precativi  forma,  inPrakrita  ad  con- 
iunctivi  usus  applicata,  ad  radices  in  vocales  de- 
sinentes ideo  pertinet,  quia  post  vocales  solum- 
modo locum  habet  geminatio  semivocalis  et 
transitio  in  «t.  Tertia  haec  est  pers.  sing.;  aliae  a 
grammatico  non  proponuntur,  tamen  non  ve- 
tantur. Ad  normam  Xmam  referendum  est 
quod  cum  potentiali  Palico  'te®  i.  e.  'raiT.  miram 
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t praebet  congruentiam.  Neutra  forma  a TratrcT 

derivanda  est,  sed  &=&?[  et  iuxta  Xinam  nor- 
mam inflexa,  assumunt  inflexionem  «r  pro  srr,  or- 
iam ex  tol  Eandem  legem  sequuntur  Palieae 
personae  a.  sing.  i.  sing.  3.  et  i.  plur.  «raHnfu-znfu- 
out-jtw.  Cl.  p.  104.  Talis  3.  plur.  legitur  Mr.  191,  i3. 

; potentialis  iterum  est  sensu  imperativi. 
3.  pl.  Pal.  est  Sanscr.  «rw.  Similis  mixtura 
formarum  est  in  pot.  Palico  medii. 

Repetivi  e precativo,  quia  Sanscritice  adam 
non  sequitur  normam;  potes  etiam  inflexionem 
«n  s.  «r  derivare  a pol.  adae  cl.  Sanscrit. , ara; 
etc.  Videtis  iterum  confusas  esse  in  Prakrita  et 
classes  radicum,  et  potentialem  cum  precativo. 

Aliud  exemplum  videtur  esse  Rat-  3a,  5. 
a £i;  enarratur  per  Consulendi  tamen  sunt 
libri  mauuscripti,  quorum  nullos  teneo  fabulae 
istius. 

§•  125. 

De  -passivo . 

1.  Passivum  Prakr.  utitur  inflexionibus  acti- 
vi;*) de  bis  itaque  nil  opus  est  disserere.  Tempora 
usitata  sunt  praesens  et  imperativus. 

3.  signum  passivi  Sanscriticum  radici  ad- 
* dendum,  rarius  praecedenti  consonanti  assimila- 
iur;  quo  facto  passivum  a norma  IV ta  non  dif- 


*)  fS-oKlrf!  Vik.  41,  6.  docta  est,  sed  falsa  scriptura.  P. 
(tiyhrc. 


t 
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RwR  etc.  i.  e.  ?wr,  dici  solei  Vik.  5,  8.  elc. 

3.  Solita  passivi  forma  oritur  dissolutione;  cf. 

p.  i6o-^pro(r  in  verbo  (inito  praevalet,  in  participio 
praesentis  frequentatur  ^r.  Vik.  68,  i.  i.  e. 

wiyii.  llecurrit  saepius  mutatio  radicis  Sanscritica 
in  passivo  Vik.  4 1 » Hn-  - saepenu- 

mero  tamen  passivum  Prakritice  derivatur  non  a 
radice,  sed  a themate  praesentis,  prorsus  uti  in 
futui’o  fieri  compertum  habemus.  ri-msPtT  = aror-ir 
Mr.  i3g,  g.  afyriifrr  = ib.  8.  At  Mr. 

243,  fin.;  Mr.  i5,  5;  16,  5;  Vik-  67,  7;  M.  R. 
J2g,  8;  jfsrtej  Rat.  g,  3.  ad  cl.  VII.  R.  88, 

3;  Prab.  8,  8;  ad  cl.  V.  Immo  praeter  stej  Cak. 
1,  fin.  dicitur  a praesenti  Mr.  4>  5;  8,  5. 

etc.  n^rsR  Vik.  26,  i3.  etc.  De  passivo  cl.  Xmae 
cf.  5-  seq.  ' 

4.  Mr.  6,  1.  exemplum  est  singulare 
futuri  a passivo  derivati.  At  usitatur  neque 
hoc  futurum  Prakrilicum  neque  futurum  passivo 
proprium  Sanscritico.  **) 

§.  126. 

De  verbo  caussativo. 

J.  Formatio  caussativi  Prakritica  a Sauscri- 


) Miror  regulam  Vararuclus  VII,  7.  Ul-rd Rrd  i.  e.  non 
dici  i *(R  etc.  pro  tTflT  in  passivo,  si  linitur  radix  dua- 
bus consonn.,  quasi  u**i'R  ct  XlntiiR  non  eandem  se- 
mivocalem^ praeberent,  vel  assimilatam,  vel  in  ^ dis- 
solutam. 

**)  Ex.  gr.  mftuM , WTfiran  Bliatti  Kav.  I,  22. 
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tica  nou  dilferl;  augetur  eadem  ratione  vocalis 
radicis;  de  qua  re  cf.  Boppii  gr.  erit.  §.  5i6  seqq. 
et  accedit  eadem  syllaba  ad  radicem  ipsam. 
Declinatio  lit  prorsus  ut  in  cl.  Xma;  vid.§.  121,4« 
et  de  futuro  §.  122.  Id  solummodo  monendum 
est,  non  cum  caussativis  esse  confundenda  ea  verba 
primitiva,  quae  Prakritice  Xmam  normam  qui- 
dem sequuntur,  sed  vocalem  radicalem  non  augent 
more  caussa  livorum,  primitivum  est, 

caussativum. 

2.  Passivum  iterum  cum  forma  Sanscritica 

congruit;  nam  syllaba  iudicaloria  vq  abiicitur  et 
q passivi  more  solito  in  ^ s.  dissolvitur.  «Tftsj 
Vik.  27,  8.  contra  ib.  35,  ti.  passivum  est 

primitivi. 

3.  Addo  exempla  haec:  M.  M.  3o,  2 ; urrufu 

Qak.  122,  10;  Vik.  10,  12;  (uuii^  Yik.  a5 , 
ult.;  sTid^UH^;  Mal.  Pass.  M.M.  7, 12;  srraraifit 

Qak.  27,  8;  aurafrt  Mr.  34,  2;  errata^  Yik.  42,  3. 

4-  £ forma  caussativi  Sanscritica  radd.  in  wr, 

quae  inter  finem  radicis  et  additamentum  ^ in- 
serunt servile,  oritur  altera  caussativi  Prakritici 
forma,  quae  addit  radici  vel  themati  praesen- 
tis activi.  Caussativum  hoc  dissyllabum  in 
unde  cf.  §.  3j.  inflectitur  prorsus  ut  id, 

quod  iam  expeditum  est.  Petita  est  haec  forma 
e Sanscritico  hominum  inferiorum  sermone;  nam 
in  Vetalapanchavin?ati , aliisque  fabulis  Milesiis 
leguntur  arynarlrt , draroriSr,  et  alia  eiusmodi.  Ob- 
servat Vararuches  VII,  17.  dici  wq  1-J4;  et 
i.  e.  corripi  interdum  vocalem  caussativi  Saoscri- 
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lici,  si  additur  sto.  Exempla  sunto:  Vik. G, 

10;  CJak.  58,  5.  a guj  rf6qr%Mal.  Vik.  44, 

10;  ^ak.  55,  9;  ^ak.  i55,6;  Vik. 

i5,  14;  *4>  5.  Fut.  rirtnflrcri  ib.  14,  5;  melius  P. 


. cf.  p.  55 1.  Pass.  surarum’  Cak.  29,  6; 
a irara  est  iuxta  admissionem  Vararucbis  cor- 
reptum e arara^  i.  e.  mmqj  nam  recte  ponit  Che- 
zyus  in  margine  siiow.  A themate  praes.  f%UT  cl. 
V.  pro  f%  est  fafecnrarl;  M.  R.  22,  14.  falso  in  scholl. 
ponitur  fsrtwifK;  repone  caussativum.  cf.  supr.  §. 
ia5,  5.  Sic  yunyu:  M.  R.  ia5, 5.  etc.  Omittitur  in- 
terdum '£==£.,  sed  praecedens  st  corripi  nunquam 
debet,  Cak.  34,  7.  et  s,  et omittit,  nes- 
cio an  recte;  nara  si  scribitur,  est  avi  iwujtw 

i.  e.  forma  vulgatior  in  Sanscrita  solita.  Conser- 
vat banc  caussativi  formam  hodiernus  sermo  Mali- 
ratticus.  arq-^.:=  ERq-raffir  etc.  *) 
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§•  127. 

De  participiis  a)  praesentis. 

1.  Participium  praesentis  activi  utitur  affi- 
xo Sanscritico  urr^,  unde  Prakritice  etiam  fit  u^t; 
cf.  5-  90.  2.  Additur  hoc  affixum  themati  praesentis; 
in  class.  V.  et  IX.  retinetur  augmentorum  «rj  et 
ott,  abiectis  vocalibus;  cf.  §.  1 2 1 , VIII.  X.  i.  e.  sequun- 
tur normam  imam.  Classes  II,  III,  VII  itidem 

*)  Radix  tn?  e cuius  forma  uso  11  Iri  oritur  praes. 

p.  119.  et  hinc  futur.  nferm  M.  R.  52,  13.  iu  causs. 
utitur  tliemalc  &;  supr.  p,  117.  Iiinc  caussat.  pass. 
assim,  acris  S.  D.  185,  9.  K.  P.  109,  6. 
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induunt  formas  thematis,  quod  praesenti  adhibe- 
tur. , SfTM-rT , WUI-rf  S.  D.  ?>2Q,  6;  3TT^T  Vik.  ()0, 

8;  Rat.  80,  ii;  aqqr  Mr.  i i,  4;  a tq  M.  M. 

i 19,  4;  «jpf  ih-  8;  yur-TT  (non  quui-a  a spjarT  ),  M. 
R.  1 4,9;  qT^r^r  Rat. 5,  1 5 ; utiiphM.  R.  ibid.  ronm  fem. 
Mal.  e ?rnj.  Class.  X.  et  caussa tivum  aut  elidunt 
aut  contrahunt  in  q mendose  relinetur.  irer- 
Yik.  u,  12.  (C.  iph),  Prab.  42,  7 ; qqra^t 

ib.  6G,  2;  rrrgqrt  = mvqqrt  K.  P.  6,  1.  ~traqrr,  qrrprt, 
errwaqrr  enotavi  e Mal.  pro  <rii«PHT. 

2.  Partic.  medii  retinet  formam  = mur, 
quae  ope  vocalis  s themati  praesentis  subiungilur. 
fq^TTWqnir  Vik.  71,  9.  =-  jjTuqw.  Forma  wpt  rarissi- 
me legitur  i anomala  stutot  ab  restituenda  est 
<^ak.  35,  lln. 

3.  Partic.  passivi  et  activi  et  medii  forma  uti- 

tur, saepius  tamen  activa  tfqr  legitur.  Cetera  ex- 
plicata iam  sunt  $.  12&.  Wsaqrnr  Mr.  5o,  6.  a WidPrf 
Mr.  14,  5.  frwnr  Cak.  i5,  12;  aTyT^murr  (^ak.  i53,  8; 
fu?qqT  Utt.  61,  16.  a qw.;  fvrw-q  M.  R.  96,  4-  a 
qqf^sst-rf  M.  M.  110,  8.  a *q;  immo  Mr.  5o,  1. 

pw  Mr.  i5,  12.  a 7?^;  causs.  mftuqr  Mr.  57,  8.  a 
q;  aiqni-K  K.  P.  4°.  3. 

4.  Grammatici  femininum  formant  in  muft 
aeque  ac  qnm;  Var.  VII,  9;  et  praeter  fem.  tn?ft 
proferant  etiam  uf,  i.  e.  e factum  est  5^,  dein 

In  prosaria  oratione  nondum  repperi. 

§.  128. 

De  participio  praeteriti  passivi. 

1.  Participii  forma  ia  ft  plerumque  sequitur 
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mutationes  Sanscriticas;  enj  facit  tusv,  hinc  Pra- 
kritice  regulas  Sanscriticas  huc  transcribere 
est  molestum.  Quod  ad  Prakritam  attinet,  ft 
fulcro  non  fretum  aut  in  3;  abit  aut  eliditur,  illud 
potius  pedestris,  hoc  magis  poetici  est  sermonis; 
sed  regula  non  est;  q3I=!grr  Vik.  52,  6;  etc.  uw 
= w<T  Vik.  8,  10;  etc.  3;  interdum  in  3 transit; 
cf.  §.59,4*  cfl-y-i  — ouiuh-  (^ak.  157,  1.  Hoc  7 in  lin- 
guis provincialibus  er  fit(cf.  §.  3q,  2.)  et  hac  forma  uti- 
tur praeteritum  linitum,  quod  propter  hanc  origi- 
nem genera  admittit  (masc.  ureu,  f. n.  -st . fa- 
ctum est  a me,  i.  e.  feci,  wfit,  wht,  urri;  exemplum 
est  Mahratticum);  miram  praebet  haec  forma  simi- 
litudinem cum  participiis  Slavicis  in  /,  quae  etiam 
praeteritis  formandis  inserviunt. 

Radice,  in  w saepenumero  formam  Sanscrili- 
cam  deserunt  et  part.  derivant  a themate  prae- 
sentis gunato:  ^fj3;  Vik.  55.  3;  Utt.  4», 3; 

Utt.  19, 10;  omisso  £ Cak.  83, 2.  etc.  A prae- 

senti, non  a radice,  fluunt  praeterea  qfui3;, 

Utt.  71,6.  falurd;  pro  wfrr  Mr.  102,  2 ; nyfeiui^  = Idf^rrj 
(ed.  C.  male  ^fuT3:)  M.M.  «41»  antep.  Immo  assumunt 
hoc  ut  radices,  quae  Sanscrilice  neque  Vtam,  nec 
lXnam  sequuntur  normam,  ut  ^frrfuis;  a wt  Utt.  66, 
16;  ut  iam  in  futuro  facit  <sn.  Rat.  33,  8.  wiui^ui. 

2.  Verba  Xmae  cl.  et  caussaliva  abiiciuntsRT^ 
ante  participii  formam  ^-ft,  ut  fit  iam  Sanscriti- 
ce:  snf^:  Uak.  5g,  10;  afjG?:  Cak.  85,  5;  UTf^  M.R. 
iG,  8-  ib.  107,  4 5 84»  7* 

5.  Participia  =r  pro  ft  ponentia  remanent  ple- 
rumque in  Prakrita;  vid.  §.35,  10.  uuut  §.69, 
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etc.  etc.  et  accedant  nova  quaedam  ut  prar  a p: 

, E It.  i5,  5;  5 G,  io;  Var.  YI1L  fpnn,  a p.  Var.  VIII. 

(^ak.  C4>  8.  etc. 

§•  129. 

De  participiis  futuri  passivi. 

i.  Forma  in  3.  Formatio  ipsa  prorsus  Sans- 
critica  est;  atque  quae  sola  h.  1.  tractanda  est 
quaestio  versatur  in  variis  huius  aflixi  mutationi- 
bus Prakriticis.  Expositae  hae  iam  sunt:  ple- 
rumque assimilatur  3 antecedenti  consonanti,  far- 
itotw  e raura  §.  73,  a.  Post  £ aut  sft  fit  e a;  e 
wnrf ; §.  72, 4.  aut  dissolvitur  n in  pr;  ib.  ».  et  p.  161. 
wra,  srrfTy,  iq;  nam  \ antecedenti  syllabae  inseri- 
tur. Sic  ex  «m.  1. 1.  Verum  enim  vero  ac- 
curatius disputabitur,  si  dicetur,  obsolevisse  hanc 
formationem  in  verbo  Prakritico  et  remansisse 
tantum  vocabula  nonnulla  ita  Sanscritice  formata 
et  usus  frequentis;  57* , unde  vel  tstr  fingi  po- 
test, et  similia  nullibi  deprehendi. 

a.  Forma  in  aura  abit  inatrrra  vel  afrara;  ra- 
dix *)  ipsa  Sanscritice  tractatur,  ^(irjranra-  Mr.  54» 
ii;  aq  fiiissT  K.  P.  17,  14;  jpTpnhr  Cak.  71,  6.  e caus- 
salivo. 

*)  Addubito  an  recte  a radiec  dicatur  progigni  hoc  par- 
ticipium. Potius  crediderim  a nomine  verbali  in  5TU 
derivari  affixo  pr ; SFTpjT,  rapjfhr.  Ccrtuui  mibi  est, 
formam  rt3T  propagatam  esse  ex  altero  nomine  ver- 
bali in  jj,  cuius  accusativus  in  infinitivum  abiit  ; aug- 
mento Gunae  afficitur  q et  -}-  UT  = tTSU-  ponitur  ut 
Jl&T  e nt  + a. 
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3.  Forma  fisr  eodem  modo  e radice  oritur, 
atque  infinitivus  in  <j,  quem  mox  tractabimus. 
Sufliciat  ideo  laudare  exempla:  u.iHcd  = Wrfoi.  Vik. 
G7,  fin. ; snsosi  Vik.  29,  3.  P.  a nam  scriptura 
C.  arxccj  falsa  est.  nl7fo^°J  Qak.  70,  fin.  a nft^- 
Vik.  40,  fin. ; et  sra3=r  s.  im0  supr.  118.  a ^ pro- 
pter infinitivos  et  05.  qfrot«r  M.  R.  125,  4- 

a praes. 5 ww^ed  Mal.  = y«mii<J3rfoii.  Eliditur  in- 
terdum vrfuwa  Vik.  4o,  2. 

§.  130. 

De  infinitivo. 

r.  Infinitivi  forma  Sanscritica  3 remanet,  si 
praecedit  consonans  assimilanda  vel  nasalis;  abit 
fk  in  £ post  vocales;  3;  elidi  potest  consensu  gram- 
maticorum; licentia  liac  tamen  utuntur  poetae  soli. 

2.  In  ratione  hanc  infinitivi  formam  adigendi 
id  innovat  sermo  Prakriticus,  quod  vocalem  ^ ad- 
hibeat interdum  in  radicibus,  quae  huius  voca- 
lis auxilium  respuunt  Sanscritice;  in  aliis  non  ra- 
dicem, sed  thema  praesentis  praeoptat,  ut  saepius 
iam  fieri  vidimus;  cf.  §.  122.  et  §■  127.  In  verbis 
Xmae  cl.  et  causs.  aut  contrahit  in  aut 

elidit  *k  aut  w , ut  Sanscritice  fit  in  part.  in  ft. 
Exempla  testificentur: 

2.  a)  mj  Vik.  66, 9;  i3,  7. 
foror  rj-  ib.  3i,  2.  a UT;  Vik.  39, 1 1 ; aw-axr 

Vik.  40»  6.  <^ak.  71,  2.  a w.  contra  ulj  et  «for 

Utt.  127,  7.  fjak.  78,  7. 

b ) \ contra  usum  Sanscriticum:  = jrjj  flak. 

70,  1 ; srfffoj  Mal.  a srq^;  at  dicitur  Sanscritice  crfriq 
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et  af ; uf<£  = ^ Rat.  72,  i3 ; 77,  i;  Mr.  54, 8- 
= ^j;  fafaj  =»  vrcj  Vik.  33,  4.  ufvj  pro  uuig  Mr. 
10,  3. 

c ) §fnrj  Yik.  34,  3;  nfiqrj  Qak.  59,  i5. 

d)  Cl.  Xma  et  causs.  a.  contractio:  srraj  M.  R. 

3g,  3;  unuj  M.  M.  106,  8;  ur^j  Mr. 337,  fin.;  «rr^- 
Mr.  3i5,  12;  atenag-  Mr.  337,  i.  (3.  u^.  mr^j  Mal. 
iiltJi&j  Mal.  Utt.  75,  fio.;  gsju^jMal.  7.  eli- 

sum uuj  Vik.  33, 3;  urffj  Vik.  16, 4;  lnuTfinr  Vik. 
14,  a;  firu-arr^j  Vik.  64,  ult. 

§.  131. 

De  gerundio. 

1.  Forma  Sanscritica  fsn  in  gu,  ju  dissoluta 
cf.  p.  161.  tantum  in  verbis  quibusdam  singulis 
remansit  et  vere  Prakritica  non  est.  In  unpr  (sic 
scribe,  nam  ut  est  pro  Uf)  Guna  est  contra  legem 
Sanscriticam  M.  M.  124,  1.  M.  R.  i4>  8.  nju  e nraT  Mr. 
3,  a. 

a.  In  pedestri  oratione  praevalet  ^u,  i.  e. 
Sanscriticum  u dissolutum;  usurpatur  etiam  in 
radicibus  praepositione  praefixa  auctis;  et  prae- 
sentis themati  potius  quam  radici  subiungilur. 

Mr.  1 5,  i;  it%u  Mal.  fpiu  a fau  Mr.  10,  ia. 
scholl.  falso  nfo^u  Vik.  9,  12;  qfuru  Vik’.  33, 
ia;  wfcrffu  (usr-f-q)  Vik.  29,  5;  uf^ffo  Vik.  16,  5. 

M.  R.  1 1 o,  2.  cf.  5^  §.  1 2 1 , V.  Caussa  tiva  et  ver- 
ba Xmae  cl.  abjiciunt  uq\  nrtnf^ruMr.  5i,  3.  =stnuT3U; 
urarf^u  Cak.  i3a,  10.  ab  utra,  --npnrau  Mr.  4»  >■  a 

5.  Forma  gUT  et  omisso  u,,  3UT,  descendit  ab 

<1 

4’ 
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antiquo  farr;  cf.  $.  89,  1.  remanet  in  hodierna 
loquela  Mahrattica,  et  3nr  audit.  <ror  eisdem  mo- 
dis adiungilur,  atque  infinitivus.  A poetis  magis 
quam  in  pedestri  oratione  usitatur  haec  forma. 
Exempla  haec  sunto: 

afn^nT  M.  M.  106,  1 a ; M.  R.  ia3,  5;  gnreniT  M.  M. 
171,  iG;  EToTUT  M.  M.  71,  2.  cf.  Var.  IV,  23;  'ttsut  M. 
R.  3g,  10.  a 'n,  bibere;  amn  K.  P.  41,  5;  ib. 
I.9.  K.  P.  i48,5.  lege  pro 'qmr,  a y.  Ib.  147, 

19.  a (Sr^if^sm  ib.  4^,  41  a vi- 

detur itaque  gq.  omitti.  Ponunt  tamen  gramma- 
tici etiam  formas  etc.  Var.  VII,  20.  S.  S.  3x5. 


§.  132. 

De  frequentativo  et  desiderativo. 


Restant  horum  verborum  tantum  vestigia  et 


in  vulgarem  sermonem  haud  re  vera  migrarunt 


haec  verbi  derivati  genera,  jnjtg,  unde  Prakr. 
exstat  M.  M.  36,  11.  etc.  cf.  §.  79,  3.  sraw.  i5o, 
2,0.5.73,5.  A fgfom  descendit  Cak.  1 3 ■ , .3. 


CAPUT  SEXTUM. 
Parerga. 


§•  133. 

In  fine  commentariorum  poni  solet  a gram- 
maticis Indicis  sententia  haec:  in^rl  JTPH^T  I MWiricfcSfUl 


* 


0 


m 
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S.  S.  5Sfi.  et  uberius  in  scholl.  ad  Var.  IX,  17.  swi 
h jaip:  sto:  «rqiTHirRrriftrif^^ciui^afjiarfy:  ira-:  ms;- 
Hi^dii^icti:  1 ^ srafmHpnmr  sfwr.  n Quod  exemplum 
imitari  liceat.  Nam  et  compositio,  et  derivatio 
vocabulorum  (paucis  exceptis  cf.  §.  88,4  ) cum  Sans- 
critica  ratione  prorsus  consentiunt  et  observandae 
tantum  sunt  regulae Prakriticae  euphonicae.  Con- 
sentit etiam  genus  nominum  et  quae  a gramma- 
ticis ponuntur  aberrationes,  perpaucae  sunt.  cf. 
Var.  IV,  8.  supr.  p.  ag5.  Syntaxin  non  docent  gram- 
matici peculiari  capite;  sed  neque  in  bac  re  cer- 
nitur discrimen  a Sanscrita  praeter  id,  quod  se- 
quitur ex  absentia  dualis  et  dativi,  cf.  5.92, 12. et 
licentias  quasdam  ab  oratione  hominum  vulgarium 
petitas.  Praetermisi  ideo  argumentum  , quod 
apte  tractari  nequit,  nisi  a iusta  Sanscriticae  syn- 
taxeos  doctrina  repetitur.  Addam  itaque  hoc  ca- 
pite tantum  observationes  quasdam  singulas  de 
particulis. 

§.  134. 

Adverbiorum  formae  Sanscriticae  sunt,  Pra- 
kritice  mutatae.  Quod  novum  est,  ponuntur  loca- 
tivi  pronominum  saepenumero  pro  adverbio  locali. 
hF^  pro  mr  M.  M.  8,  7.  etc.  De  praepositionibus 
quaedam  posui  p.  p.  141. 1 5 1. 1G8. 177.  228.  a3o.  .Ad- 
dam h.  1.  pro  nf?t  etiam  dici  = wRwrj  Mab 

tjjumr  — irfdwi  M.  M.  1 06,  1 1 . h;mihi  = ufdw  w Vik.  1 00, 
10.  De  variis  particulis  dictum  est  §.  2G.  Usum  et 
vim  coniunctionum  in  sententiis  definiendis  di- 
scere debebis  et  poteris  a Sanscrita.  Interlectiones 
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d at.  I.  Genit. 

Loc. 

Abi.rr. 

sttttti  (srmn) 
^ • 
vHTT 

W -5 
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sIT^TT 

stttit  i (snxrrr) 

1F 

STTTpfr 

k 
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sITUTl  (sTTUTT) 
srrirr 

sTT§l  -fj 
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VEfiBU/Vf  r»  , 
jRnvfrnvnw  Radi*. 


i.f fr 

i-flfing  "pft 

* M.OW%h*ft 
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pluralis. 


Participium. 


r 3. 

tijat.  ( 

-pn  ^ 3. 
51 


3. 


prTT  I^P£  3. 


3. 


^"rl  * ’^l*e  3.  ^Mu^ssi^ 


^fmTTTT 

^MssH 

^Ff*TTUI' 


TT^TW 

TtR^TrT 


fT^T^fiilHl(!T 

fT^TT^rT 

fr^lNijHIUl 


Prn 


Pluralis. 


2.  pr^Tf^l'  l -ffT^r  3.  ^RFfTRT 

f 2.  I 3.  fT^iHiPrT 

^ s.^n^fm^r 

-FFT^  3. 

2'  (hlloH-Hfci  t -<RT^  3. 
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ad  lexicograpliura  magis  quam  ad  grammaticum 

attinent. 

§.  135. 

Ponunt  grammatici  indigenae  (Var.  cap.  IX. 

S.  S.  366-585.)  catalogum  particularum  varii  ge- 
neris, definitionibus  et  exemplis  illustratarum.  * 

Hunc  omittere  nolui. 

j est  partic.  dandi,  interrogandi,  asseveraiuli 
(praefero  Pmqnr  Var.  IX,  2.  S.  S.  367.  praebet  fren- 
ant, defendendi). 

fsrar,  aw.  Posui  §.  2 6,  4-  S.  S.  568.  mendose  legitur 
nra  BS. 

....  

est  indicantis,  poenitentis,  discriminantis;  Var. 

IX,  4-  addit  S.  S.  36g.  rnnrq  Bb amabas. 

tradunt  cum  asseveratione.  Var.  IX, 

5.  S.  S.  370. 

n,  pro  quibus  S.  S.  rectius  praebet  efw,  et 
in  margine  particulae  sunt  decernentis,  con- 
cludentis, indicantis;  Var.  IX,  6.  S.  S.  371. 

araj  (-^  S.S.)  i.  e.  solummodo.  Var.  IX,  7.  S.S.  373. 

Rat.  26,  ult. 

fr,  sn  versibus  explendis  inserviunt,  auctore 
Kramadi$vara  372.  Omittit  Var.  et  dubius  hae- 
reo in  iusta  vocularum  separatione.  Deest  apud 
Var.  sutra  S.  S.  374-  Jjt  3^»  estne  rart,  cito? 
deinde , ww.rw.  Var.  IX,  8.  S.  S.  375. 
c^kr,  ferjfV,  interrogativae  particulae;  de  wfrr,  quod 
omittit  Var.  IX,  9.  cf.  p.  3a6.  f%nft  male  scriptum 
videtur  pro  fwn.  S.  S.  377 . 

dolentis,  indicantis,  appellantis  est.  Var.  10. 

S.  S.  378. 

24 


1 
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3,  a Var.  omissa  particula  est  timentis,  miran- 
tis, obiurgantis,  discernentis,  indicantis-  S- S.  37 6. 
*Mif<  defendentis;  Var.  IX,  11.  S- S.  379.  (a?if|?) 
sna,  alloquentis;  Var.  IX,  12.  S.  S.  38o.  (ubi 
sed  Bengalica  T et  a distingui  nequeunt-)  Di- 
citur etiam  a^,  ap  M- M-  128,  17  etc. 

tu  fir  Var-  IX,  i3.  S.  S-  38i.  nedum,  Stafrrar,  pro 
quo  male  S-  S.  stfffa. 

£a  S-  S.  382.  invocatio  est;  om.  Var. 
q^obiurgatio-  Var-  IX,  1 4.  S- S- 383.  male  a. 
sq- , (S-  S.  melius,  ut  videtur),  allo- 

quentis, exsultantis,  rixantis,  obiurgantis  sunt. 
Var.  IX,  i5.  S.  S- 384- 

Pro  ^a  ponuntur  Var.  IX,  16.  ffer,  fer,  faa; 
prima  est  scriptura,  si  a.  finale  geminatur;  cf.  p. 
226.;  fer  est  ^a  encliticum  post  aj  de  faa  cf-  p. 
191.  a,  et  a addit  S.  S-  385.  cf.  supra  p.  192. 
Praeterea  fer  et  faa,  quae,  nisi  fallor,  iuncturae 
sunt  formae  a cum  fa  s.  fa  pro  afa.  cf.  p.  188. 


CAPUT  SEPTIMUM. 

De  discrimine  inter  sermonem  poeticum  et  prosa- 
rium atque  de  dialecto  Qdurascnica. 


§.  136. 

1.  A grammaticis  unam  eandemque  dia  le- 
ctum Prakriticam  poni  praecipuam,  non  est  quod 


*Oii 


addubitemus;  nam  ea,  in  quibus  dissentiunt  Va- 
rarucbes  et  Kramadiy varas,  paucissima  sunt  atque 
momenti  vix  ullius;  Hemacbandram,  minus  accu- 
rate nobis  notum,  consentientem  invenimus,  ubiT 
cunque  eius  consulendi  data  nobis  fuit  copia. 

Ramam  haud  alia  tradere,  verum  ab  aliis  tradita  * 

stolide  amplificare  comperimus.  Ea  alia  est  quae- 
stio, utrum  variae  formae,  quae  a grammaticis 
ponuntur,  recte  ad  eandem  dialectum  referantur, 
necne. 

a.  Poetas  si  inter  ipsos  comparamus,  ean- 
dem ab  eis  primariam  dialectum  usitatam  scimus; 
ne  aevi  quidem  discrimina  in  diversorum  poeta- 
rum fabulis  possunt  cerni,  si  grammaticae  princi- 
palis dialecti  rationes  respiciuntur.  Poetae  vero, 
haud  aliter  atque  grammatici,  varias  ponuntcius- 
dein  vocabuli  formas  Prakrilicas.  Sic 

3^'R>  etc-  Pro  eadem  praesentis  persona 
ab  eadem  radice  ^ derivantur  formae  et  srnnsr  et 
'TTTsraT  foedere  icto  inter  se  pacem  tuentur.  Dis- 
crepantiae huius  pars  tribui  quidem  potest  cor- 
ruptae scripturae,  at  neque  ei  rei  ascribi  potest  * 

soli,  nec  pars  dissensionis  maior;  consentiunt  multo 
potius  grammatici  cum  poetis  in  formis  vocabu- 
lorum sine  evidenti  ratione  et  quasi  pro  libitu  va- 
riandis. 

3.  Antequam  diiudicare  aggrediamur,  quo  sit 
loco  habenda  haec  eiusdem  vocabuli,  formaeve,  va- 
riatio, alia  est  agitanda  quaestio.  Nimirum  suspi- 
cati sunt  nonnulli,  aliam  exhibitam  fuisse  a poetis, 
aliam  doceri  a grammaticis  linguam-  Eandem  esse  ’ ,. 
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utraraque  censeo  atque  huius  sententiae  defensio- 
nem in  me  suscepturus  essem,  etiamsi  maiores 
quam  sint  re  vera , vel  alius  generis  essent  eae 
discrepantiae,  quae  inter  poetas  et  grammaticos  in- 
tercedunt. Primum  enim  habeo  compertum,  ex 
ipsis  poetarum  scenicorum  et  lyricorum  operibus, 
docendi  materiem  petiisse  grammaticos,  qui  ad 
istos  fontes  saepenumero  provocant;  ex.  gr.  voce 
rrmjr  ex  S.  S.  §.  i33,  init.  Emendandos  itaque  esse 
poetarum  libros  et  ad  praecepta  grammaticorum 
revocandam  scripturam  asseverarem,  si  sententiam 
tam  generalem  proferre  liceret  de  quaestione,  quae 
recte  non  diiudicabilur,  nisi  in  singulas  suas  par- 
tes dissolvetur.  Distinguenda  enim  sunt  varia  dis- 
sensionis genera.  Primum  et  quod  longe  est  fre- 
quentius cernitur  in  mendosa  librariorum  scriptura, 
quae  ipsa  duplicis  est  generis : librarius  Sanscritice 
doctus  proclivis  est  ad  vetustae  linguae  formas  re- 
stituendas et  facile  ponet  ggcuT  pro  spj^T , similia; 
hanc  ob  rem  et  ^ interdum  relictum  est  et  "er, 
atque  emergunt  nonnunquam  £ et  m.  Talis  dis- 
crepantia neminem  morabitur,  qui  variam  vel 
unius  fabulae  scripturam  e pluribus  libris  Mptis 
enotatam  ante  oculos  habeat.  Alii  librarii  minus 
docti,  sed  linguae  cuiusdam  provincialis  usui 
assueti,  a qua  condicione  nemo  eorum  excipien- 
dus est,  libenter  ad  vernaculam  sermonem  textum 
accommodabunt  neque  id  in  locis  tantum  quibus- 
dam singulis,  sed  per  totum  librum  atque  iuxta 
regulam  quandam  salis  constantem.  Quam  rem 
probe  scit,  qui  ipse  molestae  librorum  conferen- 


j* 4 dS^gffipf*  qjvbF^  y^..^ 

B i -----  ---- 


— 373  — 


dorum  operae  vacarit.  Varias  praeterea  scenicas 
dialectos  scribae  omnes  confundunt.  In  amoven- 
dis huius  generis  mendis  desudare  debebunt  futuri 
dramatum  editores,  qui  quum  inter  discrepantes 
eiusdem  loci  scripturas  dubii  haesitaturi  sint,  in- 
telligent,  iudicium  esse  ferendum,  eiusque  funda- 
menta in  praeceptis  grammaticorum  esse  iacta. 

Amotis  talibus  mendis,  quae  demum  rema- 
neat discrepantia  inter  grammaticos  et  poetas,  ea 
eius  omnino  non  est  generis,  ut  hi  inter  se  con- 
sentienies  iuxta  certam  normam  decreta  illorum 
l-enuant;  nam  vix  regula  est  ulla,  quam  a poetis 
non  saepius  observatam  inveniamus.  Verum  enim 
vero  dissensio  est  talis,  ut  poetae  interdum  aliam, 
sed  aeque  legitimam  vocis  cuiusdam  formam  po- 
nant, atque  quae  iniungatur  a grammaticis-  Ex.  c. 
memoro  rnfsrr  et  p.  ii5.  et  diversas  rationes 
mutatae  vocalis  *r  p.  nG  etc.  Sed  haec  et  alia 
eiusmodi  leviora  sunt.  Atque  oblivisci  non  debe- 
mus, in  maioribus,  in  absentia  vocalis  et  diph- 
thongorum  ^ et  m.  in  assimilatione  consonantium 
coniunctarum , in  elisione  singularum,  in  decli- 
natione et  coniugatione  esse  consensum.  Absur- 
dum itaque  esset,  aliam  poetis,  aliam  grammati- 
cis attribuere  dialectum.  Omnis  quae  remanet  et 
in  iudicium  vocanda  est  diversitas  cernitur  in 
singulis  vocabulis;  agitanda  itaque  est  in  singulis 
locis  quaestio,  utrum  contra  bonorum  librorum 
auctoritatem  revocanda  sit  scriptura  ceterotjuin 
toleranda  ad  decreta  grammaticoium  specialia, 
necne.  Qua  de  rc  penes  crilicos-edilores  erit  iudi- 
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cium.  Nam  neque  ex  editionibus  Calcutlensibus, 
neque  ex  unico  apographo  potest  res  recte  diiudi- 
cari.  Admittendas  esse  interdum  leviores  tales  dis- 
crepantias inter  grammaticos  et  poetas  in  sermone, 
natura  sua  mutabili  et  pro  temporum  et  locorum 
diversitate  variato,  eo  facilius  concedo,  quo  ma- 
gis ipse  compertum  liabeam,  diversa  tradi  de  sin- 
gulis quibusdam  vocabulis  formisque  a grammaticis. 

5.  Im  primaria  hac  Prakritica  dialecto,  quae 
in  commentariis  grammaticorum,  et  fabulis  poe- 
tarum eadem  est , cernitur  variatio  quaedam 
tum  vocabulorum,  tum  inflexionum;  variatio 
est,  quam  ut  admittunt  grammatici,  ita  permit- 
tunt sibi  poetae.  Ex.  gr.  laudo  elisionem  con- 
sonantium non  adspira tarum  singularum;  unrf?; 
et  aeque  bene  se  habere  videntur;  idem  va- 
let de  geminis  inflexionibus,  ut  loc.  sing.  imae 
decl.  in  ^ et  far,  aliis  similibus.  At  enimvero  primo 
aspectu  apparet,  tali  variatione,  si  constanter  re- 
currat, speciem  effici  dialecti  diversae.  In  hanc 
itaque  discrepantiam,  quae  non  inter  poetas  et 
grammaticos  intercedit,  sed  in  ipso  sermone  inest, 
onus  erit  accuratius  inquirere. 

§.  137. 

i.  Si  elisionem  consonantium  singularum 
non  adspiratarum  (§.  35.)  investigamus,  invenimus, 
elisionem  frequentioris  esse  usus  in  carminibus, 
quam  in  pedestri  oratione.  Carmina  intelligo  tum 
personarum, *)  quae  in  fabulis  praecipua  utuntur 


*)  In  dramatis  editis  has  indicare  volo  cantilenas: 
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dialecto,  tum  quae  K.  P.  et  S.  D.  leguntur  seu 
potius  quotquot  eorum  Umlum  verae  scripturae 
praebent,  ut  ex  linguae  scientia  et  legibus  me- 
trorum possint  emendari. 

Elisio  liaec  potissimum  locum  habet  in  litte- 
ra <r  formarum  verbalium,  quae  solet  retineri  in 
prosa,  in  ac  mutata,  solet  elidi  in  versibus, 

M.  R.  9,  3 ; ^ ib.  6.  ib.  7.  ib.  39,  ix.  P.; 
(C.  falso  snir^  ibid.  ferir?  pro  j Rat.  88,  ia. 

fera  pro  ferri  M.  R.  3a,  3;  aildwa,  M.  R.  9,  5.  ubi  C. 
iterum  prosariam  ponit  formam  Huc  re- 

ferenda sunt  praeterea  gerundia  in  ott  pro  £jn 
s.  ijir,  infinitivi  in  3 pro  j s.  g. 

a.  Cum  hac  re  cohaeret,  in  editis  libris  ta- 
men magis  obscurata  est,  mutatio  adspiratae  n in 
5 (§•  4°) '1  usitatior  est  in  pedestri  oratione  transi- 
tio in  y.  cf.  'TOTOl  M.  R.  9,  2 ; Rat.  88,  8;  contra  wsnmr 
Mr.  84,  i3;  imw  ib.  14;  snurv  Qak.  to5,  8.  Ponunt 
in  2da  plur.  verbi  grammatici  plerumque  f et, 
si  bene  observavi,  praevalet  haec  ratio  in  versi- 
bus. Prorsus  similiter  in  Stia  sing.  praeferunt  3 
pro  f§;,  in  inf.  3 pro  j,  in  part.  s pro  £ elc.  licet 
bae  formae  magis  vulgares  sint  et  longius  a Suus- 
crila  recedant-  cf.  §.  55,  not.  3. 


Qah.  p.  2.  p.  52.  p.  93.  p.99.  p.  103.  p.  116.  p.  118; 

Vik.  p.  34.  Carmina  act.  IV.  huc  non  trahenda  sunt; 

Mr.  p.  p.  84;  85;  191;  192;  195;  196;  197;  198,  199, 
201;  202;  204;  281  ; 

M.  R.  p.  p.  9;  10-11;  32;  39;  76;  96;  106;  123;  124. 

127;  130;  * 

Rac.  p.  p.  7;  26;  88;  90. 


\ 
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3.  Aliae  sermonis  varielales  ad  idem  discri- 
men prosam  inter  et  poesin  redeunt;  cf.  quae  ob- 
servavi de  loc.  sing.  imae  declin.  §-93,6;  de  fut 
in  firfa  §.  123,4;  de  gerundiis  in  et  ot  §.  1 3 
2.  3.  A pedestri  oratione  alienus  porro  videtur 
ablat.  plur  §.  95,4;  et  tempus  in  s.  fif*  (^J- 
€^0  S-  ,33;  tum  augmentum  §.  124.  et  nisi  fal- 
lor, formae  imae  plur.  magis  correptae  p.  33g.  p. 
343.  Addo  denique  formas  mediales ; nam  cer- 
tum est,  praevalere  in  prosa  activum;  atque  pau- 
cissimi esse  videntur  prosarii  loci,  quibus  libro- 
rum consensu  stabiliantur  formae  mediales.*) 

4*  His  ita  explicatis,  satis  evictam  opinor 
lianc  sententiam  esse  intra  fines  ipsius  dialecti  pri- 
mariae discrimen  inter  formas  prosarias  et  poeti- 
cas, quibus  eadem  persona  pro  vario  dicendi  ge- 
nere utatur.  Singula  quae  posui  magis  ex  colla- 
tione librorum  Mptorum,  quam  e textibus  editis 
derivavi.  Videndum  nunc  est,  quid  de  tali  dis- 
crimine tradant  doctores  indigenae. 

5.  Scimus,  Maharashtricam  dialectum  (supr. 


*)  Omitto  quae  ad  licentiam  poeticam  pertinent  et  in  pe- 
destri oratione  nisi  mendose  locum  habere  nequeunt; 
ex.  c.  si  non  contrahuntur  vocales  in  vocibus  com- 
positis, ut  Hat.  26.  ^ srsrt^juuwui^raT,  vel  geminatur 
consonans  ob  versum , ut  in  eodem  disticho  : StsiTl 
WU  I — Iww-tw-oi-.l-n  In  prosa 
scrihi  debet  sqaul.  Aeque  omitto  b.  I.  usum  voca- 
bulorum singularium.  Nam  utrumque  genus  magis 
dictioni  poeticae,  quam  dialecto  cuidam  peculiari  pro- 
prium est. 


I 
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p.  p.  8.  17.  30.  35.)  dici  a grammaticis  eam,  quam 
primo  loco  ponunt.  De  eadem  edocemur  a tech- 
nicis (v.  p. 36.),  eam  usurpandam  esse  in  cantilenis 
mulierum  praestantiorum,  quae  eaedem  eelero- 
quin  i e.  in  diverbiis  suis,  utuntur  sermone  Quu- 
rasenico.  Aliis  etiam  personis  datur  Qauraseni  1 1. 
p.  37.  et  certum  est  inter  sermonem  virorum,  quos 
praecipua  dialecto  uti  dixi  in  append.  p.  3a  seqq. 
et  sermocinationem  mulierum,  quibus  t^auraseni- 
cam  tribuit  V^vanathas  1.  1.  discrimen  esse  nul- 
lum. Omnibus  his  itaque  vindicari  debet  ex  sen- 
tentia technici  (Jaurasenica  dialectus,  si  soluta 
oratione  utuntur,  Maharashtrica , si  versus  fun- 
dunt. Discriminatur  porro  prosa  a poetica  dictio- 
ne, ut  modo  a me  factum  est.  Verumenimvero, 
si  recte  positum  est  hoc  discrimen,  tum  a me, 
tum  a Yi^vanatha,  congruere  debent  ea,  quae  a 
grammaticis  (^aurasenicae  loquelae  assignantur, 
cum  eis,  quae  equidem  prosae  orationi  supra  vin- 
dicavi. 

8.  In  plurimis  consentiunt  *)  dialectus  prae- 
cipua et  CJaurasenica;  ideo  in  docenda  Caurase- 
nica  ita  versantur  grammatici,  ut  ea  lanium  ex 
hibeant,  quae  ei  peculiaria  sint  et  non  cum  prae- 
cipua communia.  Haec  e capite  Vararuchis  XII. 


*)  Dixi  in  excurs.  IV.  p.  33.  me  inter  praecipuam  dia- 
lcctuin  ct  Qaurasenicam  in  isto  catalogo  uon  distin- 
xisse; caussam  nunc  videtis.  Eaedem  personae  utra- 
vis utuntur  dialecto,  si  vera  sunt  quae  a grammati- 
cis  trudunlur. 
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et  S.  S.  nunc  enarrabo,  reiectis  disquisitionibus 
de  Jocis  grammaticorum  nonnullis  dubiis  et  cor- 
ruptis ad  calcem  libri. 

§■  138.  , ‘ . ^ 

De  dialecto  Cdurasenica. 

i.  De  singulis  consonantibus  in  universum 
valet,  eas  rarius  elidi,  quam  in  praecipua  diale- 
cto; valet  lioc  de  utroque  elisionis  genere,  de 
adspiratis  et  non  adspiratis.  cf.5.  5- 35. 40.  Diserte 
id  docetur  de  9?  et  5,  w et  « in  S.  S.  ac  pro  fr  et 
n praeterea  iubet  Vararuches  ponere  Z et  u.  *) 
Exc.  YI,  2.  Communem  itaque  habet  ulraque  dia- 
lectus  transitionem  tenuis  in  mediam  in  dentali- 
bus; idem  valere  debet  de  cerebralibus  et  labia- 
libus. cf.  §.  37.  Prosariae  orationi  iam  vindicavi 
conservationem  dentalium  Z et  y.  §■  iS-j,  1.  2.  De 
y mediali  iuxta  S.  S.  statuendum  esset,  etiam  hanc 
semivocalem  saepius  retineri  Qlaurasenice,  quam  fit 
in  praec.  dial.  Aliter  equidem  opinatus  sum  §!  4^- 
Utut  hoc  sit,  certum  est,  elisionem  consonantium 
singularum  magis  ad  praecipuam  et  poeticam  dia- 
leclutn  perlinere,  earum  conservationem,  mutatis 
nonnullis  surdarum  in  sonoras,  magis  propriam 


*)  Mutatio  iuncturac  in  ^ magis  ad  Qaurasenicam  qua- 
drare mihi  visa  est  p.  238.  quia  dialcctus  quae  H non 
elidit  sed  in  Z mutat , etiam  magis  acominodata  esse 
videtur  ad  ponendam  iuncturam  ^ pro  In  edi- 
tis libris  •Z  pro  in  versibus  etiam  prostat. 


esse  (/iurasenicae  et  pedestri  orationi.  Ad  quam 
rem  animum  advertere  debent  futuri  editores. 

2.  De  vocalibus  eaedem  valere  debent  regu- 
lae, atque  in  dialecto  primaria.  Peculiaris  vide- 
tor sermoni  poetico,  et  a pi’osario  aliena  tralatio 
vocalis  ^ e dissoluta  syllaba  £ orsae  ad  syllabam 
antecedentem,  cf.  Exc.  VI,  26. 

3.  De  singulis  vocc.  hisce  unuu,  <pr,  spr,  ^t, 

t/ti,  za , irin,  mv-ew , spj,  5?iu,  uj,  fna<i 

videsis  notas  ad  V.  et  S«S.  in  Exc.  VI.  num.  3.  6. 

14.  4*  31,  22-  3^>  27- 

4.  In  coniunctis  consonn.  solum  discrimen 

esse  videtur,  quod  Qaurasenice  pro  u,  ur , tht  prae- 
ter uut,  etiam  u poni  potest  in  vocc.  'Kutt  (unde 
etiam  ^ut),  st^tou,  au,  wfuu,  «(hut,  uau.  cf.  Exc.  VI, 
5.6.  . ^ -v;  ' 

5.  In  c/ec/mfli/one  haec  peculiaria  esse  dicuntur. 

a)  Ablat.  sing.  solam  formam  in  admittere 
videtur  Qauraseni,  idem  de  soluta  oratione  valere 
conieci.  cf.  §.94,4*  et  Exc.  VI,  10. 

b)  Locat,  sing.  pronomm.  C^aurasen icas  habet 
formas  fu  (fu),  et  <u,  quibus  addenda  videtur  f^. 
Exc.  VI,  24.  Excluditur  itaque  probabiliter  ter- 
minatio fu  s.  f»f ^ restat  ut  indagetur,  sitne  haec 
forma  a soluta  oratione  aliena,  siculi  eandem  in- 
flexionem a ima  declin.  exclusi  S- 94*  6«  p. 004. 

c)  Neutra  nom.  voc-  et  acc.  plur.  formant  in 
UTfur  et  (s.  uq);  Exc.  VI,  9.  Caiurasenicae  hae 
formae  etiam  prosariae  sunt;  cf.  p.  507.  Prae- 
ter eas  invenitur  in  praecipua  dial-  ut,  abiecta 
syllaba  fur;  1.1.  Si  recte  baec  disputata  suut,  amo- 
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veacla  erit  haec  forma  decurtata  a prosa,  utVik. 
53,  antep. 

d)  Abi.  plur.  poetis  seponendus  videtur,  cf.  p. 
3io.  et  instr.  sing.  in  ^rf  p.  3o2. 

e)  cRf  i.  e.  ot  (^auras.  est  aeque  atque  quod 
sola  est  forma  Mabar.  Exc.  VI,  23. 

6.  Ad  coniugationem  haec  pertinent: 
d)  Qaurasenica  repudiat  formas  verbi  medii;  cf. 
Exc.  VI,  17.  Rarius  medium  invenitur  et  suspe- 
cta eius  exempla  sunt  in  soluta  oratione  propter 
titubationes  scribarum;  haud  aeque  in  poetico  ser- 
* mone,  si  flagitat  versus;  a primaria  dialecto  tamen 

imam  sing,  excludunt  grammatici  §.  117,  1.  Plu- 
ralis nullibi  estat.  Vix  me  eget  monitore,  ad- 
: / mitti  2dam  sing.  imper.  med.  et  partic.  in  prosa. 

In  futuro  contra  nunquam  ponitur  medium. 
Hinc  suspicatus  sum,  a prosaria  oratione  expun- 
genda esse  quae  leguntur  exempla  medii  supr.  p. 
343.  Id  certum  est  nullum  esse  verbum  Sanscri- 
tice  ad  medium  restrictum,  quod  Prakritice  non 
saepius  activo  usurpetur. 

b)  Ante  inflexiones  personales  admittit  Qaura- 
scnica,  ut  praecipua  dialectus,  normam  decimam 

K contractam  i.  e.  ^ aeque  atque  u.  cf.  Exc.  VI,  a5. 

§.  120,  3. 

c)  Pro  ima  sing.  imper.  poni  videtur  ima  sing. 

pot.  in  abiecta  terminatione  sr.  Exc.  VI,  a5. 
Poeticae  orationi  contra  vindicandae  videntur  for- 
mae imae  plur.  in  em,  5spj.  §.§.117,2.120,3. 

m d)  De  futuro  edocemur,  Exc.  VI,  18.  (jaurasc- 
nice  dici  posse  in  ima  sing.  5^  pro  vd ; res  du.- 
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bia  est.  cf.  1.1.  Quod  certum  est,  excluduntur  a 
Qaur.  futuro  formationes,  ^ pro  st.  ponentes;  eas 
solutae  orationi  abiudicavi  §.  i33,  4*  Suspecta 
mihi  sunt  exempla  rarissima,  quae  extra  versus 

e)  A.  prosaria  oratione  alienum  videtur  tempus 
in  sive  ft*,  de  quo  cf.  §.  ia3.  Exempla  e ver- 
sibus tantum  innotuere  et  primariae  dialecto  for- 
mam attribuunt  grammatici.  Idem  valet  de  for- 
matione in  «r,  de  qua  cf.  §.  124. 

/)  passivi  forma  communis  in  sive 
Qaurasenicae  attribuitur  aeque  atque  praecipuae 
dialecto.  Exc.  VI,  19.  Fit  hoc  a Kramad^vara, 
non  a Vararucbe  et  supervacanea  sane  est  obser- 
vatio, si  nulla  est  alia  passivi  forma  primariae 
dialecto  peculiaris.  Talis  haberi  haud  sine  qua- 
dam iuris  specie  potest  forma  assimilata,  ex.  gr. 
sarit  p.  3(3i.  Namsmfarit  forma  esse  debet  prosaria. 
Passivum  assimilatum  legitur  quidem,  sed  rarissi- 
me in  soluta  oratione,  p^a$ter  gsqj^et^teift;  quae 
solitae  sunt  formae.  §.  ia5,  2- 

g ) Ex  eis  quae  posita  sunt  sub  tit.  1.  et  §.  137, 
1.  iam  sequitur,  ut  3tia  sing.  praes,  init,  imper. 
in  .J,  part.  in  inilnit.  in  j,  part.  fut.  in 
(jaurasenici  et  prosarii  sint,  formae  sine  £ poe- 
tici sermonis  et  Maharaslitrici. 

h)  Gerundii  forma  in  rv,  cuius  duo  tantum  ex- 
stant exempla,  et  isp*,  §■  1 3 1 , 1.  Qaurasenica 
dicitur;  Exc.  VI, 8.  Exempla  eversibus  nulla  eno- 
tavi. Forma  in  Qauras.  Exc.  VI,  7.  dicta,  usi- 
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talissima  est  in  oratione  soluta,  Malirashtrica  3nr 
rarissime  legitur  extra  versum.  Gf.  §.  i5i,  3.  3. 

i)  Verbi  substantivi  species  ufw,  quae  Caurase- 
nicae  ascribitur,  aemulam  habet  in  dialecto  prae- 
cipua cf.  p.  346.  Exempla  huius  e cantile- 

nis petenda  erunt  (nam  Mr.  5,6.  mendose  legitur), 
illa  regnat  per  sermonem  prosarium,  cf.  Exc.  VI,  iG. 

k)  Radices  s»,  !^,  st,  sot,  sj,  Qaurasenice  au- 
diunt: s.  «iqfK  sive  fipTr- 

f§;,  miitts:  s.  ac  sunt  certe  hae  formae 

usus  frequentis  et  prosarii,  dum  aliae  praeterea 
sermoni  praecipuo  conceduntur,  cf.  Exc.  VI,  11. 
13.  i5. 14.  i5. 

§.  139. 

His  ita  explicatis  spero  fore  ut,  quamvis  sint 
quaedam  dubia  et  coniecluris  informata,  evicta 
sit  sententia,  quam  nunc  proponam.  Obser- 
vant poetae  dramatici  in  sermone  personarum, 
quae  praecipua  dialecto  Prakritica  loquuntur, 
id  discriminis,  ut  alius  sit  sermonis  habitus  in 
soluta  oratione,  alius  in  versibus.  Priorem  ser- 
monem Caurasenicum  dicunt  technici  , poste- 
riorem Maharashtricum.  Ad  hunc  pertinent 
praeterea  multa  inter  poetici  sermonis  specimina, 
quae  per  libros  rhetoricos  sparsa  leguntur.  Con- 
sentiunt grammatici,  siquidem  ea,  quae  ab  eis 
Gaurasenica  dicuntur,  plerumque  solita  sunt  in 
oratione  soluta,  dum  ea,  quae  Maharashlricae  tan- 
quam  propria  vindicantur,  praevalent  in  canti- 
lenis. Ad  haec  discrimina  accuratius  circumscri- 
benda et  stabilienda  exhortor  futuros  dramatum 


editores,  qui  supellectile  critica  instructi  ad  ne- 
gotium suum  accessuri  sint. 

2.  Quum  liinc  sequatur,  ut  praecipua  dia- 
lectus  aeque  sit  Caurasenica , ac  Maharash  trica, 
iaclari  potest  quaestio,  cur  grammatici  hanc  pri- 
mo loco  doceant,  illam  appendicis  loco  ponant  et 
quasi  per  transennam  exhibeant,  in  primis  si  re- 
cordamur, longe  maiorem  exstare  numerum  loco- 
rum soluta  oratione  conceptorum,  quam  cantile- 
narum. At  postrema  haec  ratio  nullius  est  momenti, 
si  reputatur,  in  fabulis  quidem  scenicis  non  multa 
legi  carmina,  grammaticis  contra  magnam  copiam 
ad  manus  fuisse,  ex.gr.  poemata  lyrica  et  erotica 
de  Krishna  pastore,  quorum  specimina  multa 
praebent  K.  P.  et  enchiridia  rhetorices.  *)  Tum 
rationem  mihi  intelligere  videor  satis  idoneam, 
ob  quam  poeticam  dialeclum  fundamentum  quasi 
grammaticae  Prakriticae  fecerint  doctores  indige- 
nae. Eadem  est,  ob  quam  equidem  eandem  in- 
gressus sum  viam,  nimirum  ope  versuum  omnino 
non  carere  possumus,  si  doctrinam  vocalium  Pra- 
kriticarum  ad  certiores  leges  reducere  volumus. 
Est  denique  consuetudo  Indorum  poesin  magni 
aestimare,  solutam  orationem  parvi  facere. 

3.  Maharash  trica  m recte  dicantne  gramma- 
tici, necne,  dialectum,  quam  primo  loco  ponunt, 
alia  est  quaestio  salis  obscura,  si  accuratius  ven- 
tilatur. Adduci  possunt  rationes  quaedam  gram- 
maticae, quae  arctiorem  necessitudinem  inter  pri- 


’)  Ad  carmina  provocat  S.  S.  336.  supr.  p.  367, 


mnriam  scenicam  dialectura  et  Maharashtricam 
evincere  videantur.  Yid.  supr.  §.  94»  4*  §•  >aG,  4. 
lin. ; i3j,3.  At  id  tamen  scire  vellem,  utrum 

ex  hoc  formarum  nonnullarum  consensu  petila 
sit  jxositio  grammaticorum,  an  sententia  sit,  quam 
ex  historia  scenicae  artis  penitus  cognita  deriva- 
i'int  et  posteris  tradiderint.  Sin  autem  recte  poe- 
ticus sermo  Prakriticus  ad  Mahrattorum  loquelam 
refertur,  restat,  ut  caussa  ei-ualur,  qua  factum 
sit,  ut  poetae  scenicae  artis  conditores  et  Indiae 
mediteiu-aneae  incolae  cantilenas  suas  potissimum 
accommodarintad  loquelam  gentis,  extima  Vindhyam 
montem  agentis  et  olim  minus  cultae.  Quaestio- 
nem indicasse  suiliciat,  nam  etiam  alia  obscura 
sunt  iu  antiquioxi  Indicarum  harixm  dialectorum 
historia;  vide  quae  tetigi  in  app.  p.  14. 

§.  140. 

J.  Si  vera  est  sententia  modo  5*  >39,  1.  expli- 
cata, Caux-asenica  praevalet  dialeclus  in  fabulis 
Indicis  et  maxima  diverbiorum  Sanscrilice  non 
scriptorum  pax-s  ei  est  adiudicanda;  nam  quae  ad 
celex-as  dialectos  pertinent,  et  numero  et  ambitu 
summopere  deficiixnt.  Secunda  erit  (^aurasenica 
lingua  scenica,  si  dignitatem  respicis;  nam  ea 
utuntur  pex’Sonae  primariis  proximae  tanquam 
loquela  vernacula  et  nativa.  Ab  Indicae  societa- 
tis condicione  px-ofecta  est  haixd  dubie  baec  digni- 
tas Qaurascnico  scx’moni  attributa  (cf.  supr.  p-Ca) 
et  inde  sequi  videtur,  ut  initia  scenae  Indicae 
apud  Qixrasenas  quaerenda  sint;  nam  vix  alia 


Recogitari  potest  caussa,  ob  quam  post  Sanscritam 
(,aurasenico  idiomali  attributa  fuerit  pars  prin- 
cipalis;  quae  quum  usu  obtinuisset  et  consensu 
poetarum  luisset  sancita,  propagari  posthac  pote- 
rat ad  alias  provincias,  a quibus  (Jurasenarum 
sermo  discrepabat. 

a.  Obstare  videtur  huic  sententiae,  quod 
scena  Indica  potius  in  India  mediterranea  uni- 
veisa  exculta  sit,  quam  apud  solam  (mrasenarum 
gentem.  IVotae  sunt  vetustissimae  et  maximae  in- 
terioris Indiae  metropoles,  Indraprastba,  Mathura, 
Kanyakubja,  Ayodhya,  aliae,  intra  quarum  moe- 
nia sedes  ponendae  sunt  vitae  cultioris,  artiumque 
elcgantiorum.  Magis  itaque  credibile  esset,  si 
lingua  quaedam  ex  harum  urbium  dialectis  con- 
flata secundam  in  scena  susceperit  partem.  Quae 
opinio  eo  magis  probabilis  videtur,  quo  certius 
sil,  linguam  prorsus  similem  recenliorem  quae 
JJindica  dici  solet,  per  basce  provincias  praevalere 
(Cf.  App.  p.  21.  not.),  quae  pro  locorum  diversi- 
tate paullulum  quidem  varietur,  at  admodum  ta- 
men similis  sibi  remaneat,  ita  ut  dubium  visum 
sit  nonnullis,  utrum  ab  antiqua  Kanyakubjensium 
loquela,  an  a vetusta  Ilrajabhusha  derivanda  sit 
lingua  II indica.  Eodem  modo  per  Hinduslhanam 
proprie  sic  dictam  olim  obtinuisse  libenter  cre- 
diderim linguam  vulgarem  usus  magis  generalis, 
ad  singulos  locos  non  pertinentem,  qua  quum 
uterentur  vulgo  homines,  elcgantiores  ii  quidem/ 
verum  Sanscritam  non  edocti,  maxime  accommo- 
- - -■  Q5 
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tlata  ea  fuerit  ad  usus,  quos  Caurasenicae  attri- 
butos vidimus. 

3.  Caurasenicae  nomine  hanc  loquelam 
significatam  opinor,  non  ideo,  quod  ad  localem 
Qiirasenarura  sermonem  proxime  accesserit,  sed 
ideo,  quod  ab  origine  et  inter  prima  scenae 
incunabula  (yurasenice  maximam  partem  con- 
scripta fuerint,  quae  in  scena  docerentur;  reman- 
serit itaque  nomen  et  latius  fuerit  propagatum, 
etiam  postquam  facta  esset  mutatio  quaedam  ser- 
monis. Nam  vel  minus  inter  se  diversas  fuisse 
olim,  quam  bodie,  linguas  Hindusthanae  pro- 
priae Sanscrilicas  inde  colligo,  quod  olim  minus 
a fonte  suo  communi  discessissent.  Versari  autem 
videtis  banc  meam  qnalemcunque  coniecturam 
(nam  conieclura  est)  tanquam  in  cardine,  in  eo, 
quod  initia  scenae  Indicae  ad  Qurasenas  et  urbem 
eorum  Malhuram  referenda  sint.  Hanc  autem 
opinionem  inde  informavi,  quod  persuasum  mihi 
sit,  e religione  Krisbnae  profectam  esse  scenam 
Indorum  (ef.  praefal.  adGit.Gov.  p.  VII.) , Krish- 
nae  autem  cultum  in  primis  apud  (^urasenas  et 
in  ripis  Yamunae  olim  viguisse. 
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CAPUT  PRIMUM. 

§.  141. 

De  divisione  argumenti. 


>•  In  definiendis  dialectorum  minoi’um  clas- 
sibus utor  exemplo  grammaticorum  Indicorum  et 
•omnia*)  sermonis  scenici  genera,  quae  tractanda 
restant,  in  tres  distribuo  classes. 

2.  Prima  est  Mdgadhica,  quae  non  multo 
magis  a Sanscrita  distat,  quam  praecipua,  sed 
alilei  mutat  quosdam  sonos,  ex.  gr.  sibilos  in  st, 
et  invertit  quodammodo  rationes  istius,  ex.  c.  n 
pro  JT  ponendo.  Unicam  huius  nominis  dialectum 
docet  Vararuches;  itidem  H.  Cn.  Diversitates  quas- 
dam addunt  seriores,  ut  's. Irdhamdgadhicam  et 
Ddxindtyam.  vid.  p.  17.  p.  ao.  Ad  hanc  potius 
quam  ad  aliam  quandam  classem  trahendae  viden- 


')  Sedecim  sermonis  genera  (quorum  primum  tamen  Sans- 
crilicum  est)  posuisse  videuler  seriores,  vel  plura 
venditat  RAmatarkavAgicas.  cf.  Exc.  I.  Quindecim  enu- 
merat Vicvanatlms  supr.  p.  36.  at  addi  potest  Apa- 
Idirancicum  et  sedecim  dialectis  ipse  gloriatur  poema 
+ c conscripsisse  S.  D.  p.  219, 
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tur  minores  istae  sermonis  divisiones,  quae  p.  ai 
enumerantur,  Chiindatica,  ceterae;  eo  sane  dedu- 
cunt specimina  nobis  patefacta.  Quam  posui  p.  18. 
e S.  S.  enumeratio  est  confusa  et  prorsus  nullius 
momenti.  Verior  est  ratio  dicendi,  ad  liquidum 
perduci  non  posse  minutula  haec  discrimina  a 
poetis  non  agnita.  Ponam  quae  indagavi  ad  cal- 
cem capitis  Ildi. 

3.  Secunda  est  classis  Paigdchica.  Unum  pro- 
fert genus  Vararuclies,  aeque  atque  Kramadtsva- 
ras;  alii  duo  ponunt,  ut  H.  Cn.  p,  10.  Laxmidha- 
ras  p.  *3.  Ramas  p.  22.  cf.  p.  27.  Huius  loquelae 
in  fabulis,  quales  a nobis  leguntur,  specimina  ex- 
stant nulla.  Dialectus,  quae  a Vararuche  et  Kra- 
madicvara  sub  hoc  nomine  exhibetur,  Sanscritam 
magis  corrumpit,  quam  ulla  antecedentium  et  eo 
sensu  recte  magis  barbara  habetur;  est  tamen  lo- 
quela legibus  sibi  peculiaribus  recta  et  praecipuae 
dialecto  in  multis  opposita;  primaria  distinctio 
cernitur,  si  ita  dicere  licet,  in  acclivitate  conso- 
nantium; tenues  enim  non  descendunt  in  medias, 
sed  hae  ascendunt  versus  illas. 

4.  Tertia  classis  est  ylpabhrancica.  Praeter- 
mittit eam  Vararuclies,  duo  genera  stabilit  H.  Cir. 
p.  10.  Generali  sensu  nomen  ponit  Laxmidharas 
p.  12.  ita  dicens  sermonem  hominum  circum  ostia 
Indi  fluvii  degentium.  Quo  sensu  varias  dialectos 
Apabhrancicas  dicat  Ramas,  explicatum  est  p.  i5; 
et  Exc.  I,  p.  G.  nomina  ipsa  legesis  ib id.  p.  5.  Lu- 
culentam huius  loquelae  enarrationem  debeo  Jac- 
qoetio  meo,  qui  caput  S.  S.  hac  de  re  accuratis- 
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sime  descriptum  mecuni  communicavit.  Varieta- 
tes commemorantur  tres,  quarum  secunda  Vrd- 
chala,  tertia  mrrf  s.  3’rrnirj  dicitur,  prima  nomine 
non  significatur.  Recte  me  admonet  Jacquetius, 
idem  nomen  legi  inter  Apabhran^icas  dialectos  a 
Ruma  enumeratas;  cf.  Exc.  I.  p.  5.  5*TT-inf.  Assen- 
tior  viro  doctissimo,  Umanagara  reiiciendam  scri- 
pturam censenti,  at  nescio,  ad  quem  locum  referri 
debeat  nomen,  si  legitur  rnup;  coniunclum  id 
suspicor  cum  appellatione  generis  scripturae 
vulgatae  Nilgri.  De  lr rdehata  optime  observavit 
idem  Jacquetius,  eius  ope  emendandum  esse  Ra- 
mam;  p.  6,  i.  «raaranwt  etc.  eoque  nomine  indicari 
terram,  quae  hodie  TVucli  dicitur.  cf..  App.  p.  20, 
III,  10.  Addo  vocem  Erra  -r  corruptam  esse  e em r,  qua 
notatManusX,  20.  homines  caerimoniarum  incurio- 
sos. Constat  eo  opprobrio  afflictos  fuisse  incolas 
Indi  fluvii.  Primo  quae  ponitur  loco  in  S.  S.  Apa- 
bhran^ica  lingua,  localis  vix  est,  sed  praemittere 
videtur  Kramadi^varas,  uti  fecit  post  eum  Ramas 
cf.  1. 1.  p 4.  ea,  quae  communia  inter  se  habeant 
quaequaeApabhran^acae  dialecti.  Sermo,  qui  enar- 
ratur in  S.  S.  multa  communia  habet  cum  ante- 
cedentibus linguis,  sed  plura  sibi  peculiaria,  prae- 
cipue in  inflexionibus.  De  qua  re  suo  loco  dicetur. 

§.  144. 

Si  comparamus  cum  praeceptis  de  hisce  dia- 
lectis a grammaticis  specimina,  quae  in  dramatis 
exstant,  longe  maior  comparet  discrepantia  inter 
cathedram  et  scenam  , quam  quae  inventa  sit  in 
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praecipuis  dialectis,  Maharash trica  etQaurasenien. 
(cf.  §.  i56,  3.).  Atlainen  quum  ea,  quae  iu  scenicis 
harum  dialectorum  speciminibus  a regulis  gram- 
maticorum abhorrent,  nullam  praebeant  speciem 
sermocinationis  novae,  grammaticis  ignotae,  sibi- 
metipsi  consentientis,  verum  enimvero  multo  po- 
tius clare  demonstrent,  falsos  fuisse  scribas  maiori 
sua  praecipuae  dialecti  consuetudine  atque  identi- 
dem ad  eam  delabi ; quum  certum  sit,  ex  ipsis  fabulis 
derivata  fuisse  praecepta  grammaticorum:  facile 
iutellexi,  id  mihi  esse  agendum,  ut  quam  possim 
accuratissime  praecepta  grammaticorum  illustra- 
rem ; quo  facto  breviter  indicare  sufficeret,  quae 
sint  documenta  cuiusvis  dialecti  nobiscum  commu- 
nicata, quaeque  in  eis  bene  se  habeant,  quae 
secus.  Futuris  editoribus  magis  canone  gramma- 
ticorum opus  esse  censui,  quum  farragine  emen- 
dationum et  coniecturarum  mearum. 

a.  Aliam  rem,  a meo  proposito  alienam, 
commendatam  vellem  viris  harum  rerum  me  pe- 
rilioribus;  intelligo  comparationem  harum  diale- 
ctorum minorum  cum  eis  linguis,  quae  hodie  in 
eis  obtinent  locis,  quorum  nomina  indita  sunt 
hisce  scenici  sermonis  generibus.  Sine  tali  com1 
paratione  enim  apte  iudicari  nequit,  quid  pro 
suis  consiliis  in  provinciali  loquela  immutaverint 
poetae  j-atque  in  Apabhran^ica  et  Pai^achica  lo- 
quela quaedam  si  non  immutata,  at  certe  tamen 
pro  arbitrio  permixta  fuisse,  ipse  indicare  videtur 
usus  horum  nominum  apud  seriores,  cf.  Exc.  1.  p.6. 
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CAPUT  SECUNDUM. 

De  dialecto  Mdgadhica. 
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§.  143. 

Nunc  exhibebo  praecepta  grammaticorum,  ac 
primo  quidem  loco Xlmum  caput  Vararucbis  cum 
scholiis  Bliamahae,  deiu  e S.  S.  quao  huc  spectaut 
addam. 

VARARUCHIS  CAPUT  XI.  * ***** 
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*“)  Sic  Cod.  et  pro  antecc.  ST  ubique  0 i 

**“)  Sic  Cod.  Exempla  sunt  elisionis,  quae  restituere  u.- 
queo. 

+)  Cod.  crfSFT  i 

+f)  Cod.  ubique  0i  Ultimum  ex.  est  cf.  intra, 
t+t)  Lege:  ; iu  exx.  ubique  emendavi  St  pro  0. 
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jsrsr  ffrpfr  tp  muiruiii  rr^  ej  nfft  # ^rartg  ww  aiTruwiur 
2'!KI  (t  HcllH  II  tfiT  I *nr  I ITT  II 
ft  £!%(:)  II  Vt  H 

antJHnmpr  stRit  narfn  h si  fi?  «n^iftli  nr  i gil^ajrfiji 

% 

UH3Z  II 

UfllMWI  (UI«MF  ITO  fifrtlMiKP.  It  1 fe,  H 

SKiiMSie^ur  wi  fsraran^a  «i^sn  uafrait  Qiumf  graqsl%i  fii- 
i fsrarara?  «w$i<  h 

ni«ri«<*>iu  tRi^qi’ji  qwt  muuuuj  qvir^sr; 

crfpK:  " " " 

Ex  S.  S. 

irmwjt  roh  sr:  » i « « 

ft  <3:  h t?  u 

Utpgcrng^iT  HH  m-crTHlT:  tf  ^ Ii 
liZjtmr  f>7cFcFt  u S u #) 
tr  aiy*siu«l: **)  hh» 

grr  <i(ui:  II  ^ II  • r.  **t 

arar  ftrraT  u io  u ***)  <**- 

u c u • ■*  r»* 

ani  arfras^  sn  » \ u -&. 

nS 

f^t7:  W:[Wf^wrJ  w 1 o u 
iar^w  m i 

srtj  ui«i<0  iF<i<jiT«'r  arra  srfra  ^rf&r  sr^tirra  snratm 
fSrcgtH;  a^or  «nfarar  u » i v u 

sioi?-  Mi|rsi  ii  v$  u ^sr  «isr  ^vaiR.  awr%rt  ^ *n^T^T^:n 

Tum  sequitur  locus  p.  18.  a mc  positus. 


(p 

wk 


*)  Lege  : i 

'*)  Lege:  at^rcrj0. 

4*‘)  DuLiu  est  scriptu»  a,  u.  juXiu  §.  14b,  3. 
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S 144. 


Ex  Lis  hae  regulae  deduci  possunt. 

A.  i)  Vocales  3,  ut,  3 eodem  modo  sc 
habere  debent,  atque  in  praecipua  dialecto;  nam 
de  eis  nil  docetur  peculiare.  ^ et  sj  aeque  aliena 
sunt  a Magadhi;  iu  quibusdam  aliter  mutatur  R. 
quam  in  dialecto  praecipua;  testis  est  Var. 

5.  S.  S.  4*  pro  ttstkft,  supra  firuu,  Var.  I,  28;  in  tft 
i.  e.  mu,  itj  i.  e.  nu,  f^nawr  i.  e.  ctitp5t.  Var.  14*  iG. 


consentit  baec  cum  illa.  Vid.  Var.  ind.  s.  v.  v. ; 
idem  in  universum  supponendum  est  propter  ab- 
sentiam testimonii  contrarii.  Itidem  alienae  esse 
debent  diphthongi  ^ et  ut  ab  hac  lingua.  ^ et  ut 
linalia  in^  et  3 corripi  interdum,  mox  videbimus. 

2)  Principalis  discrepantia  est  quae  in  line  nom. 
sing.  masc.  nominum  in  u cernitur.  Hinc  fieri  do- 
cet Var.  9.  tf  sive  elidi  etiam  vocalem;  in  par- 
ticipiis in  rr  (r.  io)  denique  mutari  in  3.  Omittit 
regulam  S.  S.  loco  iuslo,  eiusque  initium  repetit 
ad  dialeclum  Qabaram  r.  i5.  Patet  hoc  scribae 
negligentia  esse  factum,  u simplex  non  ita  mu- 
tari, supervacaneum  est  admonere;  est  finis  utt^ 
sive  u:,  (cf.  supr.  p.  1G2.)  qui  ita  variatur.  De  3 
parcere  possum  verbis,  est  correptio  dipbtbongi 
ur  ex  w:  contractae;  *)  cf.  supr.  p.  i5o.  Non  dicitur, 
utrum  fine  vocabuli  Magadbici  poni  ceteroquin  de- 
beatur pro  necne;  colligo  inde,  quod  regula 
de  ^ pro  ur  ad  nominat,  sing.  imaedeclin.  restrin- 
gatur et  dc  aliis  vocabulorum  finibus  nil  delinia- 


*)  Aliud  3 pro  srt  praebet  terminatio  §■  S.  S.  9.  si  rcctc 
huc  tracta  est  regula.  Dubia  tamen  est  res, 
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lur,  e Oaurasenica  i lacjue  petenda  est  norma  luxta 
reg.  Var.  i.  st,  forsilan  eliam  s,  expectandum  esi 
io  ablat.  sing.  in  «£t  etc.  Nimis  breviter  haec  ex- 
pedivit grammaticus. 

3)  ^ eodem  casu  aperte  correptum  est  ex 
Hoc  pro  st  Qaurasenico  positum  esse  posset  coni  ici 
nec  dubia  esset  res,  si  re  vera  ex  ista  dialecto  de- 
rivata esset  Magadbica.  At  quum  certa  mihi  dis- 
putasse videar  supr.  p.  29.  derivationem  dialecto- 
rum a grammaticis  indigenis  propositam  formalem 
tantum  dicendo,  nil  obstat,  quo  minus  ^ Maga- 
dbicum  abs:  Sanscritico  aeque  directa  via  descen- 
derit, atque  st  (Jaurasenicura.  Potius  itaque  cre- 
diderim, ^ istud  contractum  esse  ex  s + ^,  posito 
» pro  Visarga  sive  spiritu  finali.  Amantissimam 
mox  inveniemus  Magadbicam  cognatae  litterae  s. 

4)  Quod  additur,  elidi  s llnale  eiusdem  ter- 
minationis, obscurius  est  propter  socordiam  scri- 
barum. Probabilius  est,  non  elidi  vocalem  s,  sed 
Visargam  pro  s nominativi  ponendum ; suadet  id 
eliam  fvtSFrrar  reg.  16.  Hinc  coniicio  reg.  10. 
Quid  sibi  velint  ultima  exempla  reg.  g.  nescio. 

§•  145. 

B.  De  consonantibus  singulis. 

1.  Prou  et  s non  coniunctis  ubique  poncu 
dum  est  5t  contra  morem  Qaurasenicura,  qui  u 
unice  admittit.  Excipe  solummodo  u Sauscrilicuin 
finale.  Var.  2.  S.  S.  1. 

2.  locum  litterae  caninae  semper  occupat 
S.  S 3.  Omissa  est  incuria  librarii  regula  apud 


Var.  nam  in  exemplis  uttutct  r.  r.  ufyrcr  r.  g.  aliis 
Jegilui’  ut.  Confirmat  regulam  II.  Cii.  utut  i.  e.  uj-:. 

3.  Pro  u ponendum  est  ut,  ut  in  praecipua 
dialecto;  fit  ex.  gr.  reg.  Var.  i5. 

4.  Pro  ft  poni  videtur  mediat,  cuius  locum 
supplet  x in  ^jtut  reg.  Var.  5.  urr,  ux,  itx  reg.  Var. 
i/j.  g;  exstat  in  urtrs;  V.  3.  V.  10.  etc.  Media 
»t  pro  ut  in  ^ir  V.  8.  S.  S.  11. 

5.  u Sanscriticum  facile  elidi  videtur;  cf.  ex- 

empla urar  V.  3.  una  cum  vocali  evanescit 
in  pro  § , posita  uur  ob  accentum.  Usur- 

pat contra  semivocalis  partem  litterae  u prorsus 
contra  rationem  Qaurasenicam.  cf.  §.  4&.  Con- 
sentiunt bac  in  re  \.  3.  et  S.  S-  5.  facta  emenda- 
tione necessaria. 

G.  Elisiones  consonn.  singularum  rariores  vi- 
dentur, quam  in  dialecto  primaria,  excepta  se- 
mivocali u.  Nam  alius  elisionis  exemplum  exstat 
tantum  in  fsnsnur  pro  sprur  V.  16.  arax  proaurg;:  r.  r. 
t5.  16. 

§•  146.* 

C.  De  consonantibus  coniunctis. 

*•  Ad  eandem  rem  pertinent  praecepta  V.  4 
et  S.  S.  3.  res  ipsa  dubia  non  est,  at  quomodo 
accipienda.  Certum  est  coniunclas  respici  *)  litte- 
ras palatales,  quibus  S.  S.  addit  u et  labiales. 

*)  Diserte  dicitur  in  S.  S.  et  uuuin  exemplum  apiul  Var. 
praebet  iuncturam  Sanscriticam  UT , aliud  continet 
$ (]unc  littera  valet  Duo  alia  ufura'7  et  f&sT^ 

exlubere  videntur  Sanscritica  ufjSKT:  et  feru:;  at  hoc 


* 
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Parum  eas  efferendas  esse  docet  S.  S.  Explicant 
exempla  apud  Var.  rem  ila,  ut  efferenda  sit  pro 
geminis  palatalibus  Qiurasenicis  tantum  una: 
ciHyMw  , , fen , nii»i«n  pro  (jiaur.  crF7  Wutl , nfi<- 

^^r:,  fem,  fitMi(r,  i.  e.  Sanscr.  'rfpror:,  mirp^;,  faxn, 
Cum  tali  pronunciatione  consentit  wm 
in  reg.  S.  S.  cum  ea  consentiet  Vararuches,  si  re- 
scribetur: ‘yd-iwiwcvri  et  iungetur:  ww:.  Conie- 
clura  certa  milii  esse  videtur.  Ad  labiales  exten- 
dit regulam  S.  S.  Exempla  essent  tot  pro  tot,  frorp 
pro  fmq-,  alia  eiusmodi.  At  silet  Vararuches  et 
dissensio  est  in  tr,  nisi  dicere  vis,  scribi  quidem 
a Var.  sr,  hoc  tamen  non  obstare,  quo  minus  cum 
S.  S.  obscurius  efferatur  iunclura.  At  vel  magis 
probabile  est,  *r  male  legi  pro  fr.  cf.  §.  148,  2. 

2.  Pro  ssf  Qaurasenico,  ex  4 sive  ex  4 pro- 
genito, Magadhice  ponendum  est  ro.  Var.  G. 
pro  jswt  pro  jto. 

: -?  *■  r#'  • tjgi* 

audire  debebat  iuxta  rcg.  3.  Utrumque  mendo- 
sam praebet  scripturam,  utracunque  ponatur  interpreta- 
tio  regulae.  Si  legitur  t*I?:,  clarior  pronunciatio,  quam 
(JAtirascnica , nullo  istorum  exemplorum  depingitur, 
immo  ^5T  et  obscurius  sonant,  quam  ^4  et  s<tr^. 
Sin  autem  rescribitur  TOT?:,  duo  liaec  bene  se  lia- 
bent,  illa  aeque  clare  strident,  atque  in  Qfiur.  Male 
itaque  se  haberent  exempla  , etiamsi  suspicari  velles , 
regulam  Vararuchis  valere  et  de  singulis  et  de  iunctis 
t palatalibus.  Omnia  bene  consentiunt , receptis  con- 
tecturis a me  propositis;  fuisT^  T.  c.  fTOTT:  rescribi  non 
potuit  ob  reg.  Var.  6.  De  singulis  consonn.  aut  nil 
praecipit  regula  aut  iubet  cas  in  alium  sonum  mutari, 
cx.  gr.  'SI  ‘u  3 in  jr. 


• -I 
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3.  Iq  sibilis  coniunctis  prorsus  dissentit  Mag. 

a praecipua  dialecto,  omittens  assimilalionem. 
Rem  diserte  docet  Var.  de  5T  v.  7.  cuius  elementa 
transponuntur  et  transit  sibilus  in  denlaiem,  si  re- 
cte legitur  ; at  refragatur  quodammodo  reg. 
2.  et  suspicor  wsrnir.  Omittit  S.  S.  regulam,  at 
patet,  decurtatum  esse  et  mancum  totum  locum 
de  Magadhi.  Quod  de  3 constat,  de  aliis  sibilo- 
rum iuncturis  assumi  posset  ex  analogia  et  exem- 
plis ^ r.  g.  reg.  i3.  Pro  hoc  tamen  scribitur 

S.  S.  10.  refertur  hoc  quidem  ad  Pai^dchi- 
cam  loquelam,  at  aliena  est  talis  mutatio  huius 
iuncturae  ab  ista  dialecto  et  absurde  h.  1.  additum 
est  'knfeh' , quum  mox  seqq.  ad  Mdgadliicum  ser- 
monem pertinere  pergant.  Dubium  tamen  rema- 
net, utrum  vere  Mdgadhicae  sint  iuncturae  tales, 
ut  ^T,  's,  's  et  expectandum,  dum  novi  pate- 
fiant nobis  fontes.  Aule  aut  semivocalem  sibi 
assimilat  sibilus  u in  sr  mutandus,  hinc  gen.  sing. 
in  53t,  aut  in  f transit  eliditur  a et  producitur 
vocalis  antecedens,  cf.  supr.  §.  79,  0. 

4.  In  ceteris  iuncturis  observatas  esse  leges 
(Jdurasenicas,  colligendum  est  ex  silentio  gramma- 
tici ; exemplum  est  uras  r.  5. 

■ • ' r ' . •*  »•*  - i-  Mm  . . 

§•  147. 

De  declinatione. 

1.  De  nominativo  sing.  nominum  in  » iam 
dictum  est,  eum  aut  ^ sive  aut»  finiri;  partici- 
piis in  ff  alia  praeterea  conceditur  forma  in  3. 
Mira  est  forma  nominativi  in  ®r  in  voce  fiww 
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Var.  iG.  Cum  masc.  confusum  cssc  neutrum,  pa- 
tet ex  exemplis  wtrr  r.  ii.  reg.  G.  alterum 

r.  5.  accus.  est;  prius  nom.  Feminino  pro- 

nominis eadem  terminatio  attribui  videtur  reg. 
9.  at  suspecta  est  scriptura. 

2.  Gen.  sing.  aut  sst  ponit  pro  w CJaurase- 

nico,  aut  ^ producta  vocali  anteced.  s. 

smr  reg.  1 1 . 

3.  Vocativus  sing.  in  imae  declin.  (supr. 
§.97.)  huic  dialecto  vindicatur;  Var.  ia.  S.  S.  8. 

4-  Nomin.  plur  imae  declin.  aut  in  wr  iuxla 
S.  S.  9.  exit  (idem  docet  Vararuches  silentio  suo) 
aut  f addit,  producta  vocali  antecedenti.  Exem- 
plum esset  yimiis  iuxta  reg.  12.  Forma  salis  me- 
morabilis, siquidem  ea  fluxit  ex  antiqua  inflexione, 
Vedis  et  Zendavesto  communi:  vrar  ; cf.  Yagnam 
Bdrkoufu  I.  App.  p.  LXI1I.  3 correptum  est  exs>, 

pro  wiun,  id  tantum  habet  miri,  quod  ^ po- 
situm sit  pro  u non  coniuncto;  alia  tamen  exem- 
pla prostant  §.  29.  Certum  est  inveniri  hanc 
inflexionem  in  inferioribus  scenicis  dialectis;  quod 
Magadhica  sit,  solo  Kramadi^varae  testimonio  in- 
nititur. 

5.  De  ceteris  casibus  quum  nil  annotatum 
sit,  ii  ex  Qaurasenicis  derivandi  sunt,  mutatis 
mutandis- 

G.  Nomin.  sing.  Magadh.  recurrit  in 
unde  tjs!  et  zpr,  pro  &t[.  Var.  8.  S.  S.  11.  Nimirum 
ex  ^ fictum  estw^,  ut  gtrar  §.  m,5.  hinc  no- 
minativus 955:. 


i 
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§.  148. 

De  coniugationc. 

1.  De  inflexionibus  verbi  nil  observati  inve- 
nio; ex  eo  quod  ^ ponitur  in  nom.  sing.  pro  wV, 
colligo,  in  verbi  terminationibus  Magadhicis  etiam 
^saepius  admitti,  quam  (Jaurasenice  fit.  Cf.  §.  i38, 
6,  a.  Exemplum  medii  est  aras;  Var.  5. 

2.  Gerundii  forma  ab  utroque  teste  Var.  i5. 

S-  S.  0.  ponitur  httot.  Exempla  oi^ifur,  i.  e. 

«firen,  frm,  Cjaur.  otjut,  tFrrjm,  Maliar.  'ttsuit,  g.u,tir. 
Utitur  itaque  hoc  gerundium  ^ intercalato  post 
consonantem  radicis  finalem;  «qr  eodem  modo  po- 
nitur prosr,  ut  .fit  in  praecipua  dialecto,  cf.  §.  1 3 1 . 
STfnr  eiusdem  haud  dubie  est  originis,  atque  tjnr, 
5?i>  sed  e (cf.  §.  8g,  i.)  assimilatione  fit 
wrar  et  propter  debilitatem  iuncturae  Magadhicae 
(§•  i.)  muf,  cuius  tenuis  descendit  in  insrffif 

finis  5?  abiit  in  nam  abiectam  esse  nasalem  fina- 
lem ex  analogia  praecipuae  dialecto  coniicio.  Ha- 
bet hoc  affinitatem  quandam  cum  ^ posito  pro 
spiritu  finali  in  nomin.  in  supra  §.  144,  5. 

5.  In  participio  in  ft  abit  tenuis  post  voca- 
les in  Zi  V.  10;  K interdum  fit  7,  ut  ert,  J*r,  n? 
V.  14.  Si  H Sanscritice  cum  alia  consonanti  asso- 
ciatur, evadit  forma  Magadhica  consentanea,  ut 
CT5  pro  omnino  ut  in  praecipua  dialecto,  cf. 
§.  ia3,  i.  fumi  S.  S.  7.  sic  recte  positum  esse  nequit 
ob  finem  m,  at  ignoro,  utrum  generalis  sit  regula 
de  participio  passivi  Magadhico , an  emendanda 
sit  reg.  ope  Var.  14. 
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Pura  ct  sincera  haec  est  Magadhica  dialcctus, 
quam  hominibus  intimi  palatii  regii  attribuit  Vig- 
Vanathas,  nescio  quibus  exemplis  fretus;  nam  in 
nulla  fabularum,  quales  nobis  leguntur,  adhibita 
est  dialectus,  signis  sibi  prorsus  propriis  <sf>  pro  n 
et  *r  pro  st  satis  distincta.  At  antequam  in  exempla 
Magadhici  sermonis,  quae  in  fabulis  exstent,  in- 
quiraraus,  prius  congerere  placet,  quae  de  cogna- 
tis dialectis  ex  brevibus  grammaticorum  notitiis 
colligi  possunt. 


§.  150. 

De  A rclhamdgadhica  scimus  (p.  20.),  eam  a 
Magadhica  non  magnopere  discrepare;  accuratius 
hoc  definit  Kramad^varas  dicendo,  admixtam 
fuisse  huic  loquelae  Maharashlricam  (reg.  1 2);  quod 
eo  magis  tenendum  est,  quo  ieiuniora  sint  singula, 
quae  praeterea  memoriae  prodidit-  In  absentia 
notitiae  alius  haec  tamen  preinere  debemus. 

1.  Perturbatus  et  mancus  est  S.  S.  5.  12, 
Parlim  exempla  sunt  a regulis  suis  divulsa,  par- 
tim  regulae  sine  exemplis;  neutrum  sine  mendis. 
Negligenter  omnino  versatus  est  scriba  in  mino- 
ribus hisce  dialectis. 

2.  (i-  e.  tcrfafit)  indicat,  in  Ardh. 
poni  ut  pro  U et  1,  ut  in  Mag.  at  mutari  r eadem 
ratione,  atque  in  Qaur.  Inflexio  ^ signum  est 
elisionis  in  Ardh.  non  ubique  observandae. 


mendum  est,  cf.  Vor.  XI,  9. 


26 
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5.  q^igrert  pro  'f^nr.  exemplum  est  ail  regu- 
lam omissam,  qua  iniuncla  fuit  mutatio  litterae 
caninae  in  st.  Nominativus  in  at  pro  ^ indicare  vi- 
detur, utramque  formam  Ardhamagadhice  usurpari. 

4.  Efnnr  offer  corrupta  est  scriptura,  quae  va- 
rie tentari  potest.  Certam  emendationem  iu  prom- 
ptu non  habens  eam  intactam  relinquo. 

5.  Gerundii  forma  Magadbica  <.ife  etiam  buic 
dialecto  ascribi  videtur;  idem  valet  de  nom.  plur. 

in  !• 

6.  uarjtnr  quid  sibi  b.  1.  velit,  haud  assequor; 
nam  alia  forma  instrum.  sing.  imae  declin.  in 
Mag.  non  commemoratur. 

7.  fegfg;  significat,  formam  Qaur.  non  Ma- 

gadbicam  sive  obtinere  in  Ardh. 

8.  Lego  1 i.  e.  in  nom.  sing.  masc.  et 
neutr.  imae  declin.  formam  in  ^s. ^ praeter  Qau- 
rasenicam  in  «T  buic  dialecto  esse  propriam. 

g.  Ardh.  itaque  dicitur  aeque  ac  Magadh. 

10.  tnfem  cohaeret  cum  reg.  S.  S.  Mag.  7.  e,lj 
aeque  obscura  mihi  sunt  verba. 

§•  151. 

De  inferioribus  dialectis  certa  nulla  docen- 
tur in  S.  S.  De  Ciibari  (cf.  p.  19.)  discimus,  eius 
nom.  sing.  imae  declin.  Magadhice  exire  in 
Hoc  et  quae  sequuntur  nomina  (cf.  p.  18.)  ad  eas 
linguas  pertinent,  quas  Vibhdshas  dixit  Ramas 
(vid.  Exc.  1.);  male  tamen  b.  1.  in  S.  S.  ponitur’ 
Cauraseni;  Daxinalya  a Rama  post  Ardhamaga- 
dbicam  collocatur;  etiam  in  hoc  peccasse  videbi- 
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mus  aut  Kramadigvaram  ipsum  aut  librarium  eius. 
Enumerantur  in  S.  S.  singulae  dictiones,  bisce 
dialectis  propriae,  e provincialibus  linguis *)  pe- 
tilae, nullo  inter  diversa  sermonis  genera  discri- 
mine facto;  quo  fit,  ut  eis  pro  nostris  consiliis  uti 
non  possimus.  Ex  hoc  id  solum  colligo,  quod  dia- 
lecti Cakdrica,  Cdbarica,  Chanddlica,  Jbhirica. 
similesque  cum  Magadhico  sermone  arctius  con- 
iunctae  sint,  utpote  quae  post  eum  enumerentur. 
Consentit  nominativus  Qdbarensis  modo  prolatus, 
at  magis  etiam  specimina  in  fabulis  obvia. 

S-  152. 

Dramata  si  perlustramus,  nullos  invenimus 
locos,  qui  ad  Magadhicam  puram  referri  possint. 
Nam  pro  vel  nr  pro?r,  m pro??T  nullibi  emer- 
gunt. Gerundium  in  friftT  prorsus  evanuit.  Par- 
tim  attribuendum  boc  est  inscientiae  et  socordiae 
scribarum,  qui  praecipuae  dialecti  magis  periti, 
loco  Magadhicae  purae  saepius  posuerint  formam 
(^aurasenicam.  Exemplum  luculentum  huius  rei 
est  Mr.  p.  159,  fin.  160,  1.  Nam^pra  per^ap  sibi 
non  interpretari  potuit  Maitreyas;  sin  autem 


*)  Additur  enim  fine  cap.  11  Recte  coniccit 

Jacquetius  i Partim  intericctiones  sunt,  ut 

etiam  aliis  dialectis  cognitae;  partim  par- 
ticulae , ut  5T  s.  pro  , partim  nomina.  Regu- 
lae generales  vix  ponuntur  et  nullius  sunt  usus,  nullo 
addito  nomine,  ex.  gr.  quum  dicatur  pro  arbitrio 
produci  vel  corripi  posse  vocales:  l 
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dixit  Kambliilakas,  id  facile  convertere  potuit  in 
Oblitterasse  itaque  credo  scribas  saepenumero 
vestigia  sermonis  Magadhici;  cui  quum  admisce- 
rentur formae  sermonis  primarii,  orsa  est  Ardha- 
mdgadhica  lingua,  nulli  provinciae  propria,  a ve- 
tustis poetis  non  adbibita,  ab  antiquioribus  gram- 
maticis, Vararucbe  et  Hemachandra,  non  tractata; 
ne  Laxmidharas  quidem  eius  mentionem  iniecil. 
At  facile  est  visu,  lianc  mixturam  sermonis  non 
totam  attribuendam  esse  scribis,  verum  enimvero 
seriores  poetae,  qui  omnes  Prakriticas  dialectos 
non  ex  ore  hominum  mutuabantur,  sed  in  sub- 
selliis didicerant,  ipsi  usi  sunt  mixto  hoc  ser- 
monis genere,  (cf.  p 12.)  Ad  hoc  perlinent  diver- 
bia passim  Magadhicae  nomine  insignita,  ut  Jiva- 
siddhis  in  M-  R.  et  quae  proferunt  inPrab.  disci- 
pulus Chdrvdkae  et  Jainicus.  Purae  Magadbicae 
specimina  persequor  per  fabulas  antiquiores  et 
potissimum  quidem  in  loquela  Kumbhillakae  *)> 
Vardhamanakae,  et  balneatoris  Buddhici  *)  in  Mr. 
Assecla  Buddhae  se  ab  urbe  Pataliputra  origi- 
nem traxisse  dicit  (Mr.  75,  4 ) i-  e.  a metropoli 
Magadhensium  sive  Viliarensium.  Puer  Qak. 
p.  i5i  seqq.  eadem  loquela  usus  fuisse  videtur,  at 
confundit  Chezyus  diversa  sermonis  genera.  — 
Lictor  (sfwror)  Mr.  p.  25g  seqq.  tam  mulla  profert 
Magadhice,  ut  vix  dubitem,  quin  ad  eum  sermo- 


*)  cf.  Mr.  p.  155  seqq.  p.  58.  p.  212.  p.  255  seqq.  Mr. 
p.  90.  p.  185.  p.  190.  Atia  eius  diverbia  vix  ahborrent 
a genere  praecipuo;  cf.  locos  in  App.  p.  33  indicatos. 
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nem  revocanda  sint  omnia  eius  verba;  at  tam  pa- 
rum sibi  constat  in  ed.  Cale,  eius  sermo,  ut  inde 
exempla  petere  tutum  non  esset.  Atque  omnino 
tantam  invenio  in  libris*)  Mptis  inconstantiam  in 
eis,  quae  ad  unam  alteramve  dialectum  proprie 
perlinent,  ut  satius  saepe  visum  sit,  castigatiores 
expectare  novas  dramatum  editiones. 


§.  153. 

1.  Vocales  easdem  sequuntur  regulas,  atque 
Quurasenicae  (*j.  1 4-4» 1 0 > de  finali  mox  dicetur. 
UT  quod  legitur  Mr.  i59»  t.  in  jtt^TPtt  iam  supr.  p. 
122.  repudiatum  est.  Mr.  258,6.  snri  exstat  prosrm, 
quasi  elementum  ^ ex  diplitliongo  in  syllabam 
praecedentem  tralatum  esset;  at  desunt  alia  exempla. 

2.  \ forma  est  legitima  nom.  sing.  masc.  imae 
declin.  §.  i44>3.  Exemplis  scatent  loci  et  quae  in- 
terdum eius  loco  emergunt  ut,  incuriae  scribarum 
tantum  debentur,  Mr.  78,  6.  tsure  Mr.  i55,5. 

Mr.  83,  5.  Haec  inflexio  transfertur  etiam  ad 
neutra,  us  Mr.  64,  2.  verum  non  ad  feminina. 
Ijsrr  5tt  Mr.  i58,  1.  = ^rr  ut.  Pro  ^ interdum  legen- 
dum est  aut  ^ aut  \ breve,  ex.gr.  Mr.  7 5,  6.  rriz.** ***)) 
sri2nur= 51^:90,7. 8. 9. 3 correptum exut  rarius  legitur; 
(sic)  Mr.  212,  8;  cf.  §.  144»  2*  Mr.  62,  g.  'i* 


*)  Usus  sum  ad  M.  R.  codice  Parisino,  ad  Qnk.  varia  scri- 
ptura , e codd.  Loiidd.  a Bhociuiatjsio  meo  enotata. 

**)  Versus  non  viderunt  edd.  Calce.  Ueinist.  est : UT  V 
Ch-fl f,  (oloiisliix,  w w.  | - w w | vi  | u.w  | ^1 

***)  rpg  Mr.  83,  9.  O proximis  diverbiis  irrepsit. 
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contra  legem  Vararuchis  peccat,  faut  eius  loco  po- 
nitur sia,  9-  quae  forma  bene  se  babet;  aliud 
exemplum  est  fer  ibid.  Suspicor  tamen  * hoc 
restringendum  esse  ad  nom.  et  acc.  sing.  neutr.  et 
ad  nom.  sing  masc.  ante  verbum  substantivum 
encliticum,  utMr.  73,  7.  cf.  f%urf=f  219,  10. 

§.  154. 

1.  ut  prouSanscritico,  st  pro  u et  u Sanscri- 
ticis,  ut  pro  T salis  frequenter  ex  decreta  gram- 
matici inveniuntur  et  quae  aliter  scribuntur,  emen- 
datius legi  solent  in  codice  uno  alterove.  Exem- 
pla sunt:  srftw  = Mr.  58,  12.  «uuiuiPfT  e rad. 
ib.  58,  12.  ut  taceam  st  Sanscr.  conservari:  siunri 
Mr.  58, 11.  ST£C  Mr.  61,  6.  =stR3V  ur  = ug  Mr.  62, 
i . cR5rf*t  - Mr.  65, 6.  unufif  = fteu’  (Jak-  1 55,  antep. 

2.  T pro  £ et  ?r  invenitur  iuxta  Var.  in 

Mr.  61,  6.  in  nr  Mr.  73,  6.  Mr.  64,9.  Mendose 
eius  loco  scriptum  est  ut  in  ^ure=i<  Mr.  i55,  6.  in 
83,  1.  etiam  £ ponitur  in  tst  et  115;  Mr.  83,  2. 
66,  5.  76,  2.  etiam  ponunt  scribae  Mr.  58, 9. 
In  sthtj  Mr.  58,  10.  et  rad.  u?  i.  e.  uh;  constat  z e 
praecipua  dialecto:  Mr.  62,9.  58,  liS*  Denique 
male  ponitur  z pro  ut  in  ut?  i.  e.  ^ Mr.61,7. 

= f3wpH  58,  i3. 

3.  u pro  st  in  nostris  libris  nou  prostat  et  so- 
lum quod  observavi  proclivitatis  versus  u exemplum 
cernitur  in  scriptura  jothuj,  alias  «oimw  pro 

Mr.  71,  11.  1 56,  4*  cf.  S.  S.  45.  Exc.  V.  Vix  dubito, 
quin  codices  antiquiores  etiam  in  hac  rc  decretis 
obtemperaturi  sint  grammatici. 
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4.  In  elisione  consonantium  singularum,  in 
ponendo  ^ pro  adspiratis,  in  transitione  surda- 
rum in  sonoras  observantur  regulae  in  praecipua 
dialecto  validae.  Molestum  est  exempla  adducere. 

b.  non  prostat  Mr.  i56,  3.  contra 

iussum  Vararucbis.  Etiam  in  bac  re  expectanda 
est  collatio  librorum. 


$•  155. 

1.  Quod  ad  assimilalionem  attinet,  valent 

leges  in  primaria  dialecto  regnantes  i neque  aliter 
praescribunt  grammatici  de  Magadbi.  Exempla 
sunt:  rrm  Mr.  58,  11;  = ntdt,  ib.  8.  srfft  = srfs< 

Mr.  58,  9.  ^ Mr.  a5 6,  1.  «rw  — Hp  58,  10. 

=nvrr:  ib.  twf  * wft  Mr.  i5g,  antep.  Porro  3ssttot= 
3ott  Mr.  539,11.  = Hru<j«h'q  255,8.  Afferam 

infra  exempla  omissae  huius  mutationis  ex  diale- 
cto cognata,  et  babeo  rationes,  ob  quas  credam, 
haud  semper  observandum  esse  reg.  §.  72,  3-  in 
dialectis  Magadliicis.  Silent  ea  de  re  grammatici. 

2.  Inveniuntur  exempla  inversae  assimilalio- 
nis,  de  qua  §.  63.  3^  Mr.  58,  7.  62, 2.  at  eodem  loco 
srir  et  in  sola  iunctura  s>  hanc  mutationem  ob- 
servavi. 

3.  Ubi  «r  ponendum  est  (Jaurasenice,  in  hac 

dialecto  esse  debet  tot,  et  negligentia  est  librario- 
rum, si  huic  legi  non  semper  mos  geritur,  .ffaw 
Mr.  82,  7.  a»  forari  = arfpnrwr  ib.  G.  Mr.  61,6 

qssrf^;  167,  6.  {H-aifuiii  = * f>9 » contra  arfei 

x5g,  1.  et  alia  multa,  quibus  foedare  chartam  nolo. 

4.  Et  legi  Vararuchis  de  3 et  aliis  peculiaribus 
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sibilorum  iunctorum  mutationibus,  quas  suspica- 
tus sum  §.  146,  3.  refragantur  libri.  Nam  quod 
et  fiiiw  legitur  Mr.  58,  7.  258,  10.  solitarium 
est,  et  si  srcrtiT  ponitur  7G,  5,  qnod  credere  possis 
esse  vestigium  scripturae  , plerumque  legitur 
3^  more  Qaurasenico,  ut  73,  7.  fafims.  (sic) 

75,  8.  Mr.  31 3,  8.  legitur  pro  vulgato  «mrft;;  ia 
hoc  forsitan  latet  vestigium  scripturae  zn.  cf.§.  78,3. 
et  infr.  §.  164.  ubi  exempla  ponam  alia,  quibus  pro- 
babile lit,  scripturas  stt,  pt,  v,  's  vere  esse  Magadhicas- 
5-  Itidem  frustra  per  istos  locos  exempla 
quaeres  tum  geminatae  semivocalis  a,  tum  eorum 
quae  a grammaticis  tradita  sunt  §.  i4C,  1. 

6.  Elisiones  syllabarum,  ut  irp « Mr.  58,  g. 
ib.  i5.  ib.  11.  Magadbicae  cum  praecipua 
sunt  communes,  cf.  p.  129.  p.  179, 

§.  156. 

1.  In  declinatione  id  primum  agam,  ut  ex- 
empla exhibeam  inflexionum  Magadliicarum.  Nom. 
sing.  masc.  in  3,  s positus  est  §.  i53,  2.  Alia 
exempla  sunt  ^sr,  Mr.  78,  G.  sr  = u ai3,  6.  it 
7^,  5.  = ir: ; ar  = uri  Qak.  i58,  i5.  nicuji  nom.  neu- 
trius est  Mr.  2i 3,  1 ; at  u praeterea  hoc  casu  ob- 
linet. cf.  ibid.  et  p.  79, 4-  Acc.  neutr.  in  s 

legitur  G3,  G.  1J4tt 

; Ge/u  sing.  masc.  et  neutrius  imaedcclin.  (nam 
de  aliis  nil  relatum  invenio  et  551  eis  ex  conieclura 
attribuo)  Mr.  Gi,  G.  «TOt  258,  9.  3<i^,  ar^;, 

Mr.  78,  10.  212,  fin.  G4,  9;  2i3,  2. 

V oc.  in  tn,  Mr.  i55,  lin.  swn^ruT  etc.; 


Nom.  plur.  in  f ex  reg.  S.  S.  §.  147.  4*  non- 
dum  indagavi.  Pluralis  latet  in  *mnir  Mr.  i55,  4- 
si  recte  explicatur  per  i.  e.  voc.  plur.  At 

nec  Magadhicum  boc  est,  quum  fi  muif  Mr.  9,  3. 
etiam  Qaurasenice  dicatur;  neque  certum,  *Tvrart: 
ea  dictione  contineri.  Pluralis  istam  formam  po- 
tius suspexerim  in  bac  sententia  Mr.82, 8. 

nam  3 absurde  scriptum  est,  quum  sit 
nom.  plur.  et  omnia  bene  se  habent,  si  reponitur 
WRtitfTj.  Utut  hoc  sit,  id  certum  est,  ^ mascul. 
cum  neutro  coniungi  et  neutri  singulari  attribui 
inflexionem  masculini  iam  compertum  habemus, 
cf.  Mr.  272,  7.  Utitur  praeterea  nominativus  plur. 
neutr.  terminatione  m 255,  12.  et  aeque  w,  quod 
pro  acc.  plur.  ponitur  ex.  gr.  Mr.  1 55, 6. 

2.  Ceterae  formae  nil  peculiare  habent:  nom. 
sing.  2dae  et  tertiae  g*gs  Mr.  i55,  9;  rar  Mr. 
258,8.  Tum  4tae  *n^T  Mr.  65,  6.8.  etc.  Acc. 
«nmt,  «rof  Mr.  62,7;  i5g,  11.  instr.  3?urr  76,5.  Abi. 

Mr.  66,5;  cf.  76,  3;  73,  3.  loc.  nf  66,  4*  Sed 
haec  ultra  prosequi  supersedeo. 

3.  57T  legitur  Mr.  216, 6;  invenio  in  vai'r. 
ad  locc.  Qak.  infra  tractandd.  gmDh.  Genitivus 
adMag.  maxime  quadrare  videtur;  invenio  tamen 
Mr.  6a,  1.  et  4 Cak.  i55,  ult.  gg  Mr.  95,  7.  suspecta 
mihi  est  forma  et  suspicor  gf  Apabhrancicum.  cf. 
jpj  §.  161.  Praeter  ea  quae  annotata  iam  sunt,  uil 
Magadliici  in  celeris  pronominibus  invenio. 

§.  157. 

t£  1.  Verbi  formae  non  dilfcruut  a Cuurascni- 
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cis,  nisi  in  eo,  quod  sr  ponitur  pro  et  ssr  pro  tu ; msrF5t 
Mr.  78,  7 ; JiRwi  Mr.  269,  9.  Mr.  62,  5;  i58,  10. 
Medialis  imae  sing.  praes,  forma  legitur  Mr.  i55, 
9.  ngr  i.  e.  Jmnfa;  quod  antecedit  aT^,  non  pro  arzinfir 
est,  sed  ima  persona  thematis,  cuius  tertia  audit 
araj;  i.  e.  ariu;  cf.  p.  i84-  nn%  Mr.  94,  9. 

3.  Gerundii  forma  Magadhica  quae  ponitur 
in  STfnr,  mihi  in  libris  nondum  sese  obviam  tulit; 
Caurasenica  et  Maharasht.  saepius  leguntur, 

Mr.  58,  10;  53*  = stot  66,  5;  1.  6.  (aayt4). 

Etiam  Sanscritizans  npr  83,  6.  1G0,  8- 

§.  158. 

Uc  Ardhamdgadluca.  . _ 

1.  Ad  hanc  dialectum  refero  sermones  gene- 
ris Magadhici  in  Prab.  vid.  App.  p.  3g.  Teneo  a 
Brockhausio  meo,  Magadhicam  attribui  Digarnba- 
rae  neque  refragarer,  si  consentiret  sermo  ipse; 
nam  linguam  Buddhicorum  sacram  constat  saepius 
Mdgadhabhdsha  appellari.  At  quum  paullo 
magis  accedat  iste  sermo  Jainicus  ad  dialectum 
praecipuam,  quam  loquela  balneatoris  Buddhici 
in  Mr.,  magis  mihi  arridet,  lenius  Magadhici  ser- 
monis genus  admittere,  praecipue  in  fabula  recen- 
tiori , quam  nimium  locorum  numerum  deprava- 
tionis insimulare.  Atque  omnino  quum  discrimen 
inter  utrumque  genus  Magadhicum  haud  proreus 
stabilitum  sit,  saepius  dubium  nou  potest  non 
haerere  iudicium.  Ita  Kumbhilakae  et  Vardha- 
manakae  orationes  in  Mr.  ad  mixtam  Magadhicam 
trahere  posses  ob  locum  Vigvanathae  p 56. 


Sed  vide  quae  observavi  §.  i5a.  Pendebit  omnino 
iudicium  a critica  locorum  pertraclione,  quae 
sine  ope  aliorum  librorum  institui  nequit.  Ar- 
dhamagadhica  donandus  est  tonsor  in  Dh.  Jiva- 
siddhi  M.  R.  attribuit  scboliasta  Patqdchicam , 
at  falso;  hic  enim  sermo  signis  non  fallentibus 
utitur;  astrologis  Qaurasenicam  V^vanathas;  at 
ne  hoc  quidem  cum  scriptura  ed.  Cale,  et  cod.  Par. 
conciliari  potest,  et  ponenda  est  Magadhica  Qiu- 
rasenicis  formis  temperata.  Eliam  homo  M.  R. 
p.  80.  huc  pertinet  cum  nuntio  Prab.  p.  3 2. 

2.  His  usus  documentis  breviter  dicam , quae 
in  mixto  hoc  sermonis  genere  cum  Magadhica, 
quae  cum  Qaurasenica  loquela  magis  consentiant. 

§.  159. 

1.  «jt  pro  consentit  cum  utroque  genere; 
w pro  X Magadhice  ponendum  est,  si  locos  respi- 
cis plurimos;  praebet  in  sermone  Jivasiddhis  cod. 
P.,  paucissimis  locis  exceptis,  ^r,  ubi  in  ed.  C. 
relictum  est  De  st  pro  u magis  dubitanter  lo- 
quor; video  enim  in  ed.  Prab.  (cf.  p.  4G.)  et  M»  R. 
p.  80.  p.q3  seqq.  praevalere  tr  CJaurasenicum,  etiam 
in  cod.  Par.  Ex  praecepto  grammatici  expectarem 
st.  Num  uterque  sibilus  concedendus  est  huic  ser- 
moni? 

2.  jt  pro  tt  Caurasenico  more  ponitur  et  vix 
dubito,  quin  legitimum  id  sit  in  hac  dialecto. 
Idem  valet  de  «r. 

3-  3:  pro  £ non  ponitur  in  Prab.  32,  fi n?1, 
sr;  5o,  Gn. ; 63,  fin.;  M.  R-  97,  6.  «dtt  Pr.  6o, 


14*  At  ex  altera  parte  saepe  st  positum  invenio 
pro  H et  5;;  x et  \ sono  non  differunt,  et  sta- 
tuenda est  mutatio  dentalium  in  ?,  unde  facium 
sit  st.  Sed  minime  consentiunt  singulae  personae 
in  hac  re.  urfersr,  orfsret  Prab.  46,  16;  5o,  fin.  56,  t. 

5i,  i;  et  fesT,  non  ftq-,  scribi  debet  pro  aru 
Prab.  46,  fin.;  contra  snf^nt - FrrituT  62,  6.  7.  Magis 
cum  pura  Magadhica  consentiret  st  pro  at  va- 
rias in  genere  hoc  mixto  admittere  debemus  ra- 
tiones in  diversarum  personarum  diverbiis. — fu- 

legitur  ex  decreto  S.  S.  Prab.  32,  11.  M-  R. 
98,  i5. 

4-  In  elisione  consonantium  singularum  et 
assimilatione  coniunclarum  discrimen  non  est  a 
praecipua  dialecto  et  consentaneum  erit  cum  in- 
dole huius  linguae,  si  in  ea  mutatione,  quae  ma- 
xime propria  est  Magadhicae,  in  sjt  pro  st,  potius 
cum  illa  quam  cum  hac  facit  Ardhamagadhica. 
Ceteroquin  observo  semel,  bisve  ^ positum  pro 
in  Prab.  ex.  gr.  5i,  10.  , at  63,  2.  fal- 

sum est  pro  . Pro  srcr  Pr.  58,  9.  dicitur  over 
Qaurasenice,  (cf.  §.  75,5.);  at  1.  1.  Magadhice  pro 
'nsru,  corrigendum  estsirasr,  ut  uRt^tt  pro  Prab. 
5 1,  i2.  M.  R.  97,  2.  etc.  Recurrit  gsRR  Prab.  56,  10. 
5o,  fin. 

5.  Nomin.  sing.  masc.  imae  declin.  in  ^ ple- 
rumque exit;  ut  exstat  quidem  et  credere  possis, 
utramque  inflexionem  concedendam  sermoni  mixto; 
«mRtPrab.  32, 8;  um^t  ib.  6;  at  mox  et  amo- 

venda sunt  mulla  ut  iuxta  codd.  ex.  gr.  M.  R.  97, 
5.  eu^t  C-  snij  P.  etc.  et  ^nit  Prab.  55,  1 5 ; 58,  ant. 


haud  dubie  mutandum  in  ^m.  cf.  M.  R.  94.  8.  cod. 
P.  morA,  ^ir  ^ifnf  etc.  io3,  6.  104,  *•  etc.  Ad  nom. 
neutr.  perlinet  ^ in  Prab.  47, 5. 

6.  Genitivus  Magadhicus  in  f alienus  esse 
videtur  ab  bac  dialecto;  g*^  et  3sS>  pro  g°.  Prab. 
53,  16.  58,  antep.  e g^  quidem  descendunt,  sed 
praecipuae  dialecto  iam  attribuuntur,  cf.  §.80, 5. 

7 . Vocativus  Mag.  in  src  frequens  est:  g^Fwi 
= g?  Prab.  5o,  1 3 ; etc.  Nominibus  in  ^ et  3 si  in 
voc.  accedit  st,  ut  fosgaaf&aT  Prab.  5 1,6.  fwgm  ib. 
5o,  3.  id  eadem  formatio  est  a themm.  gfeff,  fit- 
3^.  cf.  §.89,1.  Alia  omnia  cum  praecipua  dia- 
lecto consentiunt. 

8.  In  coniugatione  nil  enotavi,  quod  in  pri- 
maria dialecto  inauditum  esset;  appono  tantum 
exempla  nonnulla  inflexionum  rariorum,  incertus 
utrum  eas  cum  pura  Magadhica  communes  liabeat 
mixta,  an  eas  e praecipua  dialecto  mutuata  sit. 

Imper.  2.  Rwry  , 5^g,  wraregPrab.6o,  10;  58,  fin.; 
8.  In  ima  plur.  non  inveni^,  nescio  an  fortuito: 
urawt  Prab.  61,  7.  mui (IUm  Prab.  97,  2.  P.  C.  *) 
Futurum  Maharashtricum  invenio  M.  R.  98,  fin. 
P.  qadmmr , quod  a ima  pers.  -dirtRfa  procedit, 
cf.  de  fut.  p.  35a.  Ed.  C.  --dyfaafu,  pass.  causs. 
quod  minus  ad  sententiam  quadrat,  in  aurRPi 
exemplum  est  productae  vocalis  ^ ante  aflixum 
futuri  ^ pro  st.  «rfaRfu  M.  R.  94,  6.  Lege  rnluRfu. 
C.  male  rnfaf^. 

— ■rfnOtfi  i»i  w wiwii  ti  armt(4>  «u 


*)  Prius  rescribendum  ob  versum,  cf.  Exc.  VII, 


Gerundium  in  ;nfnT  non  repperi ; fut.  pass.  mura 
Prab.  46, 1 5.  mendum  videlur  pro 

Pass.  i.  e.  Prab.  28,  i5.  bene  se  habet, 
licet  Qaurasenice  diceretur  'Thais; ; at  wwj  ib.  32,  >2. 
non  passivum  est,  sed  corrigendum  mox  pro 
-wf^. 

§•  160. 

De  dialecto  Ddxindtya. 

1.  Propter  locum,  quem  huic  assignant  gram- 
matici, li.  1.  poni  debet  sermo  Vidarbhensis.  cf. 
supr.  p.  402.  At  quae  eius  specimina  in  fabulis 
primo  aspectu  exstare  videntur,  incerta  sunt.  Ma- 
gadhici  nil  repertum  est  in  sermone  militum  in  Mr. 
cf.  Append.  p.  34.  atque  aeque  absunt  signa  diale- 
cti peculiaris  a sermone  puellarum  Vidarbhensium 
in  Mal.  Nam  propter  i.  e.  mr,  gwraft  i.  e.wraft, 
et  alfaturar  i.  e.  siiftmrrr  novum  genus  sistere  non 
oportet.  Quum  sileant  grammatici  de  eis,  quae 
peculiaria  sint  huic  loquelae,  etiam  aliud  vesti- 
gium, de  quo  nunc  dicam,  incertum  est. 

2.  Nimirum  inter  nomina  dialectorum,  quae 
inS  S.  postMagadbicas  enumerantur  (Lib.I.  p.  18) 
et  quarum  pleraeque  ad  vibhashas  referendae  sunt 
iuxta  distributionem  Ramae  (cf.  p.  21.),  legitur 
etiam  nomen  Avanlicum  eoque  nil  aliud  signifi- 
cari potest,  quum  dialectus  urbis  Ozenes.  Luso- 
ribus vel  hanc  vel  Daxinatyam  attribuit  Vicva- 
nathas,  nec  dubium  est,  quin  referendum  hoc  sit 
ad  Mr.  in  qua  duo  agunt  lusores,  paullulum  ser- 
mocinatione invicem  discrepantes;  atque  ex  eis 
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quae  modo  posui,  patet  unum  adAvauticam,  al- 
terum ad  Daxinalyam  esse  referendum. 

5.  Ad  Ardhamagadhicum  sermonem  proxime 
accessisse  Daxinatyam,  colligo  e loco  ei  a gram- 
maticis attributo;  magis  discessisse  ab  eo  Avanti- 
cum  arguit  Jocus  inferior.  Quum  Mathurae  ser- 
mo vel  lines  Magadhicos  excedat  et  in  deteriora 
vergat,  anonymi  lusoris  sermocinatio  contra, 
etiam  magis  quam  Ardhamagadhica , similis  sit 
praecipuae  dialecto:  probabile  est,  Mathurae  di- 
verbia ad  Avanticam  pertinere,  alterum  lusorem 
Daxinatya  *)  usum  fuisse.  Inquiramus  itaque  in 
ipsum  eius  sermonem  ut  videamus,  utrum  is  signa 
praebeat  dialecti  peculiaris. 

4-  Quae  discrepant  a loquela  Maharashtrica 
etQaurasenica,  haec  tantum  sunt:  st  pro  p in  ®tnr 
= pra  74,7*  stsmr  = sqni  59,  5.  at  ceteroquin  T,  ex. 
gr.  ib.  npp,  up?  60,  9.  etc.  Simile  quid  vi- 
dimus in  sermone  Virakae.  (App.  p.  55)  et  puel- 
larum Vidarbhenss.  supr.;  et  haud  scio  an  in  hoc 
positum  sit  a grammaticis  signum  Daxinatyae.  — 
«ptifi  64,  5.  irrepsit  e vicinia  et  ceteri  nominativi 
in  p 61,  10;  62,  a.  pugnant  contra  formam  prae- 
cipuam in  wt  in  ^fr , Go,  5.  59,  6.  etc.  Vocat. 

7/j,  i.5.  etiam  in  praecipua  dial.  usurpatur; 
vid.  p.  5i4. 

5.  Accedit  his  denique  aliud  specimen  huius 
6ermonis,  quod  nunc  demum  mihi  patefacLum 


*)  Hacc  erit  ratio  accuratior  quam  ca,  quae  App.  p.  32. 
propositu  est. 
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est.  Meridionalem  sermonem  tribuit  Vi^vanathas 
p.  35.  'TTnfptr , quod  vocabulum  male  reddidi  per 
oppidanos  p.  36.  Ponere  debueram  praefectis  ur- 
bis alludit  enim  rhetor  ad  (^.akuntalam,  in  qua 
s.  mupjr  (utrumque  legitur  in  codd.)  agit, 
explicat  selioliasla  per  .iiqrSrarrfr.  Editio  Parisina 
si  confertur,  prorsus  falsa  esse  videtur  opinio 
Vigvanathae;  nam  neque  apparitores  suos,  nec 
piscatorem  sermonis  puritate  antecellit  praefectus. 
In  antiquiori  autem  liuius  loci  scriptura,  quam  a 
Brockhausio  meo  teneo,  sat  multa  exstant  vesti- 
gia discriminis,  quod  in  sermocinatione  praefecti 
aliaxumque  personarum  posuerat  poeta.  Notata 
sunt  partim  eius  verba  signis  Magadhicis,  ut  uia 
pro  uh,  siftr  mala , (Cod.  M.  tamen  srrcri 
u msflcii) ; et  alia  eiusmodi.  At  plurima  clare  ad 
normam  praecipuam  perlinent;  idem  de  ceteris 
huius  dialecti  exemplis  iam  annotavi.  A praeci- 
pua discrepant  fere  haec:  ^ pro  2da  sing.  imper. 

(cf.  init,  sententiae  voc.  sing.  qxPff;  ed.  Chez. 
i 1 5.),  ut  App.  p.  55.  pro  cf. 

Var.  IV,  i.  uttstst  et  alia  quaedam  5T 

pro  T;  pro  imsi ; pro  cf.  p.  i83; 

pro  ^ttt  (Qak.  ir4,  ii.)  cod.  M.  ^rcnr  nescio  quo 
iure. 

6.  His  perpensis  confitendum  est,  nos  non- 
dum indagata  habere,  quae  constituenda  sint  me- 
ridionalis dialecti  signa  propria  Id  unum  eruisse 
mihi  videor,  simillimum  credendum  esse  Daxina- 
tyam  sermonem  praecipuo,  siquidem  discrimen 
certum  nos  fugerit.  Sunt  sane  terrae  Berarenses 
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finitimae  Maharashtricis.  In  suspenso  rem  relin- 
quam, donec  alia  subsidia  in  auxilium  vocare 
possim. 

§.  161. 

De  dialecto  Avantica. 

1.  Loci  Sanscritici  passim  interpositi  sunt 

sermoni  Matliurae,  ex.  gr.  5y,4-  68,4-  >6.  Gq,  2.  70, 
5.  ex  mente  poetae  nescio,  an  negligenlia 

librariorum. 

2.  Mdgadhica  indoles  est  admodum  liuic 
loquelae;  u scribitur  aeque  ac  tfl,  at  praevalet 
certe  sr.  Eadem  discrepantia  in  er  pro 

58,  4.  ^ 59,  3.  58,  4.  60,  7.  at  «ra  74,  5. 

multa  non  omnia,  Avantice  in  5T  transire  vi- 
dentur. Hoc  a Magadhi  dissentit.  Pro  fT  =■  5, 
ot  z legitur  rt  in  G5,  5.  i.  e.  sin:  erui;  in 

f3Mrv'  = sfhnu:  61,  3-  — Vocalis  z pro  m legitima 
est  in  nom.  sing.  imae  declin.  vix  in  aliis  sedi- 
bus, in  quas  eam  pro  u intrusisse  videntur  va- 
cillantes scribarum  manus;  stt  6q,  5.  71,  1.  In 

66,  1.  tamen  defendere  possis  z post  j more 
Apabbran^ico,  ubi  w imper.  format  9^r,  in 
vicinia  sequentis  3.  In  talibus,  quae  propter  in- 
constantem scripturam  editionis  C.  dijudicari  ne- 
queunt, positum  haud  dubie  fuit  principale 
Avanticam  inter  et  ceteras  dialectos  discrimen. 
Alia  eiusmodi  haec  sunt:  cr^^rr  bis  legitur  62,3.  65, 
2.  compara  Apabbran^ica  v,  w,  gr,  "?  infra,  mraur, 
non  -s*r  exstat  74,  8;  80,  fin.;  nescio  an  recte.  Mu- 
tationes consonn.  coniunctarum  in  universum  con- 
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gruunt  cum  praecipua  dialecto:  ^H?58,4-  — 

qfi?:  Go,  8.  70,  5;  8o,  3.  i.  e.  3«uii<2;:.  Dis- 

sentire videtur  mutatio  dentalium  a a exceptarum; 
nam  fitruT,  non  fir^r,  invenio  70,4.  et  ib.  au  qui- 
dem legitur  (oportet  sane  uj),  at  jit  7°>  11 5 74>^- 
A praecipua  dialecto  aliena  est  haud  dubie  talis 
mutatio  (cf.  p.  249O»  haud  aeque  a deteriori  qua- 
dam. Avauticae  soli  eam  attribuere  nollem;  sunt 
enim  rationes,  ob  quas  milii  persuadeatur,  latius 
eam  patere;  de  qua  re  posthac. 

3.  Nom.  sing.  masc.  tmae  declin.  in  3 tam 
saepe  exit,  ut  ea  terminatio  sola  legitima  habenda 
sit  Avantice;  reiicio  itaque  et  ur  in  ut  ^ G4,  1. 
et  ^ in  urt  61,  fin.  Scimus  3 Magadhice  admitti 
quidem,  praevalere  tamen  tj;  3 itaque  Avanticum 
est,  et  accedit  etiam  hoc  propius  ad  Apabhran- 
5icam  ralionem.  Voc.  sing.  in  ut  saepe  exit,  non 
seniper.  uuut  70,4;  65,  i.  viai^ui  71,1.  uuu 

71,10.  Gen.  Magadhicus  est:  58,4- — In 

pronomm.  praevalet  nom.  jj  pro  rd  63,  1.  70,8.  et 
sic  coniicio  pro  uu  70,  5.  Praeterea  jjj  legitur 
pro  fa  80,  10.  jit  Apabhrancicum  est.  gen.  est 
80,8.  mallem  pro  uu  61,  hn.  Ad  coniug.  per- 
tinent pr?  2.  sing.  imper.  8>,  7-  cf.  App.  p.  35. 
UT(iTjs^  legitur  ibid.  Fut.  nifitsjfa  71,  10.  contra 
tfe-vr/t  71,  14.  Amat  haec  dialeclus  et  omnes  fere 
Magadliicae  ut  ante  inflexiones  verbi:  uunft  69, 
4;  ad  normam  IXnam  tractum  est  fit,  70,  1. 
fjuuit.  Sed  distributio  classium  Sanscrilicarum 
inter  dialectos  Prakrilicas  ope  codicum  accuratius 
erit  investiganda,  praevalere  videtur  u cum  ^ pro 
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*ro  in  praecipua,  ut  in  Magadhicis.  cf.  tjumt  Prab.  /to, 
i5.  wunv  ib.  i5.  Mira  denique  forma  esL  HTvTnij  58,5. 
59,3.  participium  est  liaud  dubie  et  valet  u^aarPT:  1 
at  allixum  esse  videtur  uirr  et  uan  in  *mmvi  contra- 
ctum in^;  u reduplicatio  est,  sive  potius  praep.  ?r. 

4.  Ex  his  sequi  videtur,  ut  Avantica  diale- 
clus  sit,  quae  in  mullis  Magadhicam  sequitur 
rationem,  sed  nonnulla  ab  Apabhrangica  mutua- 
tur; in  nominativis  in  3 autem  affinitas  est  pro- 
xima cum  praecipua  dialecto;  nam  ex  vt,  non  ex 
^ Magadhico,  explicanda  est  haec  terminatio,  in 
celeris  dialectis  Magadhicis  rarissime  usurpata. 

§.  162. 

Dc  dialectis  Cdbarica , Clulnddlica  et  Cakdrica. 
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1.  Proxime  post  Magadhicam  ponunt  gram- 
matici sermonis  genera  quaedam  inferiora  (cf.  §. 
i5i.),  qua  re  indicatur,  ea  Magadhicam  in  uni- 
versum praebere  indolem,  sed  admixta  esse  quae- 
dam, quae  vel  magis  a fonte  Sanscritico  recedant. 
Referri  huc  possit  quam  iam  tractavimus  dialectos 
Avantica.  Similis  ratio  praevalet  in  eis,  quarum 
nominibus  hunc  paragraphum  inscripsi. 

2.  De  Qibarica  edocemur  a Kramadtgvara 
(supr.  5.  i5i.)  nomin.  sing.  Magadhice  exire  in  u. 
Specimina  eius  in  fabulis  indicare  non  possum- 

5.  Chanddlae  agunt  in  Mr.  297.  seqq.  M.  R. 
i45  seqq-  hi  tamen  non  veri  sunt  Ghandalae,  sed 
Siddharthakas  et  Susiddharlhakas,  qui  alias  prae- 
cipua utuntur  dialecto.  Hinc  facium  est,  ut  eis 
tribuatur  sermo,  i usto  propius  ad  praecipuum 
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accedens.  Cakaricam  dialectum  attribuit  scboliasta 
Qak.  piscatori  p.  110  seqq.  xiquixw  'TOTrptRva':  sreTq-- 
gra~»ntjirTifT . Quomodo  a piscatoris  sermone  distin- 
guenda sint  diverbia  lorarii  (snwrer)  et  explorato- 
ris (qrW.) , qui  in  eadem  scena  agunt,  equidem 
haud  assequor  et  utar  eis  lanquam  (^akaricis. 
Cakdras  in  Mr.  ipso  nomine  hanc  loquelam  pro- 
fitetur; meliorem  vel  aliam  servo  eius  attribuere 
non  decet. 

§.  163. 

i.  Ex  speciminibus  Chdnddlici  sermonis  in 
fabb.  Mr.  et  M R.  propositis  nil  omnino  elici  po- 
test, quo  utamur  ad  defendendos  recenlioi  es  gram- 
maticos, qui  peculiarem  Cbandalarum  constituunt 
sermonem.  Taceo  locos  M.  R.  nam  video,  tum 
6cribam  cod.  Paris,  tum  editorem  Calcutt.  falsum 
fuisse  eo,  quod  iidem  homines  alias  praecipua  dia- 
lecto utantur.  Huic  rei  attribuo,  quod  praevaleat 
in  M-  R.  sibilus  dentalis,  dum  in  Mr.  more  Ma- 
gadhico  regnat  ur,  licet  liaud  sine  exceptione.  *) 
vt  pro  T magis  constanter  legitur;  etiam  alia  ad 
Magadhicum  genus  perlinent,  ut  nom.  sing.  imae 
declin.  in  quod  tamen  alternat  cum  sr , potis- 
simum in  ed.  Cale.  M-  R.  nam  in  cod.  P.  vincit  nu- 
mero nomin.  inif.  Vocat,  sing.  in  st  frequens  est, 
genit,  in  sttt  contra  rarissimus.  **)•  Ad  Magadhi- 


*)  Quam  parum  confidendum  sit  libris  in  talibus  rebus, 
exemplo  doceberis,  si  comparabis  Mr.  300.  cum  eius- 
dem loci  scriptura  S.  D.  p.  106. 

*•)  Unicum  exemplum  est  script.  cod.  I*.  pro  M.  R.  160, 


cum  genus  haec  pertinent;  utrum  Magadhicum 
purum  potius  dicamus,  an  Ardhamagadhicum, 
pendet  ab  accuratiori  utriusque  fabulae  pertracta- 
tione critica.  Id  prorsus  persuasum  mihi  est,  ne- 
minem hodie  divinaturum  fuisse  peculiarem  Chan- 
dalicam  dialectum,  nisi  in  eo  antecesserint  Indici 
grammatici,  multiplicis  divisionis  iusto  amantio- 
res.  Antiquioribus  hoc  sermonis  genus  nou  con- 
stituentibus prorsus  assentiendum  esse  reor. 

a.  Restat,  ut  investigemus,  utrum  fieri  pos- 
sit, ut  ea  reperiamus,  quibus  freti  grammatici 
Chandalicae  linguae  nomen  in  medium  protule- 
rint. Pauca  quaedam  eius  generis  exstant,  de 
quibus  breviter  disputandum  nobis  est.  Mr.  298, 
12.  legendum  est  ob  versum:  Rh oin i u i -wwi 

1 - 1 pro  ttTTOT&mt ; itidem  5299,  9.  trr 


SJurorr  snnj  — • - w wiw«  ww_i_i  pro  Sed 


hoc  Magadhicum  est  et  confirmat,  quae  supra 
disputavi  §.  146,1.  Quod  snt  legitur  pro  snnr  Mr. 
3i8,  4-  pondus  habet  nullum,  siquidem  asur  exstat 
Mr.  319,  1.  2.  3.  4.  M.  R.  143,  7.  pro  ^ i.  e.  <tot 
M.  R.  143,  5.  7.  confirmatur  quidem  cod.  P.  at  vel 
hoc  Magadhicum  foret;  cf.  §.  161,  2.  sreq  i.  e.  arup, 
non  sr^-  Mr.  326,4.  quam  praebet  speciem  pecu- 
liaris mutationis,  ea  deletur  exemplo  M.  R. 
)43,  11.  Cod.  P.  per  m scribit.  Vox  (non 

-w)  Mr.  3oi,  14.  haud  magis  novam  efficit  diale- 
ctum, quam  Frf^raV,  App.  p.  35.  Est  a et  aff. 
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cf.  p.  289  supr.  wf&w  pro  wffW  i.  e.  «hukfi,  si 
certa  est  scriptura  Mr.  5i8,  4-  fluxit  a p.  128. 
per  aflixum  Pro  Ft^r  legitur  Mr.  3 »3,  9.  3*, 
r initio  posito  pro  ft,  insolitum  sane,  at  solitarium 
est  exemplum.  5=f  quod  legitur  Mr.  3o3,  3;  3 11,2. 
pro  bv  i-  e.  cohaeret  haud  dubie  cum  ifc&f  for- 
ma Apabbrangica,  de  qua  mox  et  aif§T^mft;  M.  R. 
»43,  11.  cod.  P.  (ed.  C.  ia  memoriam  re- 

vocat formam  passivi  Qaur.  in  S.  S.  obviam 
cf.  Exc.  YI,  19.  Vix  dubito,  :quin  talibus  minu- 
tiis usi  grammatici  proprium  Cliandalis  sermonem 
ascripserint»  nostra  imitatione  hac  in  re  indigni. 

§.  1G4. 

Dc  dialecto  Cakdrica. 

1.  Specimina  quae  supra  indicavi  huius  lin- 
guae, eandem  praebent  difficultatem,  atque  prae- 
cedentia; facile  est  visu,  quae  in  eis  Magadhici 
sint  generis,  difficile  inventu,  quae  (Jalarico  ser- 
moni propria  sint  habenda.  Invenisse  tamen  mihi 
videor  quaedam , quae  Magadhicae  loquelae  in 
universum  attribui  non  possint,  ideoque  Cakari- 
cae  adiudicanda  sint.  Ad  quam  rem  illustrandam 
necesse  est , ut  paullo  uberius  singulos  locos  per- 
tractem. 

A.  Vocales. 

2.  De  bis  non  multa  observanda  sunt,  p pro 

w:  nom.  sing.  Mag.  iam  est;  ^ eius  loco  ponendum 
est  in  ^ffr  2G0,  6.  \ in  quibusdam  vocc.  loco  suo 

depulit  9,  ut  Mr.  a35,  12.  aa,  firrarar  aGo,8. 

a otttit,  c 186,  9;  (etiam  Mag.  cf.  58, 
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ia;  355,  9,  elc.)  wRrra»  42 > >•  vulgatius  quae 
exempla  si  bene  se  babent,  oumiuo  ad  indolem 
Magadkicain  referenda  sunt.  Inferioris  dialecti 
potius  sunt  inaequalitates  quaedam  in  quantita- 
te: sfirfaisui  258,  9;  234,  5.  (ubi  falso  ed.  C.  WTfer0); 
cf.  feni  p.  348.  tum  in  inflexionibus  nonnullis,  de 
quibus  postmodo,  27,  9;  277,  1;  qiluiti 

2i5,  7;  260,  1.  praecipuae  dialecti  iam  sunt.  Sic 
etiam  OTrfonsr  = «ifwi,  41,  ult.;  cf.  S-  S.  195.  In  gs 
25i,  fin.  e «jrT  et  fes  248,4-  190,  i5.  aliter  muta- 
tum est  quam  in  praecipua  dialecto.  Sed  celera 
longe  maiora  consentiunt.  Menda  evidentia  non 
commemoro. 

B.  Consonantes  singulae. 

3.  ai  et  w regnant  per  bosce  textus  Maga- 
dkice;  posterius  etiam  pro  ft,  5;,  z,  z saepissime  po- 
nitur. Cf.  quae  §.  i54,  2.  de  Magadbi  posui.  Sed 
latius  patet  5»  in  locis  (^akaricis  et  inter  5 ct  s 
* discrimen  vix  ullum  iam  esse  videtur.  Exempla 
sunt:  Z pro  3T  Magadkico,  r^aurasenico:  az  5io, 
5;  <133^1  3io,  2,  3 1 1,  5 ; mforcr  242,  5.  0?  27, 

3-  cf.  2G,  9.  i8,5.  Pio  Sanscr.  et  Qaur.  arro 

243,10.  Ex  praecepto  Var.  z pro  ft  et  z.  legitur 
in  ni?  18,  5;  nfzu  242,  G.  etc.  ara  33,  5.  a52,  2.  4. 
etc.  21 6,  i5  etc.;  at  in  bis  tamen  saepenu- 
mero  19,  ult.;  Qak.  110,  8.  cod.  (Cb. 

Mr.  223,  2.  4-  6.  etc.  *Tcn  a55,  5.  G.  etc. 
*isTTr  20,  ult.  ^=33;  216,  antep.  17,  12.  ob  me- 
trum; itaque  etaff  et  qfr  i.  e.  trin  valet;  cf.  2 6, 
10;  188,  G;  229,  7;  elc.  et  uft  (auriga)  haud  ali- 
ter ac  srj  abit  in  fyT;  hinc  explica  Mr.  18G,  14. 
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Atque  itidem  'jftwr  235,  9-  pro  riw,  unde  rit^  fit  in 
aliis  dialectis;  cf.  317,  2.  62,  2.  et  'srr  24.2,6.  239, 
10.  #)  st  pro  r eU  legitur  in  srafivt  »86,  5; 

360,5.  srsr  3 12,  antep.;  »pt  3og,  10;  funra(frarT)  307, 
8.  267,  8.  mfsra  317,  4.  At  necessaria  non 

est  mutatio  et  r = 3,  fT  = 5 in  omnibus  his  etiam 
inveniuntur : $Rst  et  pfsm  eodem  iure  in  liac  dia- 
lecto exstant;  cf.  247,  lin.;  238,  ».  2.  3;  262, »;  294, 
4;  509,  10. 

4.  Descendunt  ceteroquin  surdae  in  sonoras 
et  eliduntur  singulae  consonantes  iuxta  legem 
CJaurasenicam;  Apabhran^icum  est,  si  etiam  ra  in 
n transit:  uwufl  a54>  1 5 224»  1 5 c^-  a(^  eetera  nnfat 
=rnfeT:  214,  9.  (ed.  C.  -* *£);  ira  57,  5;  at  multo  sae- 
pius conservatur  <f.  $7,  5.  =859?.  fara^r  253, 

3;  252,  fin.  etc.  fwrer  44,  2.  31 5,  7.  etc.  cf. 

Var.  XI,  16.  * pro  * 20,  9.  240,  6.  ut  in  praeci- 
pua dialecto,  srfp  pro  ifp  267,  8.  mendose  praebet  p 
et  initio  sr  pi’o  1.  Contra  srmtrr  334,  10.  pro  qura 
defendi  potest  S.  S.  »65.  Pro  w in  codd.  supra 


*)  Translatio  spiritus  cernitur  etiam  in  fefstR  17 , penult. 
Ct.  supr.  §.  33.  Quod  legitur  235}  10.  pro  <*c.9> 

(si  vera  est  scriptura;  nam  "?  suspicionem  movet)  ex- 
plicandum est  ita,  ut  3T  quod  positum  est  pro  T,  so- 

* mim  induat  litterae  caninae  P,  quae  quam  continet 
adspirationem,  ea  transfertur  ad  initium,  si  po- 
nitur pro  ct  supr.  p.  198.  Hoc  tam 

verum  est,  ut  si  incipiat  vox  ab  adspirala,  ad  seq. 
conson.  transferatur  spiritus , ut  245 , 2.  URflU  (p 
peccat  C.)  = W!pf^. 
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laudd.  Qak.  praevalet  in  Mr.  contra  u,  praeci- 
pue in  ada  plur.  praes,  et  iroper.  * **)) 

5.  Mr.  i8G,  to.  et  saepius  legitur  pro 

BtrcfTO;  unde  Qaur.  lingendum  est  wtonfp?;  51  posito 
pro  transfertur  spiritus  ad  initium  loco  elisi  a; 
cf.  p.  antec.  not.  s et  st  sequuntur  rationem 

Qaurasenicam , ex  mea  quidem  opinione  falso;  id 
observari  potest,  a saepius  cum  vocali  antec.  elidi, 
non  tantum  in  verbis  Xmae  class-  (cf.  supr.  §.  122, 1.), 
ut  mfesr  242,  5;  et  aiRu  90,  6.  sed  etiam  in  ‘im-h 
a35,  2;  aroi(a)^rai  249,  7.  fur  2 1 , 8.  at  sine  regula 
certa.  A tali  elisione  explicanda  est  vox  anp r i.  e. 
aT%a  atque  ex  mutatione  quidem  Magadbica  aror 
(sive  anr)  pro  aw.  Sensus  est  pater,  maritus,  do- 
minus. cf.  p.  172.  Qak.  112, 12.  fesityR  33  atair  scri- 
pturam codd.  ad  sensum  recte  explicat  scliol. 
per  mgsr.  Hinc  descendere  videtur  alia  elisione 
argjFf  sfsjt)  pro  arguar,  vox  puerorum  pro  patre.  Mr. 
3o5,  1.  elc.  Regulas  S.  S-45-4G.  de  jt  et  sr  vicariis 
in  vocabb.  Qakaricis  observatas  invenio:  Ernrqr  pro 
CTranj  e ar^Mr.  809,  11.  ^Tenuit  pro  (isfin:  Qak.  112, 
(in.  codd. 


*)  Miro  modo  ^ 'inseritur  in  quibusdam  vocc.  vpmyh'1 
215,  17.  232,  8.  43,8.  ante  uflixum  de- 

iniuut.  3>.  (Jakaricc  hoc  fieri  videtur. 

**)  Aliae  elisiones,  ut  *Tffl  (1.  pro  ; «U  (I.  au?) 

pro  aacTT;  186,  12.  (quasi  u WlwpO:) 

peculiares  non  sunt  lmic  sermoni.  Adde  ’T5T5TUT  po- 
r ‘ ni  232,  6.  at  237,  2.  qRcWW.  cf.  Var.  IV,  6.  At 
frequentior  usus  talium  vocabulorum  vulgarium  rcctc 
• refertur  ad  sermonem  deteriorem. 
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6.  a,  finale  saepe  eliditur  ob  versum: 

21,  G;  <cjTur  23 1,  io;  afer  234,  2.  elc.  hoc  nolum  esi 
ex  §.  53.  Si  quae  extra  versum  exempla  leguntur 
et  consensu  codd.  stabiliuntur,  statuendum  est, 
a.  finale  obscurius  in  hac  dialecto  sonuisse.  ^£4 

7.  Insertiones  vocalium  congruunt  cum 
t^aurass.  fiiraT  a3o,  1 o ; waui  278, 1 ; fiifin$  25,  2 ; sar^nia 
219,5. etc.  Novum  est  swToi* *  pro  sxicnr?  214,  penult. 

a5,  5.  pro  supra  p.  182.  defendi  potest 

observ.  A,  2.  supr.  1 - itM 

C.  Consonantes  coniunctae. 

8.  Pleraque  congruunt  cum  dialecto  praeci- 

pua, quae  ideo  silentio  praetermitto,  jpw  recur- 
rit 2G0,  G.  at  alia  desunt  exempla  et  tra,  non  hwt 
dicitur  219,  fin.;  aw,  aw,  26G,  3 ; 307,  14;  3io,  11. 
ctc.  recte  scribitur,  non  aor;  nam  dialectus,  quae 
in  sequentem  consonantem  assimilat  antece- 
denti, idem  facere  debet  in  wia\  — 2G0,  7 

et  similia,  nil  sunt  nisi  menda;  nam  a^rea  exstat 
3 1 1,  4*  et  saepius.  Recurrit  £rui-<-j  27,  8-  Sitne  bono 
iure  positum  28,6.  a#  pro  arai,  nescio,  cf.  §.  84. 
Sed  singulis  hisce  nil  evincitur. 

9.  Saepius  nr  exstat  pro  trar,  ut  trcrr,  gur  214, 

• 3;  contra  in  versu  18,  5.  oiaat,  in  scholiis  aa;  ita 
ut  pro  arbitrio  geminari  vel  elidi  videatur  haec 
nasalis,  cf.  exempl.  §.  i65,  2.  Verum  18,  5.  certe 
corrigendum  est  piar  cum  Var.  I,  4-  et  ^ pro  ^ 
soli  incuriae  scribarum  tribuendum  est;  nam  vel 
saepius  legitur  nasalis  duplex,  si  postulat  origo 
vocis. 

10.  Pro  n et  si  ulnquc  invenitur  mutatio 

• * 
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^.auras.  non  ea,  quae  Magadliica  ponitur  aVara- 
ruche,  wjsi  a58,  5.  etc. 

11.  Dentales  ft,  n,  3;,  u ante  a Miigadhice  vix 
mutandae  sunt  in  palatales  iuxta  §.  72,  5.  si  re  vera  n 
non  transit  in  ft.  In  dialecto  cum  Mag.  coniuncta 
itaque  magis  placerent  aut  assimiiationes  in  w,  m, 
3^:,  5,  aut  dissoluta  semivocalis  in  Iam  supra 
§.  161,4-  observavi,  saepius  legi  geminas  tales  den- 
tales loco  palatalium;  in  dialectis  Magadhicis  id 
baud  sine  caussa  fleri  prorsus  probabile  mibi  est. 
Ad  liquidum  tamen  res  sine  libris  accuratissimis 
vel  testimoniis  grammaticorum  perduci  nequit. 

Mr.  242,  1;  226,  ii;  ijsnr  2i3,  12;  mendose 

219,  10;  222,1.  enu?  309,  12.  etc.  vulgata  sunt.  qfir- 
Mr.  265,  10.  «rfmmnr  3i3,  8.  5 14,  2. 

(abundat  ^);  et  ufearaiwr  3l6, 10. 1 1.  contra 

<4rthsTiQ<  269,  6.  253,  7.  qgnTrid<  535,  io- 

clare  demonstrant,  scribas  et  editores  sine  lege  in 
hisce  versari. 

>2.  Si  recte  docetur  a Vararuche,  Magadhice 
poni  tot  pro  sr  (nec  dubia  mihi  videtur  res),  se- 
quitur, ut  toleratus  sit  in  hoc  sermone  sibilus 
ante  consonantem  ordinatam.  Hinc  ratus  sum? 
etiam  sft,  ct,  's,  w haud  alienas  esse  iuncturas  a 
Magadliica,  et  tam  mulla  exempla  talis  scriplu- 
, rae  iu  locis  ([lakaricis  invenio,  ut  vix  dubitem, 

, quin  ea  vera  sit,  et  in  eo  tantum  haeream,  utrum 

I ad  Magadhicum  genus  in  universum,  an  ad  solum 

. hoc  inliimim  genus  ^akaricum  istas  iuncturas  re- 

leram. Invenio  praeterea  saepius  5%  5$  pro 
ctiain  lioc  cum  Magadliica  indole  congrueret. 
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Vestigia  scripturae  ^ esseiam  supra  conieci  (§.  i55, 
4.)  si  pro  solita  mutationem  exstat  Scio  regu- 
lam certam  in  omnibus  hisce  non  observari  a li- 
brariis, propter  numerum  exemplorum  rem  tamen 
haud  indignam  iudicavi,  cuius  fieret  mentio;  eam 
accuratius  explorandam  commendo  critico  editori» 

' Exempla  baec  sunto: 

st.  tRrra;  23,2;  39,  12;  288,3;  contra  42,  3;  284, 
7.  45,  G;  24»,  penult.  contra  22,  i3.  307, 

10;  plerumque  wttzi.  *)  1 

v.  thisw  214,  fin.;  m 242,  fin. ; (prfer)  239, 
ii.  cf.  263,10.1 3.  etc. 

*s.  non  fw-  legitur  216, 11.  1G.  etc.  Con- 

tra ^ pro  in  194,  2.  Cf.  §.  79,  2. 

s$.  nfspa  253,  9;  ns*rfita54,  ».  ssr  eius  iuncturae 
Joco  legitur  2G0,  penult.  cl.  Ziendicum  gogaiti. 

256,  2.  = ms^lu  246,  8. 

sra.  Invenio  tantum  ubi  Sanscrilice  iam  est. 
qu-tjiuiMiu-cfnT  a5,  6.  i.  e.  persecutio  continua;  fvrppjrain 
240,  9.  Si  haud  scribis  tantum  debetur  haec  scri- 
ptura, etiam  sft  in  liac  dialecto  tanquam  consen- 
taneum corroboratur. 

Sibilorum  iuncturae  cum  semivocalibus  et 
nasalibus  vulgatam  sequuntur  rationem : 18,  3; 

220,  9;  2G0,  1.  «rfoi  23o,  10.  aiaurit  wuI4« 

■ 18,  4-  C^0)  legendum  est,  non  sn-»  Attamen 
non  25,  2.  309,  9.  cf.  §•  78,  5.  arr^ram 


*)  252, 1.  ponit  pro  3 Zendice.  Eodem  more 

e pro  gaarasenico,  quod  non  ex  'S  oritur,  ex.  c. 
15,  4.  230,  1.  Saepius  tamen  32,  1.  etc- 

• . & 


2jo,  8.  cf.  supr.  p.  274«  Ptosi  20,5.  21, 11.  etc. 

nnniR-  224,  9.  >ro  2 66,  11.  i.  e.  g^+s.  cf.  229,  8. 
gsrfj?;  et  supra  p.  243.  Dissentit  fwrer  pro  sarrrr  263, 
10.  267,  i.  at  hoc  licentius  factura  est,  nimirum 
ut  barbarus  iste  semetipsum  appellet  thoem,  spirer. 

13.  Singulae  palatales  pro  geminis  iuxta$.  146, 
i*  semper  absunt  ab  hisce  locis;  nam  31.1  w.  217,4. 
buc  non  pertinet,  et  etiam  in  alteram  partem  pec- 
cant librarii,  ut  221 , 8.  *rfpr  pro  «rfhr  ponentes. 
^ positionem  facit  219,  12.  in  srfrei?  pro  rerur. 

D.  Declinatio  nominum. 

14.  Tam  frequens  est  nom.  masc.  sing.  imae 

declin.  in  ut  eius  exempla  allegare  supersedeam. 
Neutrius  est  in  a£  41,  1 1.  ,8G,  7.  225,9.  '•  2. 

276,  6.  etc.  ? et  a iuxta  ponuntur  188,  6. 
Etiam  ad  accus.  extenditur  224,  5.  6.  25i,  12. 
2o5,  ult.;  277,  1.  288,  3.  Quum  7 etiam  locat. 
sing.  m.  et  n.  sit,  ex.  gr.  39.3,  5;  240,  7.  52,  3. 
etc.  et  voc.  fem.  243,9.  ubi  lege  scrcrtp  videtis, 
confusam  esse  declinationem  in  bac  dialecto.  At 
vel  ultra  ea  progreditur.  ? voc.  est  masc.  25,  1. 
aiG,  i5.  cf.  6.  etc.  tum  nom.  et  acc  plur.  masc.  et 
neulr.  w 19,  ult;  223,  6;  etc.  praeterea  instr. 
sing.  ponitur  ^ pro  si  recte  ita  editur  268,5. 
cf.  tamen  279,  1.  3o7,  12.  Sed  frequentius  poni- 
tur a accus.  sing.  masc.  et  neutr.  et  nom.  n.  ^nr 
instrum.  m voc.  masc.  sing.  cf.  37,9.  225,  ,0.  21-, 

22’  ,8G*  a-  3‘  95  18.  »3;  17>  12;  223,  Ult.; 

227,4;  59,  12;  217,1.  V oc.  sing,  neutr.  w 224,1!. 

i5.  a nom.  sing.  masc.  legitur  interdum, 
praecipue  ante  voces  eneliiicas:  nrmw  np  186,  i; 


aGq,  G.  'Jtfzzyt;  fara  5 10,  G.  (potius  -ra  rara  s.  !rra);  Wrrflr 
2 2 1 3 3.  At  non  semper:  rari;  fara  17,  ult.  355,  10. 

iG.  Dativi  exemplum  est  253,  12.  Rrmrera;  at 
patitur  metrum  gen.  -an^  et  sic  lege.  Qak.  112,  1. 
cod.  B.  Idjrarara.  Abi.  in  solitus  est;  2 6,  8.  9; 
252,  7;  219,  4;  etc.  in  m legitur  3 1 3,  5.  rarprax  et 
sic  emendandum  videtur  255,  10;  277,  25  289,  5; 
afra^TT  18,  2.  Gen.  m.  et  n.  in  sat  et  ^ coniuncti 
sunt  293,  5.  separatim  ulerque  sexcenties  legitur. 

17.  Praeter  loc.  sing.  masc.  et  n.  in  ^ alia 

forma  bis  legitur  in  ft  i.  e.  forma  pronominalis. 
grjtfcr  240,11.  (sclioll.  reddit  per  instr.  plur.  falso.) 
Sed  hoc  et  quae  sequuntur  vocc.  wacran- 

nnfvr  emendanda  sunt  ex  266,  11.  in  t^aTsreratfsi;  aro- 
«wruirjj  i.  e.  EF^mrannuT  si  recte  po- 

nitur nomen  proprium;  mallem:  raunmftj  et  aliud 
nomen  legit  Wilso  H.  tli.  1, 1 34-  ed.  ait.  Nam  'ia^- 
nrrr^  227,  6.  itidem  praebet  longam  ante  f^.  For- 
ma est  Apablirangica  -uff.  Vocalis  longa  defen- 
ditur origine  ex  -afci-i.  et  eandem  liabet  caussam 
atque  in  gen.  -mf.  ^ in  falso  correxisse  vi- 

dentur editt.  Calce.  A celeris  Magg.  dialectis  alie- 
na esse  videtur  forma,  ex  inferiori  loquela  petita, 
ideoque  ^akaris  digna. 

18.  Praeter  ^ nom.  plur.  masc.  in  m exit  et 

saepius  quidem;  at  etiam  bic  confunduntur  masc. 
et  neutr. ; nam  m iu  neutris  saepe  legitur  et  ait 
ad  masc.  transfertur.  Exx.  fwrararar  228,  4 ; {jan  ^7, 
9.  cf.  218,  14.  i5.  16.  272,  7.  contra  anrant 

261,14.  mun^  52G,  io.  = aram.  Acc.  plur.  forma 
rai^  utroque  genere  ponitur:  2i5,  9- 


253,  8.  a5a,  9.  *).  De  celeris  casibus  masc.  et 
neutr.  et  fem.  imae  declin.  nil  novi  vel  insoliti 
enotavi. 

19.  A1F.  omnibus  thematis  adiungitur,  ut 

in  praecipua  dialecto.  Cf.  §.  89.  Rarius  ^rr,  ut 
inferar  188,  G.  a mp;  ^ftrrar  2G8,  5.  a umu.  Num 
Line  affixum  suum  participii  fem  derivavit  Kra- 
madiyvaras  supr.  §.  148,  3?  sm  in  mpr  27G,  G.  at  ib. 
4.  et  alibi  Peculiare  huic  dialecto  est  alf. 

vid.  gwrar  5iG,  2;  m^srar,  5iG,  2.  243,9;  244, 
5;  255,ii,'  etc.  4on>jr  23o,  8.  Est  affixum  nr,  vocc. 
in  n additum,  producta  vocali;  unde  sequitur, 
ut  hic  sermo  amet  accentum  in  penultima 
ponere. 

20.  Ex  ceteris  declinn.  singula  quaedam  eno- 
tanda haheo.  Correpta  vocalis  s nom.  sing.  in 

225, G.  nrrj244,  10  militat  contra  fetnrar  ib.  11. 
et  58,  5.  At  recte  ponitur  ob  metrum  25,  4.  in 
3 etc-  Ante  f similesque  voces  enclilicas 
correptio  vocalis  ex  praec.  dial.  iam  constat,  ut  41, 
G.  sjmnfe  ^ i.  e.  umufra'.  Maiori  tamen  licentia  in 
mutanda  vocalium  quantitate  uti  videtur  haec 
dialectus  et  quadrat  ad  eam  quodammodo  obser- 
vatio S-  S.  p.  4o5.  prolata,  anfeu-ru  pass.  20,  G.  orcr 
voc.  fem.  17,  11.  32,9.  metro  defenduntur.  Etiam 
extra  versum  legitur  aro,  ut  242,9.  licet  in  femm. 
in  ^ corripiatur  in  voc.  vocalis,  ut  sttst  282,  pen. 


*)  Alia  esset  forma  U pro  in  aafe  224,  4.  si  certa 
esset  scriptura.  Aliuil  tamen  exstat  exemplum  Prab. 
47, 1.  pro  4,1  i i'{^. 


244,  2.  etc.  Gen.  ia  ssr  vocis  in  3 est  -crassi  20,8. 
Ceteroquin  nil  invenio,  quod  minus  etiam  ad 
praecipuam  dialectum  pertineat. 

E.  Pronomina. 

21.  Quae  fines  non  solum  praecipuae  dialecti 
excedunt,  verum  etiam  a Magadhica  puriori  aliena 
esse  videntur,  haec  fere  sunt:  5!  pro  acc.  fat  245, 

1 ; ?pr  nom.  ut  240,  10.  *r  pro  «i  18,  fin.  «fti  inslr. 
19,  fin. ; fit  pro  an:  20,  10.  --st  nom.  sing.  fem.  2G6, 
3.  £vr  nom.  fem.  221,  3.  cf.  tamen  supra  §.  147,  1.  £3t 
nom.  plur.  neutr.  19,  fin.  Cetera  non  discrepant, 
ponam  tamen  exempla  quaedam  Magadhica:  £375 
3 10,  3;  fTT5  3 10,  1.  £375f,  frast , w 37,  7*  9'  ^ ^ 

nom.  sing.  masc.  38,  1.  237,  8.  st,  23i,  1.3.10.*) 
Quod  temporis  erit  futuri,  est  distinguere,  quae 
pronominum  formae  in  quavis  Prakritica  dialecto 
praevaleant.  Summopere  dissentiunt  hac  in  re 
libri  Mpli. 

F.  Coniugatio. 

22.  Terminationes  verbi  eaedem  sunt  atque  in 
praecipua  dialecto;  3;  tertiae  pers.  sing.  mullo  ra- 
rius eliditur  quam  Mahar.  In  2da  plur.  praeva- 
let in  Mr.  a (w  solitarium  est,  3 1 4»  fyw«sra);  5 
contra  in  codd.  Cak.  ima  plur.  in  anr,  in  «fit  et 
«1^  exit,  ada  sing.  imper.  nullum  praebet,  si  bene 
legi,  exemplum  formae  in  g sive  su.  Adiiciuntur 
inflexiones  eodem  modo  atque  in  dial.  praecipua- 


*)  £37«  legitur  23,  4.  in  versu;  £TTT  acc.  fem.  236,  fin. 
cf.  supra  p.  325.  Neutrum  iu  praecipua  dialecto  usi- 


t 
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ut  exempla  demonstrant  haec:  praes,  nsifa  253,4?; 
nw%  t8,  2;  19,  fin. ; nsFf  3u,  5;  Cak. 

U2, 5.  codd.  aw^Mr.  43, 4;  utres  i*u  225,  5 ; 

3;  5T5W  186,  6;  sr^y  186,  75  tHtHpn.fi  245,  1.  imper. 
325,  7;  ib.  5;  ,86,  3;  wnf*  3 2,  pen.  (C. 

falso  n^j  216,  4;  fazjj  ibici,  sto-  ibici. 

HI5SR-  224,9.  Jnia  et2da  plur.  a praesenti  non  dif- 
ferunt. 289,  I . Pot.  <£r  3 1 o,  5.  Medium  raro 
legitur:  ^ar  234,  >•  in  versu;  at  -f$r  246,  8. 

23.  ^ et  m ante  inflexiones  usitantur  in  hac 

dialecto  ob  accentum,  cf.  supr.  19.  inmfsr  262,  4; 
uuTfsr  (a  »H)  239,  6;  nxmft  217,  2;  218, 5;  ironv  18G, 
6.  injnff  3 1 3,  2;  mmj  236,  9;  tum  iroffvr  41  > 4-  (1. 
-tfrr^).  11x11293,1.  H 1 14 1 1 2 1 5,  fin. ; nitiii^  q53,  7.  aiuil^; 

etc.  307,  9.  i3.  28,  5.  288,  1.  sjnhr  293,4.  sjtjt  214, 
ii.  201,2.  snrr^  Cod.  B.  Qak.  110,  ult.;  etc.  Inverti 
tamen  non  potest  haec  ratio,  ita  ut  verba  Xniae 
cl.  et  causs.  etiam  ut  ponant  pro  gr^tEr  3oy,  14. 

253,  pen.  JT^fsr  278, 3.  26, 9.  utov  23, 3.  *) 

224,  2.  224,  g.  (et  sic  corrige  223,  10.) 

u!^f|  234,  4-  234,  9-  26,  10. 

24.  Hae  formae:  n^raxfn  21 5, 8.  40,  2.  5^ 

186, 1 3.  ysiR  229,  8.  (xpmffr)  et  quibus  aliis  modis 
confundantur  classes,  e praec.  dial.  notae  esse 
debent 

25.  Cakaricum,  non  Magadhicum  esse  vide- 
tur, quod  saepius  verbum  singulari  coniungitur 


*)  'k''1-  pro  'TTpirT,  non  TOW.  Bcnc  sc  habet  ver- 

sus, at  quum  inaudita  sit  forma,  expectanda  est  col- 
latio librorum. 

28 
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cum  subiecto  plurali.  Ex.  gr.  f^rsfl;  a 60, 

antep.  f%£T  3a,  3.  Dubium  est  246,  ult  ; at 
20,  fin.  sterf?;  legendum  est  ob  versum,  licet  refe- 
rendum ad  plur.  Unum  exemplum  enotavi  2dae 
sing.  imper.  in  5.  ^229,14.  pro«nf|.  Pronai 
3 10,  10.  codices  haud  dubie  formam  potentialis 
scribis  minus  notam  praebebunt. 

26.  Futurum  formae  est  ^aur.  uiaror  221,  1 . 
224,6.  wftxra  (sic  lege)  224,5.  186,  14. 

th<fl^raT  ib.  5.  242,  5.  (=m^fuwnfa)  a38,  5.  f§^r- 

sqssi  260,  11.  causs.  II.  Duo  sunt  futura  in  i?. 

17,11.  wiRRl  20,11.  — wil^ujRr,  si  elidi  po- 
test 

37.  Passivum  more  solito  formatur,  at  desunt 
exempla  formae  in  ^ et  debent  esse,  si  recte  a 
Var.  Magadhicae  abiudicalur  iunctura  ia. 

379,  i3.  27,  8.  219,  10.  276,  6.  nrefra® 

24,  3.  240,  4.  causs.  De  viiitfta.at  dictum  est  sub 
no.  20.  320.  12.  legendum  est  cnouOvw,  part.  pass. 
pro 

28.  Causs.  nil  novi  praebet;  forma  in  sit. 

saepius  prostat  267,  10.  corrigendum  est  240, 

fin.  pro  Efrrert0  i.  e. 

29.  De  infinitivo  idem  valet:  onj  234,  2.  tfTTrar 

267.8.  o.  3 13,  2.  Ger.  in  ^ praevalet, 

240.9.  a ow;  £%*  35o,  6.  ‘ufSra  causs.  ib.  5.  w-rsexr 
stat  37,  5.  etc.  nj*  225,1.  mun  43,  ult.  in  versu. 

30.  De  participiis  nil  peculiare  dicendum 
habeo:  forma  in  a (cf.  §.  129,  1.)  legitur  226,  1 1. 
751  a 3<L.  cf.  supr.  p.  343.  «rar  a W15. 
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Si*  Y oces  onomatopoelicae  ad  Cakaricam  in- 
dolem et  vulga  rem  loquelam  referendae  videntur, 
cf.  234»  2.  242,  7.  42,  3.  iterativum  est  a 

>r.  (Ed.  C.  per  z.) 

32.  His  ita  expositis  satis  evictum  reor,  Ca- 
ka  ricam  dialectum  generis  esse  Magadhici.  Id  ite- 
rum obscurius  est,  in  quibusnam  ponendum  sit 
verum  discrimen  inter  utramque  loquelam;  liaud 
magnopere  tamen  falli  milii  videor,  si  in  paucis 
quae  enotatae  sunt  formis  Apabhran^icis  caussam 
pono,  quam  habuerint  grammatici  Qakaricum  ser- 
monem a Magadhico  distinguendi. 

§.  165. 

De  Mdgadliica  dialecto  in  universum. 

1.  Perlustratis  ita  omnibus  documentis,  quae 
ad  manum  mihi  fuere,  sermonis  Magadhici,  sub- 
iungam  quaedam  magis  generalia  de  hac  sermo- 
nis Prakrilici  divisione.  Ac  primum  quidem  re- 
peto, quod  supra  observavi,  minutulas  divisiones, 
quae  a recentioribus  grammaticis  ponuntur,  non- 
dum satis  fuisse  explicatas.  Fieri  id  tantum  po- 
test, quum  aut  ipsa  grammaticorum  horum  de- 
creta in  medium  fuerint  prolata  aut  fabulae  accu- 
ratiori crisi  pertractatae.  In  universum  tamen 
haec  statui  possunt:  A rdhamdgadhica , utpote 
mixta,  ad  certum  genus  referri  nequit,  sed  inter 
praecipuae  dialecti  et  vere  Mngadhicae  fines  quasi 
vagatur.  Ddx.indtjra  ad  praecipuam  Prakrificam 
proxime  accedit  et  in  paucis  tantum  magis  est 
ab  illa  alienata.  Etiam  Avantica  ad  Magadhicam 
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classem  haud  omnino  pertinet,  licet  eam  eo  retu- 
lisse videatur  Vara  ruches,  nominativos  sing.  masc. 
imae  decl.  in  3 Magadbicos  dicens.  Nam  alias  in 
Magadhica  ii  non  inveniuntur.  Sunt  etiam  alia 
quaedam  signa  Magadhica.  Veruntamen  quum  3 
aperte  descendat  ah  wt  Qiurasenico,  potius  cum 
praecipua  Avanticam  coniunxerim.  Accedit  ratio 
geographica.  Nimirum  quoniam  Maliarasbtrica  et 
Vidarbhensis  dialectus  cum  Qaurasenica,  quam  a 
lingua  Indiae  propriae  populari  oriundam  dixi, 
arctius  cohaereant,  lacuna  esset  inter  dialectos 
hasce  magis  inter  se  cognatas,  si  Avantica  ad  aliud 
genus  pertineret. 

a.  Ad  Magadhicam  classem  recte  referuntur 
praeter  puram  eius  nominis  dialectum  Qlbarehsis, 
Chanddlica , Qakdrica.  Duae  posteriores  ad  cer- 
tos locos  referri  nequeunt  et  infimae  vitae  homi- 
nibus genus  loquelae  Magadhicum  paullo  magis 
Apabhrancicis  formis  inquinatum  attribuere  poe- 
tae ob  locum,  quem  inter  Indici  sermonis  genera 
Magadhico  adscribere  soliti  erant.  C*abarae  f*11*1*" 
mi  fuere  provinciae  Magadhicae;  cf.  App.  P'  2°* 
Locos  itaque  si  quaerimus,  genus  loquelae  Maga- 
dhicum referendum  esse  videtur  ad  eas  Indiae  ter-, 
ras,  quae  a Gange  fluvio  et  situ  Pataliputrae  us- 
que ad  fontes  Mahanadis  et  acclivia  Vindhyae 
montis  extenduntur.  Orientalis  haec  est  India, 
si  comparatur  cum  domiciliis  dialectorum,  quae 
ad  praecipuum  Prakriticum  genus  pertinent, 
Prdkya  orientalis  valet  Sanscritice  et  eodem  rnre 
orientalis  dici  potest  haec  dialectorum  classis,  at- 
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que  regnum  Chandraguptae , regis  Mdgad harum, 
a veteribus  Prasium  appellatum  est. 

3.  Si  cum  Vararuclie  et  Hemacbandra  mi- 
nutulas recentiorum  divisiones  mittimus,  et  de 
una  Magadhica  dialecto  in  universum  loquimur, 
haec  possunt  observari.  Falsa  est  ratio  derivandi 
Magadhicam  a CJaurasenica,  si  historice  id  inlelli- 
gitur.  Nam  3t  quidem  pro  ^ positum  initium 
hahet  in  Qaurasenica  et  ultra  progreditur  in 
Mag.  verumenimvero  postquam  omnia  st  Qaura- 
senice  facta  fuerant  u,  ex  hoc  sibilo  non  denuo 
st  derivari  potuit;  idem  valet  de  tr  et  tr.  Aeque 
directa  via  a Sanscrita  itaque  ex  mea  opinione 
descendit  Magadhica,  atque  C.aurasenica,  licet  non 
refragatus  sum,  pro  consiliis  docendi  et  ne  opus 
esset  iterata  eiusdem  regulae  repetitione,  in  gram- 
matice eandem  sequi  viam.  Consentiunt  enim  iu 
utroque  loquelae  genere  plurima. 

4-  Inferiori  loco  recte  ponitur  classis  Maga- 
dhica; nam  longius  distat  a fonte  communi  tum 
in  littera  rt  ubique  posita,  tum  in  transpositione 
pro  in  gen.  ^ pro  ut,  praesertim  in  confusione 
casuum  in  ^ desinentium.  Vid.  §.  1 64» » 4-  Taceo 
quae  ultra  progrediuntur,  ut  loc.  in  ft,  quia  in 
singulis  tantum  dialectis  exstant.  Propius  fontem 
est  in  eo  quod  est  conservatio  sibilorum  ante  con- 
sonn.  ordinatas,  et  satis  memorabilia  sunt,  licet  le- 
vissima et  numero  paucissima,  vestigia  quae  protuli 
consensus  in  sibilis  cum  ratione  Zendica.  §.  164, 
12.  Nam,  ut  huius  rei  h.  1.  mentionem  inii- 
ciam,  diversae  dialectorum  Prakriticarum  rationes 


innituntur  haud  dubie  varietatibus  loquelae,  quae 
iu  ipsa  Sauscrilica  iam  exstiterint,  licet  minus 
propagatae,  quarumque  vestigia  cernantur  in  dis- 
putationibus grammaticorum  de  diversa  eiusdem 
iuncturae  consonantium  scribendae  ratione,  ex.  gr. 
commemoro  tu  et  qjti.  Sermo  saepius  est  apud 
Paninem  de  schola  tum  septentrionali,  tum  orien- 
tali grammaticorum  atque  exiguis  hisce  vesti- 
giis insistendum  est,  si  ad  vera  sua  principia  re- 
ducere volumus  quaestionem  de  origine  dialecto- 
rum Sanscriticarum. 

5.  Constitueram  uno  conspectu  nunc  com- 
prehendere, quae  sparsim  deMagadhica  disputata 
sunt,  singulaque  inter  se  coniungere;  video  tamen 
nimis  multa  adhuc  dubia  esse  et  ope  novorum 
subsidiorum  confirmanda,  ita  ut  fundamentis  sa- 
tis certis  careret  disputatio.  Malo  itaque  in  prae- 
sentiis breviter  tantum  indicare,  in  quibus  potis- 
simum cernatur  indoles  huius  loquelae : 

1)  in  dominatione  semivocalis  a,  cum  qua  con- 
iunctum  est  tum  ^ pro  in  nom.  sing.  imae  declin. 
tum  mutationes  quaedam  dentalium,  cf.  §.  1G4,  u. 

2)  in  effeminata  illa  et  liquida  pronunciatione, 
ex  qua  littera  canina  semper  et  saepenumero  denta- 
les cum  confunduntur,  cf.  5- »45,2.  »54,  i - a-  164, 3. 

3)  in  praevalentia  sibili  fortioris  st  et  quae  cum 
ea  coniuncta  est  conservatio  sibilorum  ante  con- 
sonantes ordinatas,  cf.  §.  164,  ia. 

4)  ab  hac  indole  minime  absonum  est,  quod 
tradunt  grammatici  de  iunctis  consonantibus  non- 
nullis lenius  elatis,  cf.  §.  146,  1. 


5)  Celera  iam,  in  primis  elisio  et  assimilatio, 
cum  praecipua  dialecto  consentiunt  et  omnino  ad 
genus  dialectorum  derivatarum. 
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§.  166. 

Primo  loco  apponam  locos  grammaticorum. 

htj  ti>jrryT  u 

ftmiTfi-ii  utot  m 'jiv-Jt  i nr  ^rairreronv^ri  « t u 

vi 

TTT^UlT  II  i?  II 

bUJi:  Mlj| l«J t : Uihtri:  yil^M-i i RrirTT  i '/l [ ^ *'l .<jf  iIhii^I^wji  Uoln  lqri«in 

snrnrrt  r^riiy^ji^tii^sii^.nMi^  i'»Tl  it  \ u 

SUTTtnt  rJH WxfH vjoiduiiTl -I I <0  blrHtMtfl;  WPT  CTWfe- 

irnrr  vioini  i mt^r  i *i ^ 1 1 i ci IT, m i s^actrT^Tt  i ii i^tctl  i 

arm  i ihid-rn  i *)  apenit  i urerer  i *^p5tqtt  h 
auiiif^fTt  fSr  i ffmrit  i jrtit  (sic) i u 

«HIS  llclfrf  fSr  I JTXFT  I 


jrfrrp;;  ii 


^cfVil  f&oT  II  9 II 


■ 


*)  Sanscriticc  sonant:  ulmi  i ^T:  i ^ isiMii^  l etfiiu  i ^'jioi^-i  : I 
JTraa:  i a$T  i sed  cf.  infr.  illici^:  t (emendan- 

dum haud  dubie  WOTT;  respicitur  exemplum  reg.  Var. 
11,  28.)  npTO  i 5T5WT  u iTtfSRTt  falso  positum  est  in 
textu  pro  ulR-tO;  est  enim  exemplum  mutandi  S s.  *t. 
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faa  Horiri  h anrori  fiia  g^  # (Emenda 

gw)  *ft 

nft  h h » ■ 

nr 

mthi^a  rara  aan^  ^aiaara>ut  Horia  u a^ari  m 
tot  as:  u ^ u ^i®i 

e p>nn  tot  ^rUUHii/ii  Horia  i srrri;  na  aafa  u *)  «v 
ara  aa:  u a u • , . ,j 

5j  ^?ara  wn  aa  ^?aa*n<uft  nafa  i nara  i aa^l  h ,,.ja 
ora  f^f:  II  c II  i )>j  *v 

U ^ry«4  «.yiH  f^a  ^riiUHl^iill  Mclfri  I HTf^HT  II  ?£fi 

Stra  ii  > ii  <i 

si  ^rara  ana  sr  naria  u fawi  i nsrai  i 

a.vnui  araa  u 10  u 

awm(o<  rasa  rara  «a  ^7aaaii,uri  Horia  i arsrr  h 
«r(ra)?a:  u 11,  n 
jsiaro^aa  vu^H-imifSrfra  ■aa  ^raaar^sfi  Horia  u ar^a  1 arrrHaara:  u 
pat  pfa  mfara  ett  11  is » 

\ w>uis<w  rr  jfa  rra^  {7  ^arag  a^a:  ^ria  ^ruam^uh  nafa  ar  h 
friaar  1 ^tstt  i **)  { ifaPi  pfa  1 
^jag  fa;  1 ^Tat  1 ^raiat  ^tstt  u 
grrga  u 1^  u 

armvaata  rara  ga  ^vauHid^ii  Horia  11  saga  1 anga  1 fag^  h 
trsaaj  f^aaai  u \$  u -^a*- 

v^avii^a  fiaaai  PiaTraa  1 f^aaa;  f^ria  a asjfa 11 
^fa  cj^fa^faa  ui^miarrii  Wf%5RWra  jtoh:  aff^:  u 1 0 u 
Subiungo  haec  e S,  $■ 
gairn  Rhaaaai:  u 1 11 

omfaagaar:  rara  carrrr  hsrt;  i saiarrgaT^Ta^rTarTfaai  u naa  araraii 


« 

* 


i v ♦• 

|fc|B» 


*)  Cod.  orari?;. 

**)  Adde  ^-ri^ai  1 JTS:  H 
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qn:  <3»itti  STrT  gm  ii  fu; -ari;  iPsthr^Tni  fijrg:  fj-njy u ntrr: 

II  JTTT  gcF97T  II  rmf  tfTJ  n f?m  fmi  II  11H  <pT  II 
trrtf>rff<i  i,  Rrvrfl^a-cf  u ^ u u 

«fomn  n > u sgjf:  snnrt « (sic)  • 

ejnr:  «rj-  u g ti  ,-r 

WM^Ut  tq-  ejpwtrfll  SRT:  33tll 

Hi-<i*ii  m h ii  urrer:  orrari  n $fc 

^rqfq'  CT:  » ^ n 

'UlilrtWlH  Rlt  MSffiT  II  Uljilrt  #)  UiVlfvf  ll  KT^H  Pgfiym  II 
ITTttirIUIW  U 13  H atjf  <I5r  N J 

u c n 

^ l^iyi  ilt^Hdfri  II  3^'UI  Vfcfl4  II 

err£  Ermr  i 3^-:  3^rft  i tgmir:  ejsRti  cm:  <mti  jpi  firrri  i **) 

BRt5  JFTTf|ii  N 

-llirtofl  3T  II  ^ n Efirru?  3T33i  I 33?  35^  II 
^aonrili <j  fuon  n ^ o u a &ar  i fef  n 

flfWJB  II  \ t II  rS^TT:  rf&f^HWfrl  U 
Ijt^hrJiJilH  ^W|<0  3T  STTrSJ-  II  1 ^ ll 

Sf|r3  3IT3  rJOJvjUCh?  3T  H3H:  H gnK  «RvTf  mKK  31  II 

33I^T  •s  nR:  ll  1 ^ ii 

agrir 4 315;:  3trt ■s  afit  3T  »T3fn  n mm:  ♦#>)  «K^rrtjV  grj?  31  • 

g3:  qrlihcTl  n 11 

«jnrrr:  wpt  uvUhoTi  «3H:  u qrtfSr  1 «rafir  1» 
nravfd-r^ti  u u 

§.  167. 

Hae  regulae  kuuc  iu  modum  euarrari  possuut: 


*)  Emendavit  Jacquetius;  cod.  UTintrf. 

**)  Male  recordatus  est  scriba  formae  Mahar.  cf.  S.  S.  105. 
*•  Exc.  V. 

***)  Legendum  haud  dubie  R^Ri  Remansit  3RR:  ex  sulra. 
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1.  Vocales  se  habent,  ut  in  Qdurasenica,  vel 
quod  idem  est,  in  Maharasbtrica-  ut  pro  u:  finali 
itaque  ponendum  et  ita  faciunt  exempla.  Id  tan- 
tum ex  fixu  pro  ?sr  et  iret  pro  tja1  Var.  4-  S.  S.  io. 
apparet,  hunc  sermonem  initio  vocis  ab  ^ vel  ^ 
incipientis  praeoptare  cognatam  semivocalem.  Ca- 
dit eadem  res  in  dialectos  quasdam  vulgares,  et 
cernitur  etiam  in  jrer  pro  cf.  supr.  p.  191. 

2.  Quod  prorsus  peculiare  est  huic  loquelae, 
transeunt  sonorae  in  surdas.  Ad  singulas  consonn. 
ordinn.  initio  non  positas  refert  Var.  3-  licet  in 
sr  gemino  etiam  admittat  reg.  1 1.  et  exempla  quae- 
dam legantur  reg.  3.  consonn.  iunctarum.  Ad 
coniunctas  aeque  atque  ad  initiales  refert  regu- 
lam Kramad^varas  S.  S.  1.2.  etiam  ad  geminas 
consonantes  tjjaurasenice  assimilatas,  utaw  protasi 
i.  e.  tasT.  Initio  vocum  solummodo  regulam  non 
necessarie  observandam  esse  dicit  reg.  3.  Lis  est 
inter  grammaticos,  quam  difiicile  est  solvere;  li- 
bentius tamen  in  sententiam  vetusti  doctoris  dis- 
cesserim. Reputemus,  contrariam  legem  in  prae- 
cipua dialecto  ad  initiales  consonantes  in  univer- 
sum non  referri,  cf.  §.  3a.  Singulis  itaque  voci- 
bus Pai^achicis,  non  omnibus,  surdas  pro  sonoris 
initio  permittamus.  In  singulis  consonn-  media- 
libus consensus  est.  In  medialibus  coniunclis  ad 
sententiam  Kramadi^varae  ipse  paullo  magis  in- 
clinat Vararuches.  Recordemur  iterum,  iunctu- 
ram  ordinatae  ft  cum  nasali  sua  Qaurasenice  minus 
fortiter  consistere.  §.  59,  c.  §.  i38.  not.  Opinari 
itaque  posses,  valere  h.  1.  argumentum  e contra- 
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rio  et  exx.  frnfr,  tmnfr  S.  S.  i.  gnn,  trm>  S.  S.  ia.  i3. 
bene  se  habere.  Quod  ad  iuncluram  sr  attinet, 
contineri  videtur  regg.  Var.  g.  io.  prohibitio  mu- 
tationis in  atque  deest  exemplum  in  S.  S.  In 
y velat  exemplum  Var.  3.  oimi.  Suntne  iunctu* 
rae  j,  minus  mutabiles,  quam  ut,  cu 

et  adspiratae  us,  re,  nr?*)  De  ceteris  iuncturis 
nil  praecipitur,  arm  legitur  Var.  3.  vel  contra  re- 
gulam praemissam;  quod  si  bene  se  haberet,  etiam 
ad  consonn.  ordinn.  geminatas  extendenda  esset 
lex.**)  At  unrr  exstat  SS.  3.  quod  cum  Vararu- 
che  consentit  et  legitur  Var.  3.  Sic  enim  rescribe. 
In  exemplis  rjcRii  pro  jut  S.S.  i.  pro  fpr,  ib.  a. 
ure  pro  ure?  Var.  u.  consonantes  minus  loci  sui 
tenaces  fortasse  sunt,  quia  ab  origine  non  cum 
ordinata  alia,  sed  cum  semivocali  coniunctae 
erant.  In  his  itaque  mutationem  Kramad^varae 
libentius  concesserim. 

3.  Elisionem  prohibet  Kramadisvaras  reg.  5. 
a consonn.  singulis,  excepta  semivocali  u.  reg.  4. 
Idem  iniungitur  silentio  Vararuchis.  Mediales 
quum  non  elidi  debeant,  multo  etiam  minus  ini- 
tiales. Adspiratae  haud  magis  in  5 transire  de- 
bent, et  falso  legitur  Var.  4*  forma  Qaur.  gt- 
Eliam  hoc  tacite  praecipitur.  ^ 


J 

1 


*)  Singulae  conss.  gutturr.  et  palatt.  etiam  in  Cituras,  for- 
tiores sunt,  quam  ccrcbb.  dentt.  laltb.  cf.  §.  §.  36.  37. 

**)  Verum  probabilius  mendum  est  ctPTT;  atque  legendum 
est  erft  i.  e.  UV:.  Memineris,  codicem  Lond.  cx  exem- 
plari Bcngalico  fluxisse. 
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■ 4-  nasalibus  iterum  dissensio  est  gramma- 

ticorum. Pro  ut  Var.  ponit  =r  reg.  5.  et  observavit 
regulam  scriba-  In  S.  S.  regg.  6.  7.  primum  doce- 
tur, pro  u et  ut  , etiamsi  hoc  (Jaurasenice  ortum 
sit  ex  Sanscr.  b,  scribendum  esse  m.  At  restrin- 
gitur posthac  regula  s.  9.  ita,  ut  pro  et  ut  etiam 
sr  poni  concedatur.  Haud  prorsus  persuasum 
mihi  est,  bene  se  habere  scripturam  cod.  Par. 
Expecto  enim  ob  viciniam  decretum  de  b et  ut 
coniunotis.  Atque  iunclura  est  ut  in  but.  Suspe- 
ctum est  etiam  y non  assimilatum,  sed  hoc  fortasse 
admitti  potest  Pai§achice.  Coniectare  si  vis,  emen- 
dandum esse  locum  ex  regg.  Var-  9. 10.,  obstat  exem- 
plum aur.  Rem  ut  dubiam  in  medio  relinquam. 
Utut  hoc  sit,  certum  est,  etiam  in  S.  S.  conservari 
saepius  nasalem,  ut  in  exempp.  reg.  8.  ubi  u,  non 
ut,  legendum;  nam  ut  et  u Bengalice  saepe  con- 
funduntur et  nmuiT  etc.  Jacquetius  descripsit,  equi- 
dem olim  enotaveram  uum  etc.  Rem  stabiliat  de- 
nique H.  Ch.  regula:  utt  a:  i oun^ui  .ithi(i  uafrti 

, urtTui,  utptt,  ujutu  reg.  i.  qui  scribit  Kramadig- 
varas,  a et  ut  nonnulla  tantum  in  er  mutavit  re 
vera.  Haec  inter  se  conciliari  possunt,  potissimum 
si  reputatur,  duo  fuisse  genera  Pai^achica,  a Var. 
et  Kram.  non  distincta. 

5.  Semivocales  a et  bt  remanent;  \ interdum 
mutatur  in  tu  vid.  S.  S.  8-  et  docet  Vararuclies  nil 
dicendo,  valere  normam  ^aurasenicam.  ^urQauras. 
est;  Var.  H,  29.  b^tt  Var.  14.  ibid.  S.  S.  80. 

Var.  14.  3ufT  S.  S.  8.  legitur,  pro  S.S.  10. 
Pai^achicum  est;  fuit  iterum  fortasse  discrimen 
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inter  duo  genera  in  littera  canina  aut  conservanda 
aut  mutanda. 

6.  Semivocalis  a in  media  voce  eliditur;  S.S. 
4-  Hinc  scribendum  videtur  fctWfrpro gdur* 

Yar.  «4-  S.  S.  n.  Conservatur  initio  fira,  ira 
Var.  4*  S.S-  io.  In  a non  ita,  ut  in  Caur.,  tendere 
Q,  apparet  ex  reg.  Var.  8.  nfpBT  pro  urcn , quocum 
consentit  wfji  S.S.  8.  Est  baec  ratio  saneQaura- 
senica.  cf.  §.  158,  a.  Sed  admittitur  etiam  alia 
ratio  et  ara  fluxit  a arra.  Var.  reg.  1 1. 

7.  Sibilus  solus  huius  dialecti  est  u et  raris- 
sime sr  scribitur,  utS.  S.  3.  at  mendose.  Certa  est 
res  ob  consensum  doctorum  similiter  de  contraria 
lege  silentium. 

S-  168. 

Ad  consonantes  coniunctas  haec  observanda 
sunt: 

*•  Consonantes  coniunctae  in  universum  assi- 
milandae  sunt  ad  leges  dialecti  praecipuae  5y. 
Exceptiones  faciunt  tantum  sibili,  et  fi.  Nam  quod 
Erasi  legitur  S.  S.  9.  suspectum  est  et  afori  S.  S.  6. 
nil  demonstrat  ob  S.  S.  2.  In  a Var.  8.  11. 
utramque  rationem  praeoccupavere  dialecti  prae- 
cipuae, vel  ra  ponentes.  §.  §.  72,  4.  i38,  2.  In 
arai  pro  arar  Var.  reg.  10.  praeivit  Qaur.  cf.  Exc. 
VI,  5.  et  exemplum  est  solitarium.  Quid  lateat 
sub  reg.  S.  S.  9.  nondum  liquet. 

a.  Sibilus  huius  loquelae  fortior  est  giaura- 
senico  in  eo,  quod  non  cedit  a sive?:  sequentibus, 
cf.  §-  76.3.  77,  1.  a.  79,4-  Ex  's  et  u,  aa,  mr  ita- 
que non  Qaurasenice  Iit  rs  et  , sed  ut,  ea.  Var. 
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7 • 8.  S.  S.  8.  pro  sr?,  •.'i-ii-i  pro  rpr,  n-iift  pro 
i pro  tnFT:,  ; pro  stetit:.  Ad  lianc  nor- 
mam quadrat  etiam  fimre  pro  atw,  licet  id  non 
memorent  grammatici,  cf.  supr.  p.  181.  Cur  omis- 
sae sint  iunclurae  m,  w,  v,  haud  assequor;  nam 
eandem  sequi  liaud  dubie  debent  legem.  In  3uft, 
quod  affert  S.  S.  1.  1.  pro  3?r,  obtinet  eadem  ratio, 
sed  evanescit  <r  elementum  debilius,  ulpote  duobus 
ceteris  inclusum  et  quasi  obrutum,  «r  et  ot contra 
obtemperant  legi  (^auras.  nam  S.S.  11.12.  oritur 
e 3 + wr,  cf.  §.  80,  5.  unr?  ex  wr-^.  rprr  Paigacliice  est 
pro  5°!.  cf.  1. 1.  **)  An  ss  eandem  sequatur  ratio- 
nem, ignoro.  Nam  ss  Qaur.  fit  «r.  cf.  5.  76,2. 

Similis  disiunctio  supponenda  est  in  st  et 
4;  de  st  et  tt  nil  definiri  potest.  At  haud  scio 
tamen,  annon  sit  in  sr  et  et  id  discriminis,  ut  vo- 
calis intercalata  non  ^ sit,  sed  u.  Nam  quum 
tftft  dicatur  Paigachice,  non  (iww,  ex  analogia  erit, 
si  Pa^achice  dicitur  nonsrfp;?,  nqu  etc.  Sae- 
pius inveniuntur  scripturae  tales,  qualis  pro 
w,  et  ad  Pi$acharum  loquelam  hae  melius  qua- 
drare videntur.  Sed  video,  lianc  esse  coniecluram. 
De  ceteris  sibilorum  iuncluris  nil  docent  gram- 
matici; ponendae  itaque  sunt  mutationes  Qaur&- 
senicae. 

3.  u transit  in  sr.  Var.  g.  In  quibusdam 
vocc.  Qaurasenice  id  iam  fit.  Exc.  VI,  5.  fami  pro 
faram,  na^i  pronart:.  Caussa  transpositionis  eadem 
est,  atque  in  n?  pro  sa  etc.  cf.  §.  76,  3.  Exceptio- 

*)  Quae  additur  scriptura  rj.ih  s.  q U fTT  vix  bene  se  habet. 


Digitized  by  Gopjglc 


447 


447  — 


nem  faciunt  casus  singularis  nominis  fijnr  ii,  qui 
sw  contrahunt  in  u.  Var.  12.  H.  Cn.  Fortior  est 
vocalis  antecedens  longa  st  et  a 3.  divellitur  seq. 
nasalis;  remanens  tt  in  abit;  at  propter  id  voca- 
lis /,  quod  in  ^ inest  (nam  sr  sonat  n Hispano- 
rum), in  ^ transit  s thematis  et  dicitur  instr.  ( im-it, 
abi.  gen.  loc.  Falso  ad  Qaur.  hoc 

refert  Ramas.  cf.  p.  3 1 5-  supra. 

§.  169.  * ” m 

De  inflexionibus  nil  novi  traditur  et  legun- 
tur in  exemplis  formae  Qaurasenicae.  ^nrrfr  Var.  4. 
mendum  est  pro  -^.  Nominativi  plur.  qnrr  et 
S. S.  12.  i3.  dissentiunt,  si  bona  est  scriptura.  qtHh 
et  jrafrr  S.  S.  14.  Pai§achicum  est  proQaur.  rnf^;  et 
licet  posterius  potius  Maharashtricum  sit. 
Gerundium  <jj=i  denique  explicatum  iam  est  supr. 
p.  289. 

§.  170. 

1.  Si  a Qaurasenica  dialecto  derivant  Pai^a- 
cbicam  grammatici , id  iterum  e commodis  scho- 
lae fit;  nam  ut  unico  hoc  utar  argumento,  si  in 
5?  iam  abierat  'S , inde  denuo  er  nulla  machina 
extorqueri  poterat.  Statuendum  igitur  est,  lin- 
guam hominum  monticolarum,  ad  quos  refertur 
loquela  Paigacliica  (supr.  p.  i5.),  a Sanscrilica  ma- 
tre propagatam  esse  modo  prorsus  peculiari  atque 
a ceterarum  dialectorum  rationibus  diverso.  Ru- 
dem et  barbaram  esse  indolem  Pai§achici  sermo- 
nis ex  opinione  Indorum,  non  est  quod  miremur, 
si  reputamus,  magis  consentire  cum  linguae  dege- 
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nerantis  natura  emollire  sonos,  quam  eos  obdu* 
rare.  Ratio  praecipuae  dialecti,  quae  tenues  de- 
primit consonantes  in  medias,  eadem  prorsus  est 
atque  ea,  quae  in  linguis  Romanicis  cernitur. 
Nam  haud  aliter  descendit  amatus  in  Hispanicum 
amado,  Gallicum  aime , quam  Sanscrilicum  gata, 
in  Qaur.  gada,  et  Mahar.  gaa.  Caussa  tamen  nulla 
est,  cur  minus  credas,  vere  exstitisse  Pa^acliicum 
sermonis  genus.  Qui  nostras  Kero  kepa  dixit  pro 
giba  Gothico,  Paigachicam  ingressus  est  viam;  dif- 
ferunt tamen  cetera. 

2.  Ut  rudior  est  sermo  Pi^acharum,  ita  etiam 
magis  virilis  et  neque  ^ unicum  pro  adspiratis 
pluribus  venditat  nec  tam  mollis  est,  utcumQu- 
rasenis  sibilum  ante  plurimas  consonantes  in  de- 
bilem spiritum  deprimat;  nam  si  rr  dicitur  pro 
v,  in  ^ abiit  cr,  prorsus  ut  in  pro  cur. 

3.  Id  miror,  quod  in  inflexionibus  admodum 
nil  proprii  ex  bac  lingua  traditum  nobis  sit. 
Lingua  enim,  quae  tam  strenue  contra  praecipuam 
dialectum  in  sonorum  mutationibus  militat,  vix 
credi  potest,  in  inflexionibus  cum  ea  concinuisse. 
Ut  profitear,  quod  sentiam,  secus  fuit  in  ipsa 
raonlicularum  istorum  lingua.  Ex  ea  mutuati 
sunt,  credo,  poetae  scenici  barbaram  et  rudem 
consonanlium  mutatarum  doctrinam  et  vocabulis 
barbaro  isto  modo  obduraLis  attribuere  inflexio- 
nes in  scena  usitatas,  praecipuae  dialecto  proprias, 
ut  barbare  quidem  loquerentur  partes  fabulae 
infimae,  possent  tamen  intelligi. 
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CAPUT  QUARTUM. 

De  lingua  A pabhrangica. 


§•  171. 

Haec  sunt  quae  a KramadigYara  traduntur: 

tHJSi M I Rcjl[ |'J| | n * || 

«3«.w,RommO:  wr  Uo[fT:„  ^grT^qi^wjri  sto  uni 

5^7:  5%:»  a^shMitOfir  f%fr n 7mi  ujfsti  grrff  eusstu 

UVT  ^ FpT^  UT  II  ^ I» 

uu;Rwruy  prar  apr  ut  itufuii  gnr(>)  uttV  ^nii 
agsnru^:  gifitu  wur  n ^ u gnfS)w  grf%u  n 

fTOrarii^H  n^t  nut  ut  n 

UWlRcJiyR:  ii  H u 

amn^wr^  =^<R*kif?Vii  5mr(-q)  rnrqu  wsrrai  gu?  uvi 

^ ^ ^ 1 5^  5®^'  ^mri  fe?r  tuq, 

*'  nneiti  wtt:  W»i*)  aar&i3(I.&®),  uni^, 

5U  | tnu?^  jTTU  I UTU?^  rTPT  II 
^arer  ngjmejiR:  u ^ n Tjqr  ssui  afoni 
*^h  htt  uttt  urinT  it  to  n 

II  v II  ^ imfi  tIT£  pj  UTl  ^ UT  n 
^nRw^(:)^rnfr  n > ,.  ^ urrft . ^**)  ^ ^ y^-.j , 
JTIT^  ^ftl  tph 

^5  njuw  h x o n ^3  hut  n 
9W  (jgfarft  II  U I,  % tn^l  feu  W^II 


*)  s'  bona  est  scriptura,  est  pro  sp:.  cf.  5^.  §.  173  0 

**)  Legendum  esse  videtur  N*-  cf.  reg.*22. 
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firafranf^ram^;:  n \3  " 

fan  dMii'in  frar  rrs  (sic)  ' rat  rar  i fav  fnw  i hut  ran  u 

fer:  fmr^;  » « 

frarc  iniT7 1 *)  fer  5T^  wnR  (sic) » 

illjUJlRjTT^^W^  h *». 8 II 
mfufV  arem  ^ f^ara  <arr  5^3  fpr  h **) 
j 11  \h  u 


RcTrT  gWrf  (-£)  *JWa  3T  U 3F5TW  377*  9TT  H 

^hnf^:  u H " 

uVfe)  aaranci  fiai^orfH  u raarar  f^wsr  n (lege  Ritu) 
O-yfekW:  u vs  ii  frajra  ^far  u ***) 

crc4pc(^rc4  U \Tr  II  ^ irrit  II  #W) 
st^f  u II 

m-j^t  jra;  rara  ^ Horinu  alftl^l i n ■■# 

5TcFT  WIlRrtWTl:  II  30  U 

craraHt^rart^Tn^  Mdfrtf  u ui^j  1 h I^,^i i n 

sm  <d4i^  sn  11  31 « 

ara  rar  nafaii  ht^et^i  unj  u (i.  e.  tra  irafa) 

<jraW  n 33  n ract  n^t  « 
n 3^  'i 

ara  raj  ct  tra.  iraffr  n 5^ra  3^1. " 

^tit  3'TT^ra  (r  nara » a-hoir^a  1 =1^  ^ ra  1 h|^  n^r  ra » 
erf?t  utt  sn  11  3H 11  «fTxr({  afra  afrarm  sn  u 
F^  nrara:  n 3^  h 


*)  Rescribe  37^,  «quid  narratis?» 

**)  Corrige  srsf^  ftsararrt  etc. 

***)  Ilae  formae  praeter  ad  fcm.  sane  pertinent  et  satis 
inaccurate  dicitur  wifin^,  quasi  ^ et  ^ alternare  possent 
cum  at  in  yoc.  sing.  masc.  et  n.  Imae  dccliu. 
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Wm  P5  iTorfn’  i afliiHi  « - ■> 

mm  ii  so  u Eq-  Eriy  sn  ii  g^f%  ctth 

WTCTt-SFTt  Jr  II  t?t  11 

5rf  «RT:  S7PT  ST  Morf^  II  ^j3FWj  trfj^  M 

3%  % II  u 

^rT  371  («1  TFT:  tqi-i  5 ^riirtl  lIoJrT:  II  d-cg.^  | „ 

<IWMt  TFT;  II  >0  II 

m 3*t:  w*'i  usrfar  h sr^n  g^m  u 

5T*ft  5 II  11 

m 3w^wpft  5 Horirtu  3*55« 

5*  -di  ^tii  11  ^ u 

^P^ig^wfv  r ira-ft  t *»  «T^sni  ft^  a?f£n. 
wrat  5 II  $$  II  FT^  5^M 
5V  5 TlFTTFft:  II  $3  II 

dTMy\  3f^T^:  aror  5*  5 ^racft  iigrr:  1 affiT^r  1 afia^i 

5 %Tji  II  II 

f^rat  sfarvl:  aro  5 rofFi  1 u 

y+oTtd«if^«i  11  11  afnnj  gj5  n 

jRSRTt^TFTT  II  ^13  II 

f^TOT  slFUKn ; F7TPT  3<0fl^  TfclH:  I a-t^Prl  I MMiaV  cp>f^  | 

gmftaV  u 
CT  ^ u u 

%nt  rr  ^ nala  i <?r?n^  i 

gt  gw<w<0:  g^T  « » n 

g<iT  fttt  gwKw<0:  wrar  g5  53  ^iRhciR  i g^  i gs^rPr » 
g«%  ai%  am  n 80  n 
gt%  i 531%  g^m  u 

sim  g^rj  gr^  u th  n gr^  g^uri  gt^  g^^n 
aafenfwL  ?rp  a^  11  ft^  g^iEt  u 

g^P^  a<^r sj  fiim  n u gr^P^  Ruui » 

35  jpC  *r*ov  m 3f%?^at u g®?5^  gar  gavisa  n $d  u 
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gg  in^r  n ' 'r'a  'WfP' 

wrtfvFtt  u th  n g*^  jn^t  n 
MM  i m*!,/  i * j n*-t^ig  n h ri^s^  ig  it  w ii 
sT^r  5 sa^njr  s*tt  u $o n 

H»TT  *Ti^  y?i  ^ ! : wh  si  ^ ^ ^ty rti  HcIfT;  I sT^T  f^HRi  I £•  Ml^  1«  i 

Hy^i  ag  ag  ii  Sc  ii 

WJJUII  a«||  il-s<{):  3g  Rg  JHJrTT  llelrT:  I 3g  oRTf^T  (~f^)  *• 

rfivd-Ji^  sTwtmqnrr:  h n 

rflrd  Jl:  WPT  5[T  3UT  OJTIT  Hafcf  II  1TOTOEH  I qigaw  I mganwi  II 

aar  ii  h o ii  aar  ^a  uafa  i arfpa  ii  (Cod.  pro  Anusvara  s) 
sr  {Tanf^:  u hi  11 

si:  ipror  ^stri[^>rg<H  1 prfar  1 pif&r  1 ^afamur  11 

irauaa:  iihs?  u RTfaa qf^uilaa  1 WTsjRrai  qftqQa i R37rf?;(sic)i> 

g*rt.s  mmfgjra  u h‘$  h 

rJJT:  <Yi M Sranm^rafH  ^TSaTf^SRI  11  *n^»i©l  SI^Iwiuii  cii<Ui 

wisjillj  II 

sErTt^  f%  gtnra  11  h^  ii  q^fSr  11 

3HT  -s  >rcni77cf : u HH  U STcTS  I lyjll^VJ  yUlfuT  it 

^uu  ftg  u ufl  ] giga,  a?--  "H^n  •< 

^3T  iy^ul^f&i  ijorin  1 sfrfSi  1 ©frfwrouT  1 

gnTniJr  n na  11 

thiwi^Ry  stt  nata  1 w^fga  arfijr  *)  ar  1 

11*4  Ihh  iihRh  ar u 
?rrf^'.  Fmt;:  n hui 

jrf^>Tcriai  gri^i  #*)  gfgg  u iaa  aai  nr  «rqn  ^3  tnj  1 
«rsT  <rh  1 aa  aa  1 aa  at  u 

c ^ 

gat^  gqyTi  fafr  u h ^tf?;  1 3wf  gi  aig^aR.  u 
gq^ira  a^t  itrr^;:  n ^0  u iiu^f<  Jiu^fauur  h »** 


*)  Lege  agl&T. 

**)  Coniicio  zsft , 
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*Tf?nrt  aT  ii  ii  ?nr  sn  Horiri  i girfT  aQ  i nrri^nrl^'  am 
ft^rra  ^rf^:  n ^ ii  f^ron^  ^ri^icririi  sriy  sr^  tjqr  ejqri^u 

,i,ixt e-aMi:  ii  ^ ii  manh  rmrr  3?ferf?ri  53:  uttsii  jP 
j sftofwsj  11  ^8  11  sfa:  j-  iTorf^r  1 57j  aj#  n 

ffrsr:  arraT  ^ rtjt  srf?:  hu^  ht<  ii  h 

rtf  a j'  Horia  1 stjt  u^r  ars:  anm  a 1 tKmij  u 
5T3:  far:  ut^i'  stt;  srj:  fawafa  11  gai^faritii 

HJJlfs.ojlxf^lt;J  ||  ^13  II 

srarri^wTiii^:  n na  span^  (0^.i<0  1 aftr[:} 

tii4ii[:J  1 aj^uijfa  tradar  1 hit  firijm  n 
nrcfi  ar.q  ojt  hwtO  * t»v  » i 

mariRiy  saniii^  nwr<0  n 

§.  172. 

Praemoneo,  quod  haud  semel  iam  patefactum 
est,  ita  ut  vix  monitore  opus  sit,  id  consilii  sequi 
grammaticos  indigenas,  ut  in  posteriori  quavis 
dialecto  tractanda  eas  potissimum  res  promant, 
quae  aliter  se  habeant  in  illa  lingua,  ad  quam 
tanquam  ad  archetypam  refertur  haec.  Hinc  fit, 
ut  multa  supplenda  remaneant  in  minorum  dia- 
lectorum doctrina , si  integram  velimus  earum 
exhibere  imaginem.  Patet  ad  hanc  viam  tenen- 
dam nulla  re  opus  esse  magis,  quam  cognitione, 
e quonam  fonte  derivetur  quaevis  scenica  diale- 
clus;  licet  etiamsi  hac  cognitione  simus  instructi, 
non  fieri  possit,  quin  in  quibusdam  incerti  hae- 
reamus. Omisit  tradere  Kramadi§varas,  ad  cuius 
dialecti  normam  proxime  accedat  Apabhrancica; 
docet  tamen  lota  eius  ratio,  suppeditanda  esse,  quae 
de  ea  non  singulatim  enarrata  sint,  e doctrina 
<><aurasenicae  linguae.  • 4 
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§.  173.  A.  Vocales. 


i.  ^ ia  hac  lingua  saepius  quam  in  anleccdd. 
fit,  ia  aliarum  vocalium  provincias  transit;  quod 
signum  est  corruptelae  latius  propagatae.  Nam 
quod  §.  16,  4-  de  praecipua  dialecto  dictum  est, 
etiam  de  Magadhicis  in  universum  valet;  immo, 
quantum  id  in  absentia  uberioris  notitiae  diiudi- 
cari  potest,  de  Pa^achica.  Accedunt  eis  quae 
§.  g.  disputata  sunt  haec: 

3.  9 fit  ^ in  a*rr,  CTj  et  vocabulis  correlativis. 

r.  r.  5.  ia.  faw,  fuu  e fty,  bv;  et  r.  5.  bfj,  Brj, 
oriuntur  ex  fUrn  etc.  pro  m,  etc.  tamen  etiam 

al»  repeti  potest,  cf.  §.9,  2.  Tum  pertinet  huc 
affixum  fSnniT  pro  nn , de  quo  mox.  In  aliis  for- 
mis deberi  videtur  haec  mutatio  actioni  ^ vicini,  ut 
in  futuro  etc.  r.  66.  Admittit  hoc  Retiam 

Maharashtrica,  sed  tantum  in  futuro  assimilalo 
vel  in  formato.  Cf.  §.  122,  2.  3.  Simile  quid 
observavi  de  Cakarica.  §.  164,  2.  in  qua  etiam  alia 
Apabhran§ica  indagavimus. 

3.  3 pro  & ponitur  tum  in  affixo  locali  a. 
sur,  hj  r.  48.  etc.  tum  in  imper.  sqr  pro  gq\  r. 


) > unJc  thnj , oritur  a 9qr  pro  spj,  unde  alia  cor. 

ruptcla  est  forma  Sanscritica  vulgata  cf.  ad  llitop. 
IF,  p.  108. 

**)  Nimirum  si  ulla  trium  linguarum  Prakriticarum  fun- 
damentalium, (Jaurascnica , Magadliica,  Pai^acliicu , 
ultra  corrumpitur,  oritur  Apabhranca  i.  c.  lapsus, 
cius  linguae.  Qakarica  est  quodammodo  Apabluanfa 
classis  MAgadhicac. 
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62.  Comparanda  est  pronunciatio  hodierna  voca- 
lis in  quibusdam  provinciis  per  RU  et  gcn. 
Sanscriticus  fagu.  (unde  firpO  pro  fera. 

4.  abit  in  tj  tum  longum,  tum  correptum, 
cf.  §.  11.  Addit  Apabhr.  ita  pro  ftro  i.  e.  f?ra  pro 
^r,  ut  aa  28,4*  tum  hjt,  vocula  innovata  quasi 
frior,  r.  1 2.  esg  e fer  r.  1 1 . Correptum  contra  est  ^ in  a?g, 
^3,  ^<3,  £73  supra  a.  ira  r.  6.  huc  pertineret,  si 
non  potius  esset  ipsum  ^r  pro  ^ usurpatum.  ^ 
pro  denique  legitur  in  r.  9.  ex  non 
in  ^ r.  8. , quod  Sanscriticum  est  ^r. 

5.  Similiter  3;  abit  in  rat  in  srt  r.  58.  i.  e. 

6.  Nota  iam  est  correptio  diphthongorum  ^ 

et  wt  finalium  in  ^ et  3.  cf.  §•  19, 7.  ao,  4-  3 pi-o 
admittitur  in  dialecto  praecipua,  regnare  vide- 
tur in  hac  dialecto,  cf.  <pT3T3  r.  37.  oqr  r.  a5.  Quod 
ponitur  3 in  abi.  r.  29.  militat  contra  leges 

huius  linguae;  reponendum  est  3.  Etiam  ^ eius- 
modi  legitur:  loc.  sing.  pro  5^  r.  27.  pro 

imper.  r.  62. 

7.  w:  finale  ^aurasenice  contrahitur  in 

ut  n^r  r.  32.  sed  inde  saepius  3 fit,  ut  iam  vidi- 
mus. Contractiones  s = et  s + 3=  m re- 
currunt 3^  = owjfd  r.  11.  ^tf|;  = usifH  r.  59.  st  cum 
5 in  ^ coalescit  in  r.  g.  Nempe  formae 

praecipuae  dialecti  srri?u,  mfsvr  p.  1 1 5.  pro*npr  etc. 
Apabhran^ice  elidunt  £ et  ^ ponunt  pro  u.  De 
cf.  no.  4-  compara  ^5.  §.  1 2.  ^jsit^  r.  5.  falso 
repetitur  ab^offey;  e forma  Qaurasen.  , unde 
elisof^  altero  fieri  debuit  at  transilit 

vocalis  3 ad  prius?;  et  ef?;  factum  est  nt,  ut  ex  u. 
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8.  De  vocalibus  s et^  quae  traduntur  reg. 
i5.  mira  primo  aspectu  videntur,  quum  vocabula 
et  srcpr  de  vocalibus  usurpari  nequeant  nisi 
absurde:  peccavit  sane,  si  re  vera  ita  scripsit  Kra- 
madicvaras,  contra  dicendi  morem  grammaticis 
assuetum ; male  inserta  fuisse  vocabula  a librario, 
minus  probabile  est,  siquidem  limitanda  erat  re- 
gula de  et  et  ex  exemplis  patet,  voluisse 
nostrum  indicare  sr  consonanti  non  coniunclae 
subiectum.  Hoc  sensu  positum  itaque  videtur  snptr; 
quod  sequitur  wot,  omnino  non  intelligo,  quan- 
doquidem n ne  coniectura  quidem  fingere 

possum.  Ad  vocales  non  initiales  restringitur  de- 
nique regula  et  eam  observat  exemplum  prius  eo 
sensu,  ut  sit  vocalis  in  syllaba  non  initiali  posita, 
alterum  ww  eius  contra  obliviscitur.  Num  igitur 
significata  est  vocalis,  a qua  non  incipiat  vocabu- 
lum? Si  hoc  conceditur,  regula  est  haec:  *ret?|, 
vocem  non  incipientia,  consonanti  coniunctae  non 
subiecta,  retineri  possunt;  dici  verum  non 

, dici  verum  non  Mox  videbimus 

% post  alias  consonanles  conservari  posse  Apa- 
blirangice  et  congruit,  quod  sonus  litterae  cani- 
nae, qui  in  ^ inest,  conservetur  post  consonan- 
tem simplicem.  Hunc  verum  esse  huius  regulae 
sensum  iudico;  nil  opus  fuit  mulare  scripturam 
in  fet,  si  sonus  non  mutabatur,  licet  in  prae- 
cipua dialecto  scribatur  fpf  pro  §.  3,  i.  Sincerum 
*,  i.  e.  vocalem  gunae  capacem,  non  est,  quod  ideo 
huic  dialecto  tribuamus. 

Celerum  admittuntur  etiam  aliae  mutationes; 


u ponitur  in  ipsa  regula:  hinctprar,  srw.  In  exem- 
plis accedit  3 in  htkst;  hoc  explica  ex  observ.  supra 
no.  3.  w est  pro  3f.  Quum  nil  praeterea  doceatur, 
oblinere  debent  regulae  in  praecipua  dialecto  va- 
lidae, si  m locum  suum  non  tuetur. 

§.  174.  B.  Consonantes. 

i.  Extendit  rationem  primariae  dialecti  Apa- 
bhrancica  ita,  ut  omnes  surdas  in  sonoras  mutet, 
ne  gutluralibus  quidem  et  palatalibus  exceptis, 
cf.  §.  §.  36.  40.  Valet  regula  de  surdis  non  con- 
iunctis  in  media  voce  positis.  Exempla  promo 
haec  e notula  de  consonantibus  Apabhrangicis 
Mpta,  quam  mibi  misit  Vir  summus,  Colebrookius, 
nescio  e quonam  fonte  petitam.  Kramadigvarae 
opus  non  fuit,  nam  extenditur  mutatio  etiam  ad 
consonantes  initiales:  = cf.  S.  S.  i.  3>fj3= 

urftiT , — QwirT , 5"5  * bh:  , snj  x enc£: , I7i fTi (i.  e. 

provocatio)  = fw^Rhl^r.  *)  Ad  initiales  non  refert 
mutationem  noster;  quae  ratio  praestat,  si  exci- 
piuntur vocabula  quaedam  usu  trita,  cf.  §.  3»,  4. 

3.  Elisiones  rariores  fuisse  in  bac  dialecto 
apparet  tum  ex  eo,  quod  de  3?  et  fT**)  singillalim 
tradatur,  eas  elidi  posse  r.  r.  3.  4>  ^ = 1737,  srarau 
— aiiRiiii , tum  ex  eo,  quod  ad  vulgarem  hominum 


*)  Vocabulum  ccteroquin  milii  ignotum  ex  imitatione  vocis 
hominis  provocantis  tractum  videtur. 

**)  Quod  tradere  omisit  Kramadif  varas,  de  5!  idem  valet:  et. 
Ft^,  ?n=[  §,  173,  7.  Una  cum  vocali  eliditur  3 in  df 
pro  H3:  r.  5. 


i 
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loquelam  proxime  accedere  dicatur  Apabliranca 
r.  i.  Elisio  enim  singularum  consonantium  in 
dialecto  praecipua  potius  poetis  attribui  potest, 
quam  ipsi  usui  bominum  Prakritice  quotidie  lo- 
quentium.  In  Apabbran^a  elisionem  banc  itaque 
magis  usui  scenico  adseribo,  quam  vulgari  sermo- 
ni, neque  dissentirem,  si  quis  diceret,  inter  ora- 
lionein  poeticam  et  prosariam  exstitisse  discrimen 
simile  ei,  de  quo  agit  $.  137,  1.  Etiam  adspiralas 
in  ^ abire  Apabliranyice,  ex  exemplis  palelit:  er? 
= ura'  r.  1 3.  r.  1 1 . r.  53.  = srot;  r.  5g. 
Rarius  probabiliter  baec  mutatio  locum  babuit 
in  boc  sermone  et  referenda  est  praecipue  ad  «r, 
«,  u. 

3.  st  pro  tr,  m pro  u,  st  pro  sibilis  ponitur 
more  Q-aurasenico.  *r  pro  st  in  fmt,  mu  = msiu^,  mat^ 
r.  5.  in  fmt,  fmt  sive  mr,  mt  r.  12.  = ^sr,  atque,  si  id 
fingere  licet,  fmt.  **)  Accuratior  fortasse  est  ratio 
dicendi,  aff.  Apabhran^ice  adbibitum  fuisse 
pro  stri^ad  themata  pronominalia  tx,  rt,  ^ et  fu,  de 
quo  cf.  §.  107. 

4-  st  eliditur  cum  vocali  in  ^ pro  ^sf  r-  5.  vpro 
kst  ibid.  potius  Samprasdratul  est;  nam  3. coalescit 
cum  3,  eliditur  u,  si  bene  se  habet  scriptura  a;. 

5.  \ locum  suum  tuetur,  ut  in  praecipua 

dialecto,  immo  pro  st  ponitur  in  fuq-  r.  5.  = fer. 
Tum  conservatur  post  consonantes  quasdam  sin- 
gulas; post  3;  id  permittit  Var.  III,  4-  in  praeci- 


*)  fifUT  r.  11.  si  non  legendum  est  fifiJJ,  potius  est  fs* 
ct  3 pro  ^St.  §.  28,  5. 
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pna  dialoclo;  sg,  r.  48-  w r.  5-  legimus,  et  referri 
huc  potest  ft  §.  173,  8-  Novum  est,  quod  X oc- 
cupat locum  semivocalis  nr  in  snu  pro  anu  r.  5.  et 
in  mu,  transposito  pro  uror. 

6.  Sibili  apti  sunt  ad  transeundum  in  f; 
praeter  stt  in  ai  etc.  iam  memoratis,  exempla 
infra  ponentur  plura  ex  inflexionibus  petita,  quo- 
rum nonnulla  ab  antecc.  dialectis  aliena  sunt. 

7.  ^ iinale  vel  magis  quam  in  praecipua  dia- 
lecto (cf.  p.  225.)  elisionem  patitur;  ex.gr.  ef^  pro 
«Fu  r.  i3.  tum  in  accusativo  sing.  cf.  r.  21.  Rema- 
net tum  in  instr.  sing.  cf.  r.  r.  a3.  24*  elisa  vocali 
sequenti  a,  tum  in  aliis  inflexionibus;  et  ab  accu- 
sativo minime  excluditur.  Regulam  certam  indi- 
care nequeo.  Exitus  vocis  in  a praecipua  dia- 
lecto alienus,  Apabhrancicus  est.  cf.  §.  175,4-  §-24» 
nol. 

8.  Leges  assimilationis  congruunt,  quantum 
iudicari  potest,  cum  praecipua  dialecto.  In  uni- 
versum lioc  dictum  est;  nam  duae  tresve  sunt 
exceptiones.  Prima  cernitur  in  semivocali  T,  quae 
conservatur  post  w,  u,  3,  sr,  ».  cf.  no.  5.  Elidi  vel  as- 
similari  dicitur  7"  consonantem  excipiens  r.  2.  gm 
(scribi  debet  35?)  vel  gwr.  In  aliis  vocabulis  assi- 
milatur  more  solito:  uefef  pro  r.  2.  ra  pro  efto 
ibid.  In  ftfg  adspiratio  debetur  X assimilato.  cf. 
§.  73,  2,  b.  et  §.  i6/j,3.  Quae  in  singulis  vocabulis 
obtineat  ratio,  significare  oblitus  est  grammaticus. 

9.  Exceptio  porro  est  in  semivocali  In 
affixo  foFT  pro  (cf.  5.  89,  1.)  aut  (Jauraseuicc  fit 
am,  aut  «nn  r.  4q-  i-  c-  assimiialur  ?i.  sequenti  la- 
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biali,  quae  gradum  antecedentis  litterae  ascendit 
et  tenuis  fit.  Idem  fit  iu  gerundii  forma  farcrar 
r.5i.  cf.  utr  pro  mra-i  §.  6 7,  b.  Legitur  denique 
r.  r.  5a.  58-  iunctura  § in  forma  Apabhranyica  ra- 
dicis wr.  Suspecta  tamen  est  scriptura;  coniicio 
ESTf?;  s.  TTsft;,  Cf.  supra  p.  p.  344-  345. 

§.  175.  C.  Nomina. 

1.  De  thematis  valet  in  universum  quod  dis- 

putavi §.89.  Affixum  <or- t pro  Sansci'.  fct  aut  ■?tot 
audit  aut  «tot.  §.  174»  9.  S.  S.  49-  s.  «tuiumuf.  *) 

Affixum  9>  Apabhrancice  novae  instrumentalis  foi'- 
mae  fingendae  inservit,  de  qua  re  mox  dicam. 

2.  Declinatio  Apabhrancica  digna  est  quae 
accuratius  investigetur;  nam  uno  gradu  quasi  de- 
scendit a condicione  dialectorum  antecc.  et  appro- 
pinquat ad  dialectos  recentiores.  Inflexiones  prae- 
cipuae dialecti  partim  conservantur  quidem,  at 
saepius  magis  coi’reptae  vel  decurtatae  cernuntur; 
partim  pessum  ivere  et  earum  loco  novae  succes- 
sere, quarum  pleraeque  e declinatione  pronomi- 
nali petitae  sunt.  Una  alterave  prorsus  innovata 
est.  Si  foi’mae  ponuntur  decurtatae,  neutrum  cum 
masculino  confunditur,  uti  fit  in  dialecto  hodierna 
Penjahica,  Apahhrancicis  regionibus  finitima.  Cf. 
supr.  p.  47.  In  limite  posita  est  omnino  declina- 
tio Apabliransica,  ita  ut  si  vel  paullo  magis  a “ 


*)  Etiam  Magadhice  St  unicum  interdum  legitur  in  Uac 
voce,  ut  ap.  Var.  XI,  12.  Geminum  praestat,  ut  Var. 
XI,  13. 


forma  sua  deflectatur,  simillima  iam  fiat  ei,  quae 
bodie  per  dialectos  Sanscriticas  regnat. 

3.  Noinin.  singularis  masc.  et  nentr.  imae 

declin.  aut  ^aurasenice  exit:  cfr.  r.  22.  et 

exempla  firs,  srff^  r.  r.  46*  5o.  atque  eandem  termi- 
nationem etiam  accus.  vindicandam  esse,  probabile 
est,  desunt  tamen  exempla;  aut  utroque  casu  obtinet 
forma  decuriata  in  3.  cf.  r.  21.  aqr  itaque  et  nom. 
et  acc.  est,  itidem  wtt.  Est  Caur.  correptum  in 
3 et  ad  utrumque  casum  relatum,  ut  ^ Miig.  cf. 
§.  164,  »4>  Femininum  formam  (^aur.  nom.  ut, 
servat,  r.  20.  Accus.  non  traditur  neque  de  cete- 
ris nominativis  et  accuss.  aliquid  commemoratur. 
Supponendae  sunt  formae  (Jaurasenicae;  accusati- 
vum sing.  tamen  ^ suo  saepius  privari , creden- 
dum est  Nescio,  an  r.  20.  etiam  acc.  sit. 

4.  Instr.  formae  hae  proponuntur:  r.  r.  23- 

25.  58.  imae  decl.  masc.  et  neutr.  (sic  cor- 

rige) s.  2^;  2dae  ar^s.  srt;  3tiae  *n?£s.  *rj.  Mascc. 
in  ^ et  3 datur  etiam  forma  Qaur.  in  nn,  afvinm. 
Femm.  itidem  in  Est  nil 

aliud  quam  sed  si  eliditur  v finale,  oritur 

secunda  forma  5^-  In  2da  et  3tia  declin.  eadem 
inflexio  obtinet  in  auctis  thematis  in  sr;  «rfSrer  pro 
'Hh,  transit  in  siju,  instr. undesr^r.  Sicinn^ 
e Alterae  af  et  ^ decurtatae  sunt  e formis 
in  ott,  correpto  m finali,  ut  antiquitus  iam  in 
ima  declin.  deinde  eliso.  Vides  confundi  posse 
accus.  et  instr.  Apabhran§ice,  si  ^accus.  retinetur. 
Fem.  nil  novi  praebet. 

5.  Abi.  imae  masc.  et  neutr.  r.  29.  arap^cmea- 
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dandus  videtur  in  -j.  Quae  ponitur  forma  in  t 
r.  r.  29.  35.  36.  proprie  genitivi  est.  Formam  J etiam 
in  vocc.  in  ^ et  3 adhiberi,  non  vetatur;  accedunt 
praeterea  aliae  ^ et  ? r.  34-  Eliam  gen.  est. 
% est  gen.  plur.  et  falso  h.l.  poni  videtur.  Jugen- 
dum suspicor  quod  iterum  est  forma  genitivi 
pro  ur,  sed  adiectum,  ut  in  pronomm.  3^  et 
non  ut  in  gen.  Magadhico  in  ht^. 

6.  Genitivus  in  ir  contractio  est  Sanscritici  ut; 
cf.  supr.  p.  179.  Ad  femininum  quum  addatur  5 
e r.  35.  id  innovatum  est;  facta  est  forma  geni- 
tivi, nulla  habita  inflexionis  Sanscriticae  ratione, 
et  non  a 'smvv.,  neque  ab  inflexione  prono- 

• minali  'aaurtu  repeti  potest;  sed  themati  <°rjn  ad- 
ditum est  ut  cf^  r.  29.  ufnTf,  r.  36.  Aliae 
genitivi  formae  sunt  3,  m r.  3o.  r.  34.  Duae 
posteriores  ad  imam  decl.  restringuntur;  postre- 
ma potest  esse  (^aurasenica;  ab  ea  tamen  explicari 
nequeunt  et  3.  Omnes  equidem  potius  ab  in- 
novata inflexione  «ar  deducere  maluerim,  i.  e.  a pro- 
nomine possessivo  Sanscr.  ur,  quod  Samprasarana 
factum  sitq,  vel  assimilatum  in  ut,  vel  contractum 
in  uh  cf.  p.  338.  supr.  unde  ut  in  gen.  i?  et 
loc.  Exempla  sunta^ij  r.  29.  a^u,  a^j,  a^^t 
r.  3o.  <pT3t^  r.  35.  uffrr|,  r.  56.  smif  (upt)  r.  34. 
a fi>i si  (ufl)  si  recte  conieci  r.  34-  Femininum  for- 
mare debet  cutij,  agt  Ad  ablativum  usu,  non 
origine,  pertinent  bae  formae. 

7.  Loc.  imae  declin.  masc.  et  neulr.  in  ^ 
remansit,  at  corripitur  etiam  in  up,  qfp.  r.  27. 
E pronominibus  desumptum  est  fer.  cf.  §.  106,  6. 
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r.  27.  afTnP^,  r.  26.  Femininis  danda 
est  forma  instr.  in  ^ r.  38. 

8.  Voc.  imae  in  srr  r.  iG.  fem.  r.  18.  notus 
est;  fem.  adae  et  Stiae  declin-  in  ^ et  3 exire  de- 
bet. cf.  r.  17.  De  masc.  et  neutr.  in  ^ et  3 nil 
traditur  et  longam  vocalem  eis  ob  reg.  16.  attri- 
buere nollem;  potius  ^ et  st  ob  reg.  18. 

9.  Nom.  et  acc.  fem.  plur.  Qaurasenicus  in 

srst,  £st,  3st  recurrit  r.  5o.  et  corripi  etiam  po- 
test in  sra  etc.  Quae  ponitur  forma  in  ^t  r.  19. 
qf^vn^i  ad  voc.  fem.  plur.  refertur.  Quod  si  ve- 
rum est,  et  si  recte  ^t  etiam  aliis  vocabulis  addi- 
tur, ut  sfm^t  et  quae  ad  hanc  analogiam  fingi 
possunt,  coniuncta  non  esse  videtur 

haec  forma  cum  nom.  plur.  Magadhico  §.  i5G, 
1.  147»  4-  verum  potius  est  vocula  clamandi  ^t 
vocativo  pl.  formando  adhibita.  De  nom.  et  acc. 
plur-  masc.  et  neutr.  nil  traditur. 

10.  Instr.  plur.  non  commemoratur;  supplen- 
dum est  e r.  43.,  formam  (Jaurasenicam  in  fuisse 
servatam. 

11.  Abi.  plur.  qui  ponitur  in  t r.  33.  geni- 
tivi est  vel  in  exemplo  proposito.  Tantum  in  masc. 
et  neutr.  imae  decl.  peculiaris  prostat  forma  iu 
r r.  28.  jjcFwj , quae  aperte  decurtata  est  ex 

§.  q5,  4.  abiecto  fit,  correpto  fine  thematis  et  ^ po- 
sito pro  u. 

, 12.  Genitivi  in  ar^i  r.  3i.  ®r^,  f r^,  r.  52. 

33-  repetendi  sunt  a forma  pronominali  Sanscr.  ut 
correpta  vocali  ante  nasalem  finalem  et  i<  iterum 
posito  pro  s.  Ante  sj  thematis  finis  nec  produ- 
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citur  neque  in  ima  declin.  vestigium  est  actionis 
eius,  quam  Sanscrilice  haec  inflexio  exercet  in 
iinem  thematis,  pro  nui.  Vocabula  contra  in 
^ et  3 pro  t etiam  ponunt  I4  r.  5a.  cui  formae 
accessisse  debet  quoniam  ^ legitur  pro  u.  Res 
est  obscura,  cohaerere  tamen  videtur  hoc  t cum 
forma  pronom.  Sanscr.  aar. 

13.  Locativus  plur.  non  diserte  enarratus 
propter  r.  46-  censendus  est  desivisse  in  5. 

14.  Uno  conspectu  haec  ita  exhiberi  possunt. 

Singularis. 


Deci.  I.  Deci.  II. 


Masc.  Neutr. 

Fem. 

Masc.  Neutr. 

Fem. 

Nom. 

at  . a 

UT 

k>  X 

X 

■ j 

n 

3. 

3 

0' 

Accus. 

a a 

3 

a(ar) 

X®\ 

ffc) 

3 

O 

3 

Instr. 

t 

^tttt  Masc. 

& 

1 

I 

f* 

W>  X 

P 

Abi. 

arc- 

*\ 

ut  gen. 

$ 

8 

Gen. 

0 

3 

g- 

Loc. 

aft 

1 

r 

& 

• 

Voc. 

a,  ut 

Pluralis. 

Nom. 

UTUT,  UT3 

^at,  ^3 

Acc. 

arat,  ara 

^at,  j£3 

Instr. 

urft 

^ft  (^?) 

Xpi 

-Wf 

Abi. 

arf? 

• ft? 

Gen. 

at 

art? 

Vi,  X$? 

^t? 

Loc. 

arq 

ts 

Voc. 

atK?) 

urtr 

t^(?) 

/ 

l 
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170.  D.  Pronomina.  _ . 

1.  De  pronominibus  demonstrativis  et  tle  re- 
lativo singula  tantum  traduntur.  Tribus  generi- 
bus usurpatur  iuxla  r.  8.  i.  e.  ^r.  Hoc  tamen 
vix  valet  de  ^ et  quamvis  significat  id  gram- 
maticus- Nom.  et  acc-  sing.  neutr.  Apabhr-  est 
pro  Qaur.  §.  109,  2.  Adverbium  locale  in  sr,  mu- 
tatum in  g usurpari  dicitur  pro  locativo  r.  /(8. 
ex.  gr.  ag,  ng;  formae  in  <g  adverbialitcr  poni  vi- 
dentur. Acc.  sing.  ir^r,  5 i.  e.  a,  ut,  ?i,  nr, 
mira  sane  est  forma  et  suspicari  posses  legendum 
esse  g,  | i,  e.  e nom.  Apabbran^ico  g,  J innova- 
tum esse  accusativum  g,  j.  At  propter  r.  G7.  de- 
fendere debemus  scripturam  codicis,  et  refugien- 
dum est  ad  pronomen  Sanscrilicum  nr,  in  quo  ^ 
positum  sit  pro  a,  ut  in  ?nu  §.  174,  5.  E 3 = ^ 
nominativus  Apabbran5icus  formaretur  5,  liinc 
accus.  ad  quam  analogiam  tractum  esset 

At  valde  dubia  est  res. 

2.  Pronominum  2dae  et  imae  perss.  liae  po- 
nuntur formae  r-  r.  59-4G. 


Nom. 

Acc. 

Instr. 

Loc. 

Abi. 

Gen- 


ada 

pers. 

ima  pers. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

m 

- 55 

) 

f 

9*- 

* 

) 

] 

■ * j 

?re,  at 

r 

g*g 

g?u,  g5«  J 

WL  M 

3.  Nom.  gg  si  comparatur  cum  gn  111,  3. 
praebet  1.  finale  additicium  et  a genitivo  originem 

i!  ' 30 
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traxisse  videtur.  Recurrit  identidem  in  hisce  pro- 
nomm.  »1, hoc  finale;  ita  in  ipso  gen.  gq.  g^r  et 
explicanda  sunt  e §•  80,  5.  si  exuitur  na- 
sali, praebet  formam  locativi  (^aurasenici  §•  1 1 1, 
4.  Hanc  ad  aceus.  et  instr.  translatam  esse  appa- 
ret. Gen.  plur.  grq  proprie  est  forma  singularis; 

pro  3*^3  positum  credo  atque  hoc  esse  loca- 
tivum  formae  singularis  a themate  g1^,  ut  in 
praecipua  dialecto  §•  1 1 1 , 3.  3^  a th.  gnth.  Sic 
recte  disputari,  arguit  inflexio  singul.  adhibita 
etiam  ad  them.  in  qg  decurtatum  est  e 

Qaur.  §■  1 12,  2.  3 posito  pro  w post  *i,  ut  §.  9, 
3.  Miror  in  gen.  omitti  formam  *rq,  e qua  oritur 
Quae  accedit  gf,  nova  est;  addita  iterum  est 
nasalis,  et  qf  formatum  ope  affixi  quod  correpta 
est  forma  genitivi  imae  decl.  Apablir.  u.  Rema- 
net cuius  explicatio  tentari  debet  ad  analo- 
giam iam  expediti  Num  itaque  decurtatum 
est  e pro  §.  112,  1.?  Probabilius  est,  e <1^4 
r.  42.  factum  esse  primum  deinde  mendose 

seiunctum  fif  nam  prorsus  inauditum  est 
contra  mox  excitabo. 

§.  177.  E.  Coniugatio. 

1.  Pleraeque  formae  cum  Maharash  tricis  et 
Qaurasenicis  consentiunt,  uti  ex  exemplis  colligi 
potest.  g^Tfa  r.  3g.  42,  r.  47*  r*4^‘ 

qrft;  r.  59.  iiuqiH;  r.  60.  et  sine  §;,  3*?^  r.  1 1.  r. 
20.  r.  21.  srsft  (ex  coni.)  r.  i4-  pl-  g*^  r.  4°- 
g^q  r.  4°-  4l*  r-  ^7.  (ex  conicct.)  r.  i3. 

i.  e.  r.  37.  Medium  in  dialecto,  quae 


amat  ? finale  in  7 corripere,  locum  vix  habebit* 
In  passivo  aJmittit  grammaticus  praeter 

r.61.  quod  si  verum  est,  huc  referri  possit 
forma  ^«R  a nostro  Maharash  trica  dicta,  cf.  App. 
p.  5 j . p.  5 6.  In  futuro  praevalere  crediderim  ex 
analogia  declinationis  formationem  in  Duo 
quae  traduntur  r.  66.  haec  sunt:  in  futuro  Q&i- 
lasenico  in  **<R  etc.  ante  consonantes  personales 
poni  c pro  v,  (-fotR  nil  est  nisi  mendum;) 

tum  r.  65.  in  ima  plur.  futuri  dici  j 5 i.  e.  poni 
terminationem  praesentis*^  transpositam  in  ^ et 
3 pro  w ob  vicinam  labialem.  Radicis  sr  forma 
in  hac  persona  exhibetur  gmntj.  ibid.  quae  refert 
Sanscrilicam  formam  non  usitatam  m lon- 

gum ante  Jr  defendi  debet  eo,  quod  (gnw<)  po- 
sitionem faciat;  longa  fit  syllaba  post  transpositio- 
nem nasalis  productione  vocalis. 

3.  Inflexio  ? etiam  imae  plur.  imperativi 
tribuitur  r.  64.  at  correpta  vocali  antec.  33?, 
Eliam  in  ada  sing.  imper.  corripitur  contra  legem 
Qaurasenicam  §.  1 19,  2.  vocalis  ante  f^,  ex.  gr. 
r.  62.  Ex  hac  forma  correpta  explica  unde 
denique  etiam  aiR  fit,  ibid.  Nempe  contractum 
est  ^ ex  eliso  5;.  Quae  praeterea  ponitur 

forma  3 ponit  pro  w formae  vulgatae,  quae 
minime  aliena  est  ab  hac  dialecto:  5^  r.  5q. ; ad 
verba  in  £ s.  gunatum  exeuntia  restringenda 
est  haud  dubie  haec  mutatio,  cf.  «rcqr  5.  161,  2. 
Etiam  forma  in  legitur  r.  35.  3^f.  2da  plur. 
exit  in  3:  r.  63.  3^,  , sra3  r.  55.  A Qturasenico 

w,  v,  quod  excitatura  iam  supra  est  no.  1.  derivari 
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nequit  3.  Repete  a Sanscritico  v,  sed  ita  ut  inde 
non  factum  sit  (quod  fieri  debebat)  s,  sed  elidatur 
n et  transeat  =L.  in  3,  hoc  autem  producatur  ob 
compensationem  elisi  w et  propter  vim  exhorta- 
tionis. Elidi  in  hac  dialecto  in  singulari  e 

mox  vidimus ; nil  itaque  obstat,  cur  minus  2T3 
fiat  e £fr  pro  Quod  non  observata  sit  quan- 
titas, et  uja;  - - factum  sit  e sijw  — w , id  sae- 

pius in  hac  dialecto  recurrit,  ut  in  imper.  sing.  ^ 
prosqrr%  loc.  pro  §.  164,  17.  gen. 

ef^j,  pro  Mag. 

3.  Partic.  affixum  abit  in  ^[ff  r.  5o.  i.  e.  eli- 
ditur syllaba  fr,  prosequar,  intercalato  ut 
in  uffe  etc.  §.  128,  1. 

4.  Gerundii  formae  sunt  faum , f®r.  r. 5i. 

ftr  et  % ita  distinguenda  sunt,  ut  antecedente  vo- 
cali brevi  vel  ancipiti,  ut  ? et  wt,  ponatur  %;  sin 
autem  praecedit  vocalis  longa,  eliditur  q;  alteru- 
trum et  0 superstes  non  coniunclum  transit  in  st. 
Utraque  forma  decurtata  est  efqwir,  quod  expli- 
catum iam  est  §.  1 74,  9.  Obscurum  est  tn  gemi- 
natum. Adiici  possunt  hae  formae  themati  sine 
vocali  intercalata,  ut  stfq?,  abRuum  r.  56.  ^fqn 
r.  58.  Sed  praevalere  videtur  ea  ratio,  ut  pona- 
tur r • 5i.  , viijRo , 

sitftr  r.  53.  r.  54-  gnrfq?  r.  55.  r-  60. 

tfqfqtr,  r.  57.  Pro  bis  tamen  permittitur 

etiam  mrfq?,  sqiqa  i-  e.  eliditur  fa,  non  ua  , quae 
ratio  a praecipua  dialecto  prorsus  aliena  est. 
Mirari  possis,  nullibi  inveniri  formam  simplicem, 
adbibita  vocali  3 intercalanda,  ex.  gr.  vel 


non  contractam  Caussa  est  fortasse  repeti- 

tio eiusdem  ^ in  syllaba  sequenti,  neque  certum 
est,  istas  formas  non  exstare. 

Admittitur  denique  etiam  forma  Qaur.  in  p, 
r.  5a.  «Tfmr,  m^f^nsr,  nQnQa. 

5-  Iniinitivo  tum  attribuuntur  formae  gerun- 
dii modo  enarratae,  r.  53.  tum  hae:  ani,  amg-,  pni 
(sic  enim  potius  scribendum  est,  quam  qayg).  Ex.  - 
gr.  Prima  forma  est  nomen 

actionis  Sanscriticum  in  aa,  et  accus.  sing.  ut  in 
iniinitivo  Sanscr.  in  <f.  j est  ablat  plur. 
itaque  wwra,  si  ita  dici  posset  Sanscritice.  In 
ablativo  non  haereo;  nam  consilium  quo  quid  liat, 
is  potest  signilicare,  sed  in  plurali.  Certiorem  ta- 
men istius  formae  explicationem  non  invenio.  Ea 
autem  si  vera  est,  adhiberi  etiam  potest  adedar, 
cuius  thema  esse  debet.  Videtur  esse  alf.  for 
in  q?,  n,  si  mutatum;  vel  decuriatum  est  e «i^aur, 
pro  ut  e enjfirTnjT. 

6.  Quae  praeterea  traduntur,  ad  singula 

verba  pertinent,  r.  58.  grr,  caa,  q,  q,  pr,  ast,  ^.quo- 
rum praes,  audire  debet  Apabhrangice  etHs;,  aaf?;, 
«tt^  (-^?),  «mrft:,  atrit, 

7.  Alia  quaedam  vocabula  singula  comme- 
morantur tanquam  peculiaria,  r.  5.  ay  dici  pro 
5?<;  num  pro  arfiq'  alia  forma  fuit  s w et  surdus 
dictus  est  pro  muto?  Loco  qj  legendum  videtur 
qg  i.  e.  mr:.  Quod  sequitur  5^  quid  sibi  ve- 
lit, non  assequor,  r.  6.  srfoT  legitur  eodem  sensu 
quo  pr.  r.  7.  exhibentur  tres  formae  ott,  hjt,  trn^ 
pro  qq;  postrema  est  contractio  c m et  i.  e. 
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* m ; priores  obscurae  sunt.  Idein  profiteor 
de  rrTfnnT  r.  i/l. 

§.  178. 

De  dialecto  Apabhrancica  Vrdclialensi  et 
cognatis  edocemur,  ad  eam  pertinere  Repham  non 
assimilatum;  dici  utr,  tum  uf$  et  (si  recte  ita 
scribitur);  tum  et  de  quo  cf.  §.  176,  1.  Addi- 
tur dein,  in  hisce  dialectis  usurpari  formas  gerundii 

et  (^)Rmuui.  Nomina  dialectorum  ceterarum 
non  adduntur;  quod  legitur  , significat,  in 
liasce  dialectos  adoptata  fuisse  metra  Prakritica, 
qualia  ex.  gr.  in  actu  IV to  Vik.  exstant. 

§.  179. 

Vel  ieiunior  est  notitia  de  formis  Ndgaricis, 
cuius  nominis  loquela  ad  cantilenas  accommo- 
datur. Admixtas  ei  tunc  fuisse  formas  praecipuae 
dialecti  escholio  colligi  potest.  Quae  leguntur  ver- 
ba r.  G8.  emendationem  flagitant,  coniicio  y-KTHj.  Si 
sensu  legitimo  posuit  noster  sk  (cf.  Var.  III,  5i.), 
indicatur,  in  hac  dialecto  necessariam  non  esse 
mutationem  iuncturarum  tot  et  similium,  in  3^, 
sed  posse  etiam  retineri  tot,  to,  to  etc.  uti  conieci 
in  dialecto  (^akarica  supr.  §.  1G4,  12. 

§.  180. 

Perpauca  etiam  sunt  quae  de  ceteris  dialectis 
Apabhran§icis  tradidit  Ramas.  vid.  App.  p.  5, 
Locus  est  corruptissimus  et  supersedeo  repetere  ea 
quae  ibidem  p.  7.  inde  erui.  *)  Sunt  praeterea 

*)  Insigni  acumine  multa  in  hoc  loco  emendavit  Jacquetius 
meus j quae  libenter  cum  lectoribus  communicassem, 


minutulae  hae  divisiones  ab  usu  scenico  alieuac 
et  revertor  ad  quaestionem  magis  generalem,  Apa- 
bhranqa  i.  e.  delapsus  sermonis  a grammaticis  sce- 
nicis  dicitur  ratione  habita  dialectorum  minus 
corruptarum,  cf.  p.  27. ; delapsus  est  non  aSanscrita, 
sed  a Maharashtr! , Qaurasenica  et  Magadhica.  cf. 
App.  p.  4-  Talis  fuit  lingua  incolarum  provin- 
ciarum Sindhuicarum ; ad  eas  pertinet  nomen 
Abfiira  p.  12.  cui  ab  antiquis  praecipue  tribuitur 
Apabhran$a.  cf.  p.  14.  p-  >7.  Eliam  nomen  Vrd- 
chala  eo  pertinet,  cf.  p.  389.  Fuit  lingua  pro- 
vincialis, quae  a poetis  data  est  partibus  quibus- 
dam fabularum  infimis  (emar  p.  17.).  Quod  quum 
fieret,  temperata  est  insolita  huius  sermonis  rudi- 
tas et  maior  quam  quae  in  scena  toleranda  vide- 
retur, admixtione  formarum  Prakriticarum  i.  e.  e 
praecipuis  dialectis  petitarum.  De  dialecto  Nd- 
garica  id  satis  clare  indicatur  S.  S.  r.  68. *  *)  Idem 
indicare  voluit  haud  dubie  Ramas,  apud  quem 
rescribendum  reor  App.  p.  4-  **)  et 

si  passi  essent  fines  huic  libro  praescripti.  Quaedam 
enim  sine  longa  oratione  expediri  nequeunt;  alia  adhuc 
incerta  sunt  et  vix  sine  ope  aliorum  librorum  enodari 
poterunt.  Praeclarae  sunt  coniecturae  hae : pro 

mft  1.  12.  pro  uqjToTt  1.  15.  SmiRisffT  pro  §HT- 

fvr=RT  1.  20.  Rvilstt  aliud  nomen  est  Ozenes.  Certa 
emendatio  est  JTciOT  1.  7. 

*)  Atque  hoc  sensu  adiicitur  in  schol.  S.  S.  r.  G8. 

i.  e.  in  lingua,  quae  non  prorsus  Kugaricu  est,  sed 
proxime  ad  eam  accedit. 

**)  Hinc  restringe  quae  posui  p.  27. 
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p.  5.  cum  Jacquetio:  vrm  rniqiia  rcifen^hiT  farcrcfr  mfi-am 
•WTO  i-  c.  ia  populari  esse  usu  (irfust)  in  regioDe 
Sindhuica  dialcctum  Apabhrangicam  f^rdchalen- 
sem;  similem  esse  eam  linguam,  quae  a Nagara 
derivata  sit  (fer),  in  qua  discrimina  varia  sisti 
possint.  Lingua  Nagarica  fffusT  non  fuit,  ut 
Vracliatensis,  sed  orsa  est,  quum  admiscerentur 
formae  Prakriticae,  licet  superinstructa  esset  lin- 
guae cuidam  locali.  Nam  ad  urbem  quandam 
certam,  non  ad  urbes  ruri  oppositas  in  universum 
refertur  nomen  Nrfgara.  Hae  duae  Apablirangici 
sermonis  varietates  ab  origine  propositae  fuisse  vi- 
dentur; inS.  S.  eae  inveniuntur,  indicatae  esse  pos- 
sunt a H.  Ch.  p.  10.  In  temperatura  autem  ista 
scenica  sermonis  Apabhrangici  derivari  poterant 
elementa  mixturae  e diversis  linguis  provincialibus, 
pro  quarum  diversitate  omnia  sua  discrimina  in 
medium  protulisse  videtur  Ramas.  cf.  App.  p.  5, 
1.  2i.  verba:  «propter  usum  vocabulorum  e diver- 
sis linguis  provincialibus  petitorum.”  Hoc  iterum 
significavit  versibus  App.  p.5.  1.1.  7.8.  si  admitti- 
tur scriptura  a Jacquetio  proposita  : qm  f m/j. 

«hltf/Tl  -s  ihfiirfl:  q^rnrM  *TS.fSC(|t|  I4MUUI-I  BTTy 

loiuif^qrf  ^ h In  distribuendis  autem  XX  liisce 
sermonibus  recte  eam  sequitur  rationem  Ramas 
App.  4-  ut  a Cauraseni  et  Magadhi  eos  deri- 
vet. Declives  enim,  si  ita  dicere  licet,  sunt  omnes 
dialecti  Apabbrangicae,  non  acclives , ut  Paigacbica 
(cf.  §.  167,3.)  et  ad  ^aurasenicam  vel  Magadbicam 
referri  possuut,  prout  in  quavis  earum  praevalet 
u sive  vr,  vt  sive  n sive  a et  alia  ciusmodi  ser- 


monis  signa.  Hoc  sensu  dicere  polui  Qakdricam 
dialeclum  esse  Apabliran^am  Magadhicac;  eodem 
Apabhran^am  Caurasenicae  vel  Maliarash  tricae  ap- 
pellare liceat  dialectum,  quam  IVto  Vikramorvasidos 
actu  usurpavit  Kalidasas,  de  qua  mox  verba  faciam. 
Ratio  est,  ut  saepius  indicavi,  pro  commodis  scho- 
lae inventa,  non  historica- 

§.  181. 

De  dialecto  Apabhrancica  a Kdliddsa  Vik.  actu  IV. 
usurpata. 

i.  Quo  iure  cantilenas,  quae  Vik.  actu  IV. 
leguntur,  ad  Apabhr.  sermonem  referam,  mox 
clarius  apparebit.  In  limite  dissertationis  huius 
id  potissimum  praemonendum  est,  prorsus  eodem 
modo,  quo  differt  in  praecipua  dialecto  oratio 
poetica  a prosaria,  discrepare  hasce  cantilenas 
ab  ea  lingua,  quae  docetur  a Kramadi$vara. 
Nam  singulae  consonantes  mediales,  quae  elidi 
possunt,  ubique  fere  absunt;  conservantur  initia- 
les; in  compositis  usitatis  eliditur  etiam  consonans 
initialis,  ut  5G,  i.*)  pro  etc.  Analo- 

giam hanc  sequitur,  quod  poni  solet  ^ pro  ad- 
spiralis  eis,  quae  sono  sibi  peculiari  semel  exui 


*)  Utor  per  lioscc  paragraphos  editione  Lcnzii  et  apparatu 
quem  posthac  adiecit  critico,  bonae  inigis  pleno; 
tacere  tamen  pro  meis  consiliis  nequeo , saepenumero 
non  enotatam  fuisse  variam  scripturam,  in  sola  ortho- 
graphia positam.  Docuit  mc  rem  amicitia  Slcnzleri 
mei , qui  apographum  codicis  1’arisicnsis  optimi  accu- 
ratissimum mihi  misit. 


patiuntur.  Sic  cod.  P.  57^5  pro  63,  elc. 
Excedit  regulam  Maharashlricam  pro  srtesfc 

53,  7.  cod.  P.  at  melius,  licet  etiam  inusitate,  ed. 
C.  et  codd.  ceteri  ponunt  Sic  etiam  P.  56,  1. 

Sed  falso  5 hoc  eliditur,  ex.  gr.  71,  2.  snffarcr  (-fav) 
et  5577  (sra^);  recte  cod.  P.  srj  fasj  et  u^r.  Aeque 
falso  eliditur  u,  ex.  gr.  73,  i5.  *q ms  pro 
uti  praebet  P.  Tutum  prorsus  erit,  in  his  sequi 
regulas  grammaticorum.  Id  Apabhran^cum  est, 
quod  linale  saepissime  eliditur;  exempla  affe- 
ram ad  declinationem. 

2.  Regula  Apabhran9ica,  iuxta  quam  etiam 
tenues  gutturales  et  palatales  singulae  non  initia- 
les in  medias  transeunt,  manifestari  nou  potest, 
quoniam  elidantur  non  adspiratae,  in  ^ mutentur 
adspiratae  ita  positae:  «mxn  pro  e ^hn6o,  7.  in 
praecipua  dial.  iam  legitur.  §.  78,  3.  Pro 

69,  1.  codd.  melius  a^'57.'.  58, 19.  falso  sita  pro  aiter. 
Peccant  70,  12.  et  77,  5.  ignoro,  utrum 
ex  mente  poetae,  insolitam  mutationem  in  af  evi- 
tantis, an  ex  inscientia  scribarum.  De^  Apabhran- 
cicc  in  imper.  eliso  infra  dicam. 

3.  Aliae  mutationes  insolitae  non  leguntur; 
= irarfer  57,  5.  et  ufia  pro  frfzw  58,  5.  consen- 
tiunt. cf.  §.  3g,  2.  Novum  est  3«rei  ex  swr  70,  i3. 
P.  Insolitum  est  e pro  7 58, 19.  in  scriptura 
pro  5775  (ed.  G proram);  at  hoc  hodiernae  pro- 
nuncialioni  attribuendum  est. 

4-  Assirriilciliones  prorsus  congruunt  et  quae 
discrepant,  a codd.  alienae  sunt.  Sic  aw  non 
55,  3.  in  cod.  P.  nr^nnui  64,  c codd.  et  aliis  locis 
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actus  nostri  mutandum  est  in  Pro  3my53, 

3.  codd.  At  cf.  p.  1 4 1 - Unica  dissentio  est  in 

assimilatione  spiritus  ^ pro  u positi  et  nasalem  ex- 
cipientis; nam  loc.  in  afar,  non  in  exit,  et  in 

suro  pro  56, 3.  consentiunt  codices,  cf.  §.  8o,  4- 
Elisio  iuncturae,  quae  esse  videtur  70,  i3.  in 
pro  3531*  i.  e.  nulla  est;  nam  rescribendum  cum 
cod.  P.  i.  e. 

5.  Consonantes  solas  si  respicimus,  etiam  ad 
Maharashtricam  dialectum  has  referre  cantilenas 
possumus.  Aliter  iam  se  res  babet  in  vocalibus. 
Hac  enim  correptiones  patiuntur  frequenlissimas; 
scio  etiam  hoc  derivari  quodammodo  posse  e na- 
tura sermonis  poetici;  cf.  §.  167,  3.  comparatione 
tamen  facta,  invenies,  longe  rarius  in  cantilenis 
Maharashtricis  usurpari  hanc  licentiam.  Sic  s 
pro  W in  fem.  imae  decl.  z pro  ^ in  fem.  2dae 
uf|  pro  uwt  53,  2.  ib.  6.  etc.  3 pro  «t  in  nom. 

siug.  imae  sexcenties  recurrunt;  addam,  quod  in- 
fra  ostendetur,  \ pro  iu  loc.  sing.  imae.  Tota 
res  quum  praesertim  in  declinatione  cernatur,  ad 
eam  stalim  progredior. 

§.  182. 

1.  Nom.  sing.  imae  declin.  exit  interdum 
Qiurasenice:  masc.  in  57,  passim.  fem.  m 53,  2. 
neulr.  w 55,  passim.  Quae  saepissime  praecedunt 
hasce  inflexiones  sr  et  perlinent  ad  affixa  ^ et 
frequentissimi  usus  iu  hisce  cantilenis.  Ad 
provincialem  linguam  hoc  referi  schol.  C.  ad  65, 2. 
ct  disiunclionem  minus  recte  appellat.  Frcqucn- 
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lior  huius  affixi  usus  etiam  in  particc.  pass.  in  ft 
peculiaris  est  *)  huic  dialecto. 

Corripitur  saepissime  w ia  3,  w in  h et  po- 
nitur 3 etiam  in  neutro,  58,  4*  ih.5. 

cifuiw  (sic  lege  pro  ufira  cum  cod.  P.  67, 5.)  — fjPjht. 
66,  1 2.  (cf.  App.  cr.  ad  loc)  Ibi- 

dem nom.  neutr.  in  3 atque  in*,  abiecla  nasali, 
legitur:  fu  R-vt 2 ^ ji^mm  = Riuh'  ^tt?;  iiRuiwu.  cf.  Lenz. 
p.  2i5.  Ad  fem.  autem  falso  refertur  3.  Pro 
73,  18.  cod.  P.  alii  -st.  .. 

Nom.  fem.  praeterea  \ ponit  pro  *t  modo 
peculiari.  f?r^  pro  (Psr  61,  16.  67,5.  69,11.  Lenz. 
p.  2j5.  stpht.  63,  4-  Scimus  *t  masc.  Maga- 

dhice  abire  interdum  in  a.  §.  i44»4*  at  restrinxi- 
mus usum  §.  164,  i5.  In  hac  dialecto  a legitur 
sine  ulla  caussa,  ne  metrica  quidem,  77,  a-5.  gf^a 
=<T3;  Lenz.  at  cum  codd.  rescribendum  est 
ct  — ajiw,  ita  ut  nullus  in  istis  hemistichiis  nomi- 
nativus inflexionem  praebeat  praeter  *frft  (sic  cod. 
P-).  Nominat  adae  et  3tiae  declin.  pro  commodo 
versuum  corripitur.  nwyj  74,  17.  fqr  = Fqp  pro  as 
59, 10.  codd.  **)  Vides  omnia  genera  hoc  casu 
confundi  posse  in  hac  dialecto;  quod  Apabbr.  est. 


*)  In  aliis  vocc.  ut  jjuraia  57,  14.  ctc.  usus  est  omnium 
dialectorum.  Male  confunditur  59,  9.  cum  affixo  ad- 
icctivorum  in  (cf.  §.  89,  1.).  Rescribe  -odwcrq.  cf. 
Leuz.  ad  loc. 

**)  Nom.  in  alienus  ab  Apabliran^a,  etiam  ab  his  can- 
tilenas abhorrere  debet.  Exemplum  p.  68,  5.  6.  nil 
efficit;  nam  nominn.  in  intcrpret.  Sanscr.  et 


2.  stcc.sing.  abi  ici  t suum ; cf.  Lcnz.  p.  2 1 5, 
b.  qui  recte  monet,  etiam  in  praecipua  dialecto 
idem  fieri  ob  versum.  At  frequentius  locum  ha- 
bet in  hisce  cantilenis  atque  de  Apabhran^ica  id 
diserte  edocemur  S. S.  20.  cf.  afri  pro  arta,  pro 
firi  i.  e.  finit,  aiipn  pro  -ai;  pro  -fii  apud  Len- 
zium.  p.  2i5.  rrfni  pro  af§r  i.  e.  «rfer  58,  5.  cf.  71,  4* 

bis  tcrve  legitur,  ut  57,  5. 

3.  Scimus  instrum.  sing.  imae  declin.  Apabhr- 

exire  in  tjar  et  Supra  §.  ij5,  4>  1“  Fm  legitur 
Yik.  passim,  interdum  contra  metrum;  at  hunc 
non  moror.  Alium  in  ^ excitavit  Lenzius  p.  2i5; 
at  apertum  est,  legendum  esse  ^ et  sic  scriptum 
exstat  cod.  D.  75,  23.  sft^.  Formam  haud  intelle- 
xere scribae.  Alia  exempla  sunt:  62,2.  «hoc 

signo."  Schoil.  falso  accus-  69,  9.  a^q\  codd.  73, 


ex  ed.  Cale,  temere  repetivit  Lenzius.  Instrumentalem 
recte  ponit  cod.  P.  a quo  etiam  abest  *q.  Aliud 
¥ etiam  exemplum  falsae  interpretationi  innitor  62, 1.  2. 
firSTfuf^T  aaar  i ^ f%aq  instrumentalcs  sunt  et 

quod  sequitur  fine  hem.  d.  a^  (sic.  codd.  C.  D.  pro 
a^  ed.  Cale,  afia  r.  aforlt.)  arguit,  legendum  csseU^  i.  e. 
H instrum.  Apabhr.  2dae  decl.  Etiam  aaar  ^ 

f%tRT  rescribendum  est  et  interpretandum:  aaTJUTSFT 
a^ra  tranan  i ^aa  f^-f  arcafit  i.  e.  «vultu  lunae  si- 
mili, incessu  anserino,  hoc  signo  cognosces  (eam); 
significatum  est  (signum)  tibi  a ine.«  Singularem  esse 
apparet  ex  , nom.  sing.  neutr.  Etiam 

nominativum  in  ^ sistunt  schoil.  qui  Uiaf&T  58,  5.  legen- 
tes per  tPTtaST:  explicant.  At  si  -fia  ponitur,  est  acc. 
-•  sine  a e1  pertinet  ad  afar. 
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17.  et  saepius  i.  e.  pvo  scholl.  absur- 
de per  explicant,  i.  e.  iTr?rr  62, 1.  p.477,  not. 

4-  Ablativum  expectas  73,  18.  loco  localivi 
at  conspirant  codd.  in  lectione  vulgata.  Pe- 
culiares ablativi  et  genitivi  formas  indicare  ne- 
queo, quum  praeterea  neuter  casus  per  basce 
cantilenas  occurrat,  excepto  77,  4* 
at  inaudita  est  forma  pi'onominis.  Restituendum 
credo  ablat.  Apabhrancicum ; quod  facile  fit,  si 
alio  loco  inseritur  5.  Totum  disticbon  emendan- 
dum opinor  hunc  in  modum.  *T3^  (P. 
ettt  ^iiji  1 rrar  ciyy  yl^y  sqn*r  1 ?pr  ^lum  ittptP 1 

jkV  ut  sr  gftpsr  (Is-h1 11 

5.  Locativus  in  ^ frequens  est;  cf.  Lenzium 
p.  216.  tum  stirps  nuda  in  s exstat,  ubi  locativo 
opus  est,  et  forma  in  ^ legitur,  ubi  brevem  voca- 
lem postulat  versus,  cf.  Lenz.  1.  1.  Omnibus  bis 
locis  apte  vindicari  potest  locat.  Apabbran^icus  in 

cf.  §.175,7.  Quod  dicit  idem  Lenzius,  legi  loc. 
in  ^ in  67,  2.  12.  nil  est,  siquidem  P.  et  haud 
dubie  etiam  alii  libri  praebeant.  Loc.  insf&r, 
e praecipua  dialecto  notus,  exstat  in  cqyfiy  53,7- 
56,  2.  sfS^;  ed.  C.  at  P.  per  «r  geminum^  Propius 
originariam  est  haec  forma  quam  Apabbr.  in  f^. 
iror  sf^  nullibi  exstare. 

6.  Vocativus  in  st  legitur  67,  4*  66, 1. 

qrn;  in  3 e nominat.  C9,  8-  saepius  71,  1-4* 

in  s.  61,  i5.  stfp&T  B.  agftsr  P.  D.  quod  ad- 
ditur in  ed.  C.  s^it,  absurdum  est.  (fgitr  sive  ^ 
pro  Pf.  cf.  §. 5- 80.  84.).  In  fem.  imae  declin.  ^ sive 
s legitur  pro  ratione  versus.  75,22.?*?.  65,4- 
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pro  -lfT  etc.  Vocat,  fem.  in  ^ ex  ^ saepius  legi- 
tur; utrum  admittendum  etiam  sit  pendet  a 
certiori  regula  metrica.  Voc.  in  ^ feminini  in  ^ 
saepius  legitur  in  disticlio  71,  1 8.  19.  72,  1.  2.  ubi 
restituendus  est  finis  versuum;  ur^r  est  ^f?;.  Apa- 
bhrangicum  hoc  esse  potest,  cf.  §.  175,8. 

7.  Pluralis  formae  nullae  leguntur  praeter 

instrum.  communem  imae  declin.  5g,  8. 

ib.  (sic  lege).  Pro  ib.  7.  Cod.  P.  ur^f^. 

if*pT  71,  2.  forma  est  singularis,  licet  plur.  melius 
quadraret;  suspicatus  est  Lenzius  p.  216.  abiec- 
tum  esse  f^.  At  alii  codd.  srapr,  quod  quum  velet 
versus,  alia  quaerenda  est  medela.  Legi  potest 
Jjfcpw-  Sub  alio  quod  eiusdem  rei  exemplum  pro- 
posuit Lenzius  ad  72,5.  scriptura  codd.  aliud 
quid  indagare  suadet. 

8.  Perlustrata  ita  declinatione,  quod  propo- 
situm erat  evictum  reor:  Apabhrantjicis  sermonis 
signis  distinctas  esse  hasce  cantilenas,  quales  edi- 
tae leguntur ; alia  his  esse  accessura,  si  ope  libro- 
rum Mplorum  ex  idonea  dialectorum  scenicarum 
cognitione  et  iuxta  metrorum  doctrinam  pertrac- 
tentur. Apabhran^ica  indoles,  coniecturis  inter- 
dum restituenda  in  nominibus,  in  pronominibus 
per  se  elucet. 


§.  183. 


m 


1.  Prima  personabis  utitur  formis:  nom. 

69,  8.  C.  ^ D.  ^3.  Apabhr.  est  e quo,  eliso  , 
oriri  videtur  alia  scriptura  est  pro 

nam  ut  statim  hoc  explicem,  peculiare  est  hisce 


j 


: 


.?&• 

m*. 


11 


Digitlzed  by  Google 


480 


A. 


cantilenis,  ponere  nasalem  palatalem  ante  ^ in 
formis  pronominum,  quae  apud  grammaticos  in^ 
exeunt,  si  antecedit  syllabam  i vocalis,  ita  ut 
liialus  sit.  sr  et  3;  invicem  affinitatem  habent  (cf. 
observationem  §.  1G8,  3.).  Hodierna  est  ratio  haec, 
qua  finis  5 ing  sive  in  sonat;  transponitur  ihg  in 
hi,  ut  evitetur  hiatus.  Attamen  antiquitus  non 
fuit  usus  et  grammatici,  quantum  sciam,  de  eo 
omnino  silent.  Praestat  haud  dubie  scribere 
vel,  si  repudiat  versus  Anusvaram  finalem,  Dis- 
sentiuut  codices,  a quibus  lex  in  talibus  accipienda 
non  est-  Quod  gravius  est,  in  explicandis  hisce 
formis  nulla  est  ratio  habenda  nasalis  adsciticiae 
*r.  Revertor  ad  quae  forma  corruptior  vide- 
tur et  nisi  fallor  a scribis  ad  analogiam^,  at- 
que ex  hodierna  forma  Hindica  ficta;  praeferen- 
dum iudico  s<3r , ad  Apabbr.  proxime  accedens, 
nam  ^ in  ^ explicatione  eget  et  hodierna  Penja- 
bica  dialectus  non  praebet,  sed  *r,  i.  e.  trans- 
fert accus.  Apabbr.  ad  nominativum. 

2.  Acc.  lnstr.  Loc.  audiunt  s.  *rj[;  cuius 
loco  scribitur  saepius  nfSt.  Quod  ponere  videtur 
Lenzius  1.  1.  p.  217.  discrimen,  ut  sit  nt  acc.  vin- 
dicandum, omni  caret  ratione;  nam  G7,  4*  prae- 
bet P.  nfsr,  C.  Legendum  esse  62,2.  pro^, 
supra  iam  doctum  est.  Forma  Apabbr.  sq,  rectius 
ad  eosdem  tres  casus  refertur.  Ceteros  locos  in- 
dicavit Lenzius  1.1.  Acc.  qj  73,  18.  cedere  debet 
scripturae  codd.  C.  D.  nam  *rg  a concinentia 
finali  minime  postulatur.  Loco  5g,  19.  exstat  scri- 
ptura D.  C.  P.  «jtpt  Bj  pro  arra  (i.  e.  wrti,  sed  lege 


m 


^ ed.  Cale,  setl  contractionem  talem  vix 
patitur  grammatica. 

5.  Gen.  m est  forma  Apabhrangica.  71,  4. 
Gi,  16.  Scriptura  haec  cod.  P.  est  G3,G.  pro^ed. 

Cale.  Confirmant  codd.  Gi,  .5.  *.  Celeri  casus 
desunt. 

§•  184. 

i-  Secunda  persona  praebet  formam  n*, 
etiam  of*  *)  scriptam  pro  accus.  et  instr.  Etiam 
ad  locativum  refertur  Apabhr.  nf,  sed  exemplum 
invenitur  nullum  in  nostra  fabula.  Apabhrancica 
est  omnmo  forma  et  derivanda  a fctfir  prorsus  eo- 
dem modo,  atque  Apabhrangice  «tot  oritur  erum 
supra  S- 174.9* 

a.  Gen.  qnr  Ga,  2.  Apabhransicus  est  et  ita 
legendum  77,  3.  cf.  §.  ,8a,  4.  Ceteri  casus  desunt. 

§■  185. 

1.  Etiam  ceterorum  pronn.  singulae  tantum 
formae  leguntur,  m 66,  ia.**)  61,  16.  G3,  6.  m k"i- 
tur  Gi,  i5.  G3,  7.  76,  1.  in  apodosi  post  senten- 
tiam conditionalem.  m itaque  valet  Sanscriticc 


*'  Pro  hoc  sacP!us  i"  cod.  P.  ufs;  scriptura  haud 

prorsus  contemnenda,  cf.  §.9,3.  et  rg  supra  p.  320 

**  •«gitur  73,  18.  P.  pro  of3i,  sed  ^ ^ 
ct  falso  indicavit  Lenzius  scripturam.  61,  15.  prncbet 
pro  OSiT  tq  p.  quasi  essct  accus  fonnao  peculiar.s 

at  refragantur  ceteri. 

**)  In  hem.  mendose  omisso:  m ^ 
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s.  fH:  s.  ff^.  cf.  ad  Git.  Gov.  p.  109.  et  scimus 
(cf-  S-5i.  3-)  hoc  sensu  Pralcritice  dici  ftt  pro  fi?;. 
Silet  Kramadi^varas ; ftt  itaque  etiam  Apablir.  est. 
Si  ftft:  vis,  lege  ftT  cura  S.  S.  5.  — 75,  25.  ft^,  s.  ftF^ 
legitur  pro  ftt.  Locativum  in  praecipua  dialecto 
ita  audire  scimus,  localivus  Apablir.  ftj  est  S.  S. 
4.8.  Videtur  itaque  vetus  locat.  nf?  ad  accus. 
tralatus  fuisse,  prorsus  ut  ^ et  - 73,  18.  ft^ 

(quod  Go,  7.  etiam  pro  35  praebent  codd.)  est  ftot; 
solus  P.  ft^.  Denique  76,  2.  ftt^,  solus  B.  ft^.  At 
pendet  vis  voculae  ab  interpretatione.  Genit, 
censeo  sing.  fem.  sed  res  sine  longa  oratione  expe- 
diri nequit.*)  FiproFT^  59,2.  3 *h.  si  recte  legitur, 
variatio  est  eiusdem  formae;  cf.  5 Apabhr.  Idem 
valet  de  i g ibid. 

2.  pro  ^ 66,  1 2.  ^ pro  ponitur  S.  S.  5. 

respicitur  fortasse  62,  2.  ubi  ^ potius  instr.  est.  ^5 
61,  16.  P.  Qauras.  cf.  p.  129.  Apabbrangicum 
^3  ante  oculos  habuit  C.  jrf  praebens  pro  58, 
19.  cf.  App.  erit.  p.2i.  P.  QuU  prae- 

stet, nescio. 

3.  tR  58,  4.  f*  66,  1.  Haec  nota  sunt;  at 

ib.  12.  s.  ^ ed.  Cale.  C.  D.  Sensus 

est  aut  unde  aut  ubi.  Etiam  Apabhranyica  forma 
pro  fft:  S.  S.  5.  dubia  est  et  nil  decerno. 

§.  186. 

1,  Formae  verbales  liae:  5.  praes,  ft**t^,  53, 9- 


*)  ni -r  Ji,.  est  nrfa  pro  3lR;  pro  ia  dicitur^  in  his  car- 
minibus.  cf.  58,  4.  codd.  i.  c.^hsR. 


* j. 
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5^7  53,3.  ^^^73,9.  etc.  177,  £^^7  58,4-5. — 1. 
praes.  37^69,8.  trsiwfa  Gi,  i5.  3.  ptur.  impcr. 

70, 13.  pass.  rit , ^Prai-p;  GG,  1.  7.  nolae  6unt  et 
huic  dialecto  non  peculiares.  In  codd.  Mptis  sae- 
pius recurrit  7 et  ® pro  snr  ante  fir  imae  sing.  Gg, 
8.  P.  C B.  gf^fir,  D.  tp^fn;  75,  22.  23.  usrfir,  umfa, 
usnfa,  'ttISm , ti-jPt , tow;  7G,  1.  tr^Hr,  wf^fir.  Hascc 
formas  neque  eo  consilio  h.  1.  commemoro,  ut  diiu- 
dicem,  quaevis  earum  singulis  locis  ponenda  sit, 
neque  ut  eas  Apabhran^cae  dialecto  attribuam; 
nam  primariae  dialecto  conceditur  a grammaticis 
(cf.  5.  120,  2.)  correptio  vocalis  wt  ante  fa,  et  per- 
mittitur 7 ante  *ft  s-  *r  plur.  7 in  ima  sing.  itaque 
novum  est,  et  fortasse  Apabbran^icum.  cf.  §.  173,2. 

2.  Sola  futuri  forma  usitata  est  tertia  s.  poe- 
tica 5 pro  w in  affixo  futuri  ponens.  5g, 

1.  ib.  2.  G2,  2.  tfrprf^fvr  59,2.  In  ad- 

iunctioue  affixi  ponenda  est  vocalis  7 brevis  sive 
longa  pro  ratione  versus:  codices  inter  7 et  7 incerti 
liaerent;  constant  in  ponendo  7 pro  u ante  litte- 
ras personales.  Poetico  sermonis  generi  adseribo 
lianc  formam.  Futurum  Apabhr.  S.  S.  G6.  in  7- 

etc.  ad  prosam  referendum  videtur;  re- 
spondent sibi  sane  et  grfrf^fu , ut  grqrufii 

et  srfp^ftr.  At  neutra  inflexio  ad  certam  diale- 
clum  pertinere  videtur. 

3.  Imperativus  praebet  in  ada  sing.  formam 

vulgatam  in  75,  22.  71,  18.  cod.  P.  (nam 

«rffiu  ed.  C.  ferri  non  potest);  58,  19.  Apabhran- 
?ice  scribendum  esset  u^r.  Vere  Apablirangicum 
est,  quod  ante  terminationem  fij  brevis  ponitur 
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u,  ni  «rtmrQ  63,  7.  Gy,  8.  P.  utroque  loco  mwR-hC, 
uil  enotavit  Leustius.  3 in  hac  forma  vel  magis 
Apabliran^icum  est.  Ex  analogia  est,  si  in  Xma 
cl.  pro  ^ ponitur  u i.  e.  eliditur  ftranrf^  Ga,  i. 
codd.  Etiam  beic  ponit  ^ P.  ed.  C. 

de  qua  forma  mox.  73,18.  exstant  scripturae:  -afij;, 
s.  s.  et  caussativum  non  ab  omnibus  po- 
nitur. In  i.cnsi®if^  pro  71,4-  conspirant  libri. 

Explicui  supra  §.  177,  2.  formas  in  S.  S.  propo- 
sitas sq-  et  per  elisionem  litterae  Interme- 
dia forma,  qua  plano  confirmatur  coniectura,  est 
uuq:  G7,  4.  Quod  exstat  in  C.  = wuiifa  stoli- 
dum est  scioli  tentamen  criticum,  mox 

memoratum  itidem  elidit  ?. 

§.  187. 

Ita  perlustratis  cantilenis  hisce,  satis  clare 
milii  evicisse  videor,  ea  quae  in  earum  oratione 
peculiaria  sint,  redolere  indolem  Apabhran^icam. 
Dolendum  est,  quod  tam  parva  et  pauca  sint 
haec  specimina  et  absint  ab  eis  loci,  quibus  po- 
nendae fuissent  formae  prorsus  peculiares,  ut  ge- 
rundium in  fqtrar,  aliae.  Desunt  alia  huius  dia- 
lecti specimina  et  id  nescimus,  utrum  pura  a 
poetis  usurpata  sit  Apabliran^ica  lingua,  qualis 
vulgo  obtineret,  an  temperata  ea  fuerit  pro  usibus 
scenae  admixtione  formarum  e praecipua  dialecto 
sccnica  desumtarum.  Posterius  magis  est  proba- 
bile; suadet  id  quodammodo  futuri  forma  antec. 
paragrapho  commemorata;  eandem  rem  digito 
quasi  monslraut  grammatici;  vide  quae  disputata 
sunt.  §.  180. 
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Conclusio. 

Emensus  itaque  sura  campum  loquelae  Pra- 
hrilicae  si  non  totum,  at  quantumcunque  tameu 
eius  pateret.  Exploranda  milii  erant  deserta  quae- 
dam dumetis  obsita,  laetorum  fructuum  parca, 
et  quod  primis  ignotarum  atque  inviarum  terra- 
rum exploratoribus  accidere  solet,  ut  quaedam 
baud  recte  diiudicent,  alia  molestiis  viae  obruti 
omnino  non  animadvertant,  id  vereor,  ne  saepius 
quam  vellem,  mihimet  acciderit.  Spero  tamen  fore, 
ut  inveniant  qui  post  me  eandem  viam  ingredi 
velint,  iter  fuisse  ita  munitum,  ut  et  facilius  et 
securius  id  possint  perlicere,  meliusque  indagare, 
quae  a me  oculis  tantum  delibata  quasi  sint. 
INonnulla  confido  (profiteri  liceat)  in  luce  fuisse 
collocata  et  extra  dubitationem  posita.  His  uti 
velint  harum  litterarum  curiosi,  cetera  emendent. 

§.  189. 

Ad  ea,  quae  de  singulis  quaestionibus  per 
librum  sparsim  disputata  sunt,  reverti  nunc  nolo; 
commode  ea  ope  indicum  libro  adiectorum  uno 
quasi  conspectu  comprehendere  poterunt  lectores. 
Sola  quaestio,  de  qua  in  ipso  operis  fine  verba 
milii  faciunda  esse  videntur,  ea  est,  quam  libr.  I. 
§•43-  tetigi.  Quas  habeam  rationes  credendi,  non 
inventas  fuisse  scenicas  dialectos  a poetis,  sed  vul- 
gari provinciarum  Indicarum  sermoni  superstru- 
ctas, ibi  iam  proposui;  nec  nunc  denuo  in  con- 
traria seutentia  impuguauda  desudabo.  Satis  per 
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sc  illa  quidem  est  improbabilis  ac  nulla  a nobis 
reperta  sunt  in  sccnicis  linguis  argumenta,  qui- 
bus uti  possemus  ad  eam  defendendam-  Mutatio- 
num, quas  subit  Sanscrilicus  sermo,  dum  Prakriti- 
ticam  speciem  induit,  vix  ulla  est,  cui  similis  non 
excitari  possit  ex  aliis  linguis  a pristina  sua  for- 
ma deflexis,  nec  rationem  indagare  possum,  cur  st 
solus  dictus  sit  sibilus  sermonis  Magadhici,  u Qau- 
rasenici  et  Mabarashtrici , vel  acclivitas  consonan- 
tium uni  Palyachicae  dialecto  attribuatur,  cete- 
ris earum  declivitas,  si  re  vera  id  olim  secus  fuis- 
set in  eis  regionibus,  quarum  nomina  scenicis 
dialectis  indita  sunt-  Alia  tamen  quaedam  inve- 
niuntur, quae  potius  ad  normam  ex  consensu 
poetarum  constitutam  eorumque  usu  sancitam, 
quam  ad  usum  linguae  vulgaris  pertineant.  Haec 
si  indicare  nunc  aggredior,  caute  mihi  inceden- 
dum esse  probe  inlelligo;  nam  desunt  milii  do- 
cumenta, quibus  opus  est  ad  quaestionem  accu- 
ratius tractandam,  vetusta  dico  linguarum  pro- 
vincialium specimina  a scena  aliena.  E compa- 
ratione scenicas  inter  et  hodiernas  dialectos Sans- 
criticas  instituta  haec  tamen  mihi  recte  collegisse 
videor.  A poetis,  non  ab  usu  vulgari  profecta  est 
nimia  consonaulium  singularum  elisio,  quae  ct 
aliena  est  a sermone  provinciali  et  esse  debet,  si 
is  iusto  maiorem  vocabulorum  numerum  confun- 
dere non  vult.  Mutuati  sunt  fortasse  hanc  ratio- 
nem poetae  ab  eflcminala  et  emollita  oratione, 
quali  uterentur  homines  quidam  urbani.  Ad  poe- 
ticam orationem  potissimum  pertinere  eam  sci- 
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mus;  nam  quod  observatum  est  §.  137,  1.  deMa- 
harasli trica  etQaurascnica,  id  etiam  in  dialectis  Ma- 
gadbicis  et  Apabhran^ica  reneri ri,  facile  nemo 
non  poterit  explorare.  Id  certum  est  ab  omnibus 
hodiernis  dialectis  alienum  esse  elisionis  tantae  et 
tam  frequentis  genus;  quam  ob  caussam  etsi  con- 
cesserim, istam  elidendi  licentiam  obtinuisse  ia 
quadam  parte  Indiae,  strenue  tamen  asseruerim, 
pro  arbitrio  factum  esse  a poetis,  ut  ad  omnes  dia- 
lectos ea  adhibita  sit. 

Simile  quid  statuendum  esse  opinor  de  ni- 
mia assimilationc , at  multo  restrictius.  Regnat 
enim  lex  assimilationis  per  dialectos  hodiernas; 
atque  in  singulis  tantum  dissensio  est  inter  sce- 
nicum  sermonem  et  vulgarem.  Assimilationem 
itaque  minime  scenicis  poetis  attribuo ; sin  autem 
ea  sine  discrimine  ad  omnes  scenicas  dialectos  ex- 
tenditur, id  poetis  adseripserim.  Documento  sunt 
quae  disputata  sunt  de  sibilis  §.  1G4,  ia.  et  quod 
docet  Kramad^varas  de  littera  canina  Apablir.  r.  67. 

De  inflexionibus  diflicile  est  iudicatu;  nam 
scenicae  dialecti  declinationem  Sanscriticam  defle- 
ctunt; novas  loco  formarum  vetustarum  pessum- 
datarum  substituunt  provinciales  hodiernae  (cf. 
Lib.  I,  42.).  Deest  igitur  iusta  comparationis  et 
iudicii  norma.  Evitarunt  fortasse  poetae  sccnici 
formas  nimis  a praecipua  scenica  dialecto  discre- 
pantes, ex.  gr.  gerundium  Mag.  in  sjftiT.  Sed  con- 
iectura  est  et  haec  et  quae  proposita  est  §•  1 70,  5. 

Ad  incunabula  scenac  et  primam  sccnicarum 
dialeclarum  constitutionem  referenda  est  tota  haec 
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disquisitio;  nam  viam  a prioribus  calcatam  sequuti 
sunt  poetae  posteriores  (cf.  Lib.  I,  24.);  iusla  itaque 
sceoicarum  dialectorum  comparatio  est  nulla,  nisi 
cum  vetustis  linguarum  provincialium  documentis, 
quae  adhuc  scriniis  occlusa  nos  latent. 

Res  autem  duae  in  hac  disputatione  semper 
memoria  sunt  tenendae:  a norma  linguae  vulga- 
ris haud  nimis  longe  discedere  potuere  poetae 
scenici,  si  ab  aliis  auditoribus,  quam  doctis,  inlel- 
ligi  vellent;  tum  cavendum  erat  in  accommo- 
dandis ad  scenicos  usus  variis  sermonis  vulgaris 
generibus,  ne  nimia  inter  ea  obtineret  discrepan- 
tia; quae  si  praevaluisset,  commodis  auditorum 
minus  doctorum  vix  mullo  melius  consultum 
fuisset  et  raro  ab  eodem  homine  omnes  fabulae 
partes  inlclligi  potuissent. 
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EXCURSUS  I.  AD  LIBRUM  T. 


De  dialectis  Vibhdshis  et  s/pabhrangicis  in  Kal- 
palaru  memoratis. 


Initium  tertiae  2di  capitis  partis  ab  liiscc  verbis  fit: 

wft  forrrn  nov t fnp>T  untranfjwV  s*  i) 

CTFtTTT  fx* i UJ 1 lirawm  xfiar  ysilit^ji  II  Novem  igitur  \"i- 
hhashas  enumeraturum  scmct  esse  profitetur  Rumas,  ut  bre- 
vitatis caussa  nostrum  appellare  liceat.  At  in  lioc  tamen 
stavaka  quinque  tantum  ponuntur.  Scitam  bis  addendam 
coniectura  ex  depravatis  vocabulorum  fragmentis  eruere 
postbac  studebo.  Sed  desunt  tres,  ut  sint  novem,  quem 
numerum  liaud  assequemur , nisi  classem  Apabhrancicam , 
duoque  Pdirdchici  sermonis  genera  bis  addiderimus  ; has 
itaque  etiam  Vibhashas  dictas  esse  a nostro  coniector. 

Primo  loco  posita  est  QdkkarikcL,  quae  etiam  Chandalik a 
dicitur;  ulrnmquc  nomen  homines  designat,  infimo  rcipu- 
licae  Indicae  loco  positos;  Cliandfila  notum  est  vocabulum, 
Ul+Oif  pro  quo,  ut  metrum  postulat,  noster  scripsit  UW-'?it (. 
corrupta  videtur  esse  forma  ex  ‘ 1 *>*?  , qua  voce  significatur 
illegitima  ordinum  mistura.  Vid.  Bhag.  Git.  I.  41. — Proxi- 
ma ponitur  (\V'nri : TnTXTTT  liutrf  'J.t  141  TT  JJ^n^TT  ITlTTTySKeT 

Aprr.Nnix.  1 
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»T?r  i tQlf^ thoii rdd I * N« I IcM I •JlR)  Pinsar)  ' nt  ii  Proficisci 
itaque  dicitur  a Magadhica  ct  carbonariis,  venatoribus,  por- 
tatoribus  , lignicidis  ascribitur.  Qabara  nomen  erat  populo 
Indicarum  terrarum  indigenae,  Brachmanum  instituta  non 
amplexo  ct  hanc  ob  caussam  barbaris  annumerato.  Vid. 
Ilemachandr.  s.  v,  III.  598.  cum  Amara  Kosh.  ct  Wils.  s.  v. 
Getas,  Dacos,  Cappadoces  suos  ex  hisce  hominibus  arces- 
sivisse videntur  Indi,  quo  factum  est,  ut  eodem  tempore 
nomen  sit  genti  et  ordini.  Idem  de  Qiidris  valet,  videsis 
quae  disputavi  in  descrips.  Pent.  Indic,  p.  28.  Gentis  no- 
men est  apud  geographos  Graecos  et  Latinos.  Ptolemaeus 
Sabaras  dicit,  cisque  urbes  Tosapion  et  Caricardama  tribuit; 
in  eorum  regione  addit,  inveniri  adamantes.  Fluvius  Ada- 
mas inde  dictus  confluere  debet  cum  Mahanadi  in  regione 
superiori ; in  qua  regione  nunc  cognoscimus  Ralnapura , 
sive  urbem  gemmarum.  Quum  3 et  51  apud  Indos  sonum 
habeant  inter  b ct  v intermedium  , videtur  nomen  per  3«- 
ovaQus  a Graecis  quoque  redditum  fuisse,  unde  fluxit  apud 
Plinium  YI,  22,  6.  nomen  Suarorwn  : »ab  eis  (a  Prasiis)  in 
interiore  situ  Monedes  et  Suari , quorum  mons  Maleus,  in 
quo  umbrae  ad  septentrionem  cadunt  hieme,  aestate  in 
austrum , per  senos  menses.«  Absurda  est  opinio , hoc  per 
senos  menses  posse  fieri  in  ullo  Indiae  monte.  Quod  autem 
relatum  invenire  potuit  Plinius,  fuisse  in  hisce  terris  mon- 
tem, qui  a septentrione  venientibus  primus  hoc  praeberet 
novi , quod  umbrae  per  breve  anni  tempus  meridiem  ver- 
gerent, hoc  cadit  fere  in  situm  montis  Amaracunlacae , 
qui  partim  in  Nerbuddam,  partim  in  Mahanadim,  partim 
in  Sonum  dimittit  aquas.  Mons  Maleus  ex  mea  itaque  opi- 
nione cacumen  est  quoddam  Amaracuntacae  sub  tropico 
cancri  situm.  Eo  deducit  etiam  nos  alius  locus  Plinii 
VI,  21,  9.  «Gentes  Calingac  proximi  mari  ct  supra  Mandei, 
Malli,  quorum  Mons  Mallus,  finisque  eius  tractus  est  Gan- 
ges.» Malli,  qui  supra  Calingas  i.  e.  regionem  ad  Godavcrim 
et  infra  Gangem  fluvium  degebant,  inter  gradus  19mum 
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ct  25miim  lat.  l>or.  collocandi  sunt ; in  eorum  igitur  regione 
filit  montanus  Ama rncuntacne  tractus*).  Haec  est  terra,  quain 
adime  tenet  incultissima  omnium  Indicarum  gentimn  Goan- 
dica , sermone  utens  u Mahar&sli  trica  ct  Telingana  aeque 
diversa.  Vides  suo  more  Plinium  totum  terrarum  orbem 
describere  festinantem  in  variis  quas  collegerat,  notitiis 
componendis  nomina  parum  accurate  tractasse;  Mallus  et 
Maleus , Monedcs  ct  Mandei  haud  dubie  nil  inter  se 
difTerunt. 

Sabarorum  autem  nomen  , quum  a gente  in  ordinem 
transiisscl,  extensum  quoque  est  ad  alias  gentes,  a Saliaris 
proprie  diversas  , eis  tamen  simillimas.  Sie  in  India  Trans- 
gangctica  ad  ostia  Irnvatidis  idcin  nomen  recurrit  in  urbe 
Subara;  ct  sub  fontibus  Yamunac  et  Gangis  est  regio  Su- 
barabatis i.  c.  VI  ut  f -Jf?l  (cabaravati). 

Sequuntur  Ahkirikd,  D ravida , Vlknla:  sTT  rrtTTfy- 

itlui  fol fu r i «;r  i • m l SEmiir^cr.i  «A  I Hu  iiuhlenoil  ^ 

«j«ri3aTr«iu^ki'ii7f  tot  u ?nMii^c(ii<ii.|i^  a\Prt  rri^ 

5T5TTftT  l ’j*<j  ut|  is(ls>:  uil«y  ^ in:  i « «r  1 1 i Abhmkam  igitur  alio 
loco  ponit , quam  Sbadbbasbac  conditor , quem  postremo 
versu  respicere  videtur  noster.  Vide  quae  supra  enotavi 
pag.  14.  Dravidicam  accuratius  definitam  desiderem  ct  opus 
sane  esset  definitione,  siquidem  Dravida  de  pluribus  meri- 
dionalis Indiae  partibus  usurpatur.  Tclinganam  indicasse  lia- 
mam  ob  proximitatem  opinor.  Vel  omisit  in  libro  tam 
male  scripto  scribae  incuria  definitionem.  Equidem  sane 
nullam  inveni.  Vlkalim  constat  esse  dialectuin  Orissensem, 
etiam  Odri  dictam.  Et  Odras  ct  Oravidas  barbaris  annu- 
merat Manus  X.  44.  Haud  miror,  si  Dravidac,  sermone 


*)  Nomen  haud  ignotum  c*t  Indis  in  India  boreali,  nam  Malaya 
in  meridionali  Indiae  ora  prorsus  alienum  est  ab  bisce  loris. 
Malayae  etCauloldiar  in  Minini  liaxasa  una  ponuntor;  Colu 
bae  a Plinio  in  India  Gangetica  nominantur. 
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utentes  origine  a Sunscrita  diverso,  lioc  loco  ponuntur  ; 
Orisscnses  contra  linguam  habent  paene  Bengalicum.  Ha- 
mam igitur  potius  Manum,  quam  ipsam  hodiernam  Orissen- 
sium  loquelam  ante  oculos  habuisse  opinor.  Cur  autem 
Manus  in  istam  condicionem  detruserit  Odras,  haud  asse- 
quor, nisi  dare  mihi  vis,  Odras  antiquiori  aevo  minori 
fuisse,  quam  ccleros  Indos,  vitae  cultura  instructos,  aut,  quod 
magis  placet , eos  ah  origine  fuisse  Goandicos  et  post  legis- 
latoris demum  aetatem  linguam  Bcngalicam  et  instituta 
Brachmanum  edoctos. 

Adiectum  denique  est  nomen  populi  cuiusdam  silvico- 
lae ( cuius  quae  altera  addatur  appellatio,  corru- 
ptior est , quam  ut  possim  eruere. 

Omnium  harum  soloecistarum  dialectorum  non  iusta 
et  plena  grammatica  proponitur,  sed  mutationes  tantum  vo- 
cum singularum,  quas  ex  Sanscritica  in  eas  transferunt 
scenici  poetae. 

Sequitur  caput  tertium  , in  duas  divisum  partes.  Prior 
dialectos  complectitur  a nostro  Apabhran<;icas  dictas,  altera 
eas,  quae  ex  eius  mente  Pai^achicae  appellari  debent.  Ini- 


I u Linguae,  a quibus 

omnes  Apabhranficae  dialecti  derivantur,  (Jaurasent  et  Ma- 
gadlii  sunt.  Regulae  deinde  sistuntur,  iuxta  quas  vocabula 
Apabhrancica  formantur  ; eas  esse  generales  discimus  et  ad 
omnes  hosce  barbarismos  perlinere.  Additur  deinde,  quid 
cuique  harum  dialectorum  proprium  sit  mutationis  sonorum 
genus.  Apponam  hunc  paragraphum  , licet  quaedam  supra 
meam  emendandi  facultatem  corruptu  sint,  ut  exemplo  de- 
monstrem, quo  compendio  usus  Ramas  hic  grammaticus 
omnes  istas  loquendi  diversitates  tam  brevi  spatio  com- 
prehendere potuerit.  De  eo  quod  homines  Apabhran- 
^ico  sermone  utentes  noster  orpioyhiiiiovg  dixit  , supra 
disserui. 
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sp7  -a  I-J/IUJ  wisrcr*  mi  oT^m:  uiu^rfr  j ffr^ui  i (1.  nirrst) 
**jf i 1 ^rmsrrrsr  Ri & i eriv^) u i foi^ju  ih  tnrt^jrt  cn^muRo  h (?)  * ) 

fT  *.i*dwi  ’j| I ^ 't.?l  Irdllyl  di  jrrTdd lifl  I 

rWMl^idd  l<  d-kr^Uji:  II  (?) 

rra^tasn  f^nf^rTt  w-rd-dHn  fir-mt  m dmdiRR^fy  fafr^forn 


*L-  **) 

f 1 1 ‘ I d cddti I dd‘7  ' f^JnTf^T  (Tddi  I dei.  i*  1:4  rT^TyTTTTT  i I * :/J  n (?) 

?PT  SrTTT^  TYTd'i'W'il  -S  5TTOW5WRT:  giRjtft:  VjsrflrjJ  ***) 

fwrfevmwKruw  utjsJ rf^itKi<<T«  fdvifTr  sa  ^sr  u (fdarid^rt  573?  At 

produci  nequit  3 in  SFT:  i) 


adtrj  ^riygtriM  'TraT-7T^'*i)  t°r?|  trimi  f) 

ddp.) di  1‘ldd'l T d r,  f*-rt  niti  H *id r^'-(>l'V',  *j  ;?l  ||  (Cod.  d-vjioTTn) 

tilii  J feqdri <n i Rl^tierfii  aSdiiydii  d I R* ld\l( v^‘1  JJi  I ff) 


eiMiMoR  aMe.  i ^ *TT3T  33iTp>FrT  Rnul  «ii-dr<ii  ».<4 irijl 
</ dl  I y H ‘ 1 1 Pld|  I pc04 1*^-1^  »/J  Iri  VU-Mcui  * l 'j_<  Id  Ul d*-.?!  I 

P^Fdrfifon^  qraiT  riiiid^.u^ifdHWt  n (?) 
WrrvsTT  trrf3'*'*T<:?.*u'^  gtnirru.-grr  }b>fdmw  i 

l ''Id  J tTVJo-j  I *'j \{;  i||sl<  | dtcprt^ld^U-Tl  II  (tk.i  d ?) 

<i(dfr  trea  fSmfrtn  ormivddi  sn^r  prormn  i 
3mf?HtKr  tm  rtavr^jMi  tangi  rjyd^crf^^n  u fft) 


q^-scawarlvj^f&T  i 

=r  tn  fdun-i  i’^  ^nritrr  ir^r  y^-jiHki^fdV:  u (Lege : - fsfony^:) 


*)  Prius  hemistichium  neqtic  intelligo  neque  emendare  possum  ; 
altero  coutineutur  regulae  huic  dialecto  propriae. 

’*)  Couiicio  H3T  pro  HolT.  Metrum  expedire  nequeo. 

***)  Etiam  hoc  versu  menda  metrum  arguit 
f)  Lege  (/q)i^[cdld,  ahundat  vocalibus  ^ et  Pro  lTTji  cod. 
WTJT.  Corrumpit  semper  fere  scriba  hoc  vocabulum. 

tt)  Lege : WTrf3pTt  RlkVl  - - iJT^  1 
•j-j-J-)  g tiyd^-rtf0  ? Sed  vel  hoc  vix  sensum  praebet  commodum. 
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Quo  sensu  Apabhranca  dixerit  Ramus,  ex  postremo  versu 
apparet.  In  genus  id  vocabulum  significat  dialectos  inti- 
mas , quales  per  Indiam  permultae  inveniuntur;  earum 
discrimina  facit  secundum  vocum  unicuique  provinciae  pro- 
priarum diversitatem.  Quum  autem  fabulis  aliisque  poema- 
tis adhibeantur  eaedem  hae  dialecti,  tum  ex  Apabhrancicis 
fiunt  vibhAshae  altioris  cuiusdam  generis,  inter  bhashas,  Pra- 
kritieam  primariam,  OAurasenicam,  MAgadhicam , et  vere 
Apabhrancicum  sermonem  intermediae.  Quod  discrimen  a 
prioribus  factum  esse  non  inveni ; innovationem  itaque  rcor 
neque  Indis  probatam  nec  nobis  accipiendam.  Idem  censeo 
dc  significatione,  quam  tribuit  Ramus  voci  Piiicachi > qua 
dicit  primum  dialectum  Kekayarum  aliorumque;  deinde  au- 
tem ad  stili  puritatem  refert,  ita  ut  vel  MAgadhica  dialectus 
evadere  possit  Pai$acbica,  si  more  illegitimo  vel  insolito 
usurpetur.  Falsum  dialectorum  usum  quodammodo  dicit 
moris  esse  Piciicharuni , qui  Lemures,  Larvae  atque. id  ge- 
nus monstra  sunt.  Audi  verba  ipsius  III.  2.  JTtTTif  rn*l 

M I itltlttlni  stmrl  mtTT  l Icii  -iIh  uvuIIt*^  rtqq- 

?.'I"li  /JVfl  tT^rfrmtrn  tZTTrL  h Vides  BrAvdicam  linguam , 
quam  111.  1.  Apabhrancicain  dixerat,  hic  a nostro  Piiicd- 
chicam  dici,  si  Sanscritica  vocabula  ei  admisceantur;  Ma- 
gadhicam itidem,  si  ea  utantur  MAgadhenses,  qui  quo  sensu, 
utrum  praecones  regii,  an  incolae  provinciae  Magadhensis , 
dicti  sint,  ignoro;  aliis  sane  personis  in  fabulis  dialectus 
MAgadhica  assignatur  a scriptoribus  rei  oratoriae.  Ita  Pai- 
cacbicum  genus  ponitur  tum  in  illegitima  dialectorum  mix- 
tione, tum  in  illegitima  dialectorum  inter  personas  fabulae 
disl  rihutione.  Quem  vocabuli  Piiicachi  usum  innovatum 
esse,  ipse  confiteri  videtur  RAmas  dicendo  II.  2.  thVJ I fit 

^ tfr  i uunwbtiwi 

Rutilii  tllci'jl'J‘1*  ii  Pdicachici  indicii  esse  con- 
tendit , nou  scire  Paicacliicae  loquelae  signa.  Oppro- 
briimi  huius  appellationis  priores  etiam  grammatici  qui- 
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busdam  dialectis  infligunt  , caussam  autem  in  aliu  po- 
nunt re. 

JNoinina  quae  eruere  possum  ex  isto  catalogo  liacc  sunt. 
Brivdd  vel  Brdvrd  lingua  vulgaris  provinciae  Sindliuicae ; 
voluit  fortasse  indicare  linguam  Bra/iui,  qua  utitur  populus 
eodem  nomine  dictus  regionis  Baluchistan  ad  occidentalem 
Indi  ripam  sitae.  Quae  sequuntur  linguae  a Sanscritica , 
(Jaurasenica  et  Prakritica  primaria  derivantur  ; Tdkki , nisi 
fallor  idioma  provinciae  Daccae  in  Bcngalia  orientali,  fl Id. 
gadhi ; Kdlingi;  Ka.rnd.ti ; Gaurjari,  sive  Guzzaratensis ; Vdi- 
darbhikd,  sive  Berarensis  ; Odrl , Orisscnsis;  Catuli , Bengu- 
lensis  propria  ; Kdikeyi,  Kdunlali  ; Abhiri ; Dravidi ; nota 
sunt  vel  prius  enarrata  nomina.  Ndti , V aiuUikd , Sdippall 
provinciarum  nomina  nulla  sunt;  si  'JurMinl  legeretur,  habe- 
res idiomata  saltatorum  , ianitorum  , opificum.  Prachyd , 
i.  e.  orientalis,  Madhyade cyd  sive  mediterranea,  Paqchdtyd, 
occidentalis , ad  certos  locos  referri  nequeunt.  Kdncht  no- 
men est  urbis,  quae  olim  metropolis  fuit  regum  Pandyorum 
in  India  meridionali.  \ id.  Wils.  Mack.  Catalog.  praef.  p. 
LXXVII.  Pdnchalikd  est  fortasse  Canyacubjensis.  Vid.  Pen- 
tap.  p.  83.  Nivard  nisi  fallor  Nevaroriun  lingua , populi 
Nepalensis. 

De  biscc  dialectis  quod  edoceamur  , perpauculum  est ; 
Nilti  dicitur  vocibus  clamandi,  intcriectionibus  abundare, 
Knikryi  vocabulis  iusto  ordine  dispositis,  Gdudi  compositis, 
Kiumlali  littera  u,  Sdippall  litterarum  complexibus,  Kdrndtt 
permutatione  litterae  caninae , Madhyadecyd  vocabulis  pro- 
vincialibus, Gaurjari  Sanscriticis,  Drdvidt  litterae  n permu- 
tatione, Pdcchdtyd  immutatione  litterarum  r et  /,  Vditdlikd 
littera  t.  Umanagara  a Ptolemaeo  recensetur  sub  nomine 
Omcnagara ; sita  fuit  urbs  in  vicinia  Abmednagarae  inter 
Godaverim  et  Bhimam  fluvios.  Cetera  non  expedio. 

Vix  credere  possum , scriptorem  nostrum  persuasum 
sibi  habuisse,  paucis  liisce  observationibus  contineri  gram- 
maticam harum  linguarum  talem,  qualis  ei  sit  cognoscenda. 
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>|ui  vel  brevissimam  locum  quavis  earum  scriptum  velit  m- 
telligere.  De  formis  grammaticis  ne  verbum  quidem  dicit, 
quamvis  inter  eas  sunt  linguae,  ut  certe  Karnntica,  Dravi- 
du,  Kalingica  , quae  prorsus  diversam  a ceteris  Prakriticis 
a Sanscrita  oriundis  sequuntur  grammaticam  rationem.  Ad- 
dubitare etiam  possis , utrum  omnium  liarum  dialectorum  iu 
lobulis  vel  ceteris  carminibus  specimina  inveniaulur.  At, 
quum  oratorici  etiam  scriptores  multo  maiorem  quam  anti- 
qui grammatici,  sistunt  dialectorum  scenicnrum  numerum, 
non  intitias  iverim,  re  vera  exstitisse  talia  varii  sermonis  spe- 
cimina, licet  hodie  nulla  supersint  eiusmodi  dramata  poly- 
glotta. 

Consilium  autem  si  quaeris,  quo  commotus,  Rumas  has 
notitias  in  medium  protulerit,  res  ita  se  habere  videtur. 
Novit  haud  dubie  Ramus  Saliityadarpanain , opus  rhetoricum 
summae  auctoritatis ; in  quo  quum  praeter  sex  antiquitus 
usurpatas  Prakrilicns  dialectos  scenae  appropriatas , etiam 
plures  alias  fabulis  accommodari  vidisset,  ipse  dc  his  bre- 
viter disserere  in  grammatica  sua  constituit.  Quum  autem 
invenisset,  plures  etiam  esse  provinciales  linguas,  quae  ab 
eiusdem  nominis  dialectis  in  fabulis  paulisper  discreparent, 
explicare  aggressus  est,  qua  in  rc  positum  esset  eius  sermo- 
nis apud  provinciales  homines  et  scenicos  poetas  discrimen. 
Quam  ob  caussam  invenit  novam  istam  rationem,  eandem 
dialcctum  modo  uni,  modo  alteri  classi  annumerandi.  Fuit 
omnino  homo  divisionis  et  systematicae  dispositionis  aman. 
tissimus.  In  dialectis  enumerandis  respexit  haud  dubie  tan- 
tum eas,  quarum  specimina  ante  oculos  habuit;  nam  neque 
omnium  quae  iu  India  inveniuntur  linguarum  nomina  iu 
medium  profert,  nec  regulas  nobiscum  communicat  tales, 
quibus  sit  ad  iustam  carum  cognitionem  opus. 
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EXCURSUS  II. 


• n<  iM- 


De  JiDguis  Deklianicis. 


ri<  d.  . 


* 


Tutani  Indiam  occupatam  esse  hodie  linguis  a Sanscri- 
tica  derivatis  qui  autument,  licet  viri  sint  harum  linguarum 
peritiores  , insigni  falluntur  errore.  Quam  rcin  operae  pre- 
tium erit  breviter  indagare.  Ipsam  Sanscritam  in  ore  po- 
puli nunc  silere  quis  est  qui  nesciat?  At  oriundas  inde  esse 
permultas  Indiae  linguas  provinciales,  liengalensem , Braja- 
bhakhcnsem , Casmiricam,  Penjahicam  quum  nemo  sanae 
mentis  et  linguarum  historiae  satis  peritus  poterit  negare, 
sequitur,  nt  per  easdem  terras  olim  obtinuerit  Sanscrita  lin- 
gua aut  pura  aut  a pristina  sua  puritate  parum  tantum 
deflexa.  In  eis  autem  regionibus,  ubi  praevalent  dialecti, 
quae  quamvis  a Sanscrito  fonte  quaedam  culturae  quasi  or- 
namenta mutuatae  sint  , grammaticam  structuram  , vocabu- 
lorumque radices  habent  sibi  peculiares,  a Sanscrilicis  diver- 
sas , ibi  dubio  vix  est  obnoxium , diversam  iam  olim  pro- 
pagatam fuisse  linguarum  stirpem.  Cuius  propagationis  pro- 
vinciam si  accuratius  describere  contigerit,  inventus  simul 
erit  limes,  ultra  quem  progressi  non  sint  populi  eiusdem 
cum  ceteris  Artis  originis.  Populos  quum  dicam,  singulas  sa- 
cerdotalis ct  militaris  ordinis  colonias  non  significo. 

Tales  linguas,  quas  1 lekhanicas  appello,  quot  sint, 
qualesve,  id  explicabo  verbis  EUisii,  qui  ct  harum  linguarum 
accuratissimus  nobis  exstitit  indagator  ct  iusla  tum  eruditio- 
nis praeparatione,  tum  iudicii  rectitudine  instructus  ad  hanc 
quaestionem  accessit. 
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Is  igitur  in  dissertatione  de  lingua  Telia gana , praedia 
grammaticae  Teloogoo  Campbellii,  postquam  Colebrookii  lau- 
davit sententiam,  qui  As.  Res.  VII.  227.  Telinganam,  cete- 
rasque  Indiae  meridionalis  linguas  a Sanscrita  derivare  vi- 
detur, liunc  in  modum  pergit  p.  II.*) 

»It  is  tlie  intent  of  Ilie  following  observations  to  show, 
Ibat  the  statements  contained  in  the  preceding  quotations 
are  not  correct;  tbat  neitber  tbe  Telinga,  the  Tamul , nor 
any  oi'  their  cognate  dialects  are  derivutions  from  the  Sans- 
crit ; tbat  tbe  latter,  bowever  it  may  contribute  to  their 
polish  , is  not  nccessary  for  their  existcnce;  and  that  tbcy 
form  a distinet  family  of  lauguages,  with  which  tbe  Sanscrit 
iias,  in  latter  times  especially , intermiied,  but  witb  which 
it  lias  no  radical  connexion. 

The  members , constituting  the  family  of  languages , 
which  may  be  appropriately  called  tbe  dialects  of  Southern 
India,  are  tlie  bigli  and  low  Turnil ; tbe  Telugu,  gramma- 
tica! and  vulgar;  Carnataca  or  Cana  adi , ancient  and  mo- 
dern ; Mdldyalma  or  Malayalam , which  after  Paullinus  a 
St.  Bartholomaeo  may  be  divided  into  Grantha  - Malabarica 
and  comnion  Malayalam , though  the  former  differs  from 
the  latter  only  in  introducing  Sanscrit  terms  and  forms  in 
unrestrained  profusion;  and  the  Tuluva , the  native  speech 
of  that  part  of  the  country , to  which  in  our  maps  the 
nauie  of  Canara  is  confincd. 

Resides  these  there  are  a few  local  dialects  of  the  same 
derivation,  such  as  the  Codugu,  a variation  oi  Tuluva,  spo- 
ken  in  the  district  of  that  name,  called  by  us  Coorg. 

The  Cingalese,  Maharashtra  and  Oddiya  (Odra),  though 
not  of  the  same  stock , borrow  many  of  their  words  and 
idioms  from  these  tongues. 


*)  Eiusdem  Ellisii  dissertati  dc  linguis  Tamulica  et  Malayalma 
publici  i uris  non  sunt  factae.  Posteriorem  ad  manum  habuit 
Wilso.  Vid.  Mackenzie  Collect.  J.  praef.  XXXI. 
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A certaiu  intercommunication  of  language  may,  indced, 
always  be  exspected  from  ncighbouring  nutions,  however 
dissimilar  in  origin , but  it  is  extraordinary , tliat  tlic  un- 
civilizcd  rnces  ot'  tlie  north  of  India  sliould  in  this  respert 
bear  any  rescmblance  to  the  Ilindus  of  tbe  South ; it  is 
neverthelcss  the  fact,  tliat  if  not  of  the  sanie  radical  deri- 
vation  , the  language  of  the  inountaineers  of  Rajmahal 
abouncls  in  tcrms  coimnon  to  Tamil  and  Telinga.» 

De  linguarum  harum  structura  non  meum  est  nunc  di- 
cere ; disseruerunt  ca  de  re  tum  Ellisius,  tum  Campbelliut , 
Tclingicae  grammaticae  conditor,  cuius  verba  apponere  iuvat: 
Vid.  Introd.  ad  gr.  Tei.  p.  XXII:  »It  will  be  sliown,  tliat 

the  declension  of  the  noun  by  particles  or  words  added 
to  it -the  use  of  a plurul  pronoun  applicable  to  the  first 
and  second  persons  conjointlv-  the  conjugation  of  the  affir- 
mative verb  - the  existence  of  a negative  aorist , a negative 
imperative  and  other  negative  forms  in  the  verb-  the  union 
of  the  neuter  and  feminine  gendors  in  the  singular  and  of 
the  masculine  and  feminine  in  the  plural  of  the  pronouns 
and  verbs  - and  the  whole  body  of  the  syntax  are  enlirely 
unconnccted  with  the  Sanscrit.a 

Quod  hic  de  dialecto  Telingica  asseritur,  in  univer- 
sum de  omnibus  Dekhanicis  linguis  valet. 

Dc  provinciis  harum  linguarum  disserere  supersedeo  ; 
confer  quae  exposuit  Wilso  in  Catal.  bibi.  Mack.  1.  1.  Quod 
autem  nostrum  est , aggrediamur , limitem  constituere  lin- 
guarum Sanscriticarum  meridiem  versus. 

Itaque  , ut  ab  ora  maris  Bcngalici  incipiamus,  Telin- 
gica  loquela  hanc  tenet  regionem;  verbis  utor  Campbcllii: 
"The  Telugu  language  is  the  vcrnacular  dialect  of  the  ilin- 
doos,  inhabiting  tliat  part.of  the  Indian  peninsula,  which 
extending  from  the  Dutch  scttlcmcnt  ofPulicat  on  the  coast 
of  Coromaudel  , inland  to  the  vicinily  of  llangalore  , 
stretehes  norlhwards  along  the  coast  as  far  as  Chicacole , 
and  in  the  interior  to  the  sources  of  the  Tapti , etc.«  Dc 
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Cannadica  Wilksius , Wilsoni  1.  c.  p.  XLI.  laudatus:  »thc 
nortlicrn  liinit  of  tbat  extensive  rcgion  (linguae  Cannadicae) 
coininences  near  tlie  town  of  Beder  in  Ilie  latitude  of  18" 
45°  N.  akout  sixty  miles  N.  W.  from  IJyderabad  - - and 
swecping  to  llic  N.  W.  skirts  tlie  edges  of  Ilie  precipitous 
Western  Gbauts  nearly  as  far  north  as  tlie  sources  of  tbe 
Kistna,  wlieuce  following  an  eastern  and  afterwards  a nortb- 
castern  course , it  terminates  in  rather  an  abrupt  angle 
near  Beder  already  described  as  its  northern  limit.«  Restat 
Tulttva,  cuius  limites  definivit  Eltisius  apud  Wilsonem  p. 
XIV.  »ln  Cupam-  from  Perumbuzhu  near  Mangalore  to  Pu- 
dupattanam  near  Nilesvarain-  and  in  Tulu  - from  Gocarnarn 
to  Perumbuzhu,  whicli  constitute  the  district,  on  wliich  in 
reccnt  times  tbe  name  of  Kanara  has  been  imposed,  tbe  Tu- 
luva,  a distinet  dialect , thougli  of  the  same  derivation  as 
tbe  Maluyfilma , prevails  amongst  the  aborigines.a 

Lineam  igitur  si  ducemus  ab  urbe  Chicacolc  in  ora  ma- 
ris Bengalici  versus  fontes  fluvii  Taptis,  dein  ad  viciniam 
urbis  Beder  usque  loca  sub  fontibus  fluvii  Kistnae , inde 
trans  montes  Ghatenses  usque  ad  oram  maris  occidentalis 
et  Gocarnarn,  separabimus  linguas  Dekbanenses  ab  Hindustha- 
nieis.  Attingunt  itaque  terminum  linguarum  Dekhanensium 
Ilinduslhanicae  dialecti  hae:  Kunkuna , in  ora  maris  occi- 
dentalis; Orissensis  in  ora  orientali  usque  ad  urbem  Chica- 
colam  ; in  media  terra  Maluirds/Urica.  Operae  pretium  ta- 
inen  est  hoc  accuratius  definire. 

Orissa  tota  est  maritima  provincia,  cuius  dorsis  ab  oc- 
cidente supereminent  sylvosac  et  montanae  Gondvanensium 
terrae.  Populus  Gondvanensis  prorsus  ab  Orissensi  differt, 
lingua  utrique  diversa.  Qua  Gondvanenses , qui  haud 
dubie  indigenae  sunt  terrarum  circa  fontes  Mahanadis  fluvii 
sitarum,  loquantur  lingua,  relatum  a nemine  inveni;  ad 
Sanscriticas  dialectos  eam  non  pertinere,  dubio  tamen  vix 
est  obnoxium.  Conicclor  igitur,  cain  esse  stirpis  Dckhani- 
cac.  Impervia  enim  montani  tractus  lora  neque  Orissenses 
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ab  oriente  , nec  MaliArushtrenscs  ct  Vidarbhcnscs  alj  occi- 
dente  penetrare  praevaluere,  ita  ut  Gondvanensis  lingua  quasi 
in  promontorio  sita  sit,  et  cuneum  quasi  inserat  inter  Oris- 
sensem  et  MaliarAslitricum  sermonem.  Limites  seu  potius 
confinia  linguarum  Orisscnsis , Tclingicae  et  Gondvanensis 
definiam  verbis  Stirlingii  (Descript.  prov.  Orissens.  in  As. 
Res.  XV.  p.  207.) : »To  tbo  westward  tbc  Gond  and  Ooria 
languages  pass  into  eaeli  other  on  tbe  estate  of  Sonepur, 
the  Raja  of  wliich  country  informed  me,  tliat  balf  of  bis 
people  speak  one,  and  balf  tbc  other  dialect.  On  the  south 
we  find  the  first  traces  of  tbe  Telinga  about  Ganjam,  xvherc 
a different  pronunciation  may  be  observed.  Tbe  language 
of  Orissa  proper  stili,  bowcver,  prcvails  at  Baurnah  forty 
five  miles  south  of  Ganjam  on  tlic  low  lands  of  tbc  coast 
and  as  far  as  tbe  large  estate  of  Kincdy  in  tbe  bilis,  beyond 
wbicb  the  Telinga  begins  to  predominate ; at  Chicacolc  it 
is  tbe  prevailing  dialect,  and  in  tbe  Vizagapatam  Telinga 
only  is  spoken  in  tbe  open  country.  in  the  mountains  of 
the  interior,  however,  tbe  dialect  of  tbe  Odras  is  used  by 
tbc  bulk  of  tbe  inhabilants,  from  Gunser  down  to  Palcon- 

dab,  Bastar,  and  Jayapur. The  language  of  the  Odra 

nation  is  a tolerably  pure  Bhasha  of  the  Sanscrit,  resem- 
bling  closely  the  Bengali  , but  far  remote  apparently  from 
anv  aflinity  vvith  tbc  Telinga.  More  tlian  three- fourtbs  of 
the  nouns  and  roots  of  the  verbs  may  be  traced  to  tbe 
Sanscrit  and  its  fcw  simple  inflections  are  ohviously  foundcd 
on  tbe  rules  of  the  Vyakarana.# 

Gondvanensis  autem  lingua,  si,  uti  conieci,  stirpis  est 
Dckbanicae,  a septentrione  etiam  BihArensi  sive  MAgadhicae 
contermina  esse  debet : quam  rem  quum  nemo  hac  de  re 
dixerit,  decernere  nequeo. 

Pervenio  ad  MahurAshtricam,  cuius  provinciam  sic  cir- 
cumscribit Wilso,  1.  I.  p.  XLVIII.  »lt  is  spoken  vvilli  some 
variation  of  dialect  through  tbc  wliolc  tract  of  country  fluit 
is  bounded  on  the  Nortb  by  tlic  Satpura  mountains , and 
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cxtends  from  Nnmlolc  on  the  West  along  those  mountains 
t<>  Ilie  Wyne  Ganga  enst  of  Nagpore , thc  Eastern  limit  is 
formcd  by  that  river  to  its  junction  with  thc  TVurda , 
wliencc  it  may  be  traced  by  Manikdrug  to  Mahud.  From 
thc  latter  place  a xvaving  line  may  be  extcnded  to  Goa , 
xvhilst  on  the  West  it  is  bounded  by  thc  Occan.« 

Includit  itaque  Wilso  linguam  Konkanenscm,  quae  Tu- 
luva  et  Gurjaratica , oceano  et  montihus  Gbatensihus  cir- 
cumscripta est.  Vid.  Valerii,  Analckten  der  Sprachenkunde 
I.  90.  Paullo  aliter  Careyits , praeli  ad  gramm.  Mahar:  »A 
line  drawn  across  the  peninsula  in  the  latitude  of  Visiapore 
(Bidjapura)  will  ncarly  express  the  Southern  boundary  of 
this  languagc,  and  another  at  a small  distance  from  Ujja- 
yin  about  24°  N.  L.  will  nearly  mark  its  northem  limits. 
From  cast  to  svest  its  extent  is  various , but  it  may,  in 
general , be  reckoned  to  be  spoken  from  the  mountains , 
which  separate  Bcngal , Bihar  and  Orissa  from  the  coun- 
tries  immediately  west  of  them,  to  the  Western  side  of  thc 
peninsula  and  the  provincc  of  Guzeratc.a  At  excludenda 
est  iterum  dialectus  Malavensis , in  vicinia  Ujjayinis.  Vid. 
eundem  Carcyum  accuratius  posthac  distinguentem  ap.  Vu- 
ler , Anal.  p.  93. 

His  ita  expositis , vides  Maharashtricam  finitimam  esse 
et  Karnaticae  et  Teiingicac,  quibus  addi  potest  Gondva- 
nensis. 

Oritur  hic  quaestio , quam  proponam , licet  cam  non 
resolvere  possum.  Invenimus  supra  linguam  Daxinalyeim , 
sive  Berarcnsem , antiquitus  Vaidarbhcnsem , a grammaticis 
laudatam.  Berara  autem  limitibus,  quibus  Mahurashtroriim 
regio  circumscribitur,  inclusa  est,  ita  ut  quaerendum  sit, 
utrum  omissa  sit  distinctio  dialectorum  MahSrashtrensis  et 
Vidarbbensis  a recentioribus , an  magis  hodie  extensum  sit 
Maharashtrorum  nomen,  quam  quo  tempore  scripserint  isti 
grammatici. 

Alterum  magis  credibile  est,  in  primis,  si  reputaris. 
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quantam  potentiae  fastigium  attigerit  ultimo  sacculo  Mnhfi- 
rashtrica  gens;  quo  facto,  facile  cum  eius  lingua  confundi 
potuit  lingua  haud  magnopere  ab  ea  diversa.  Nam  cx 
loco,  quo  ponunt  grammatici  VAidarbhcnscm  linguam,  satis 
apparet,  eam  vere  Prakriticam , i.  c.  a Sanscrita  derivatam 
fuisse.  Nomen  autem  ipsum  Daxinatya  sive  meridionalis 
demonstrat,  antiquam  esse  hanc  appellationem.  Quomodo 
enim  dici  possit  lingua  meridionalis,  quae  in  media  obtine- 
ret India?  quid  quod  maxime  meridiem  versus  erat  pro- 
pagata inter  omnes,  quae  a Sanscritico  fonte  fluxere,  linguas. 
Nimirum  ea  aetate,  qua  Orissae  incolae  adhuc  barbaris  an- 
numerabantur (vid.  supr.  App.  p.  4.)  et  DaxinApatha  diceba- 
tur vero  suo  sensu,  via  meridionalis.  Nam  vel  Indis  eius 
aevi,  quo  eos  adiit  periegetes  maris  Erythraei,  hoc  praeci- 
puum esse  debuit  iter  ad  regiones  meridiem  spectantes.  Per 
Orissam  et  Gondvaram  sane  non  proficiscebantur,  siquidem 
Gondvara  vel  hodie  impervia  est,  Orisscnsem  autem  oram 
tenuere  KtnauJai  (Indis  kirat’a),  gens  barbara.  A septen- 
trionali itaque  India  Plilhana  (an  nai&uia,  Ptolemaeo  Dui. 
rava , hodie  Pattan  ad  Godaveriin  ?)  et  Tagarnm  petentibus 
duae  sese  aperuere  viae;  una  ex  regionibus  Yamunensibus 
et  Gangeticis  per  media  montis  Vindhyae  declivia,  altera  ct 
magis  frequentata,  quae  in  Periplo  describitur*)  (p.  29.),  a 
Barygaza  incipiens  ; Ju/ivu^ud/j;  quum  viam,  non  regionem 
meridionalem  significet  {dakshina  . meridies,  path,  via),  aper- 


*)  Cf.  Nal.  IX.  ji.  „Hic  inultae  viae  ducunt  Daxinapatham  versus, 
Avantim  et  Rixavautcm  trajicientes  montem  ; heic  est  Vin- 
dbyas  mons  magnus  ct  fluvius  Paydshui ; heie  una  est  via  in 
Vidarblias,  alia  inCocalos;  ulterius  autem  regio  est  Daxinapa- 
thas.“  — Avanli  eadem  est  urbs  quae  Ozcne;  Cocala  quae 
Ayodbya.  Vidarldiortim  metropolis  Kundina  antiquitus  dice- 
batur , iter  per  Chedcs  fuit.  Nal.  XXI.  a.  XIII.  45.  Ex  qUo 
patet,  non  Vindhyae  ab  incridic  degisse  Nishadhas,  uti  nuga- 
tus est  Wilfordus. 
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tum  est,  ab  origine  non  omnein  Indiam  meridionalem  indicatam 
fuisse  eo  nomine,  sed  terram,  per  quam  in  meridiem  tendenti- 
bus fuit  eundum.  Pierarcnsis  sive  Vidarbhensis  haec  regio  iam 
in  Mahabharato  cultioribus  terris  annumeratur  et  Elloram  alia  - 
que  stupenda  Indicae  antiquitatis  monumenta  in  vicinia  exstrui 
vidit.  In  meridie  autem  Pseudo  - Arriani  aetate  floruit  iam 
Pandionis  regnnm,  tum  Masalia,  tum  drjnuQfjvr]  (Indis  <i.vlfUI  , 
Nal.  XVII.  14.).  Calingae  et  Andbrae  Plinio  innotuerunt. 
Mnsaliam  cum  fluvio  Ptolemaei  Macsolo  ad  Kistnam,  Dcsa- 
renam  cum  fluvio  Dosaron  Ptolemaei  ad  Mahanadiin  retu- 
lerunt geograpbi  nostri;  postremum  suo  quidem  iurc,  vix 
autem  recte.  In  quam  rem  nunc  non  inquiram. 

Vidarbhae  autem  nunquam  quod  sciam  ab  Indis  vetustis 
eum  Mabaraslitris  confunduntur,  ita  ut  probabile  sit,  eain 
aetatem  respicere  grammaticos,  qui  Mabarasbtricam  etDaxina- 
tyam  linguas  inter  se  distinguant,  qua  Maharashtricum  nomen 
angnstioribus  finibus  esset  inclusum.  Ex  inen  itaque  opi- 
nione , Vidarbhensium  dialectos  aut  totam  in  se  olim  susce- 
perat partem,  quae  hodie  Maharashtrensi  assignatur,  in  medi- 
terranea India  limi tem  inter  Dckliancnscs  et  Sanscriticas 
linguas  constituendo,  aut  eam  inter  se  partiebatur  utraque 
lingua. 
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EXCURSUS  III. 


Linguarum  provincialium  Indicarum,  quae 
Sanscriticae  originis  sunt,  catalogus. 


Quum  pluribus  locis  de  linguis  Sanseriticis  hodie  per 
Indiam  oblinentibus  verba  fecerim,  liaud  alienum  a propo- 
sito videbatur,  barum  linguarum  numerum  et  provincias 
paullo  accuratius  definire.  Sanscriticas  dico,  quae,  temporis 
lapsu  ct  deficiente  in  populi  ore  vetustae  linguae  puritate, 
rcccntiorcs  linguae  provinciales  ex  Sanscritica  sunt  propaga- 
tae. In  hoc  negotio  primum  terminos  Snnscriticarum  dia- 
lectorum geographicos  circumscribam. 

Meridionalem  limitem  iam  definivi.  Orientem  versus 
et  septentrionem  Sanscriticas  dialectos  cingit  origine  prorsus 
diversarum,  nullisquc  affinitatis  vinculis  cum  cis  connexarum 
familia  linguarum,  ad  quam  pertinet  A rracanorum,  Avensium, 
Bhutanensium , Ncvarensium,  Tibetanorum  sermo.  Adden- 
dae sunt  dialecti  tribuum  nonnullarum  minus  cognitarum  in 
montanis  tractibus  , qui  valli  Brahmaputrcnsi  ab  utro- 
que latere  imminent.  Ipsa  vallis  Indis  est  in  potestatem  re- 
dacta , linguaque  utitur  Assamica , cum  Bcngalensi  coniun- 
ctissima;  dum  contra  Garrovenses,  quasi  in  insula  siti,  Sans- 
critc  loqucnlibus  gentibus  circumdantur,  ipsi  lingua  utentes 
prorsus  diversa  (Kliassi).  Nevarenscs  indigenae  sunt  3N'i pa— 
lae , corumquc  lingua  Tibelanicac  affinis,  diversa  a Gorhhn- 
rnm , quae  Parvatlya  s.  montana  dicta,  Sanscritica  est  ct 
in  hac  valle  advena  *).  Itaque,  licet  a natura  ipsa  erectum 

*)  Viil.  Ass.  Res  XVI,  p.  4 1 5 : „Tlie  P.irv.itiy.i  Rliaslia  is  one  of  the 
Inilian  Prakrits , brouglit  iulo  tbrse  bilis  . by  colonias  from 
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sit  vallum,  transgressu  difficillimum,  mons  Emodus,  transgressa 
euin  est  a septentrione  gens  Nevarensium. 

Occidentem  versus  nullus  tam  certus  indicari  potest  li- 
mes , quum  neque  a natura  positus  sit  terminus  ita  firmus 
et  stabilis,  nec  linguarum  discrimen  sit  ita  magnum,  siqui- 
dem proxima  gens  Iranica,  quo  nomine  etiam  orientales 
Persicas  provincias  dicere  non  alienum  erit  a veritate,  eius- 
dem cum  Indis  est  originis.  Unde  facile  fieri  potuit,  ut  et 
olim  et  hodie  in  confiniis  utriusque  gentis  inventa  fuerint 
nomina,  quae  utrum  Indicis  annumerari  debeant  an  Irnnicis, 
incertus  haereas.  Nam  ct  Assacenos  aliasque  gentes  cis  Indum 
superiorem  Indos  appellant  rerum  Macedonibus  gestarum 
scriptores,  et  in  Caucaso  Indico  vel  hodie  agit  gens  Indicae 
ut  videtur  stirpis,  Kafiri  a Muhammcdanis  appellata.  Idem 
vides  in  Indo  inferiori,  ubi  nomen  est  Gedrosiorum  metro- 
poli Indicum  Pura  et  Heluches  hodierni  lingua  uti  dicun- 
tur haud  prorsus  Persica.  In  universum  tamen  si  Indum 
iluvitim  pones  Indicarum  et  Iranicarum  linguarum  limitem, 
haud  magnopere  a veritate  discedes. 

Intra  hos  limites  quae  hodie  obtinent  linguae,  Sanseri- 
ticae  sunt  originis,  si  idiomata  barbarorum  nonnullorum,  im- 
pervia silvarum  et  montanos  tractus  tenentium  exceperis. 


lielow,  an<l  is  so  gencrally  diffnsed,  that  in  tlie  provinccs  wost 
of  the  Gogra,  it  lias  nearly  eradicated  tlie  vernacnlar  tnngues ; 
and  lliough  less  prevalent  in  iliose  east  of  tilat  rivpr,  it  lias, 
even  aniong  tliem,  divided  tlie  empire  ofspeecli  almost  equally 
willi  tlie  local  motlier  longues;  whicli  too  are  daily,  yet  fur- 
tlier , giving  way  beforo  it. 

The  Goiklias  speak  tliis  Pdrvaliya  dialecti  to  llieir 
ascendancy  is  iis  prevalence,  in  laller  times,  Io  be  ascribed. 
The  valley  of  Nepal  is  indeed  almost  the  only  spot,  not  re- 
mote from  the  plains,  where  tlie  vernacnlar  speech  of  the 
people  has  maintaincil  its  gronnd  ; the  Newari  being,  in  sn b- 
stance,  distinet  from  all  tlie  niimcroiy  dialects  of  Sanscrit 
ori£m.'*  W 
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Sanscriticas  basce  linguas  si  iuxta  ordinem  quendam  enu- 
merare vis , et  geographicas  rationes  et  linguarum  affmi- 
tatem  inter  se  couiunctim  poteris  sequi.  Diflicilius  autem 
est  inter  linguas  re  vera  diversas  et  urbium  vel  tractuum 
quorundam  sermonis  discrimina  minutiora  distinguere,  quum 
propter  ipsius  rei  naturam  , tum  propter  dissensum  testimo- 
niorum. 

Audi  ex.  caussa  Colebrookium  As.  Res.  VII.  p.  230.  haec 
disserentem:  »The  extensive  region  , which  is  nearly  defin- 

cd  by  the  banks  of  the  Sarasvati  and  Ganga  on  the  norlh, 
and  which  is  strictly  limited  by  the  shores  of  the  eastern 
and  Western  seas  towards  the  south , contains  lifty  - seven 
provinces  according  to  some  lists  , and  eighty  - four  accor- 
ding  to  others.  Each  of  these  provinces  has  its  peculiar 
dialect,  which  appears , liowever  , in  most  instances , to  be 
a variety  only  of  some  one  among  the  ten  principal  idioms.x 
Decem  istae  sunt,  quas  iuxta  quosdam  enumeravit  Cole- 
hrookius,  quinque  septentrionales,  sive  C aurae,  totidem  me- 
ridionales sive  Dr&virae;  priores  sunt  Sarasvati , Canj  acub/d, 
Maithili , Autkali  sive  Odra  , et  Gauri;  posteriores  Drdviri 
propria  sive  Tamulica,  Mahrallica  , Carndlica , Telingica , 
Gurjari.  Cdemiricam  addunt  prioribus  nonnulli  , omissa 
posthac  Carnatica.  lias  dicunt  esse  linguas  hodiernas  litte- 
ratas. Sed  ut  taceam,  confusas  esse  Deklianicas  et  Sanscriticns 
linguas,  neque  indagandas  nobis  esse  tantum  linguas  litteratas, 
sed  eas , quae  re  vera  inter  se  differant , nulla  litterarum 
habita  ratione,  vel  alia  sunt,  quae  in  isto  catalogo  offen- 
dant. Omissa  est  et  Penjabica  et  Malabarica , eodem  iurc 
quo  Orisscnsis  vel  Gurjaratica  inter  litteratas  referenda. 

Aliam  exhibuere  enumerationem  Missionarii  Anglici,  a 
Valero  Germanice  conversam  in  libr:  Analcclcn  ctc.  p.  81. 
Magis  accurate  videntur  hi  in  grammaticam  hodiernarum  lin- 
guarum inquisivissc , quam  antea  factum  fuerit,  quam  ob 
caussam  eorum  testimonio  potius  confiderem,  licet  in  eo 
certe  errant,  quod  Dckhunicas  dialectos  cum  Sanscritieis 
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confundant.  Omissam  invenio  nullam  linguam,  additam  po- 
tius , quae  addi  non  deberet.  At  quum  meliorem  catalogum 
non  cognoscam,  ex  eo  describam  nomina,  alia  tamen  facta 
eorum  distributione  et  omissis  Dckhauicis  dialectis. 

i.  In  India  orientali : 

1)  Bengalica . 2)  Assamica.  3)  MadOutt  sive  Tirhuten- 

sis.  4)  Orissensis.  Quae  omnes  cum  Bengalica  ar- 
ctius sunt  coniunclac. 

II.  In  tractu  montano  sub  pedibus  Imai  atque  in  vallibus 
huius  montis : 

5)  Nipalcnsis.  6)  Koqalensis  borealis ; 7)  Dogiirica , in 
Ilimalaya  intra  Kdcmiram  ct  Almoram.  8)  Kut;rri- 
rica. 

III.  In  India  occidentali : 

9)  Penjabica , in  Pcntapotamia.  10)  TVuchensis  sive 
Multanica  circa  Indum  medioximum  ab  occidente 
Penjabicae.  11)  Sindhuica  ad  Indum  inferiorem  ct 
circa  eius  ostia,  cuius  dialcctus  borealis  a meridionali 


■ 


distinguitur. 


IV.  In  ora  oceani  occidentalis : 

12)  Kutchensis  in  peninsula  Kutch 

13)  Gurjaralcnsis  in  peninsula  Gurjara  atque  Surashtra 
versus  Bombayam. 

14)  Kunbunensis  intra  mare , ct  montes  Ghatcnses , lin- 
guamque Gurjaratcnsem  ct  Tuluvam. 

V.  In  India  interiori: 

15)  Biktmerica  j 16)  Marwarica;  17)  Jayapurensis.  18) 
Udnyapurcnsis  , quae  quatuor  sunt  dialecti  Rajputro- 
rum.  18)  Hnrulica , ab  antiquis  SArasvati  dicta;  19) 
Braja  Bliak/iensis  in  provincia  Agra  ad  Yamunam , 
ab  antiquis  Qaurasenica  dicta;  20)  Malavcnsis , in 
M a lava  , cuius  metropolis  Ujjayint.  21)  Bundrlakhan- 
densis.  Ilae  obtinent  per  terras,  quae  in  vulgus  ho- 
die Ilindustbana  propria  dicuntur ; 

22)  Mngadhica  in  Bihara  meridionali. 
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VI.  Extra  Vintlhvnm  in  limito  meridionali.  < 

23.  Mahraltica. 

Nomina  haec,  quae  omnia  localia  sunt,  nulla  egent  expli- 
catione; lingua  restat  una,  quae  ad  certam  provinciam  referri 


non  solet  et  plerumque  (24.)  Hindusthanica  dicitur.  Sub 
hoc  nomine  intelligunt  plerumque  loquelam,  qua  utuntur  ho- 
mines urbani  per  Hinduslhanam  propriam.  Conflata  ea  est  \ .•* 

ex  dialectis  ludiae  interioris  , maximam  partem  ex  antiqua 
Braja  Bhnkhcnsi  aut  Eanvakuhjensi  , a qua  hoc  potissimum 
differt,  quod  magnopere  gaudeat  vocabulis  Persicis  et  Ara- 
bicis, Muhummedanorum  sectae  acceptis.  Grammatica  pror- 
sus est  Sanscritica.  Hindi  dicitur  eadem  dia  lectus , vocabu- 
lis extraneis  carens , qua  usi  sunt  poetae  per  Indiam  cen- 
tralem *). 


*)  Vid.  Wits.  Praef.  adMack.  Cat.  p.  LI.  Missionn.  ap.  Vater  p.  83. 
Wilsonii  verba  laudare  iuvat:  „The  division  enlitled  Ilintli 
Books  coniprises  a variety  of  dialects,  but  all  willi  one  or  two 
exceptiuns,  modiGcalions  of  a coinmon  language,  tbat  of  tbo 
llindus  of  Central  India,  to  wliicb  tbe  term  II ancti  inay  bc 
thereforc  legilimalely  applied.  It  seems  to  be  a qoestion  yet 
undecided,  how  far  Hindi  and  Ilindustani  are  distinet  fornis 
of  speecli,  and  before  tbis  can  be  delermined,  what  consti- 
tutes  distinet  fornis  of  speech  must  be  agreed  upon  : tlie  ele- 
ments  of  botli  tongues  are  unquestionably  tbe  sanie  , and  tbe 
inflexions  of  Hindi  even  in  tbe  Brij  Bliakha  variety,  di  lier  in 
uo  important  respect  from  tliose  of  tbe  Urdu,  Tbey  are  ne- 
vertlieless  inutually  unintelligible , and  are  so  far  different 
laiiguages;  tbe  Hindi  retainiug  its  own  or  Sanscrit  words,  tbo 
Ilindustani  in  every  possible  case  substit uting  for  tlieui  words 
of  Persian  and  Arabie  origin.  Atlbougb,  tberefore,  tbe  frame 
work  is  nearly  unchanged,  it  is  filled  up  in  a wholly  various 
manner,  and  for  all  tbe  ordinary  purposes  of  speecli  tbe  dia- 
Iccts  are  distinet,  whatever  may  be  their  originat  identity. 
Tbe  Hindi  agaiu  varies  probably  in  every  huudred  square  mi- 
les, and  tbe  language  of  Agra  and  Ajmcr  may  present  wido 
discrepaucies.  Tbe  diJTereuces  are  bowcver  in  words,  ratber 
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Restant  tractus  quidam  montibus  et  silvis  impervii,  per 
quos  alia  obtinent  linguarum  genera,  a Sanscritico  sermone 
prorsus  abhorrentia, *  *Taceo  eas  gentes,  quae  in  limite  lu- 
diae orientali  degunt , quarumque  linguae  probabiliter  ad 
eandem  familiam  pertinent , ac  Birmanensium  et  Arracanen- 
sium  loquela  ; habitant  hae  in  vicinia Tiperae  (As.  Res.  11.  187.), 
et  Chittagong  (VII.  183.)  atque  in  montibus  Garrow , et 
Garrovenses , Lwietae , Kukii  dicuntur  (As.  Res.  III.  17. 
VII.  183.).  Attamen  per  mediam  Indiam,  in  montibus  Raj- 
putanac,  Malvae,  ad  utramque  superioris  Narmadae  ripam, 
et,  quod  supra  exposui,  in  terris  Gondvanensium,  imrno  in 
media  Bcngala  in  monte  Rajmabalico  agunt  adhuc  gentes , 
tum  lingua  quum  moribus  et  omni  habitu  a Sanscriticis  Indis 
diversae.  BUillas,  Condas , PiJiarres  pro  habitationum  diver- 
sitate dicunt.  Cf.  Transact.  Soc.  As.  Lond.  I.  65.  Ass.  Ress. 
IV.  31.  V.  127.  — Lingua  omnium  harum  gentium  cog- 
nata esse  dicitur,  lleber  Journ.  I.  211.  257.  II.  71.  *)  Quod 


than  in  inflexions , and  they  are  only  dialects  of  a langnage 
radicalty  the  same;  or  perhaps  it  niay  be  granted,  individua! 
members  of  one  common  family.  Tliey  are  all  most  copiously 
intermixed  with  Sanscrit,  and  although  they  may  claira  a 
base  separate  from  the  superstructure , the  former  is  of  the 
scautiest  possible  dimensions,  and  is  completely  overshadowcd 
by  the  latter. 

*)  Excerpta  haec  apponere  iuvat:  I.  an.  Be  Puharris:  Mr.  Cor- 
rie  has  obtained  a little  vocabulary  of  their  language,  which, 
certainly,  differs  very  remarkably  from  the  Hiudoostanee  and,  I 
ani  told,  from  the  Bengalee.  The  old  commandant,  who  has 
been  on  Service  towards  the  Berar  frontiers,  says  be  could 
converse  perfectly  svith  the  Bheels  and  Goand  tribes , so  that 
they  are  apparently  different  branches  of  the  same  great  fa- 
mily, which  pervades  all  the  mountanous  centre  of  ludia,  the 
„Gails”  of  'the  East,  who  have  probabty,  at  some  remote  pe- 
riod  , been  driven  from  all  but  these  wildernesses , by  the 
tribes  professing  the  brahminical  faith. 
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si  verum  est,  atque  si  recte  dixit  Ellisius,  cognatum  esse 
Rajmaimlensium  sermonem  cum  linguis  Dekhancnsibus  (cf. 
p.  11.),  sequeretur,  ut  India  ante  adventum  gentium  Sans- 
criticarum  una  atque  eadem  indigenarum  natione  fuisset  oc- 
cupata. Quae  res  quantopere  faciat  ad  historiam  gen- 
tium Indicarum,  diversis  temporibus  diversum  Indicae  terrae 
ambitum  tenentium , nemo  est  quin  videat,  ita  ut  multis 
verbis  possim  parcere.  Id  observare  liceat,  a Manu  etVal- 
inice  Indiam  Ilrabmuuica  institutione  instructam  extra  Vin- 
dhyam  non  extendi  ; locus  est  Manu  II,  17 — 22.  clarissimus, 
e quo  patefit , intra  Vindhyam  et  llimalayam  olim  inclusam 
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I.  p.  a57-  Pe  incolis  terrae  Rurar : I cannot  help  be- 
lieving  that  as  tlie  langtiage  is  diflerenlt  so  tlieir  race  is  also, 
and  tliat  in  Bengal  are  sonie  reraains  of  an  earlier,  perhaps  a 
uegro  stock,  such  as  are  now  found  iu  liie  Andamian  islands, 
bot  who  liave  been  subduci!  by,  anit  amalgamated  with  , tiie 
same  norLbern  conquerors  who  drove  the  Puharrees  to  tlieir 
moiintains. 

I.  p.  ^9^.  De  incolis  montium  circa  Almoram  : Between 
it  (Almora)  and  Ibc  Chinese  frontier , two  remarkable  races 
are  found ; tbc  first  tlie  Bhooteali--  tbe  otber  a savage  tribe, 
wbo  neitHer  plough  nor  dig,  but  live  by  tbe  chace  and  on 
wild  fruits  only.  Tbey  call  lliemselves  tbe  original  inhabi- 
tants  of  tbe  soil,  and  appear  lo  be  the  same  pooplc  with  the 
Puharrees  of  Kajmahal. 

II.  p.  71.  De  Bhillis:  The  Bheels  were  regarded  both 
by  Cptain  Macdonald  and  the  other  officers  with  whom  I 
conversed,  as  unqiieslionably  beiug  the  original  inhabitauts  of 
tlie  couutry,  and  driveu  to  tlieir  present  fastnesses  and  their 
present  miserable  way  of  life  by  tlie  invasion  of  iliose  tribes 
wherever  tliey  may  come  from , who  profess  the  religion  of 
Brahma.  This  the  Ilajpools  themselves , iu  this  part  of  India, 
virlually  allow,  it  being  admitted  in  the  traditional  history 
of  most  of  tlieir  principat  cities  and  fortresses,  that  they  were 
foiindcd  hy  such  or  such  Bheel  chiefs , and  couqtiered  Irom 
theni  by  such  and  such  childreu  of  the  Suu. 


\ 


• 

24  — 

fuisse  ludiam  proprie  sic  dicendam,  id  est,  eam,  quae  ha- 
bitata fuit  al>  Indis,  Sanscritica  sive  Aria  lingua  utentibus. 
Alius  locus,  qui  est  X,  44.  ita  est  inlelligendus , ut  Para- 
dae, Pahlavac  , Cinnae  , Qakae , Yavanae  , gentes  extra  lu- 
diam degentes,  coniuncti  sive  potius  confusi  sint  cum  Fuun- 
drahis  , Odris  , Draviris , Kdmbujis , Kiratis , Daradis,  hiul- 
cis, nationibus  Indicis,  eam  propter  rationem,  quod  hi  aeque 
atque  illi  a cultu  Brachmumun  abhorrerent.  Latet  tamen 
inter  utramque  classem  discrimen;  inter  priores  sunt,  qui 
ab  origine  nil  commune  cum  religione  Bracbmanica  habuisse 
possint,  ut  Chinae , (Jakae ; hi  igitur  admixti  sunt  eodem 
modo  , atque  etiam  alias  ab  Indis  omnes  nationes  sine  dis- 
crimine enumerantur,  quae  eis  ultra  Indum  agebant,  vel  ad 
quos  iter  per Bactriijnam  patuit*).  Proprie  autem  valere  reor 


*)  Chinae,  a quibus  distinguuntur  Mahdchtnae , magni  Chinae, 
Indis  non  ab  oriente  innotuere  itinere  per  Assam  facto,  sed  ab 
occidente,  ideoque  referuntur  ad  gentes,  quae  ultra  Bactrianam 
egere.  Operae  pretium  videtur  hoc  breviter  demonstrare.  Iu 
Rameidos  libro  quarto  in  descriptione  regionis  aquilonalis  post 
Matsyas,  Puiindas,  Curasenas,  Kurus , Madras,  Kckayas,  po- 
nuntur Gandharae,  Daradae  , Yavanae,  Chinae,  lialUikae  , 
Tusharae  (Tochari),  Barbarae , Qakac  , Paramachinae , alii; 
nomina  sunt  promiscue  posita,  quod  saepenuinero  fit  in  terris 
longiiinquis  minusque  notis  enumerandis.  Accedit  quod  a mer- 
catoribus accepta  haud  dubie  tenebant  pleraque  harum  gen- 
tium nomina  Indi.  Colligi  autem  potest  ex  eo,  quod  in  re- 
gione Indo  fluvio  vicina  nunquam  ponuntur  Chinae , ut  Gau- 
dliirae  et  Bahlikae,  eos  ultra  esse  collocandos,  nimirum  una 
cuin  Tushdris , Qakis , Barbaris , ultra  Bactrianam.  Ulti- 
mus autem  itineris  septentriones  versus  terminus  est  Uttara - 
kuru , sive  Kuru  aquilonalis  ; quod  nomen  etiam  veteribus 
notum  (vid.  Pentap.  Ind.  p.  83.)  apud  Indos  significat  terram 
fortunatorum.  Aquilonalis  originis  memoria  hoc  nomine  haud 
dubie  continetur,  praecipue  eo,  quod  apud  Utturalurus  do- 
micilium esse  dicitur  septem  divinorum  sapienlum , patriar- 
charum dignitate  ab  Indis  habitorum.  Audi  Valmicem  : 


,-n 


Digitized  by  Google 


.V 


ImA 


25 


hanc  traditionem  dcPabluvis  sive Pactyibus,  Paradis  sive  Parthis 
etYavanis,  quo  nomine  apud  vetustos  intelligeudi  sunt  populi 
occidentales  ili  universum.  Motum  nuuc  est,  etiam  perZendave- 
stam  inveniri  vestigia  memoriae  Indorum  et  eius  quae  olirn  ex- 
stitisse debeat  communionis  inter  Indos  atque  Bactrianos.  Con- 
fer locos  quos  laudavi  in  libro  de  inscriptionibus  Pcrsepolitanis 
p.  61.  Obiter  addam,  nomen  Pablavn  eodem  modo  diversum 
esse  ab  eo,  quo  dicti  sunt  ab  Herodoto  Pactyes,  id  est  Af- 
gliaui,  atque  ab  Imiorum  Bahlika  abhorret  nomen  Zendicum 
Bdkhd/u  et  antiquum  Persicum  Bdkhtri.  Hi  potissimum  a 
Brachmunurn  doctrina  sacerdotali  discessisse  et  militarem  rei 
publicae  institutionem  praeoptasse  dici  possunt.  Quae  po- 
nuntur Indicae  gentes,  ex  opinione  legislatoris  olim  lirach- 
manicac  institutionis  participes  luerant,  posthac  cius  exper- 
tes factae.  Quod  vere  dictum  est,  si  Sanscriticae  fuere  ori- 
ginis , at  facile  tamen  fieri  potest , ut  etiam  in  hac  serie 
posita  sint  nomina  ab  ipsa  origine  cum  Sauscrilicis  gentibus 
non  consocianda. 

Quae  res  h.  1.  minoris  est  momenti , quum  id  quod 
nobis  cordi  est,  vetustissimum  Indiae  Sanscriticae  ambitum 
circumscribere,  satis  comparcat  Daradac  sive  Bardae,  Kha- 
9ae  et  Paundrae,  ad  montes  perlinent  nivosos  septentriona- 
les, Odrae,  Dravirae  Vindbyam  ab  oriente  et  meridie  at- 
tingunt, Kambojae  colunt  oras  oceaui  occidentalis,  ita  ut 
eisdem  limitibus  deiiniatur  iterum  India,  nimirum  montibus 
Vindliya  et  Himalaya,  atque  ripis  occani  occidentalis  nec 
iiou  orientalis. 
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nUltara  Knru  , ubi  doniiciliiim  est  septem  sapieulum,  ubi  lluit 
Maudaliinis  fluvias , ubi  est  amoenum  Cbailraralba  nemus , 
a divinis  sapientibus  frequentatum." 
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Eosdem  lines  hukct  India  Valmicis;  tlc  qua  re  dubium 
non  esse  potest  , siquidem  in  ipsius  Rameidos  libro 
quarto  prostat  descriptio  orbis  terrarum,  Indis  istius  aevi 
notarum. 

Ultra  extendit  Indiam  Sbaratea;  de  qua  re  accuratius 
mox  licebit  disputare,  quum  primum  publici  iuris  facium 
sit  amplissimum  istud  traditionum  corpus.  Res  certa  est, 
quia,  ut  iam  montii,  Vidarbhcnsium  terra  gaudere  dicitur 
legitima  Rracbmunica  re  publica,  unde  etiam  sequi  videtur, 
ut  recentioris  sit  Rliaratea  aevi,  quam  Rameis. 

Sequuntur  deinde  testimonia  veterum,  Pscudo  - Arriani, 
Plinii,  Ptolemaei,  Cosmae,  denique  peregrinatorum  Sincn- 
sium,  cx  quibus  colligi  quodammodo  potest,  si  accurate  ea 
consideraris  et  perpenderis  , quibus  temporibus  et  quorsum 
extra  Yindbyam  extensum  fuerit  Bracbmanicum  imperium. 
Remansit  tamen  adbuc  inter  utramque  ludiae  partem  dis- 
crimen. In  cis  regionibus,  ubi  olim  obtinuit  Sauscritica  iu 
usu  vitae  quotidianae  lingua,  regnant  hodie  dialecti  Indicae 
Sanscriticae  ; in  cis  contra,  ubi  a summi  ordinis  hominibus 
tantum  usurpata  est  et  in  religionis  liltcrarumquc  usu  tantum 
praevaluit  sacra  Brachmanum  loquela , dum  indigenae  ho- 
mines, in  arctiores  lines  condensati,  numero  antecellentes, 
innatum  sibi  sermonem  conservarunt , vel  hodie  de  gradu 
non  depulsae  sunt  Delsbanicae  linguae,  rerum  sacrarum, 
doctarum  , elegantium  vocabula  solummodo  a Sanscrita  mu- 
tuatae. 

Ultra  tamen  hoc  persequi,  ab  huius  libro  consilio  esset 
alienum. 
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EXCURSUS  IV.  AD  LIBRUM  II. 


Catalogus  personarum,  quae  ia  fabulis  adhuc 
notis  utuntur  dialecto  scenica  praecipua. 


Primo  loco  ponam  fabularum  et  librorum  notitiam  manu 
scriptorum , quorum  consulendorum  data  est  facultas. 

JMrTchchhakat’i  (Mr.),  fabula  regis  (Judrae,  qui  circa 
annos  ante  Chr.  n.  CLXXXXII  vixisse  traditur.  Vid.  Wils. 
th.  Ind.  I.  6.  ed.  ait.  Utor  editione  principe  Calcuttcnsi. 

Qakuntald  (Qak.) , drama  Kalidasae,  qui  ad  aetatem 
ViLramadityae  refertur,  id  est  ad  annos  ante  Chr.  n.  LVI 
uec  sine  probabilitate , si  ea  reputas  , quae  de  Ozene  ob- 
servavi in  libello  de  Pentap.  Indic,  p.  57.  et  addis , in  Mc- 
ghadula  celebrari  Ozenen , tanquam  urbem  regnatricem. 
Lditio  est  unica , Chezyana. 

Vikramorvaei  ( Fik. ) , alia  eiusdem  poetae  fabula. 
Editione  utor  et  Calcuttensi  et  Lenzii,  quae  aucta  est 
apparatu  critico  posthac  edito  , summopere  utili. 

M alati  Mcidhava  (M.  M.)  et  Uuara  Rama  Charitra  ( Uti .) 
fabulae  Bhavabhutis , qui  circa  annos  post  Chr.  n.  DCCXX 
floruit.  Vid.  Wils.  Ind.  th.  II.  p.  4.  Editiones  utriusquc 
fabulae  Calcutlenses  exstant.  De  codicibus  M.  M.,  quorum 
variam  scripturam  nonnullis  locis  laudavi,  cf.  praefat.  ad 
actum  priinum  Malatimadhavac,  a me  editum  Bonnae 
MDCCCXXXII. 

Afudrd  Rtixasa  [M.  R.)  drama  Vicakhadattac , qui  <|uo 
aevo  vixerit , incertum  est.  Cf.  Wils.  1.  1.  II.  28.  Utor  edi- 
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tione  Calcuttcnsi  ct  apograpbo  codicis  Parisiaci , catal.  Ha- 
milt.  No.  117.  Bcngal.  (Cod.  P.) 

Prabudha  Chandroilaya  (Prab.) , labula  Krishnac  Alt- 
erae , a Brockhausio  nostro  edita , Lipsiae  MDCCCV.  Edi- 
tionem Calcuttensem  , a Brockhausio  in  praefatione  lauda- 
tam , consulere  nequeo.  Ad  saeculum  duodecimum  verosi- 
militer  pertinet  drama  ; cf.  quae  docte  disseruit  Windisch- 
niannus  meus  Sankara  p.  45. 

Raliulvali  ( Rat .)  opus  aut  a rege  Ka9mirensi  Qri  Har- 
sha  Deva  aut  sub  eius  imperio  conscriptum.  Regnavit  au- 
tem is  inter  annos  post  Chr.  n.  ftlCXIU  et  MCXXV.  Vid. 
Wils.  I.  1.  II.  p.  260. 

Dhiirla  Samtigama  (Z?A.)  comoedia  ) inedita. 

Poetae  nomen  quod  latuit  Wilsoneni , manco  apograplio 
usum,  in  prologo  prostat:  Qrkharachiirya  Jybtirlcvnra,  fuit— 
que  is  nepos  Rameijvarae , filius  Dliirocvarae.  Descripsi  c 


codice  Parisiaco,  in  catalogo  Hamiltonis  non  enotato.  Aetas 


poetae  est  incerta,  Bhavabhute  tamen  inferior.  Quod  pate- 
fit ex  eo,  quod  irrisor  exstiterit  Bhavabhulis  Jyotiricvaras. 
Carpit  autem  potissimum  Malatiinadliavam , nec  mirandum 
est,  si  poeta,  qui  tam  turgida  oratione  utatur,  a comicis 
fuerit  traductus.  Rem  ignotam,  vel  sane  minus  observatam, 
brevibus  demonstrare  liceat,  potissimum  quum  etiam  in  Hi- 
topadeca,  similibusque  libris  saepenumero  carpantur  poeta- 
rum artificiosorum  calamistra  neque  aliter  tales  sermonis  flos- 
culos , in  simplicissimo  dicendi  genere , tanquam  in  vasto 
gurgite , quasi  natantes , explicueris,  nisi  ex  irridendi  studio. 

Prologo  ipso  quaedam  leguntur , quae  iocosam  quan- 
dam  Bhavabbutis  imitationem  redolere  videntur : 

fFT^T  ld'JlrM  I 

f-i Hv'r.TT'i)Tr.TF'n,JT.r.]  i «i rfltKUi  w^tir-T 

i^*ti w*i!^-*r.i-vvrr.i  ctt- 

jmr  Fraviarr:  qiawrmii' } tw  ^ wr« 
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fvifly*  >i  i rjI  n 

Vcrljii  tT^<d<i)snuislM{UM  ad  cognomen  Bhavahliutis,  quod 
silii  ab  eloquentia  inditum  fuisse  gloriatur  p.  3.  ed.  Bonn. 
alludere  videntur;  ad  hoc  atque  ad  insolcntiorem  vocis  WUTtJ 
usum  ibid.  p.  16.  spectant  etiam : _ihtiUJth'UA  i 

Titulum  faljulae  Malatimadhavae  respicit,  quod  dicit  inimus, 
iussum  poetae  sese  capiti  esse  impositurum,  tanquam  corol- 
lam ex  Malaribus  floribus  nexam.  Nomina  personarum  in 
M.  M.  carpuntur,  uti  milii  quidem  videtur,  hoc  loco: 

U lrOir"W I aTFrt:  tfrTdkdlUf- 

Sed  praeter  singulas  dictiones,  quarum  multa  exempla 
alia  excitare  possim,  sccnam  2dam  act.  I.  M.  M.  in  qua  amore 
captum  sese  confitetur  Madhavas,  traductam  esse  totam,  fa- 
cile est  visu.  Nimirum  Vi^vanagaras  in  discipulo  indicia 
quaedam  amoris  haud  ita  liberalis  detegit ; e quo  magistri 
et  discipuli  diverbio  haec  liceat  huc  transferre: 
fdUd-W*  : n 

[ijlctih  RJuy] 

OT  ^ U|i-Jr=hUlbr^y  t ^cl  II 

!HT  fij  I 

firmctwr  Mld^rci  an  fit  vuilrfl  I 

oiai.^i  ya^fa  « i fa-tjpn  •yrifa  *jHm  ^ i 

(%bt?)  a a^fynrfirnr^  awitiiRntra  i 

nadiiji[?rf(ufrir  nam  ytprf  gdgni  u (Lege:  n^pro  n) 
m<TO:  ii 

rl 

[dutssfnyWin:  ftnrdt] 


*)  irasf  i ar  tr  jf  jp^r  n^t  aimfMv.  u 

*)  ima^  (ntrij  «wth,  n gsr  aa  n^:  qnn- 

suf3<j  i 
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fciVcJ^ST^ : n 

T”  ^PT:  *cl  M l cfrT  TTTZJrTf  n . L 

m iWch : n j 

[stotipt] 

*)  333  3^  «o^  TCTO^PwMiiiuf^  j^fiv^iniop-ao- 

rrofl  orrrjTrori  nrw  37{Q"1i(mw)  Rmt^j  i n^r  773302; 


?i  1^3  uo-wPi  n 


fgrann^:  n 


•js»,» 


373  33  30Tfo  333  3^37007  373  3771^31  i^RT  rs 7 l <34-]H-.- 

wrot s 53fo  44  41241  thujdiuM  w. f$-M  pii  301  fr  i 

VI3HVI  f^(WH3  7Tra7I3I3rnifaq3  3 1 *..  . ' 

~ r-l4  Tril-J  kdrlu  4-(  f*l  13773  53*3  3 I 
* rt 

3T  qra33fr^  300ipdlr4*H4lJlTqi  I 

57T3TT  ffiV«HldVIT3d  KHdtlkl : 33*37(3  3 3703  11 

01 

[3f333TcRl] 

% 373  370733737)7  377373  3^3TOJ:  I 7737  I 

fP*3!7i  37^331707  WdfwTH  SOHTTfo  1777370^-  I (333°  ?) 
^TOTpmf^rr  33733377737043  4J373;  t ,* 

\ • *v  *\  • 1 

% qt^tt:  gvd tfu ;r^f r r vt, ^ iv,y 

■ 4 4Wf^3(M74t4lQrkM7:  347(37  31017101:  n 

rfKxrflth^UimMdd  0itTf3  IJ^3iy37737T^73:  II 
[^73  3^377713:] 


*)  377337^  03  307  3473 

oriofsqr  033337  373 

77377777  3733  CT37  U 


37  la^iOwrll  I 713*.  3473 


In  quo  loco  animadvertere  velis,  vocibus  3377377  ^3  «Wr 
comicum  manifeste  alludere  ad  verba,  quae  Mal.  Madh. 
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]>.  16.  fin.  ed.  nostr.  leguntur;  neque  mc  fefellit,  quin  di- 
stichon  Pt;!3grTTT  et  q.  s.  traductio  sit  versuum,  quos  Maka- 
randas  fundit  A et.  I.  dist.  10.  Quod  suadet  etiam  verliuin 
(ri^dtrt , bis  in  primo  M.  M.  netu  obvium,  rarioris  praete- 
rea usus.  In  mox  seqq.  alludunt  verba  Mcjlli.  ff  m»‘pI|[5|  ad 
dist.  M.  M.  33.  Cetera  taceo  , ut  quum  etiam  meridie  li- 
niatur haec  comici  scena  , et  alia  levioris  momenti ; rever- 
tendum est  enim,  unde  sumus  digressi. 

Qui  possim  laudantur  in  libris  rhetoricis,  Suhitya  Dar- 
pana  et  Kaiyaprakdca , loci  Prakritici  et  breviores  sunt  et 
saepius  emendationis  inopes,  quo  fit,  ut  vix  operae  pretium 
visum  sit,  cis  magnopere  uti. 

In  diiudicandis  variis  , quae  inveniuntur,  sermonis  ge- 
neribus , primo  loco  eam  sequor  rationem  , ut  eidem  per- 
sonae non  plus  una  dialecto  attribuendum  esse  censeam. 

Probe  scio,  interdum  transili  a Prakritica  quadam  dialecto 
ad  Sanscriticum  sermonem  ; permutationis  inter  ipsas  Prii- 
kriticas  dialectos  exemplum  certum  invenio  nullum.  Inve- 
nirem sane,  si  fidem  haberem  editoribus  fabularum;  innuo 
ab  ipsis  librariis  permutata  invicem  idiomata  saepissime  ob- 
servare licet.  At  ita  tamen  non  versantur  in  hisce  permu-  . 
talionibus  editores  et  librarii,  ut  in  quibusdam  eiusdem 
personae  orationibus  unam,  in  aliis  aliam  dialectum  accu- 
rate observent,  sed  ita,  ut  in  eadem  sententia,  immo  in 
eadem  dictione  confundant  duarum  triumve  dialectorum 
formas.  Unde  patefit,  ex  inscitia  sive  ignorantia  factum 
esse,  non  iuxta  certam  normam  et  legitimam  rei  considera- 
tionem. . t 

Indicii  autem  mei  qualiscunque,  fundamenta  non  posui 
in  technicorum  regulis ; nam  has  si  sequeremur , mutanda  • • 

interdum  essent  omnia , quae  ad  quamvis  personam  perti- 
neant, verba.  Aliam  enim  dialectum  a poetis,  aliam  a tecli-  . 
nicis , partibus  fabularum  interdum  assignatam  invenimus.  , . > 

Verum  comparatis  omnibus  locis,  quibus  eadem  recurrit  per-*  s. 

• < . v •’» 
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sona,  id  praeoptavi  loquelae  genus,  ad  quod  plurimi  per- 
linent. Viam  videor  milii  invenisse  tutam,  qua  neque  poe- 
tis neque  dialectis  vim  inferam.  Difficultas  sane  in  cavum 
tantum  personarum  lingua  definienda  remanet,  quae  raro  sce- 
nam  intrent  vel  pauca  tantum  sermonis  sui  specimina  edant. 

Hanc  itaque  regulam  sequutus,  baec  constitui  Prukriti- 
cae  primariae  specimina: 

1.  Mr. 

Mimus , prol.  p.  3.seqq. 

Mima  , prol.  p.  4.  seqq. 

Maitreyas  p.  10.  seqq.  et  saepissime. 

V( vantasend  p.  17.  etc.  Et  eius  et  Maitrcyac  sermo  sae- 
penumero  aliarum  dialectorum  formis  infectus  est , 
potissimum  in  diverbiis  cum  personis  alio  genere  lo- 
quendi utentibus;  ex.  gr.  p.  322.  1.  3 — 4.  ubi  prior 
sermonis  pars  quasi  commercio  balneatoris  Ruddbici 
corrupta  est  (^ssT  Sct  i corrige  -^T-sr), 

altera  iustis  praecipuis  Prakriticis  formis  utitur. 

MadanxkcL  p.  52.  etc. 

Mater  Vasantascnae  p.  270  seqq.  p.  293.  Purus  evadit 
sermo,  si  emendantur  quae  interdum  positae  sunt, 
litterae  pro  Cetera  menda  plerumque  non  ad 
dialcctum  , sed  ad  sensum  pertinent. 

V.ror  Cbarudattae  p.  108.  p.  337  seqq. 

/tuhasenas  p.  181.  303.  314.  337.  seqq. 

Aleator  anonymus  p.  59.  74.  sed  secus  p.  61.  seqq.  ita  ut 
dubius  haeream , utrum  ei  tribuam  primariam  Prfi- 
kriticam,  an  dialcctum  , quae  in  loco  Sahilya  Dar- 
pauae  et  scboll.  tribuitur  lusoribus,  Avantikain.  cf. 
supr.  Lib.  I.  p.  36.  Petifa  est  fortasse  assertio  ex 
ipsa  nostra  fabula ; antiquis  doctorihus  ignotam  aut 
sane  non  memoratam  scimus  hanc  dialcctum.  Utut 
hoc  sit,  utendum  est  lusori  nominativis  aut  in  Sl,  aut 
in  fj  desinentibus,  non  utraque  inllcclionc  promiscue. 
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Kamapurtts  p.  83. 

Radanikd,  serva  Charudattac , nutrix  llohascnae  p.  30. 
p.  44.  p.  103.  p.  178i  etc. 

Ancilla  Vasantas&nae,  quae  eadem  esse  videtur  p.  52. 
p.  113.  p.  132-  139.  atque  p.  102.  p.  169.  seqq.  p.  178. 
Nominativi  in  3:  p.  115.  discrepant  cUm  aliis  in 
in  eadem  prtgina  att|ne  emendandi  Sunt. 

Assessor  et  scriba  indicii  p.  263.  p.  268.  non  magnopere  a 
praecipita  dialecto  recedunt  et  ad  eam  haud  dubie 
reducendi  sunt. 

De  tribunis  militum,  Viraka  et  Cliandanaka , mox  dicam  ; 
lictor  p.  259.  seqq.  licet  praecipua  dialecto  nonnullis 
locis  pura  loquatur,  ad  inferiorem  quandam  relegan- 
dus videtur,  si  loci  respiciuntur  plurimi.  Itidem  Var- 
dhamanahas  tam  saepe  (vid.  p.  p.  50.  90.  94.  185.  190) 
inferiori  dialecto  utitur,  ut  privandus  videatur,  quas 
interdum  sibi  arrogat , praerogativis  praecipuae  dia- 
lecti formis. 

De  (Jakdra  servoque  cius  p.  17-44.  p.  186.  p.  188.  p.  213 
-260.  p.  307.  seqq.  de  balneatore  Biuldldco  p.  58-83. 
p.  212.  seqq.  p.  255.  seqq.  p.  321.  seqq.  de  Mdlhxira 
p.  59-83;  de  Kumbhil/aka  p.  155-162.  et  Chandalis 
p.  297.  seqq.  vix  operae  pretium  est  monere,  eos  in- 
ferioribus uti  dialectis,  licet  scribae;  unius  praecipuae 
vix  satis  gnari,  verum  sermonis  colorem  saepius  ob- 
fuscarint.  Locos  bisce  dialectis  conscriptos  libro  se- 
cundo omnino  non  attingo , tertium  eis  reservans. 
Id  nutem  diserte  h.  I.  moneo,  neque  in  antec.  loco- 
rum discriminatione  iuxla  dialectos,  neque  in  seqq. 
fabulis  , a me  faciam  esse  distinctionem  inter  praeci- 
puam dialectum  et  Qdurasenicam;  cuius  rei  rationes 
fine  libri  secundi  expositas  invenietis.  - ■ 4 

De  dialecto  Virakae  Ct  Chandanakne  p.  191.  seqq.,  p.  281. 
p.  336.  uberius  dicam.  Nimirum  e verbis  Chandana- 
kac  p.  199.  Cr 'iu i1-' i f-Sr— ?)ucsW*iiftiiiu  »nos  sumus 
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meridionales  indistincte  loquentesa  quae  verl>a  tamen 
ad  cum  solum  applicanda  sunt,  conclusisse  videtur 
Vicvanulhas  (cl.  sup.  p.  30.) , linguam  meridionalem 
attributam  fuisse  bellatoribus.  Hominem  Karnalensem 
semet  appellat  Cbandanas  p.  200.  Si  provinciae  suae 
sermone  uteretur,  Karnatica  loqui  dicendus  esset  ex 
ista  opinione,  quod  tamen  quum  nulla  modo  possit 
contendi  (cf.  App.  p.  10),  cadit  opinio  rbetoris.  Aper- 
tum est  indistinctam  loquelam  intelligendam  esse  de 
' confusione  generum  p.  198.  satis  explicabili  in  ho- 
mine, qui  Sanscriticam  dialectum  addidicisse  deberet. 
At  dici  potest,  Sanscriticam  dialectum  meridionalem 
sive  Vidarbhenscm  (supr.  p.  36.)  cum  addidicisse;  quam 
ob  caussam  h.  1.  inquiram  in  eius  sermonem  accura- 
tius. *) 

De  191,  13.  cf.  p.  358.  mediales  formae  , 

192,  3.  6.  poeticae  sunt;  cf.  p.  343.  tt^l  pro  1.  7. 
licentia  poetica ; itidem  ty6*tl  1.6;  ^ 3,  53,  omisso 

198,2.  204,11.  201,1.  formae  sunt  Mabarashtricae  sive 
poeticae;  cf.  p.  375.  in  prosa  vix  recte  positae ; p.  199,  4; 

204,  11;  3^  199,  1.  praecipuae  dialecti  sunt;  cf.  p.  329.; 


*)  Necessariae  hae  sunt  emendationes:  191,1.10.  ; 191,  i3. 

rrf^S  ira  Ftf ; p.  193,  a.  pone  vel  ^ breve;  1.  4. 

voc.;  1.  6.  a?rirr  legendum , I.9.  gat;  1.  10.  FT^  ^ 
Fptet,  cf.  p.  189-  193,5.  ; ig5,  5.  siloni ; «l^uui ; 

‘ai«ti«^ ; cf.  p.  176.  1.  8.  Rcuc ; '96>  >*•  cf-  p- 

281,  10 ; 197,  1 ; illUTT0  : 1.  i5.  q crisi  r ; 198,  1.  1.  r^rkvi ; 1-  7. 

i* 

stmMijuil  ; p.  199,  4.  seqq.  opus  est  codd.;  200,  6.  thUUnC; 
aoi,  8.  TOSTOTl;  cf.  Var.  1,  10;  304,  1.  6.  q-crt-VT 
fq ; 1.  7.  UT;  '•  11,  f§raf  ; 336,  7.  qxrdstR). 
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itidem  acc.  plur.  in  ^ 204,  antep. ; aPwmii  204,  7;  cf.  p. 
35S.  et  passiva  in  sit  p.  200,  4.  5.  9.  cf.  p.  359.  In  omni- 
bus his  nil  omnino  est,  quod  minus  aut  Mahariishtricum  aut 
^aurasenicum  sit ; id  fortasse  observari  potest,  esse  poeticis 
formis  pedestrem  orationem  interdum  falso  donatam. 

19(3,  7.  explicandum  est  per  FlPsfiT:,  legitime  in- 
signitus , at  pro  rt=2;  solitarium  in  huius  personae  ora- 
tione exemplum ; suspicor  -<£f.  fdrur{<£  193,  (3.  pro  2.  sing, 
imper.  ponit  ?>  pro  et  si  certa  esset  scriptura,  forma  fo- 
ret peculiaris ; sing.  potest  etiam  esse  192,  3.  at  non 
debet  tamen  et  ceteri  imperativi  solitam  sequuntur  ratio- 
nem ; suspecta  est  scriptura  et  expectanda  collatio  librorum. 
Denique  legitur  192,  4.  posito  pro  3^;  quod 

iterum  peculiare  foret,  si  vera  esset  scriptura;  at  etiamsi 
Vttrf  scribatur,  proprius  est  huic  loco  sensus  videndi. 

Pauca  haec  propriam  quum  constituere  nequeant  dia- 
leclum,  ad  praecipuam  trahendus  est  Cbandanakas. 

Ab  ea  paullo  magis  discrepat  sermocinatio  Virakac;  nam 
pro  ("  saepius  legitur,  licet  prorsus  sine  iusta  regula; 
95T  191,  7.  1.  G.  *)  192,  6;  =^r°  193,  1; 

196,  2;  (TOT  -Tjit  ibid.  9.  12;  199,  10.  Haud  abnuerim,  si 
quis  dixerit,  a poeta  aliam  luisse  positam  dialcctum,  a scribis 
oblitteratam;  uti  prostat  res,  amovendae  sunt  istae  litterae 
W;  nam  alia  omnia  cum  praecipua  dialecto  congruunt. 

2.  £ak. 

Praecipua  dialecto  utuntur  Mima  p.  1 ; 

Qakuntald  gi usque  amicae  Priyamvadd  et.  sitmsuya  p.8.  elc. ; 

Gdutami  cum  aliis  ascetriis  p.  77,  p.  151  ; 

Micrdkeci  p.  116; 

Parabhriliku  et  Madhukarikil  ancillae  p.  116;  tum  C/ia- 

*)  >•  ; Tifrm  (=*=  jrfzb)  vox  est  prorsus  peculiaris. 
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turika  p.  128,  p.  131-134;  ianitrix  Fetrauati  p.  95, 
121,  136; 

Aditis  diva  p.  161  ; 

Joculator  regis  M&dhavyas,  p.  27,  etc.  ; ianitor  Ralvata- 
kas  p.  31  j 

Nuntius  Karabhas  p.  40;  serva  ('JcJ-Tl)  p.  142. 

Hdritas  puer  p.  78  verba  quaedam  Prakritica  profert , 
at  ceteroquin  utitur  sermone  Snnscritico.  Alterutrum  mu- 
tandum est. 

Puer  p.  151  etc.  utitur  p.  p.  155,  158,  formis  Magadhi- 
cis,  alias  Prakritice  loquitur;  quum  nil  obstet,  quo  minus 
Ardhamagadhica  vel  Magadhica  utatur  (vid.  Lib.  I,  p.  36;) 
ad  alterutrius  dialecti  normam  reducenda  sunt  quae  profert. 

De  genere  sermonis  piscatori  ccterisque  personis  p.  110 
seqq.  proprii  suo  loco  dicetur. 

3.  Mdlavikdgnimitrci.  (Mal.) 

Fabula  haec  Kfdidasac  adseripta  nondum  edita  est  et  a 
Wilsone  claro  eius  nominis  poetae  abiudicatur.  Cuius  sen- 
tentiae rationes  li.  I.  in  indicium  vocare,  a meo  consilio  alie- 
num esset.  Certum  est,  drama  esse  bonae  notae  et  nisi 
fallor  Bhavabbutis  aevo  antiquius.  Refertur  actio  fabulae  ad 
id  aevum,  quo  in  Indi  fluvii  ripis  agere  nondum  cessarint 
Yavanae.  Sermo  Prakriticus  per  totum  drama  praecipui  est 
generis , nisi  fortasse  excipiendae  sunt  duae  puellae  Yidar- 
bbenses , Ramaniya  et  Jydlsna,  in  quarum  sermone  vestigia 
quaedam  alius  dialecti  deprehendi  videntur,  ex.  gr.  «Wl 
mutatum  in  sTlRuill;  scimus  a technicis  et  grammaticis  poni 
dialcctum  Vidarbhcnsem  (Lib.  1.  p.  20.).  Ad  rem  infra  re- 
vertar; ceteras  personas  nominare  supersedeo;  nomina  inve- 
nies ap.  'NVilsonem  in  app.  ad  tb.  Indic.  Vol.  II.  Passim  ex- 
empla proposui  inde  a pag.  270.  Exemplar  nimirum  quo 
usus  sum,  debeo  amicitiae  Brockhausii  mei,  qui  et  lianc 
fabulam  et  alia  eiusdem  generis  subsidia  vix  rogatus  libera- 
lissime mecum  communicavit 
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praecipua  dialecto  utuntur  Aucinari,  regina,  eiusque  ancilla 
Nipunikd,  tuni  Apsarases  et  ascetria  Bhdrgavi , act.  V. 

Itidem  ioculatord/d/meas  et  discipulus  Hharatac  alter  init, 
act.  III.  Apsarases  sectantur  molliores  loquelae  lormas,  lines  ta- 
men non  excedunt  praecipuae  dialecto  praescriptos.  Quae 
omnia  bene  se  habent-  At  enim  vero  quod  Kiralas  p.  104. 
seqq.  eadem  sermonis  forma  utitur,  hoc  vix  ab  origine  ita 
propositum  fuit  a poeta.  Consentit  tamen  codex  P.  De 
sermonis  genere  actu  IV.  obtinente  disputaturi  sumus  libro 
nostro  tertio. 

5.  M.  M. 

Praecipua  dialectus  auttjaurasenica  vindicanda  est  omni- 
bus personis,  quae  Sanscritice  non  loquuntur,  Avalokitae , p.  4. 
etc.  Kalahansae  p.  10.  seqq.  Manda.ri.kae  p.  21  seqq.  ancil- 
lis p.  25,  Malatidi  p.  27  etc.  Lavangikae  p.  27  seqq.  Bud- 
dharaxitae  p.  44  etc. ; Madayantikae  p.  63  etc. ; ianitrici  p. 
33,  p.  92  (ubi  mendose  per  5T  legitur) ; respuit  ncmr 

pe  superbum  Bhavabhutis  ingenium  dialectos  inferiores;  bine 
aeque  aliena  sunt  deterioris  sermonis  specimina  ab 

6.  Uu. 

in  qua  Sila  p.  3 etc.,  Durmukhas  p.  18  seqq. ; Sdudhdtaki 
p.  70  seqq.  Kduralyd  p.  75  seqq.:  Vidyddhari  p.  103  etc.; 
duabus  praecipuis  dialectis  utuntur, 

7.  M.  R. 

Ad  praecipuam  dialectiun  pertinent  quae  proferunt 
Mima  p.  2 seqq.  ; 

Nipunakas  p.  9 seqq. ; 

Sidddrthakas  p.  19,  p.  52,  p.  96,  p.  106,  p.  123.  Contra  p. 
143  et  is  et  Susiddhdrthakas , qui  p.  123.  pure  loqui- 
tur Prakritice,  oblivisci  debent  dialecti  praecipuae, 
quum  partes  Cbandalorum  agant.  Quod  ponit  Vir 
elar.  \\  n.so  alterius  nomen  Samidd/idrthakas  sensum 
praebet  minus  commodum  et  repugnat  codici  P, 
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Chandanaddsas  p.  22  seqq.  p.  1 45  seqq.  cum  uxore,  p.  144, 
et  f 'dio  p.  147  ; 

yirudhaguptas  p.  32  seqq. ; 

Karab/iakas  p.  77  seqq.  ; 

Priyamvadakas,  innitor  Rdxasae,  p.  36,  p.38,  p.92,  p.  111, 
qui  diversus  videtur  a ianitore,  qui  p.  77  sceuam  in- 
trat; p.  97,7.  ex  repente  ^T  emergit  in  ed.  C.  in- 
fecto sermone  ob  viciniam  diverbii  M&gadhici ; P. 
praebet  uti  debuit ; 

Bhdsurakas , servus  Bhagurfiyanae  p.  100,  et  Vijaya. , mi- 
nistra Malayaketuis , p.  101,  etc. ; Bhasurakas  saepius  , 
loqui  videtur,  ut  p.  106,  p.  108,  p.  112,  licet  haud 
satis  pateat,  annon  alius  intelligi  possit.  P.  108,  16. 
praecipuam  dialectum  deserit  et  eitrvsei  dicit; 

f 'mioltard , ianitrix  Chandraguplae , p.  61,  p.  76  seqq.; 

Homo  qui  p,  130  introducitur;  et  alius  p.  155-156.  Con- 
tra liomo  axjjTirov/og  p,  80  dialecto  inferiori  loquitur, 

Jivasiddhis  p.  93,  p.  97,  p.  101.  iuxta  notam  Wilsonis  ad  th. 
Ind.  11.215,  ed.  ait.  Paicachicc  loquitur;  certum  est, 
praecipuam  non  esse  dialectum. 

8.  Prab. 

Mima  p.  3 ; Ratis  p.  7 seqq. ; Malis  p.  13  seqq. ; Trishnd 
p.  35  et  ffinsd  p.  36  cum  Karund  p.  43  seqq.  praeci- 
pua utuntur  dialecto. 

Fides  Kapalicorum  p.  57  haud  ita  multa  profert , ut 
iudicium  ferri  possit  certum ; propter  distributionem  diale- 
ctorum in  hoc  dramate  detrudenda  videtur  ad  quamlibet  in- 
feriorum. Eandem  ob  caussam  emendanda  est  paullo  magis 
loquela  slmicitiae  p.  65.  et  amovendae  sunt  litterae  ST  iu 
ETteT  p.  66,  12;  i 11  Oil<nuiu(  p.  68,  8,  aliis,  potissimum  quum 
mox  Sanscritice  loqui  incipiat. 

Praecipuam  dialectum  etiam  ianitrici  p.  70.  adiudican- 
dam  reor.  Vibhramavali  et  Milhyadrishtis  p.  37.39.  42  for- 
mis utuntur  praecipuis , paucis  exceptis,  nescio  an  recte; 
nam  propter  indolem  potius  inferiorem  dialectum  expectares. 
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Ad  dialectos  inferiores  aperte  pertinent  sermones  Chtir- 
vAkae  p.28,  nuntii  p.  32  ; Digambarac  p.  46;  eodem  loque- 
lae genere  utuntur  fides  Jainica  p.  47.  et  buddhica  p.  49. 

9.  Rat. 

Omnes  personae  hac  : Mima  p.  3 , V asantakas  p.  5 ctc. ; 
regina  Vasavadattoi  p.  12  etc. ; ciusque  ancillae  Ma- 
danikd  p.  7 seqq. ; ChutalatikA  p.  9 seqq. ; Kanchana- 
mtild  p.  12  ctc.;  SAgarikAi  p.  13  ctc.;  Susangala  p.  20 
ctc.;  NipimikcL  p.  20  ctc.;  cubicularia  Vasuntlhara  p. 
85,  praecipuam  Prakriticam  profitentur;  etiam  Ma- 
gicus p.  88.  Nihilo  tamen  minus  id  poetae  in  mente 
non  fuisse  suspicor,  rem  accuratius  investigandam 
relinquo  editori  fabulae  futuro. 

10.  Dh. 

Mima , Disci/mlus  , SuratapriyA , Anangasend  praecipua 
dialecto  utuntur ; ioculator  Bhandhuvanchakas  proclivis  est 
ad  Magadhicam  eaque  donandus,  eodem  genere  dicendi  pri- 
vavit scriba  haud  semel  Mulandcakani  tonsorem. 


EXCURSUS  V.  AD  LIBRUM  II. 


Contigit  mihi  bona  fortuna,  ut  Grammatica  rrakritica 
Kramiulici<arae  , quam  ipse  quondam  oculis  delibare  quasi 
tantum  potueram,  cuiusque  magno  desiderio  me  frustra  te- 
neri dolebarn,  nunc  non  tantum  accuratius  cognitam  habeam, 
sed  accuratissime  descriptam  manibus  versare  possim.  Quod 
beneficium  maximum  debeo  Viri  doctissimi  et  humanissimi, 
Jacquetii  , erga  me  benevolentiae,  uti  in  praefatione  operis 
laudare  magis  studui,  quam  insta  sua  ac  debita  laude  cele- 
brare valui.  Magis  nitide  quam  accurate,  quamvis  non  in- 
accuratc,  exaratus  est  codex  foll.  27  oblongg.  scriptura  T!en- 
gidica.  Videbitis  confusum  esse  interdum  regularum  ordi- 
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nein , omissa  suut  plerumque  exempla  Prakrilica,  positis 
tantum  Sanscriticis  dictionum  formis.  Sequitur  in  uuivcr- 
sum  Kramadicvaras  ordinem  Vararuchis,  pleraeque  regulae 
eaedem  sunt,  inultae  ipsissimis  verbis  conceptae;  quaedam 
novae  vel  aliter  exhibitae.  Divisio  in  capita  post  absolutas 
vocales  usque  ad  declinationem  nulla  invenitur;  quod  forsi- 
tan culpa  librarii  accidit.  Quum  maximopcre  faciat  hic 
liber  ad  Vararuclicm  emendandum  vel  accuratius  intelligen- 
dum,  exhibere  constitui  seriem  regularum  comparatam  cum 
Vnraruche,  enotatis  quae  aut  novae  sunt  a Kramadicvara 
propositae  aut  aliis  verbis  conceptae,  additis  exemplis,  quae 
apud  Vararuchem  non  leguntur: 

S.S.  respondet  Far.  S.  S.  Far. 

1.  Additur  et  I,  2.  1 nflj  i 

U r„.,, r^^T  pro  -fiiR» ; omit-  sflfid  i u^ldui  ii 


titur  sntsr.  cf.  p.  265. 

2.  — »2 

3.  — » i 

4.  — »1 

Pro  dfroi  legitur 
minus  bene. 

5.  — 

6-  — (3$'  5PF*) 

7.  — 

8.  — 

didUId^^iTir-iriil  #nfl  atju 

9.  — » 10. 

Accedunt  ticrdl  l WWT!  i 
asm?  i rrraT^i  tjtnrfh  sn- 

yii  I oT^TO'  it 

10.  — »11. 

11  - 12.  — »18. 

In  bis  cTT  ponitur:  mn^T- 


»26. 
»22. 
» 8 et  9. 
»6  et  7. 


13.  - 1,24. 

14.  — (11,16.111,19.) 

At  alio  consilio  ponitur 

h.  1.  srer]  aro 

II  1 3 II  Siisti  ch^fuissil  Hiatll 

cf.  p.  138. 

15-16.—  1,12.19. 

4t37i^rJ  II  II  dTTie  QrT 
^cci^r  ildfd  II  lilii  II  tnhii  I 

«tflfai  i %srn  fro^T» 

H II  ft'T3T7in'l  farUIERI 
f'TS‘1  fe^jl  f^WTI  &rfnr?3Tl 
f§R;  (fa^-?)  ii 

17.  — » 17. 

^raT  fSy  i Riijitl ; ii  i is  ii  at- 
^1 1 Ml^l  II  oldii^ Ihwi i ^ ttl— 

«pgii  cf.  p.  270. 

13.  — »13. 
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s.s. 

19.  — 


Var. 

1,14. 

Exemplum  ponitur  : 
qfpnfaa  ii  cf.  p.  186. 


20.  — » 14. 

fST?  rT:i 


Add.  arator  i Sarerer:  i aratrea 
(pro  -w)  i Sot  h 


ST  fa  II  . (.* 

38.  — 

»36. 

/* 

21.  - » 16. 

39.  — 

» 40. 

M 

m 

Extenditur  regula  ad  omnia 

40.  - 

»39. 

composs.  cum  fetTii 

41.  — 

» 41. 

22.  — » 15. 

42.  — 

»42. 

■ Cf.  indic,  in  Var. 

43.  — 

» 43. 

23.  — . 20. 

'iPjrtJ 

in  reg.  atque  in  exx. 

1 

Adduntur:  jrep!  i gr.fT<rl  l wlfu3'Oi. 

JpT^l  U.-Wl  ii  H.  1.  finis  est  capitis : tST^- 

24.  — (3£T3Vi)  »21.  ^ ftawii 

25.  » 25.  44.  — II,  2.  cf.  not. 

26.  — »23.  45-47.  ahfo.+reJ  ar  h Oh  ii 

27.  — » 27.  natri  i Jitrerr  at  h c 


Unicum  exempl.  Frerru 
28.  — ■ araret!  1 3HT  ii  Con- 

tra Var.  I,  30.  et  usum. 


»30. 
»30,  b. 
»29. 

«I?  ' 


29.  — 

30.  — 

31.  — 

Accedd.  <*■'.  I i <h  i 
mH  I I apta  » 

32.  — 

Add.  i arer  i tria  i afre  i 
et  pro  aftj  Icg.  oiRm  ii 

33.  — »32. 

34.  — » 33. 

fcatr  ar) 


»28. 


, oicd 

ar  ii  0 ^ ii  aT  n 

retrer:  n Ois  n aarert  i 

C4  " 

. ijena  t 1 oaa  i qfSfri  u Addo 
li.  1.  regg.  49.  treaTOre^aT 
u ii  mani  i mimi  ar  u 
Cf.  §.  45.  Confusa  est  lio- 
rum  praeceptorum  ratio, 
uti  observavi  I.  I.  Quum 
de  lopa  agatur,  et  r. 49. 
ponatur  optio  elidendae 
semivocalis  , expcctares , 
reg.  45.  doceri  elisionem 
semiv.  a,  rog.  46.  idem 
trudi  de  a ; siculi  reg.  44. 
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S.S.  Var.  S.S. 

proposita  est  elisio  con- 
sono, ordinatarum.  At  lon- 
ge aliud  dicitur  rcgg.  45. 

46-  Nimirum  pro  elisa  con- 
son.  ordinata  poni  posse 
s.  cT;  fratri  pro  Hirar, 
pro  tJfJJT.  Ad  interiores  dia- 
lectos pertinet  haud  du- 
bie reg.  posita 

48.  — II,  3.  66.  — 

50.  ?nraTT3EPT  gra  u Ex.  fTW  67.  — 

si  ' 


Var. 

s!  r:  11  5j7iKmr  a^rrfV  cl 
irafH  u rrsrr  h 

II,  24. 

» 11. 

» 12.13. 

III, 27. 

iSral  u At  ma  11- 


62.  — 

63.  — 

64.  — 

65.  — 

^7*7T  ssT. 


ca  est  regula  et  falso  li.  I. 


III,  20. 

n,  .4. 


sr  1 cf.  §.  28, 6. 


Additur  faitiH  ; cf.  § 80,3. 


51.  — 

» 14. 

68.  — » 5,  A. 

52.  — 

»15. 

69.  — » 5,  a. 

53.  — 

» 19. 

70.  - » 28. 

54.  — 

' » 20. 

• Scrib.  0-it‘TT. 

Cf.  §.41. 

71.  — » 6. 

55.  — 

» 21. 

Adduntur  praeter  alia  ex- 

56.  — 

» 22. 

empla  MWbt , trafii,  niH- 

Cf.  §.  30,  2.  Verba  haec 
sunt:  jf  u n 

raT 

iisrfSr  n fi-niii  u ^rfrarrrff- 


Tfw,  sed  mendose ; tT  enim 
ab  hac  regula  alienum  est. 
Sic  iain  m fri^i  f9i  ap.  Var. 
II,  6.  Corrige  «iTmn  . 


frr  fra  11  crfstn  1 

fui  fer  1 

72.  — » 7. 

inrt  n 

At  aliter  concinnata  reg. 

57.  — 1 

mj&  H Ury  i<i  <xfcr»i^T 

58.  — } 

» 26. 

n 1 m*TcTi 

59.  — 

»25. 

clr(*.4  1 *lrTOm  Jlrf  1 PostrC— 

n fwr  1 rwfr u 

innm  alienum  est  a loco. 

60.  — 

Cf.  §.41. 
61.  — 


«27.  73.  — » 8. 

74.  — »9.10. 

deest.  Sed  ilfoirl  et  Prakr.  UlSjUI. 
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S.S.  ' Var. 

75.  — 111,27. 

rTOT  ii  tT55r  l cf.  ad  65. 

76.  — decst.  cf.  §.  75,4. 
faroi  ^fci^  ani  ^vi*  ;■  sn 

77-78.—  111,22.23. 

?xr  fTOirarnt::  u «rarior  s?  n 
y zi{  i qv.Tui  u 

79.  — III,  24. 

Accedit  BirTT  et  varia  derivv. 
a ^pp,  ut  ?T-HdfH.K 

80.  — II,  29. 

Ponitur  pro  W^ni , 

' ( Pro  > additur 
, omittitur 

81.  — »16. 

Additur  affixum  <¥hf  cum 
exemplo  fdissi  (i.  e.  fJrFra) 

82.  — deest. 

fsT  It  i^sii  II  (=  f&rfTil) 


83.  — 

II,  30. 

84.  — 

»31. 

85.  — 

» 33. 

86.  — 

»32. 

87.  — 

» 34. 

Accedit  31|?T. 
88.  — 

» 35. 

89.  - 

»37. 

90.  — 

» 38. 

91.  — 

»40. 

Prakr,  audit  $ et  con- 
fusum est  apud  Var.  car- 
dinale aut  cum  sri?  aut 


S.  S.  Var. 

cum  5TT ; mallem  rescri- 
bere apud  V.  sWj')  i 

92.  — " 11,39. 

tiTl  tni^n i(^l  u ui^'^  l uil— 
u Cf.  §.  33,  3. 

93.  de  cfvf ; cf.  Var.  111,31. 

94.  — 111,1. 

95. 96.  quibus  respondent  III, 

2.3.  sic  audiunt:  ttlsiMI-M- 

tjia  { : II  33F5ffT  I fUct-di  l xfct-tii 

ii  ii  jyT-fW-ifTj'^  n ^nfli 


nirft  i ti+iST  ii  ^ ^ n 

97.  — III.  5. 

ST:  ll  StactTli  5%sfll 

gsrt  i aror n >a  u cf.  §. 66. 

98.  — » 6. 

(*fcfj  cf.  Var.  IV,  15.) 

99.  — (ttsunnir)  » 7. 

100.  — 111,59. 

101.  — * 60. 

cuu^l  I stitiml  cTT II 

102.  — »61.62. 

103.  — »63.  q.cf. 

104.  — »61. 

Confusa  sunt  haec;  supra 
ponuntur : vWT  i swiial  i 

l i ^1  h heic: 


i ien iui  I Th  i S5T- 
ct  i ntr  i sr^r  i ^ w 
105.  — dccsl. 

5TMT<!'ai  ii  ioh  ii  n^nifi 


— 44  — 


S.S.  Far. 

Rrarrai  ani  amti  afTnm 
oTT  II  §77  1 aRirei  at  II 

106.  — (cn)  III,  65. 

107.  — » 64. 

fT^n<CRrf  cIT  7T  H 1.  019  II  FTOT^I 
JT^  (sic ; cf.  supr.  6 ;) 

108.  — » 49. 48. 

«nRjTHJiii.:  n 1 or  u aran- 

t«jw  ui  1 R_*rsmtii  a*ari 
([■m  1 ^ojTrt1!  1 J 1 Male 

huc  tractum  exemplum 
propter  similitudinem  in- 
itii. 

109.  — »53. 

cf.  §.  70,  b, 

110.  — »46. 

111.  — »44. 

Omissa  sunt  S^t  et  3 in 
regula  et  in  exemplis. 

112.  — »45. 

113.  — »41. 

cf.  indic,  s.  v.  (cioSST  1 

114.  — »10. 

•5  *,  ''j  . 1 1 1 y ?.'>  f u 

115.  — »17. 

Deest  3717. 

116.  — »39. 

Uti  emendavi  in  margine. 

117.  — »47. 

faipr  ejt  11  farsuri  1 faf- 
5TT  aT  11  cf.  p.  270. 

1 18.  — deest. 


S.  S.  ' Far. 

ejata  u 

119.  — 111,38. 

ana  11  ar^ru  Corrige 

at5TV°. 

120.  — deest. 

s^7:  n MsUi^t  II 

121.  - » 16. 

122.  — » 14. 

123.  — » 15. 

Excmpl.  est:  un*t^  aror, 
ut  emendavi  in  ind.  s.  v. 

124.  — »18. 

125.  — »21. 

r r 

'ttranT  pro  mu  IUI  ; et  add. 
Cf.  p.  250. 

126.  — »20. 

127.  — »30. 

Accedunt  5JVT  et  WUN  cum 
WW. 

128.  — » 31. 

Iluc  refertur  aatT. 

129.  — deest. 

trafTrnijTJT;  11  huiif^ar  1 s<iTl- 
UT:  11 

130.  — » 12, 

131.  — »11. 

132.  — » 28. 

Omittitur  ^ET,  at  recte  po- 
nitur 53i  pro  ta. 

133.  — »29. 

134.  — cr. » 17. 

stTT  tutf  II  f-*i : :i  11 

7 


deest. 


45 


i 


S.  S.  Far. 

135.  — 111,33. 

~T,  uti  emendavi;  exeinpl. 
tn^Toi  ii 

136.  — cf.  n,  46. 

gcrr(?n:)  trarpr: » nfra^r  u 
Cf.  p.  267. 

137.  — 111,40. 

Trahitur  huc  etiam er=t=^. 

138.  — » 42. 

In  exx.  arojati 

139.  — » 32. 

Generalis  ponitur  regula 
de  iSt , , W. 

140.  141. 144.  » 8. 

Exempl.  ad  jjT  est  STCnft  — 
afirill 

142.  — deest. 

«ITT  a 'xl  II  Ho*l  1 1 ii  cf.  p, 

270.°* 

143.  - » 43. 

145.  — » 35. 36. 

146.  — » 37. 

CTFT:  rtps  tttSTT  ll  ttOutV&l  l 

stt  n cf.  p.  265. 

147.  — cf.  n 44. 

- r ^ 

fnranjtjr.  n smun  n ^rum  u 
cf.  p.  244. 

148.  — II,  42. 

149.  — » 43. 

2^rt5;:  ii  £5  i <jvti^l(-str)i 

Md>.mli  (TTumi)ii  Adden- 
da Jiuec  sunt  §.  29, 


S.S. 

150.  — 

151.  — 

152.  — 


Far. 
II,  44.45. 
* 41. 

decst. 


STC7  ciT  ii  nnr  i sn  » 
Refragatur  Yar.  aeque  at- 
que usus  et  petita  videtur 
regula  e negligentia  scri- 
barum. Vel  confusio  est 
cum  ratione  Paicachica. 

153.  — cf.lll, 50.51.54. 

CTIPJSM^TfT:  ntM^n 

rrtxnt  ofUTT  ^tf<ctd 
sJTtTt  l ^6t  II  ^ I W— 

nitu  W)'t f?r  u nji 
i i trurfwl  u 
Falsum  est  exemplum  po- 
stremum ; nam  nil  obstat, 
quo  minus  W geminetur. 

154.  — » 55. 

155.  — decst. 

t -ili l0  St- 
'JTH:  II  1HH.  ll  Utti«  Tl  I 
srair  I Tptrn  ll  cf.  §.  82. 

156.  — » 52. 

Omittuntur  et  sH<ti ; 
et  recte  quidem  pro  primo 
ponitur  cf.  p.  114. 

Adduntur  praeterea  sTTfT  i 

ai** i I II 

157.  — »57. 

Nonnullis  omissis,  addun- 


i 
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•S.  S.  V a r. 

tur:  n^r  (cf.  p.  145),  wnn 
^*T i <TU^4i.  Hinc  corrige 
Vnr.  IV , 35.  JJUv+w. 

158.  — ileest. 

Posui  p.  227. 

1 59.  — dccst. 

cf.  1.  1.  exemplorr.  series 
est : ^fTTTT  i 3<riictiJ  l 5T£cPT  i 
c^uIcM,  I |=f  I <pTl  I 

I STJ  I fta’  I fallo!  1*1  I 

7 fer  ii 

160.  — III,  56. 

Emendandum  iuxta  S.  S. 

rtolrS'<-  ’ nil  refert. 

161.  — cf.  » 56. 

if^:  ii 

^ ^ 1 II  oto^yi"  I ac.UtiVt  II 

cf.  p.  209. 

162.  farrago  exemplorum ; cf. 

Vi.  r.  I V,  35.  32.31.34.  II, 
18.  111,34.  Haec  sunt: 
STSlfJjife Io  : n 1. ^ ii 
vi  m STCTft^Tcrfn  ii  *■,  i 'o  1 (cf. 
§.41.)  i 7%rr  tot  (Cf.  §. 
25)1  S^iTTOT  (srfTOT?)l  tire 
HRT5t  I ao  a (cf.  §. 

46)1  3ircr  asoiq  (?)  i TOcr 
mn  (cf.  §.82,  2.)^.af  i 
(est  5T5'  et  male  h.  1.  po- 
situm) I •rl^-l  cn<-a  (cf.  p. 
285.)  i fof  frotir  (cf.  §. 


S.  S.  y (tr. 

80,  5.)  i mt  srv  i ZnFH 
izxfv  i oTt.-^ivr  totttJ  (cf.  p. 
198)  i ^tstpt  aran^r  i ur*t 
sm  (?)  i jt^  aj  n 

163.  — IV,  34. 

164.  — » 30. 

165.  — cf.  IV,  35.  29. 33. 21. 

id-niRal  jf^ToPn^:  II 1 n 
TnaTcT^T  TTt^TT  ctT  II  f— i «nil 
ftilqrlUi  (pro  PlArM  ?)  i 
SPTwT  ihvfloi  i ^tt  rrrg.g-| 
srfitr  p|l'?l  I fuTTT  fro^ft  l 

fiftTrJ.  I^rsitni  I *tfclH  *t^  rrl  I 
HcJDf  TIUTTUT  I aoW,  I3T  ataT- 

TTfl  aqi-Tlf  ararftll 

166.  — » 14. 

167.  — ^ ^ ^ »15. 

l diti  ofthl  I i *(t>l  i 

fl.|Rd*-iT  l I £lti«-i  II  cf. 

§.  84. 

168.  — IV,  7. 

169.  170. 171.  desunt. 

Cf  p.  228.  p.  227. 

172.  — » 16. 

Omissa  sunt  faf^  et  arj  i 
adiecta  : Pc»Wh .*  et  tima  i 

173.  — » 8. 

174.  — » 9. 

175.  — deest. 

Tr.TUTU^ii~l)-».i; : n s isn  u 
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* rar. 

ciirai  i ?jsrnrr  h Utrum- 
ijue  n 37^;  iit  prior  re. 
gulae  pars  falsu  est,  si  aliud 
dicere  vult  noster,  quam 
lioc,  esse  licentiam.  Cf. 
excmpl.  p.  293. 

170.  — IV,  10, 11. 

Ponitur  etiain  fijTTT  l 

177.  — » 20. 

178.  — »18. 

179.  — »19. 

ISO.  — » 23. 

Shlr.MIlljri?:  II  troll  tTlHUI  I 
JTaTIIT  II 

181.  — decst. 

rrr?  5177:  II  7C7  II  SjVdl  II 


dcest. 


IV,  24. 
» 22. 
» 25. 


182.  - 

SH-l-a  37  llTC^II  dd-rfl  I 

aymufi  37  h 

183.  — 

1S4,  — 

185.  — 

ii^TtHU  OTir- 
ervil  (-fOT-)  I i(i<rvT  l 

ipH773a77  I f l *. l cti  i (-  1 1 I ) 

— 37^7  1 (muncu  est  scri- 
ptura). 

186.187.  cf.  IV,  1.13. 

^rfvcrr  trnrr:  n n Rrtun- 
tm  ai  mwErfHii  *rriaiiTl 
BKrnmt  ot  n 53  <«.otP4H 
emi  (cf.p.319.) 


S.  S.  Var. 

sfrRr.j  «Tkj  n t 

1SS.  189.  190.  desunt. 

STETT  37  rpTTTT^;:  II  7 CC  II  3^- 
37  ITipr37  II  Ic(*s  c3*ta  37  II 
cJCITctUI*  dOTdUl'  37» 

SFlRdlTlrii  ||  7 n HTgifetTJt  I 
«tWdlii  II 

37T  3^H<<toityri-  ii 7. ^ o II 
y I M I I oTRTTHT  I 3^TcTT  ll 

191.  — decst. 

Posui  p.  228. 

192.  — decst. 

Cf.  p.  320. 

193.  — ileest. 

igtcUl^  317  37  n 7^  II 

3f?7  *llf?-l  37  II  «nni  777- 
mjr  3T  n nT37^t3  tn77n^t3 
3T  II 

194.  — cf.  111,54. 

Sif3573T37  N 7^3  u tlTTTfrW 


tn^rmr  37  ii 


195.  — cf.  I,  5. 

77  3377:  II  7^H  II  iT^I  3377711 

(cf.  reg.  192.) 

196.  — IV,  6.  5. 

Inter  exempla  leguntur 
liaec  nova:  o trjotisl  3CTT- 
KTT#i  371  (cf.  p.  175.  et 
addendum  esse  video,  77 
et  3 in  compositis  con- 
trahi posse  in  3t  etiam 
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S.  S.  Var. 

mite  iuncturam  consonan- 


s.s. 

197.  — 


Vart 
IV,  3. 


tium,  si  9T  ponitur  bre- 
ve)  i et 

(coniicio,  ita  legendum  esse 
np.  Var.  IV,  6.  pro  ^ itTl. 
Sanscr.  est  vftna  icn  i)  3>UT- 
f§r  snmfSri  »anl?;  (c£.  p. 
189.) 


Masc.  ('t  ii 

198.  — » 1. 

«TTT.RlMIVJ  ^UrTT  BTT II  t^ion 

wfl^t  n *777^r  arrii 
ijumuii  tufuninerTii  Trtnfihi 

O O si  O \ ^ 

Sequitur  declinatio. 


Hisce  expositis  apparet  Kramadifvaram  totam  doctri- 
nam suam  superinstruxisse  regulis  Vararucliis , mutatis  in- 
terdum verbis  ; mutatum  seu  potius  perturbatum  ordinem 
regularum  ei  attribuere  nollem.  Praepollet  auctoritate  baud 
dubie  Vararucbes  et  regulae  Prakriticae , quae  a sclioliastis 
variis  excitantur,  maximam  partem  Vararuchis  sunt;  ipsis-* 
sima  verba  saepe  laudantur;  si  aliis  verbis  utuntur  scholia- 
stae,  incertum  est,  e quonam  fonte  scientiam  suam  repetant. 
Corpus  decretorum  wiw>rinii^i  quod  commemoratur,  index 
est,  quo  saepius  significatur  liber  Vararucliis.  Rarius  alle- 
gantur ceteri  grammatici.  In  liuius  assertionis  testimonium 
excitabo  locos  quosdam  ex  scboll.  ad  Bliattikavy.  XIII,  Vol» 
II.  p.  77  seqq.  Pag.  77,  1.  10.  78,  1.17.  alluditur  ad  Var.  V, 
7 (3^  haud  sine  mendis.  P.  78,  6.  laudatur  e Pr3- 

kritacflstro  Var.  II,  42.  et  p.  79,  16.  respicitur  sub  eodem 
indice  Var.  I,  7.  Pag.  80,  2.  infr.  laudatur  Var.  II,  46  (ubi 
wi  rescribendum  cum  scholl.  Bh.) ; idem  decretum  optime 
explicatur  ibid.  1.8,  cf.  p.88,  4.  p.  104,  9.  Verba  p.  85,  1. 
4.  1.13.  ad  plus  uno  fonte  referri  possunt;  p.  87,  1.7.  con- 
tra est  Var.  IV,  12.  Sutra  p.  96,  2.  infr.  est  Var.  II,  14. 
Ad  Var.  II,  10.  subaudiunt  scholl.  p.  106,  1.  8.  1.  15.  cTT. 
Var.  II,  2,  b.  adducitur  p.  115,  1.  16. 

Laudatur  p.  107 , 2.  infr.  Hcmachandrac  regula  haeci 


ranror  ett  <?t:.  cf.  §.  39, 2.  4.  ct  Var.  II,  22.  34. 
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E S.  S.  cssc  videtur  regula  posita  p.  96,  8.  cf.  p.  99; 
L 1.  S.  S.  186. 

Alia  ad  diversos  fontes  trahi  possunt,  ut  rcg.  p.  85, 17. 
reg.  p.  104,  1.  14.  1.  20.  observatio  p.  98, 16. 

Addo  quae  nova  videntur,  «ai^vo  Prakritice  dici  pro 
p.  82,  1.  2.  STTTT  etiam  mutari  in  WTHTJ  p.  113,  4.  cf. 
contra  p.  81,  1.  unde  apparet,  incertam  esse  scripturam  per 
>T  Var.  II,  15.  cf.  p.  131,  not.  Legendum  est  s.  «I-Juil 

utroque  loco.  P.  103,  8.  confirmari  videtur  assimilatio  na- 
salis Z ante  tK.  cf.  §.81,5.  Reg.  p.  80,  12.  laudata  (ENIv  l-li' 
loichcret : i.  e.  in  compositis  ancipitcm  esse  vocalem  finalem, 
exceptis  *Ti<T  et  aliis  quibusdam  vocabulis)  nescio  unde  petita 
sit.  Ex  eis  quae  p.  106, 15.  disputantur,  patefit  fuisse  non- 
nullos, qui  ^ in  vocibus  Prakrr.  admiserint;  c pag.  82,  fin. 
video , nonnullos  mecum  statuisse,  sonum  Qf  evanescere  Pra- 
kritice. f 


EXCURSUS  VI.  AD  LIBRUM  II. 


Caput  V araruchis  XII.  et  locus  S.  S.  de  dialecto 
Cdurasenica . 


■t 


'i^WT  n 

tRfft  it  \ n 


WTCTHgtrRL  n S h 

SUIMrl  Z-  II  > 'I 

^pfV  sfikitt  II  3 II  (Lege  3^) 

^ jpttCTJ  n H n 

gyHU'iidxKiv»«t=M-ii  srt  u ^ n 

rtH*r  ^frr  nMiiini:  « a « 

AprENDIX- 
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V.  — 50  ^ 

!fTT  11  ^ " •** 

« \ 

5pnTt(j)  jm  II  V n 
n~nd>.HT?rJi7?iTcT  >'j  j (CruB^-y  «io* 
vrt  iicrfTTTf?  i T^fr  «11  « 

£t  i s^ra  srft  n 1^  n 
* '*  " 

«iRlxJ^S:  M 1 $ n r’ 

ST^n:  HiT^:  ii  1H  n 
Z"Sf:  W-:  ii  1 i,  n 

G 

TO-5i:  n 1»  n 

firor  eh  n ic  ii 

ugfnraifnnT  fmraT  «a^Crara  g n 
%OTf5rfra  n ^0  « 

■\ l v 

^oT^T  *4<3  II  W 
^cTtzr  fSra  ii  n 
wr<t  sim  era  =3  II  n 
M^-n-ir  ifufUT  ii  n 
UTtfr‘TlblW^4g  « 

wn  ips  n n 

^ n ^ a n 

«iwJyjisfta  n ii 
aw^xi357R3  « i' 
sni  m^TfoiH^  n >o  i* 

▼fn  srr^f%^f  m^rwsnar  enTi^rrrat  qwt  > 
nnWrerai  nra  of^fe  « ' *? « 


m 


m ilP 


Adiungo  quae  li 
qiqi^rwit  ar^yn 
i jt?w  ii 

nft^a^OToittx:  n i*  u 
»i  n ^ * infora  n 
rmr.  sfV  zra;  « 3 « srara « 
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nm  ngw  9»h«  rrpr  » 

Ipixisn-o if^  ijlr1  f|- 

fiv  ^T:  OrT:  N 19  l>  uRhUT  ii 
S&£r  filSTT  sierat:  ll  c II  aiuiis  wUilRl  51  " 

n o ^ n* 

3tt^t  q^-  ii  > ii  «^yr<0  n**Ti<0  " (Cod.  tJTii<i)). 

mz  qpq no»  n 

trytj  miKi^aI  n vt  n feis[£  i' 
ffor  n t.s  # sfw  gf^t 11 

cijr^^TTi  ii  n idVft  triti»  5 11  11  MibtyR.  uft>*jR  i tffe- 

*rri^  vffctifo  thfi^isifS: " 
sm  fer  h f^mte  si  h«  s^f^i  u 


Notae. 


1.  Ad  V.  1.  30.  S.  S.  1.  In  inscriptione  differant  do- 
ctores,  in  regulis  plerisque  consentiunt,  et  dnbium  non  est, 
quin  de  eadem  dialecto  sermo  fiat.  Quid  sibi  velit  senten- 
tia Var.  r.  30,  explicatum  iam  est  p.  8.  QAurasenicam  itaque 
hoc  capite  docet  Vararuches  ita,  ut  ea  tantum  distinguat, 
quae  ei  non  communia  sint  cmnMftb&r&shtrica  i.  e.  praecipua 
Prakritica  dialecto,  prius  iam  enarrata.  Primariam  eandem 
dialectum  iam  explicuit  etiam  Kramadifvaras , nunc  exhibet 
ea,  quae  Mah&rashtricae  sint  peculiaria  ; unde  sequeretur, 
ut  dialectus  praecipua  ab  eo  non  habita  esset  pro  Malia  rasb- 
trica.  Quum  posthac  in  loco  a me  p#18,  exhibito  mentio- 
nem iniiciat  Qaurascnicae  inter  minores  et  inferiores  diale- 
ctos, de  quibus  tamen  nil  offert  praeter  vocabula  quaedam 
singula  in  hisce  dialectis  usitata,  nulla  facta  discriminatione, 
quae  cuique  earum  peculiaria  sint,  porro  sequeretur,  ut  do 
Q&urasenica  a Kramadicvara  nullae  omnino  positae  luissent 
regulae  grammatici  argumenti.  Utrumque  aeque  contra  con- 
sensum pugnat  ceterorum , qui  primariam  dialectum  ad  ser- 
monem Maharashtricum  referunt  et  non  vocabula  tantum 
sed  formas  etiam  grammaticas  peculiares  attribuunt  Qaura- 
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semcae.  Certum  itaque  est  corrigendum  esse  locum  utrum- 
que ope  testimoniorum  ceterorum;  expungendum  est  nomen 
Qaurasenicac  in  ista  enumeratione  et  liberandum  a vicinia 
ista  indigna  dialectorum  inferiorum ; in  nostro  loco  censen- 
dum, male  intellectam  fuisse  regulam  Vararucbis  30.  et  falso 
inde  petitam  fuisse  inscriptionem,  quae  S.  S.  1.  legitur; 
nisi  mavis  statuere , confusas  fuisse  in  S.  S.  utriusque  dialecti 
rationes.  Atque  etiam  aliis  locis  sane  abutitur  Kramadifvaras 
nomine  Maharashtrl , ex.  gr.  posthac  dicendo  n 

# mr  ttrafe  ifcsr  n Mfihftrftshtrl  etc.  itaque 

ponit  pro  dialecto  Prakritiea  quaqua.  Desunt  in  cod.  Lond. 
scholia  Bbamahae  ad  caput  XII.  Quo  factum  est,  ut  do 
quibusdam  non  satis  certe  diiudicare  potuerim. 

2.  Ad  V.  2.  S.  S.  1.  Varuruclies  docet,  dentales  FT  et  <7 
initio  non  positas , non  coniunctas  <J5nrasenice  fieri  !£  et  V , 
^ Quae  regula  si  cum  regg.  Var.  II,  6.  1.  26.  comparatur,  ap- 
paret sensus,  FT  et  n Qaurasenice  semper  in  et  U transire; 
Mabarasbtrice  contra  etiam  elidi  posse  S[  et  f poni  pro  <T. 
S.  S.  docet,  retineri  posse  3?,  U,  »T,  tT;  nimirum  elidi 
solent  SFJ,  ZT  in  praecipua  dialecto  et  in  ^ mutari  W et 

tf.  Vararuches,  qui  FT  et  non  elidit,  sed  in  <£  et  if  mu- 
tat, indicat,  etiam  % et  W originaria  retinenda  esse;  Kra- 
madievaras,  qui  3;  et  U conservari  iubet , FT  et  FT  in  £ et  U 
mulari  non  debet  negare.  Eandem  analogiam  sequitur 
quod  dicit  S.  S.  de  W;  nam  in  praecipua  dialecto  praeva- 
lere scimus  mutationem  in  q\  Var.  II.  26.  S.  S.  57.  tt>  et  a 
in  media  voce  pro  arbitrio  elidi  dicuntur  in  praecipua  dial. 
cf.  §.  35.  §.  45, 

3.  Ad  Var.  3.  4.  5.  d fu  i pro  ctrrjFT  legitur  supr.  p.  204  , 
add.  JVIr,  9,  7.  Forma  poetica  et  Malia  r.  itaque  poni  vide- 
tur  quod  legitur  iu  versu  Mr.  291, 9.  «pfr  pro  «J*!  nul- 
libi inveni,  constanter  legitur,  cft  Apabhrancicum  dici- 
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tur  S.  S.  Apahhr.  2.*)  fiT5  legitur  Vik.  108,  9.  Praeci- 
pua forma  quae  sit  habenda  , ignoro. 

4.  Ad  S.  S.  2.  cf.  p.  125.  Dissentit  haec  regula  a ce- 
teris ; nam  hasce  formas  attribuit  praecipuae  dialecto  Var. 
IV,  26.  Quum  exempla  prosaria  haud  dubia  sint,  non  suo 
loco  collocatam  esse  regulam  apud  Var.  suspicor. 

5.  Ad  Var.  6.  7.  S.  S.  6.  ubi  corrigendum  est  ^ pro 

S ; eontra  ex  S.  S.  apud  Var.  'tntTtPli  cTT.  Iuxta  regg. 
Var.  III,  44.  2.  cf.  §.  §.  67,  c.  70,  a.  in  praecipua  dial.  HUI 
fieri  debet  ex  31,  TI3T , xT  medialibus.  Haec  mutatio  admitti- 
tur in  (^aurascnica,  at  etiam  alia  peculiaris  in  ^ , in  vocabb. 
El^npi,  th-ui , tr?f,  fout  sive  potius  afiRT;  (nam  haec  prae- 
stare videtur  scriptura).  In  voc.  eadem  mutatio 

attribui  debet  praecipuae  dial.  Var.  III,  17.  Exemplum  huius 
scripturae  aliud  a grammaticis  omissum  est,  , alia  for- 
ma pro  STSTT,  ^ pro  Sf,  ut  Var.  II,  4.  Vid.Mr.57,  8;  58,3. 
etc.  In  reg.  7.  comicio  : -cfri  si  -?) u u i : i Nimirum  aliter, 
quam  in  praec.  dial.  iniunctum  est  reg.  Var.  III,  5.  Li- 
mitandum itaque  videtur,  quod  supra  disputavi  p.  243.  ita 
ut  StcJoST  Maharashtricc , (Jaurascnice  dicatur.  Quod 

ciun  exemplis  magis  consentit. 

6.  Ad  S.  S.  7,  Corrige  tifrtwi.  cf.  §.39,  2.  At  vero- 
similius  ufi  ad  prosariam  et  Qaurascnicam , trf§T  ad  poeti- 
cam cl  MahArashlricam  loquelam  referas. 

7.  Ad  Var.  8.  S.  S.  3.  Consensu  itaque  grammaticorum 

gerundii  forma  est  Quinas.  <TOT  s.  3UT  Maharushlr.  Cf. 

§.  131.  ubi  hanc  poesi,  illam  solutae  orationi  vindicavi. 


8.  Ad  Var.  9.  S.  S.  4.  5.  Ulraque  vox  e «Sep, 


*)  Mirum  est , similiter  corruptam  esse  linuc  vocem  apud  veteres 
Persas  , qui  f/ut’  dixisse  videutur.  Cf.  Altp.  Keilschrifl 
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(s.  OiTpi  c i),  haud  raro  legitur  et  solae  hae  exstare 
videntur  reliquiae  gerundii  Sanscritici  in  faT.  cf.  §.  131,  1. 

9.  Ad  Yar.  10.  S.  S.  8.  Emenda  apud  Vnr. 

cf.  §.  95.  i.  e.  nom.  et  ace.  plur.  Q&urascnice  retinent 
etiam  formam  Sanscriticam  , posito  pro  f^T  et  producta 
vocali  antecedenti. 

10.  Ad  S.  S.  9.  Hanc  regulam  non  intelligo,  nisi  di- 
cere vult  noster,  formam  in  solam  esse  ablativo  sing.  (Jau- 
rasenico  ascribendam;  nam  ceteri  ablativi  in  ff,  J,  5TC  pri-  * 
mariae  dialecto  tribuuntur  etiam  S.  S.  204.  202.  Ablativum 

in  ST  prosae  iam  abiudicaveram  §.  94,  4 ; de  1%  et  J facile 
idem  credam. 

11.  Ad  Var.  11.  14.  S.  S.  11.  Formae  »fV  (i.  e.  con- 
tractio Sanscr.  s.  p.  197.  et  Qaurasenicae 

dicuntur;  exempla  vid.  p.  341.  et  p.  340.  Usitatiores 
sane  sunt  et  in  soluta  oratione  frequentantur;  at  minime 
asseverare  ausim,  eas  extra  solutam  orationem  non  esse 
usurpatas.  Ex  altera  parte  formae,  quae  praeter  mox  com- 
memoratas dialecto  praecipuae  ascribuntur: 

pro  Uoi fri , et  d>  px-o  RtV Iri , *)  etiam  in  soluta 

oratione  leguntur.  Quaestio  itaque  oritur,  quo  iure  istud 
discrimen  ponatur  a grammaticis.  Item  ut  dubiam  in  medio 
relinquam.  Quod  de  futuro  a Var.  profertur,  emendatio- 
nem flagitat.  Propono  T vTfS'  i.  e.  non  poni  in  futuro  f^au- 
rasenico  formam  contractam.  Re  vera  *.  et 

rifdvofS.  in  prosa  usitatur;  vid.  p.  350.  ^ter,  et  quae 

similes  sunt  formae,  cf.  p.  352.  p.  355.  praecipuae  dial.  vin- 
dicantur. 

12.  Ad  Var.  12.  Rescribo:  < i srfr  u Nam 

Sj^etc.  in  prosa  frequens  est;  cf.  p.  345.  ct  futurum  p.  350. 
in  soluta  oratione  legitur.  Magadhicc  dicitur  Mr.  236,  2- 

*)  cf.  Var.  VIII.  S.  S.  356.  335,  et  supr.  p.  344.  p.  345. 
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13.  Ad  Var.  13.  R,  9i^R  in  prosa  leguntur; 

cf.  p.  348 ; primariae  dialecto  praeterea  attribuitur  qmR; 
Var.  VIII.  S.  S.  333.  Exempla  p.  348.  posita  e versibus  sunt. 

14.  Ad  Var.  15.  Lege  ST^:;  in  prosa  sola  est 
forma  recepta;  cf.  p.34l.  Primaria  dial.  dicere  praeterea 
potest  *t|[  iuxta  Var.  VIII.  cf.  p.  126. 

15.  Ad  Var.  16.  Emendo  ucr<el , uti  dici  solet  pro 
TOft  etc.  cf.  p.  340.  Dialecto  praecipuae  aliae  tribuuntur 
praeter  hanc  formae  Var.  VIII.  S.  S.  345.  de  quibus  dispu- 
tabitur in  indice  radicum. 

16.  Ad  Var.  17.  S.  S.  12.  Emenda  ap.  Var. 

Nempe  etc.  (cf.  p.  346}  poetis  ct  praecipuae  dialecto 
seponi  videtur. 

17.  Ad  S.  S.  10.  Var.  25.  Res  per  se  patet. 

18.  Ad  S.  S.  13.15.  Var.  19.  Coniungo  , quae  ad  fu- 

turum spectant.  Reg.  12.  docet  Kramadifvaras , tres  esse 
futuri  formas , nam  pluralis  est  ct  desideratur  exem- 

plum unum;  duo  bene  se  babent  et  consentiunt  cum  regula: 
«tfWiR  forma  est  in  TH,  TfeiR  contra  in  ST;  quae  rema- 
net tertia  in  S debet  esse  en , quam  ego  secundo  loco  po- 
sui §.  122,  2.  Nam  quum  in  evanescat  in  iunctura 
assimilata  e futuri  signis  superesse  quodammodo  videtur 
tantum  Utrum  ^ an  5T  ante  litteras  personales  ponen- 
dum sit  in  ceteris  personis  ex  opinione  grammatici,  haud  asse- 
quor. Exemplum  exstat  RtH=ti(u  supr.  p.  351,  et  recte  ad 
prosarium  sermonem  refertur  haec  forma.  De  forma  tIctiR 
summopere  dubito,  an  recte  ea  proposita  sit;  sed  perga- 
mus. In  Ima  pers.  sing.  praescribitur  reg.  15.  ante  ter- 
minationem TT  semper  esse  producendum.  Hoc  ex  lege  est ; 

et  i.  e.  — w idem  valent,  §.  17.  atque  vel  propter  banc 
rationem  falsa  est  forma  supra  posita  <jR’lR.  Male  intelle- 
xit qui  exempla  addidit  vim  apophthegraatis  13.  Propter 
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=3  in  reg.  14.  trt3T  verba  ^TTTTT  etiam  ad  praecedentem 
sententiam  pertinent  et  dicitur  ante  terminationes  futuri  et 
^ et  ^ poni  posse , prout  UT  vel  IT  sequatur.  Exemplum  al- 
terum itaque  audire  debet  Ufcklf^.  Haec  multo  melius  con- 
sentiunt. De  Ima  pers.  futuri  idem  doceri  patet  Var.  reg.  19. 
quamvis  corrupta  sint  verba.  Credo  legendum  esse  uloiMjl*)m 
et  male  e margine  insertum  esse  sibilum  alii  vocabulo  adden- 
dum. E vocula  oTT  concludere  licet,  duas  positas  esse  formas ; 
ideo  coniicio : --PfaT  ^TITI  ST  SIT  Sci0,  nisi  mavis  ^SSTSTl  l 
Vararucbem  itaque  opinor  in  Ima  sing.  fut.  persona  duas 
posuisse  formas , in  ^SST  et  2[ST , de  ceteris  nil  praecipitur ; 
bis  haud  dubie  solam  formationem  ^SST  vindicavit.  Haec 
prorsus  digna  sunt  vetusto  grammatico;  quamvis  nullum  teneo 
exemplum  formae  97^tsi  pro  tfif^SST , bono  iurc  eam  prola- 
tam fuisse  persuasum  mihi  est.  Quod  excludit  Rramad.  usi- 
tatiorem forma  a Ima  pers.  et  rariorem  admittit  in  ceteris, 
id  prorsus  inauditum  est  et  ad  nullam  omnino  dialcctum  per- 
tinet , si  intelligitur  futuri  formatio  cum  H.  Nil  omnino 
itaque  dixerit,  qui  coniecerit,  ad  aliam  quandam  dialcctum 
trahendum  esse  locum  Kramadigvarae. 

19.  Ad  S.  S.  14.  Etiam  haec  exempla  male  se  habent 

ct  pertinent  ad  regulam  male  intellectam ; grammaticus  haud 
dubie  dicere  voluit  in  passivo  et  aeque  bonae 

notae  esse  formas  ; emendo  «Tfetlft;.  Quod  denique  additur 
post  futuri  exempla  passivum  [1  iju R e regula  antcc.  de- 
duci nequit.  Exemplum  Chandalicum  fut.  teneo 

20.  Ad  Var.  18.  Quae  lateat  sub  forma  2dac  pers. 
sing.  praes,  nescio  ; ad  futurum  referre  non  debemus  regu- 
lam ; arguit  contra  reg.  sequens. 

21.  Ad  Var.  20.  ^fpt  s.  (cf.  supr.  p.  182.)  sola  est 

forma  prosaria ; quae  alia  sit  a poetis  sive  Maharashtrice 
usurpata , ignoro.  ...  Mtjfe 

22.  Ad  Var.  21.  22.  fer  pro  yp  mendum  est  ct  legeu- 


dum  deT,  uti  in  prosa  plerumque  dicitur,  cf.  §.28,4.  Aliae 
praeterea  sunt  formae  poetarum  ; cf.  1. 1.  ftr«  pro  iterum 
Q&urascnicac  tribuitur,  utpotc  forma  potissimum  in  prosa  fre- 
quentata j nam  supra  §.  28,  5.  vidimus,  a interdum  etiam 
extra  versum  poni. 

23.  Ad  Var.  23.  Sequitur,  ut  ETO  pro  m Maharashtri- 
cae  abiudicelur;  ei  vindicandum  est  cf.  §.112,4.  Ad- 
dito =3  in  reg.  indicatur,  etiam  (Jfiurasenicum  esse. 
Legitur  aw  Mr.  199,  4.  in  loco  prosario,  qui  ad  praecipuam 
dialcctum  trabi  debet,  cf.  Exc.1V,  p.  35. 

24.  Ad  Var.  24.  Depravata  est  scriptura ; si  rescribi- 
tur 3:  f&trO , id  verum  est,  locativos  in  fer  s.  fef  coruin- 
que  loco  adverbia  in  P7  saepe  legi  in  pedestri  sermone,  cf. 
§.  106,  6.  At  in  prosa  etiam  invenitur  ft[;  fitT  contra  a prosa 
alienum  suspicor.  Oritur  itaque  dubitatio,  sitne  rescriben- 
dum (UllkirVtl:  I 

25.  Ad  Var.  26.  27.  Ad  coniugationcm  pertinet  utrum- 
que  praeceptum  et  eo  sensu  explicanda  sunt  verba  parlim 

. irrupta.  JPT  formula  est  h.  1.  sensu  cassa;  at  quum  scia- 
mus, ex  exemplari  Bengalico  descriptum  esse  apograpbum 
Londiniensc  et  nonnunquam  satis  inscite,  licet  6T  substituere 
pro  In  srsf  omissum  est  ut  saepenuinero  factum 

est  in  cod.  Lond.  tum  in  6L  et  terminatione  vocalium  de- 

clinatarum, tum  in  substitutis  pro  istis  dentalibus  (ex.gr.  Var. 
1,5.6.  16.).  Legotfw^r  ^na’,  quod  referendum  est  advocem 
1’arusmaipadam  antcc.  et  docetur  decreto  hoc,  ante  litteras 
personales  — fit,  fe,  ffir  etc.  poni  posse  aut  t?  aut  p. 
Idem  de  praecipua  dialecto  praecipitur  Var.  VII,  22.  hisce 
verbis:  (t^L.)  ett  et  S.  S.  323.  hisce:  De  re 

cf.  §.  120.  Sequens  praeceptum  praebet  genit.  qUj 

mtelligendus  est  de  Ima  sing.  imper.  *rrfq^  dicitur , si  indi- 
canda est  etiam  vocalis  praemittenda.  Si  hoc  recte  dispu- 
Appendix.  £ * 
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tavi,  licitum  milii  erit  rescribere  tflff  pro  Docetur 

itaque  ? in  Ima  sing.  imper.  poni  pro  terminatione  Sans- 
critica  Pr.  Observavi  supra  §.  1 18.  coniungi  a doctoribus 
linguae  sccnicae  imperativum  et  potentinlem;  h.  1.  itaquo 
intclligo  Imam  sing.  pot.  in  ut ‘13,  quale  exemplum  pro- 
tuli 1.1. 

26.  Ad  Var.  28.  primariae  dialecto  attribuitur 

Var.  1,5.  melius  scribitur  in  forma  Qaurasenica ; vid. 

p.  161.  Compara  cum  hoc  vocabulo  ffiW,  cuius  forma  so- 
lita est  Suit,  P-  249.  in  versibus  etiam  % legitur,  cf.  p.  247. 
Inde  derivatum  wp:  in  prosa  tamen  saepe  legitur. 

27.  Ad  Yar.  29.  cf.  p.  198.  Deest  aliquid  et  comparata  reg. 

11,34.  apparet,  pro  d legendum  esse  Restat  n*,  quod 

varie  tentari  potest : coniicio  Wjnn.  Quod  si  vera  est  scri- 
ptura , «d*n,  scribendum  erit  in  dialecto  Q&ur. 

et  consentit,  quod  in  prosaria  oratione  nunquam  leg.tur 
initio  horum  vocabulorum  I.  Ad  poeticos  locos  itaque  re- 
stringo quod  posui  P.  198.  invenio  in  loco  Mfig.Wr.308i 

1.  at  ceteroquin  init.  %■ 

. • v&it**** "II 

EXCURSUS  VII.  AD  LIBRUM  III,  CAP.  II. 

* jidl 

Specimina  dialectorum  Mdgadhicarum. 


Ex  cis  quae  de  Magadbico  sermone  disputavi,  patefa- 
ctum'est,  magis  quam  in  ceteris,  in  hac  dialecto  dissentire 
scripturam  librorum  a decretis  grammaticorum.  Exigua  sunt 
praeterea  discrimina , quibus  singula  genera  inter  se  distin- 
guantur. Haud  inutile  itaque  visum  est , addere  h.  1.  speci- 
mina quaedam  cuiusvis  dialecti,  ita  constituta  scriptura,  ut 
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congrueret  ea  cum  sententia , quam  de  quovis  sermonis  ge- 
nere informarim.  Metrica  praestabat  seligere  exempla  ob 
maiorem  scripturae  certitudinem.  Metra,  emendationes,  con- 
iecturas  ad  singula  oxcmpla  indicavi. 

I.  Specimina  Miigadhicae  purae.  §.§.143-  148.  152-157, 
Mr.  p.  68.  Metr.  AryS. 

ytblzici id.Sy.sqi  HTSTfuT  liifa  Uo*T^  l 

mnluistQ'^  u>  tu  sr  statur  crannfu  m 
Ed.  Cale.  HX7TUT  et  3T?rrfrT.  Sanscriticum  est:  WWidJIUrltjH/i 
trPnjr  zgr  urfifrir  nw?:  i ^t-A  qT.rPiulwvr:  d>  3 tsuj  stjur  im. 
Mr.  p.  73.  Metr.  id. 

a infuiy  HT5T  Uy  ^ ututtA  1 

NU^  IflyHli  UT  Uiuftf,  UT  U BFPTTTUnTf?  (SdlufH.  u 
. Ed.  C.  ubique  ST  pro  U;  tum  nz.  Sanscr.  U VUhoIpi  snTcTT 
MT^*  rjlyiri  Uyfrt  *HW:  1 rWJ  VWyi-i  ST  uuiA  -T  urTSTTT^nTTV 
fiiuuA  11 

Mr.  p.  83.  Metr.  id. 

jfjfUT  FT  UT?  11  tf  sTlym  513531  UUT33T  1 

^fu^  giu3vTiii  gifyi-H.ii: Aut  fdu.Rwii » 

Ed.  C.  ^i^ur,  forsitan  u^UT.  cf.  §.  164,11.  In  = far^i 
mendum  suspicor  ob  productum  sine  grammatica  ratione  ini- 
tium. Coniicio  , factum  est  quod  pavet  omne  genus 

humanum.  Si  retinenda  est  scriptura  ed.  Cale.,  ponendus  est 
nominativus  sing.  masc.  eo  sensu,  ut  sit:  factum  est  a me, 
ut  consilii  expers  coram  omnibus  hominibus  verser.  UPUZ 
pro  UUit.  cf.  Var.  I,  2. 

Mr.  p.  255.  Metr.  id. 

yiHX^IUI  HtTT  vAdylrtl^Ul  fHUUyt  craTl 
Q-TlUIUttl  UUIIT  U^T  raru  tf.ylprf  U 

V vj 

Ed.  C.  Ct  fef^^TTOT  I Sanscr.  cflrfln'M..f  rfalD 
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PtPt?nPf  qjrcfut  i j/Ttriu  fofnrTJT  tpr  ufuur  ^ ct^Ch.  Suspicor 
autem  incnilum  in  UW,  quod  vix  aves  significare  potest. 

Mr.  p.  212.  Metr.  id. 

trmuu  unrrivnr  fure  arnu  tnum^m  i 
fdviiri  i^ivVr  Qwtu'fa<  wreu 

Ed.  C.  UFrTV  i qilm  ; iure  omittit.  Sanscr.  firit 

srmFT  «TTnmrr^r  i fSuuT  ^ffur  ftrpJKrri  u 

Mr.  p.  SI.  Metrum  id. 

W3TW5;  (uruuituiuust  tnrur  trqjwwm  i 
t^rerran-j  & urt?rrfiicTSiST  ooM^t^wv/i  i 
Sanscr.  gTstTilSiO  R-IIUIShtU  Tfffar  *T jWU  i 

• I^TlviTOT  W^TsIRV  u 

arat  vocabulum  est  lusorum  invicem  se  rogantium,  quid  pro- 
positum sit;  QuT.  neutrum  est  prouominis  interrogativi, 
tfir^Trf_  et  TTT  aflixum. 
lbid.  Metr.  id. 

munfu  ut  tflRvui  u^lvi^Mitii'i?rui<  '* 

TTi^  f?T  UlrlUl^g,  HUI  u 

Sanscr.  iirmift  u wH5t5tnft  ^ii  ftmft  waj 

cnu  U^Tt  ^frif  « 

Mr.  p.  90.  Mr.  - w'-'_ww--w-w-w  - | quater. 
«WTgtfrth  UT  SlfsFUT  ETlftaj  I 

ti  «UUltti^TtUVia  UT  STf^Ui  cJTRtj  I 

uuTair  tnr  utlei-s»  srrf^tj  i 
u f®r  tuiiTfdjtf^lvii  ut  srrfusn  u 
i.  e.  7U'W(ttt  cj<^oi^T  =r  sretrf  ' u^vHuuaT»  u etc.  i 

^rfuyai*j^uTl  u etc.  i ut  t fu  reTUTfSre^tuT  U etc.  Observa  U 
poni  pro  UU  geminando  ob  originem. 

Mr.  155.  Metr.  Indravajra.  w_w--w  w-w--  | quater, 
qyr  uvr  enatfS;  wsuwiw  t rwr  ftot  fatuf§;  i 

■'  UVJT  UVT  t TTUT  rTUT  tey  1^  U tTTUU?  II 
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Menda  cd.  C.  orthographica  sunt.  Sanscr.  TOT  Tjm  cTjfo  SHWUl, 
am  Fwr  famlw  1 mn  enn  wifw  srtvidivKrWi  fm  atrar  4 
* 

Ibid.  Metr. w — >_/  — | quater;  nomine  Salini 

c genere  Trishtubh. 

ohir  cjl^  I cTlm  dld'  swwprl  UI<-,  Prl  I 

3TtH  I EKT  4 JTTOT  cTT  M 

Ed.  C.  altero  loco  etiam  cTH?.  Sanscr.  cisf  srrPt  i 

srhnt  dTc,v/ipi  iroirt-Jr'  -iv:ht'  i m?T  mtnfSr  np/irerrjaq'  i tnt  4 

itpV  rjut(,4i(<0  ar  u 

Observa  ^ non  facere  positionem,  ut  in  aliis  dialectis; 
consentit  boc  cum  §.  146,  1. 

II.  Ardhamagadhicac  §.§.  150.  158-  150. 

Prab.  p.  58.  Metr.  Prakriticum:  '-'www  - — 

W 'w'  — | w w — I w w I w— I 

quater. 


ara  ^TaranirvnrPHiijari  i 


tT^  wqRi  cnonlmlui  Hloida)  i 
m fa>  tllcjqvtu 

Interpretationem  Sanscriticam  praebet  cd.  Ilrock. 

Ibid.  p.  63.  Facile  restitui  potest  metrum  Arya. , si 
conceduntur  consonantes  singulae  pro  geminis  er  decreto 
Var.  et  Kramad.  cf.  §.  146,  1.  Docebit  me  Brockliausius 
meus,  utrum  consentiant  libri  Mpti,  necne: 

Ul  Iril  sfet  lllfrq  SJ5T  Uiird  fTifSldsn  Ullr*!  I 

fariijpiflij  trf^  cPT$  53^  ii^injmji  n 

pro  et  h^i°  pro  s. 

M.  R.  p.  93.  Metrum  Aryfi. 

tmxaf  tilvr^^Tnji'  qffer«r<  4l<diRdnnui  1 
ff  'rtiWdch^ii  q^fT  qW^f^tlPrT  II 
De  cf.  §.  164,  11.  P.  tot.  §.  53,  fm.  I.  c.  «Sectaminor  iussa 
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reverendorum,  qui  medentur  stultitiae  et  morbis,  qui  remedia 
suadent  primo  initio  tantum  acerba,  posthac  salutaria, « 
Ibid.  Metrum  id. 

U^uuiirtrew  ^ i 
puti  w efj  fto  « 

Emendavi  ultimum  hemistichium  e cod.  P.  ubi  legitur  'JvH/40 
sed  emendavit  manus  secunda.  Haereo  in  hem.  tertio;  nam 
ii qm Iri  i.  e.  sol,  huc  non  facit.  Coniicio  <J^d^  i.  e.  tr*tafSf. 
Sensus  est;  «Occasum  versus  praeceps  est  sol,  oritur  plenus 
lunae  circulus;  pollet  signum  Mercurii,  orsus  est  et  occa- 
sum ivit  Draco. e Nominativos  MAgadhicos  haud  perspexere 
scholiastac.  Deest  accuratior  cognitio  astrologiae  Indicae. 
Ibid.  p.  97.  Metr.  id. 

sRtspmn  miiFw)  h £ rmiWr^rj  55^1 
mtamirifii  qnrfvj7  n 

Ed.  C.  'JUIMIhI  ; emendavi  e cod.  P.  Sanscr.  Sijrrt  UtlPTint 

n rt  rmfytWT  i fiift  rrnfmntri^r  n 

Nolo  multiplicare  exempla  dialecti  huius  mixtae. 
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III.  C/idndulicac.  §.  §.  162.  163. 

Mr.  298.  Metr.  AryA. 

<TariRi«-?r  ntmvid  =a  m^trar  i 
Vlt^RiUtMIUlfSfMeO  ^Tt§T  ^ CTT  577TOT  n 
Ed.  Cale.  <q-Tf%°,  sntw  et  513°.  Sanscr.  est  ^ UdiyjtTtuft 
riiqw.  rntOTra  di{  imi  1 (du wu-drd  1 f|  ^rfiPr  R'  ?rs=mf3r  n 

De  J passivi  correpto  cf.  §.  177,  1.  Confunduntur  genera  in 
■ddlfet  ; de  qua  re  cf.  p. 409.  De  consonuntibus  singulis 
pro  geminis  cf.  §.  163,  2.  §.  146,  1. 
lb.  299.  Metr.  idem. 

Ultleliyy  iuiRtT  cmfTiy.d  crif^.rttmil  l\/  I 
fit»  u.n' I RTR  mrrar  drd  II 

Ed.  Cale,  in  textu  contrahit  -iffHt-  i.  e.  omittit  syllabus  ? 
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ct  ET.  Restitui  ex  intcrpr.  Sanscr.  Tum  praebet  3 pro  5T. 
cf.  §.  1(34,8.  non  mutavi,  licet  credam,  Magadhice  po- 
tius scribendum  osse  s.  snfvBPFT.  Sed  haud  certum 

est,  ad  Chand&licam  dialecluin  pertinere  regulam  Magadhi- 
cam  Yar.  6.  Propter  eandem  rationem  non  posui  SEI  li.  1. 
et  in  exemplo  seq.  Instituenda  est  omnino  collatio  librorum 
Mplorum,  ut  certius  liat,  utrum  ud  puram  dialcctum  Magadbi- 
cain  , an  ud  mixtam  revocanda  sit  scriptura  locorum  Cban- 
dalicorum.  Nulla  exempla  excitavi  e M.  11.  ob  rationes  §. 
163,  1.  datas.  Sensus  est:  lacrimatne  aer,  quum  vir  urbis 
optimas  ex  iussu  fati  neci  tradatur;  devolutae  fulmen  ex  acre 
sereno. 

Ib.  Metr.  variatio  Aryae,  Upagiti. 

m trrtt  cIht  i 

fuisti^  uraxn^uTerrf^  » 

C.  UTpf^r  et  in  glossa  falso  TO;  est  nom.  Mag.  «Effundit 
nubes  mulierum  congregatarum  sesc  per  imbrem  lacrimarum.» 

IV.  Qakaricae.  §.  164. 

Quum  ex  mea  quidem  opinione  haec  dialectus  prorsus 
Miigadbica  sit,  ubique  posui  scripturam  Magadhicam,  licet 
rcfragnnlc  ed.  Cale. 

Mr.  p.  17.  Metr.  Vascmtatilaka.  ' rSgt 

aTfin  ararfifr  tj^rrafst  i • 

sroj  tn  qviiRfy  ferz  i 

5KIUITI  CTtfi.  jr  ^ sfcrl'A'  rraiivTl  i ' 

^•wwfuiqiT^;  fertr  thiwul  ii 

Ed.  Cale,  iam  «nf5r,  sed  mox  Ersrfit  ct  comparet,  in  hisce 
rebus  ab  editorr.  Calcutt.  certas  regulas  nullibi  fuisse  obser- 
vatas. Scribi  etiam  posset  hem.  b.  3TSJ  l'( vTbj. ; at  etiam 
alias  31  tribuitur  vocativo  huius  nominis,  cf.  §.  164,20.  <i°ctxd 
nom.  est  et  pertinet  ad  , quod  ipsum  se  tanquam  mas- 
culinum gerit.  De  E pro  hem.  c.  cf.  §.  33,  5. 

Sanscr.  fs>  OTra  UTorir?  tTCSMRTfi  cTTCT  =7  rrfjarirT 


f?ry  marr  i gnfo  tsrej  *r  ^7}  rwfcr  1 g-fT(  { ifuigfTtrf  ^ 

triwtrr  n 

Ali  Metra  Sanscritica  saepius  adstricta  sunt  quae  fundit 
carmina  t^akAras  noster.  Hoc  satis  indicat  sccnicam  esse, 
non  provincialem  Qakaricain  dialecluin  in  Mr.  usurpatam. 

Cf.  quae  observavi  §.22,4. 

Mi1,  p,  43.  Metr.  Indravajra. 

fuici  trincri  i ^ 

awnr  v efri  vr^jrf  i 
mn  Riaw  sre?nri  imiR  u 

Scripsi  et  in  hoc  dist.  et  in  antcc.  tW,  *3T,  <8  contra  cd. 
Cale.  cf.  §.  164, 12.  Gerundium  MAgadhicum,  quod  cxpcctari 
posset  hem.  b.  audiret  U<Oftl  5 quod  cum  metro  optime  con- 
sentit. -f%  posui  pro  -P*  ed.  C.  hem.  c.  ob  metrum  et  <it 
emendavi  pro  y-r'-r> quod  passivum  non  esse  potest, 

'rertftr  hem.  d.  per  wuilu  absurde  explicatur.  Est  ET  pro 
?,  i.  e.  iJoiIh.  Ineongrua  suo  more  profert  (JakAras  et  dicit 
se  incidere  in  salutem,  dum  alii  in  Scyllam  incidunt  et  sa- 
lutem petunt.  Sanscritioum  est : Rcttrcturt  (sfti)  U^itii|U?Mu7 
S'j>.efT  It|W  g thUiqvf  I cticr^:  ffi^Wtl-pl  tJVTT 

■Jliliei:  !<l(  Ut’  qmfjT  n 

Sed  sufficiant  hacc  exempla  dialecti,  de  qua  fusius  supra 
disserui. 


' . •-tfHir  ■***  M>  t^^-  <r.v»»M4fc-  y- 
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ADDENDA  ET  EMENDANDA. 


BtetM  $ -4^^  i iv-fHMAt'4  ^ 1®  * '^v  ^ 

P.  4,  1.  10.  De  aetate  Vftraruchis  liacc  adde. 
In  collectione  falmlarum  Milesiarum  Vribatkatlia  dicitur 
magister  (ipf)  regis  Nandae,  qui  successorem  liabuit  Chan- 
draguptain ; refertur  itaque  Vararnclics  ad  initia  regni 
, . Alexandri  Magni.  Significatur  haud  dubie  nomine  Vararu- 
ehis  aevum,  quo  prima  iacta  sint  grammaticae  scenicae  fun- 
damenta. Satis  bene  congruit  haec  notitia,  quam  Brock- 
T.  bausio  meo  debeo,  cum  eis,  quae  p.  61.  disputata  sunt. 

De  nomine  Katyiiyanac,  quem  vindicare  sibi  etiam  viden- 
tur sectatores  Buddhae,  quaestio  est  adliuc  obscura. 

P.  11,  1.  12.  lege  ainplmn. 

» 15,  » 13.  lege  Kramadnjvara  et  cf.  quae  post- 
hac App.  p.  39  seqq.  de  eius  grammatica  in  medium 

P.  20,  1.  26.  lege  elici  pro  dici. 

* 21,  >>  3.  Geographica  tamen  vix  est  huius  dis- 

positionis ratio.  Cf.  p.  p.  435.  436.  infr. 

P.  23,  1 25.  Br6vd3  emendandum  est  iuxta  ea , 
qnac  e S.  S-  prolata  sunt  p.  389. 

P.  27,  1.  17.  lege:  unam. 

* » » 3.  infr.  p.  28,  1.  10,  p.  34,  1.  21.  Emen- 

danda haec  partim  sunt  ex  cis,  quae  iuxta  S.  S.  p.  471. 
472.  disputata  sunt'/  ita  ut  non  Riimas,  sed  grammati- 
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cus  tantum  Braja  Bhakhensis  serpentibus  infima  loque- 
lae genera  attribuisse  dicendus  sit. 

P.  35,  1.  18.  p.  30,  1.  2.  infr.  rnnf^K  reddendum 
est  per  praefectos  urbi;  vid.  p.  4 16. 

P.  43,  1.  25.  lege:  efficietur. 

» 44,  » 2.  lege  possis  et  1.  9.  easdem. 

» 49,  » 17.  lege  mrat. 

» 69,  » 8.  lege  urir  pro  nx 

» 75,  fin.  Dele  notam***)  et  cf.  App. p. 49. Em.  p. 70. 

» 76,  » 10.  lege  pro  sV  et  p.  77,  1-  10. 
pro 

P.  78,  1.  2.  arsarl  pro 

» 92,  » 3.  lege  fTUT  pro  aa. 

» 103,  coi.  II.  1.  25.  lege 

»112,  coi.  I.  1.  18.  Omissa  est  nota:  Sic  expli- 
catur triT  in  codicc  Lond.  at  apparet , mendosam  esse 
scripturam;  e SfrST  fieri  debet  TO.  ]Num  5lrt  alia  est  for- 
ma Sanscr.  pro  sjhj? 

P.  116,  1.  22.  lege:  variis  eiusdem  loci. 

» 121,  » 4.  Exemplum  est  Dii.  Samag.  cd.  Iionn. 

69,  17.  in  qua  etiam  ceteri  loci  facile  poterunt  in- 
veniri. 

P.  127,  1.  1.  lege  asrplK;  nam  forma  quam  posui, 
fjeqrafij;  scribi  debet;  cf.  p.  361. 

P.  129,  1.4.  — femPT  legitur  Dh.  93,  15. 

Dc  arrhr  p.  130,  1.  18.  et  p.  131,  1.  13.  cf.  App. 
p.  49.  Em.  p.  70. 

P.  139,  1.  19.  lege  3irmi  pro  3wtaj. 

Qui  ibidem  laudatur  locus  c Dh.  exstat  in  ed.  Bonn. 

p.  80,  8.  :: 

P.  140,  1.  23.  lege  snwr  pro  snar. 

» 143,  » 3.  Recte  dictum  est,  iuncturam  esse 

leviorem,  quam  ceteras,  at  falso  huc  tractum  est  exem- 

t . > T *««.*<***• 
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pium  fn^,  quod  non  Wfq,  sed  fit  Prikritice ; cf. 
p.  270.  et  App.  p.  40.  S.  S.  17. 

P.  145,  1.  20.  lege  indicaro. 

» 147,  * 4.  infn  dele  punctum  post  vocabulum 

caesuram  et  repone:  et  explicari  ceu. 

P.  150,  1.  11.  Dele  verba:  Imae  dcclin. 

» 160,  » 12.  Lege  22  pro  23.  Ibid.  ult  Col- 
latu regula  S.  S.  3.  App.  p.  50.  apparet,  ^ esse  men- 

dosam cod.  Lond.  scripturam;  eam  itaque  correxi  in  Quur. 
rcg.  8.  App.  p.  50.  161,  4.  ne  (Jftnr.  quidem  est.  cf. 

App.  p.  58.  Incuriae  librarii,  qui  cod.  Varar.  Lond.  exa- 
ravit, id  falsi  porro  debetur,  quod  p.  lGl,  1.  3.  exempla 
ctc.  huc  tracta  sint.  Itn  omnibus  elisa  est  littera  FI  et 
sunt  particc.  praeter,  passivi. 

P.  163,  1.  2.  Lege:  probetur  et  ad  lin»  10.  adde 

notam  lianecc:  t?  tamen  in  biscc  nominn.  Magadbice 

ponitur,  si  veram  emendationem  inveni  §.  144,  4.  At- 
tamen, etiamsi  hoc  W non  limitandum  sit,  uti  proposui 
§.  153,  2.  fin.  melius  id  conq>onctur  cum  ^ Magadliico, 
quam  cuin  af;  nam  n!  in  hoc  casu  Magadbice  non 
oblinet  etj,  quod  ex  «t  correptum  esse  debet,  ad  par- 
ticipp.  in  FI  restringitur;  ^ contra  vera  est  in  nomina- 
tivo mascc.  in  S forma  Magadhica.  Si  re  vera,  uti  con- 
ieci,  WI_=  W:  Sanscr.  transit  Magadbice  in  ST^,  duplex 
oritur  nominativus  aut  contractione  aut  elisione  vocalis 
finalis. 

P.  169,  not.*)  Addenda  est  forma  «t^;  ef.  §.  134. 
» 175,  1.  22.  cf.  App.  p.  47.  S.  S.  196. 

» 176,  fin.  Adde:  Contrahunt  tamen  saepius  poe- 
tae, ut  Mr.  195,  7.  ubi  scribendum  est  ol>  versum: 

P.  179,  1.  6.  Corrige  et  mox  ef.  p.  338. 

» 185,  not.  *)  cf.  infr.  p.  346- 
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P.  187,  1.  3.  Lege:  in  Sancar. 

^ » 194,  » 11.  Adde  exempla  e S.S.  149,  App.  p.45. 

» 198,  » 5-7  hoc  initiale  pro  5!  restringendum 

est  ad  usum  poeticum,  cf.  App.  p.  58. 

P.  207,  1.  13.  De  «imz  cf.  ad  App.p.  49. 

» 221,  » 10.  Dele  verba:  (lege  307). 

* 222,  » 7.  Lege  tnw-rt  pro  et  1 20.  (^'"trT  - 

Tcf)  pro  TO. 

P.  224,  nlt.  lege  scribendi/. 

» 225,  1.6.  Mutanda  sunt  verba  hunc  in  modum: ~ 
non  affici  litteris  initialibus  subsequentibus  finales  prae- 
cedentes ; 

’ P.  235,  1.  3.  pone  si  pro  u. 

» 243,  not.  *).  cf.  quae  disputata  sunt  App.  p.  53. 

»>  264,  1.  18.  Lege  §.  84.  pro  §.  85. 

» 257,  » 10.  Lege  §.  105  pro  §.  104.  Ibid.  1.  22. 

Haec  nimis  breviter  dicta,  ideoque  obscura  sunt.  Loco 
affixi  roT  ponere  debueram  formam  cuius  accusati- 

vus reTPT  Prakrilice  abit  in  ijqr,  ?tjf,  £OT,  3UT.  cf. 
p.  289.  Conservatur  praeterea  ^ mediale  sub  forma 
vocalis  3 in  feminn.  adiectivv.  in  3,  ut  pro  iraf, 

pro  fpal. 

P.  262,  1.  26.  Muta  5*  76,  3.  in  §.  73,  5. 

» 263,  M 22.  Lege  rflttut  pro  Rpiui. 

» 264,  » 3.  infr.  Lege  classi  pro  classem.  • 

» 267,  n 2.  Lege  Apabhrancice  pro  Palcacluce. 

» 274,  » 1.  Docuit  me  posthac  Jacquctius,  scri- 
pturam cod.  Par.  esse  pro  posito  03. 

P.  285,  1.  15.  lege:  nec  , nec  tr<«4Mrut. 

» »-  » 17.  Muta  Vislinuis  in  Qivae. 

» 099^  » 7.  Restituenda  est  linea  a typotbeta 

omissa:  - - qrrrr  f%T  4HUKW,  quem  genitivum  nullus  libro- 
' rum  ap.  Lcnzium  mutat  in  liwoilt). 


£ 
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P.  30G,  1.  !.  lege:  pcnuli.  pro  antep.  et  1.  17.  dele 
voc:il> iilum : potiunt. 

P.  325,  1.  17.  ^Tii  — {Trt  legitur  quidem  Oli.  85,  19 
ed.  Houn.  at  vix  aliud  est,  quam  forma  Sanscrilica  male 
h.  1.  a scriba  posita. 

P.  340,  1 22.  lege:  ( — urntr  et  in  textu  intro). 

» 351,  » 23.  mule  insertum  est  h.  1.  e. 

pertinet  ad  1.  25. 

P.  355,  1.  2.  infr.  lege  praecedit. 

» 3G6,  » 8.  lege  jfraTcirj.  lbid.  1.  15.  De  ge 

rumi,  radicis  annotandum  est,  duas  statuendas  esse 
formas,  unam  i.  c.  Sanscrit.  OirSTT,  alteram  tn -f. 

7 4 C sS 

tFTT^rr , translato  Prakriticc  Guna  praesentis  etiam  ad 
Gcrund. 

P.  3G7,  1.  10.  lege  tdHirstrr  ibid.  41,  4. 

“ 397,  “18.  lege  r£r:. 

» 404,  “ 2.  infr.  pro  eius  lege  Vardhamiinakae. 

“ 4 1 4,  » 9.  pro  huic  lege  ci. 

“ 43G,  » 3.  pro  alias  lege:  praeter  partiec.  in  rr. 
In  Appendice. 

P.  3,  1.  18.  p.  4,  1.  12.  Luculenter  coniccitJac- 
quclius:  Madurain  Indiae  meridionalis  intel- 

ligens. 

P.  5.  Emendationes  huius  loci  a Jacquctio  inven 
tas  cum  lectoribus  communicavi  p.  389.  p.  471. 

P.  15,  I.  18.  Lege  kirata. 

“ 24,  noL  *)  Posthac  edoctus  sum,  de  Clunis  hisce, 
qui  cuin  Mahachinis  sive  veris  Sinis  confundi  non  debent,, 
certiora  memoriae  tradita  fuisse  in  itinerariis  Sincnsium. 
Ex  eodem  fonte  accuratior  peti  poterit  notitia  ^ avaua- 
1'Uffl,  quod  nomen  potius  gentem  significat  certam  ludo 
fluvio  ab  occidente  vicinam,  quam  gentes  occidculales 
in  universum. 


* . ? 'J  — 70  — 

* -V* 

P.  33,  i.  20.  lege:  p.  213-254.  p.  260  scqq. 

» 30,  1.  16-  Haec  nunc  liabeo  addenda:  procli- 
vis quidem  est  Bandliuvaiichakas  (uon  Bhandhuv.)  ad 
Mugadhicam;  sed  quum  maxima  pars  eorum,  quae  pro- 
fert, ad  dialeclum  praecipuam  solitam  pertineat,  satius 
duxi  iu  editione  quam  postea  curavi  liuius  fabulae, 
ad  leges  (Jaurasenicas  revocare  scripturam. 

P.  39,  1.  20.  lege:  Grammaticam  Prakriticam. 

» 49,  » 8.  Dicere  debui,  propter  absentiam 

exempli  huius  vocabuli  scripti  per  *r,  uti  praecipit  Va- 
raruclics,  probabilius  esse,  veram  esse  scripturam,  quae 
ab  aliis  traditur,  Vfehd  s.  Nam  apud  Vararuclicm 

ob  positionem  reg.  II.  15.  mutari  nequit  scriptura. 

P.  61,  1.  7-  lege  cfc  pro  3?t. 


•f4fc  «v  ■ ■>.. 
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I.  Index  nominum  propriorum  insigniorum , rerum- 
que magis  memorabilium.  *) 


Abhira,  nomen  gentis  11.  14. 
7L  471, 

Abbiri,  dialectos  18.  2L  37. 
403.  App.  3.  7. 

Apubhranca , TliaTceti  ita  di- 
ctae 11LLL  12.  14.  17.  2_L 
22.  App.  1.4.  6.  Defini- 
tio vocis  27.~32.~388.  454. 
471.  Locus  huic  linguae 
datus  34.  Genera  XX  472. 
derivatio  453.  de  ea  prae- 
cepta ex  S.  S.  44! i.  seqq. 
cius  rudimenta  454  seqq. 
vocales  454.  consonantes 
457.  nomina  460.  prono- 
mina 465.  479.  coniugatio 
466.  482.  Specimina  in  l'a- 
bulis  473. 

ArdhaniSgadhi , dialect.  scc- 
nica  177  21L  26. 36.  387.  435. 
dc(initio404.  regulae  jram- 
malt.  401.  brevis  expositio 
41  l.seqq.  Specimina  in  fabb. 
404.410.  Exempla  App.  61. 

Assainica  lingua  provinc.  App. 

21L 

Aiitkali  , v.  s.  v.  TJtkali. 

Avantl , nomen  urbis  18.  . 

Avantica  dial.  sccnica  JST31L 


locus  ei  dandus  435.  cius 
specimen  417. 

Baldika,  nomen  gentis  et  dial. 
14.  18.  23.  3b.  37.  eo  no- 
mine Bactriani  dicti  App. 
25. 

Barbara,  nomen  linguae  24, 
Bcngalica  lingua  provinc.  App. 
20.  declinatio  Beugal.  47. 
577  cf.  Erachya  et  Gaud’i. 
Berarensis  lingua  App.  24.  cf. 

Vidarbba  et  Daxinatva. 
Bbainaba,  grammaticus,  5. 128. 
Bhaslia , vocabuli  usus  apud 
gramni.  21.  App.  6. 
Bbavabbuti  , pocla  scenicus. 
App.  27.  eius  fabulae  App. 
27.  3/.  Traductus  a comi- 
cis App.  28. 

Bbillae,  indigenae  Indiae,  App. 

22.  eorum  lingua  App.  23. 
Bliot  a , nomen  gentis  14. 
Bikanerica  lingua  provinc. 
App.  20. 

Braja  filiakba,  lingua  pYovinc. 
App.  29.  21_.  declinatio  47. 
54. 

Bravda,  nomen  corruptum  23. 
App.  0.  7.  cf.  V rachat  en* 


*)  Numerus  Arabicus  indicat  paginam,  App.  significat  Appendices, 
Jim.  Addenda  et  Emendanda  ad  calcem  libri,  /lp.  Apabbran- 
ricilln , P<ti\:  Paicarhiciiu] , Cl/aml.  CllalidViliciim  , Cak.  (iaka- 
ricuin , Vrach.  VracbalViise;  ceterarum  dialectorum  sigla  per 
se  pateut,  praecipua  indicatur  absentia  notationis. 
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, Bundclakliandensis  lingua  pro. 
^ vinii.  App.  20. 

r.ahara,  nomen  geniis  App.2. ii. 
^^^Jubari , dialect.  21.  Si.  App. 
L cius  locus  4307  nominat. 

402.  419.  . 

O.ailAdri,  nomen  montis  14. 
(^akkara  , gentis  nomen  App. 

1.  origo  nominis  App.  1. 
CaYkarl  s.Qakari,  dialect. 18. 

21.  30.  403.  436.  App.TT 
Specimina  in  fabb.  420.  ex- 
empla App.  63.  rudimenta 
422.  vocales ^422.  consonn. 
428.  iuncturae  peculiares 
427.  declinatio  429.  prono- 
mina  432.  coniugatio  432. 
(^akuntala,  fabula  Kalidasac 
App.  27.  ciuspersonacPrak. 
praccip.  utentes  App.  35. 
Apabhranc.  473. 

Cannadi  , vid.  K.arn'at‘1. 
Canones  Vararuchis  5.  App. 

Cauraseni,  dialect.  scenica,  7. 

1(L.  LL  1L  18.  20.  24.  267 

33.  36.  37.  dialectus  pro- 
saria  377.  quam  ob  caus- 
sam secundo  loco  posita  384. 
origo  et  propagatio  385.  a 
lingua  Zendica  diversa  51. 
primariae  par  in  vocalibus 
13S.  de  ea  praecepta  a 
grammaticis  378seqq.  App. 
49  seqq.  eius  formae  recen- 
sentur 379  seqq.  198.  215, 
238.  cum  primaria  in  fabb. 
eisdem  personis  attributa 
^ .377.  App.  33.  personae  ea 

utentes  iu  fabb.  App.32 seqq. 
C^khara  cbarya  Jyotirigvara , 
poeta  scenicus  App.  28. 
C.hampu  , genus  dicendi  31  • 
('.banM  ali,  dial.  scenica  21  ■ 37. 

403.  436.  App.  I.  parum 
dilFcrt  a Magadbi  420.  Spe- 


cimina in  fabb.  419.  exem- 
pla App.  63.  ci  propria  quae 
sint  421.  r£jj 

CbaiuVidevifarman,  gramma- 
ticus lfL 

Cbaska  , dial.  sccuic.  genus 
Pai5.  22.  nomen  suspectum. 

Cbulika,  genus  dial.  Pni9. 10. 
11.  20. 

firavanti , nomen  urbis  18. 

Codugu,  lingua  Dekban.  App. 
10. 

Coluba  i.  c.  Kaulubba , no- 
men gentis  App.  3. 

(Jiidra,  rex  et  pocla  scenicus, 
App.  27. 

Daiitfin  , rhetoricus , lauda- 
tur 11,  32y 

DaxinatyS,  dial.  scenica  18. 
20.  30.  387,  Origo  nmS 
nis  App.  15.  eius  specimi- 
na in  fabb.  incerta  41 4. 
App.  33.  seqq.  Ad  quam 
classem  pertineat  435. 

Debkanicae  linguae  quae  sint 
App.  9.  seqq. 

Dburtasamagama,  fabula,  App. 
28  seqq.  dialecti  in  ea  ob- 
viae App.  39.  Em.  70. 

Dialecti  scemcae  24.  earum 
numerus  2 seqq.  24. 28.390. 
apud  rhetorr.  XVI.  3877 
maior  apud  grammalt.  et 
rhetorr.  quam  in  fabulis, 28. 
App.  8.  nomina  7.  10.  11. 
17.  1ST21.  24.  App.T~sqq7 
divisio  51  seqq.  ordo  34. 
distributio  inter  personas 
fabS.  35.  App.  1_  seqq.  ali- 
ter interdum  a poetis  facta 
App.  31.  origo  Sanscritica 
39.  58.  438.  num  etiam, 
provinciales  fuerint  41,  59. 
quibus  rebus  ab  cis  diOe- 
ranl487-  originatio  a gram- 
matt.  lacta  29.  discrimen 
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a Sanscrita  maxime  posi- 
tum iu  mutatione  elemen- 
torum 113.  earum  discri- 
mina levia  38.  confundun- 
tur a scribis 0. 38.216.  App. 
31.  iu  eis  dissensio  gram- 
matt.  et  poetarum  116.372. 
earum  antiquitas  61.  cogna- 
tio cum  1’ali  42.  mutationi 
obnoxiae  non  luere  41.  45. 
Vide  praeterea  s.  v.  v.  lin- 
gua , Dckhan.,  Sanscrita. 
Dogurien  lingua  provinc.App. 
20. 

Dramata  quorum  loci  exci- 
tantur App.  27. 

Dravufa,  s.  - ira,  nomen  gen- 
tis App.  3.  generale  Indiae 
meridionalis  App.  10. 
DrAvid'5  , lingua  sccnica  18. 
21.  37.  App.  3.7.  Dekhan. 
App.  10. 

Durgadasa , grammaticus  10. 
Gandliara  , nomen  gentis  1 1. 

14. 

Garrow,  gens  indigena  App. 
17.  22. 

Gaud  i s.  -ri,  ling.  sccnica  et 
provinc.  33.  36.  App.  7.  10. 
nomen  generale  App.  10. 
G&urjari  s.  Guzr.cratensis  lin- 
gua provinc.  App.  7.  10.20. 
Goandica  s.  Gondica,  gens  in- 
digena App.  3.  cius  lin- 
gua App.  3.  4.  12-  13.  22. 
Gorkha,  gens  Indica,  App. 
17* 

I lui nia  , liber  grammaticus  9. 
llaiva,  regio  14. 

llariiti,  lingua  provinc.  App. 
20. 

llarsliadeva , rex  et  poeta, 
App.  28. 

Ilcmacliandra,  grammaticus  9. 

II  indi  , lingua  provinc.  App. 
21. 


Hindusthani,  lingua  ita . dicta  ^ 
App.  21. 

— — nicac  linguae,  App.  12. 

vid.  Sanscritiec. 

India,  variis  finibus  circum- 
scripta, App.  23  seqq. 

Indigenae  Indiae,  corumquc 
linguae  App.  22. 

Jainica  secta  utitur  Prakr. 

praeeip.  1.  42. 

Jayapurcnsis  lingua  provinc. 

App.  20. 

Jumaranandin , grammaticus, 

15. 

KA^mlri,  lingua  provinc.  App. 

10.  20. 

Kaik£\i,  dialcct.  sccnica  22. 

App.  7. 

KAlidAsa,  poeta,  App.  27. 

Kulingi,  dialect.  sceuic.  App. 

7. 

KAiichi,  dial.  sccnic.  App.  7. 
KanyakuhjA , lingua  provinc. 

App.  10. 

KAriiuti,  lingua  Dckhan.  App. 

7.  10.  19.  eius  ditio  App. 

12. 

Khnssi  , lingua  indigena  App. 

17. 

KAtyayana , cognomen  Vara- 
rueliis  5. 

Kaulubha,  gens  Indica,  App. 

3. 

Kauntali , dial.  scenic.  App  7. 
KAvyachandrikA,  opus  rlicto- 
ricuin  30.  32. 

Kavyadarca,  opus  rhetor.  31. 

32.  ’ ^ ^ 

Kavyaprakaga  , opus  rhetor. 

App.  31. 

Kckaya  , gens  Indica,  11.  14. 
Kbcalensis  lingua  provinc. 

App.  20. 

Kramadievara , grammaticus, 

15.  300.  App.  30.  48.  con- 
fundit Qaur.  et  Mahaiasht’, 
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App.  52.  Viti.  s.  v.  Sanxi- 

ptasara. 

Krishnamifra , poeta  sccni- 
cus  , App.  28. 

Kuchensis  lingua  provincialis 

App.  20. 

Kunkunensis  lingua  provin- 
cialis App.  12.  20. 

Kunlala,  gens  Indica,  11.  14. 

Uti  p.  471.  legendum  pro 
JVat  i App.  5.7.  Lat'a  dici- 
tur pars  Indiae  occidentalis, 
unde  nomen  Larice  aputl 
veteres,  r posito  pro  T = 
Z Cf.  Asiat.  Journal 
of  llengal  1836.  p.  687. 

Laxnuuhara,  grammaticus,  11 
setpj. 

I^ankcfvara,  liber  grammati- 
cus 9.  20. 

Limes  linguarum  Sanscritica- 
rum  App.  9.  11. 

Linguarum  distributio  apud 
rhetoricos  31.  32. 

— guac  provinciales  33. 

— guae  extraneae  Indis  notae 
24.  Cf.  s.  v.  v.  sccnicus, 
Dckban.,  Sanscrita,  flindu- 
slhanicus,  indigena. 

Madhyadecya,  dialeclus  sce- 
nica  App.  7. 

Madbvandina  , nomen  gentis 

21. 

Magadhi  , dialcct.  sccnica  7. 
10.  11.  17.  20.  24.  26.  31. 
App.  7.  locus  ei  datus  36. 
37.437.  Sensu  latiori  quid 
valeat  nomen  387.  435.  re- 
giones imius  loquelae  436. 
cius  indoles  435.  438.  Spe- 
cimina in  labb.  404.  a scri- 
bis obscurata  404.  Praece- 
pta dcca  a grammaticis  39 1 
seqq.  Vocales  Magadhicc. 
384.  consoun.  395.  Decli- 


natio 398.  408.  Coniugalio 
400.  Observationes  singu- 
lae 216.  220.  331.  Vestigia 
consensus  cum  lingua  Zen- 
dica437.  Exempla  scriptu- 
rae emendatioris  App.  59. 

Magadhica  lingua  provincialis 
App.  20. 

Maharusht' ri,  dialectus  scenica 
a grammaticis  cum  Prakr. 
primaria  composita  8.  II. 
17.  20.25.33.36.  384.  Pri- 
mo loco  tractatur  a gramm. 
377. 383.  caussae  huius  prae- 
rogativae 383.  dialeclus 
poetica  377.  quibus  rebus 
differat  a Caur.  378.  App. 
52  seqq.  falso  sensu  posi- 
tum nomen  a Kramadi^vura 
App.  52. 

Mahrattica  lingua  provinc. 
App.  19.  21.  eius  ditio  App. 
13.  declinatio  47  seqq.  con- 
gruentia cum  Prakr.  prae- 
cip.  56.  57.  384. 

Maithili,  lingua  provinc.  471, 

App.  19.  20. 

Malatlmadliava  , fabula  Rha- 
vabhutis,  App.  27.  qua  dia- 
lecto utantur  eius  perso- 
nae App.  37. 

MalayAlma  s.  Malabarica  lin- 
gua Dekhan.  App.  10. 

Malavcnsis  ling.  provinc.  App. 

00. 

MAIavikagnimilra,  fabula  Ivi- 
lidasae  App.  36. 

Maleus  s.  Malius,  mons  Indiae 

App.  2. 

Maubramn,  liber  grammat.  6. 

!\lar  varica  lingua  provinc. 

App.  20. 

Matliurika  Em. 69.  ad  App.  4. 

Methodus  grammaticorum  6. 
12.  18.  28.  202.  265.  375. 

383.  453. 
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Mixtum  genus  dicendi  quid 

sit  3_L  32.  W». 

MrTchchliakufi  fabula  App. 
dialecti  in  ea  usurpatae 

App.  32.  — 404.410.  419. 
420. 

Muitnnica  lingua  provinc.  App. 

20.' 

MudrarAxasa  fabula  App.  27. 
cius  dialecti  App.  37.  — 

411.  410.  — 

Nagara , dialect.  scenica  389. 

cius  notitia  470.  472. 
NAt'i,  dial.  sccnic.  33.  471. 

App.  7. 

NcpAla , regio  Indiae  11_.  14 
— lensis  lingua  provinc.  App. 
20. 

NivarA,  lingua  indigena  App. 

7.  18. 

Od  rae barbari  dicuntur  a Ma- 
nu App.  3.  nuin  alia  lingua 
olim  usi^App.  4. 

Od’ri , dial.  sccnic.  18.  App. 

8=_  'L  cf.  Utkali.  — 
Orissensis  lingua  provinc.  App. 

3*  12.43."  20. 

PAccbAtyA , ling.  scenica  App. 

i. 

Pablavnc  sunt  Pactyes  Hero- 
doti App.  25. 

PatyAclii , dial.  scenica  7.  10. 
LL  Li.  Ii  L4  1L.2L  24 
24.  20.  31.  140.  App. 4. 6. 
Duo  cius  genera  13.  22.  27. 
cius  indoles  388.  praecepta 
dc  ea  a gramm.  439.  bre- 
vis expositio  442  seqq.  de- 
rivatio 447. 

Palica  lingua  parum  dillcrt  a 
Prakr.  p rimar.  42,  00. -eius 
antiquitas  01. 

PancbAiicu  dial.  scenicaApp. 

7 • 

Paiid  va,  regio  ludiae  II  14 
Puragicj  lingua  24: 


Parvati  ya  lingua  provinc.  App. 

II.  ^ 

Penjabi,  lingua  provinc.  App. 
20.  eius  declinatio  57. 

400.  480. 

Personae  dramatum  pro  di- 
gnitate vario  utuntur  ser- 
mone 1.  quunam  dialecto 
cuivis  utendum  36.  enume- 
ratio earum  personn.  quae 
infabb.  Prakr.  primar.  utun- 
tur App.  32  seqq. 

Prabodbacbandrodava,  fabula 
App.  28.  dialecti  in  ea  usur- 
patae 404.  410.  App.  38. 

PrAcbya,  dial.  scenica  18.  36. 

App.  7. 

Prakrita.  Variae  vocis  pote- 
states 23  - 20. 

— primaria  s.  praecipua  scc- 
nica  dialcctus  a giaimnalt. 
MAIiarashtrica  dicta  Z±  lii. 
24  25.  34  32.  33.  37.  quae 
personae  in  fnhb.  ea  utan- 
tur App. 32.  quibus  tribua- 
tur a technicis  34.  30.  cf, 
MAIiarasbtri.  poetica  est 
dialectus37 1 . 374. 376.-382. 
formae  ei  peculiares  378. 
in  plurimis  consentit  cuun 
QAur.  377.  q.  v.  cf. 

— ticacTTnguae  fundamenta- 
les 404. 

PrAkritachnndriku,  liber  graui- 
mat.  3. 

— dipika  , id.  16. 

— kalpalaru,  id.  19.  1 

— kamadbenu , id.  9. 

— iankecvara  id.  9.  20. 

— prakAca  id.  4 cius  capita 
IV  priora  cum  scholl.  05 
seqq.  cap.  XII.  de  CaSi: 
App.  p.49.  cap.  XI.  «IcMag. 
39 1 seqq.  cap.  X.  dc  Pale. 
439. 

— (Astra  quid  sit  App.  58, 
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Puharres,  indigenae  App.  22. 
eorum  lingua  ibid. 

RamatarkavAgfya  , grammati- 
cus 10.  300.  3 IO.  eius  con- 
silium in  diali,  sccnicc.  mul- 
tiplicandis App.  8. 

Itasavati,  liber  grammat.  15. 

RAumaka  lingua  24. 

Ratnavali , labida  App.  28. 
JFrakr.  in  ea  sermo  App.  89. 

Sabara,  vid.  s.  v.  Cab. 

Saliilv  adarpaiia , opus  rheto- 
ricum 35.  App.  31.  locus 
dc  distributione  dialecti, 
sccnicc.  35, 

•Saliva,  nomen  regionis  EE 

Saippali,  lbrtassc  Maitbili  App. 

S 47 1. 

Sanscrita.  Eius  dignitas  31. 
32.  locus  in  fabb.  34.  3ti. 
inde  derivatarum  lingua- 
rum duae  classes  50.  totam 
ludiam  non  occupavit  App. 
0.  1 ii  ea  praeformatae  erant 
dlalectt.  derivatae  438. 

— ticac  linguae  provinciales 
hodiernae  App.  17.  carum 
ditio  et  limites  App.  17  seqq. 
carum  elemin.  varie  exSansc. 
deflexa  43  - 45.  structura 
43.  58.  declinatio  innovata 
46  seqq.  57.  dillerunt  a sce- 
nicis  40.  4S7.  vocabula  pe- 
euliaria 

SauxiptasAra,  liber  grammat. 
15.  regulae  dc  elementis 
PrAkritt.  cum  Yararucli. 
comparatae  App.  40  seqq. 
praecepta  dc  (JAur.  App.  50. 
de  MAg.  303.  de  Paif.  430. 
de  Ap.  440. 

SArasvali,  lingua  provinc.  App. 

Scena  Indica  cur  varias  ad- 
miserit dialcctt.  1.  62.  384. 
origo  386. 


Scenicac  diali,  cf.  s.  v.  diali 
— ilici  poetae,  quorum  fa- 
bulae laudantur  App.  27 
seqq. 

Serpentibus  quo  sensu  loquela 
sit  tributa  28.  App.  4.  cf. 
47  1.  Em.  651 

SliadbbAshacbandrikA , liber 
grammat.  11. 

Sindhuica  lingua  prov.  App. 

21),  _ 

Slavicac  linguae  participia 

363. 

Suara  vid.  Qabara. 

Sudhesba,  nomen  regionis 
suspectum  14. 

Sutra  grammaticorum  5.  eo- 
rum corpus  App.  48. 
TAkki,  dial.  scenie.  App.  7. 
Tamil,  lingua  Oeklmn.  App. 

UL 

Telugu  s.  Telinga,  lingua  De- 
khatw  App.  10.  10.  eius  li- 
mites App.  ITT 
Tirhutensis  lingua  provinc. 

App.  20.  * 

Tuluva,  lingua  Dekliun.  App. 

10.  cius  limites  App.  12. 
Udayapurcnsis  lingua  provinc. 
App.  20. 

Umanugara,  nomen  urbis  et 
dial.  App.  7.  potius  Upa- 

nagara  471. 

UpabAlaka  gens  Indica  14. 
Urdu,  lingua  llindusthunlca. 
App.  21. 

Utkali,  lingua  scenie.  ct  pro- 
vinc. alias  Odri  21.  App. 

3.16, 

Uttarakuru  , nomen  regionis 

App.  24 

Uttararamacliaritra  , fabula 
App.  27.  iu  ea  sermo  Prakr. 
App.  37.  • 

VaitalikA  , rectius  Vai^AlikA, 
lingua  scenie.  471.  App.  "h 
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VnnSuknsI  App.4.  cf.  MAthu- 
rika. 

Vararuehes , conditor  gram- 
maticae J'rSLi  128,  .100. 
App.  48.  E»  65.  cius  ra- 
tio (Jaur.  docendi"  App.*51. 
lalsa  doctrina  <le  assimiliu 
tmnc  232.  233. 

Vibhasba  quid  sit  21  soqq. 

App.  1.  6.  — 41 

V ic.iklindattn  , pocla  sccnic. 
App.  27. 

A icvanallia  Ivaviraja  , rhetor 

Jo. 


Vidarbhcnsis  dialectos  scenica 

20.  36.  App.  7.  14. 
VidySvlnoda,  granuTTTt.  (.K- 
Vikramfirvofi,  tabula  App727. 
cius  personae  1’rfikr.  priin. 
u tentes  App. 37.  dialect.  aet. 

”i  4H  se9fl-  484  seqq. 
Vracliat  ensis  dial.  sccnic.  38' > 

^ -ITO*  472.  1 

Vuclicnsis,  lingua  provinc. 

App;20.  Origo  nominis  ISO. 
i avana , nomen  gentis  AT^ 
r 22.  23.  Eu,.  M.  1 1 
Vavanica  lingua  24. 


II.  Index  elementorum  Prdkriticorum. 


* = *r  127.  139. 158. 160. 
ifiSL  = 3 131.  =»  med. 
112.  init.  117*  = tn  131, 
162*  male  ex  at  deriv.  150. 
— W:  162.  insert.  181.  184. 
theinatt.  adiectum  220. 

W Sanscr.  in  coraposit.  elis. 
173* 

= 121. 

= *rt  122. 

— 5 141.158.  — tn:  229. 
contract.  ex  V,  st  cum  V, 
in  compos.  179. 

*T  Sanscr.  remanet  127.  elis. 

in  compos.  173. 
sra^  Sanscr.  in  titer  contra- 
ctum 177. 

1=  * 124.  Mdg.  394.  AP. 


454.  - $ 140.  159.  161. 
162.  = 3 131.  = mcd. 
et  init.  117.  = ^ 134.  162. 
Mag.  395.  Ap.  455.  =**  ^ 
121.  non  m 127.  ^ final. 
in  compos.  168. 

S pro  Visarga  Mig.  395. 
ex  n 160.  180.  247.  249^ 
post  r 213.  Pale.  445.  post 
*r  ante  *r  m ^ 213.  214. 
insert.  182.  elisum  247. 
translat.  ad  syllabam  an- 
tec.  118*  247*  455* 

^ ~ fsr  480. 

\ =5  -5«  164. 220. 

~~  229.  = ^ 121.  ex  n 

ort.  160.  249. 

1-  * 126.  Avant.  417.  Ap. 
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•454.  =3  140,  159, 161, 
162.  = »114,111,  = si 
135. 149.  150. 102.  Avant. 
41771^  455;  <=w:  229. 
Mij{.  3!)4.  Avant.  4 18.  Ap. 
455.  = 9T122.  151.3  tinal. 
in  compos.  168.  c9  160. 

150.  184.256~Tnsci-t.  183? 
5=3 112,  = 3:  1M,  229, 

=,  3:  429,  *?  122. 

» Sanscr.  evannit  1 1 4.  final. 

1 19.  in  compos.  179.  Mag. 
394  Ap.  456.  = 9 116. 
= 3 117.  =3  117. 

» Sanscr.  119. 

5T  Sanscr.  120.  Ap.  456.* 
^ 144.  breve  145.  =*  9 118. 
1257  =9T  12&  129^ 

146.  Ap.  455.  = $ 130, 

151.  =3  11  =»  111, 

= ^ 144.  = 229.  = £ 

120.  176.  =9:  Mag.  395. 
CX9,  9T  et f 145.  175. 

<■»  in  compos.  179.  cum  voc. 
seq-  176.  ex  9T^  308.345. 
correptum  144.  146  seqq. 
^ exitus  vocis  Ap.  459.  non 
alias  308. 

Ifj;  = 9f^,  9rfp  247.  App.  58. 

^Sanscr.  evanuit  120  transit 
in  ^ 120.  in  ^ 121.  ^ 121. 

9^  1217 

9*  149^  = 9:  127.  229.  = 


3 ]_3_L  '132,  liL  =5  133. 
. 151.  Ap.455.  =9r:  229. 
= 9i  121.  176.  contr.  ex 
9,  9T  cum  3,  3 1 7 0.  in 
compos.  179.  — 93  omissa 
conson.  intenned.  122,  — 
99  eum  voc.  seq.  152. 176. 
177.  corrept.  '149.  ex  99 
ct  99  praeposs.  177.  " 

9T  Sanscr.  evanuit  121 . tran- 
sit in  9T  121.  in  3 122. 
in  93  122. 

9[  = 9 Palq.  439.  442.  — 

In  ined.  fere  non  muta- 
tur 202.  praeter  Ap.  457. 
elici.  201.  Ap.  457.  rarius 
in  <^aur.  378. 

99T  = 7tt,  59,  240.  = tptT 

241.  =*  39  248.  = 9T , cr 
250.  = tP9,  59T  256.  ® 
257.  ofiL  eu  264. 

EPS-  = rw,  fw,  Oft  240.  = <sr 
248.  9 262.  <9i,  ojt,  -.m  260. 
tsr,  m 264.  9T,  m,  99  init. 
285. 

<st=57  197,  =9  Palq.  439. 
9 = 97  202.  Mag.  396.  Qtk. 

424.  Ap.  457.  elis.  201, 
nr  = 59,^,59  240.  =19243. 
= 19  248.  =9,9  250.  59 
256. 

rer  = 59 , 59 , 59  240.  = 5 
243.  =9  (9)  250. 
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g = n 197.  = w Ap.  457.  rx=  ft  252.  = * 040. 

^3  = f 363-  2i±,  EF-  n 252.  = 5-,  7 260.  Ardli.  ' 

> H 4jJi.  = ut,  pqr  265. 


^ ^ 197.  =rr  197. 

«r  ^ mi, 


rer258.  tt(^).250.  srar259. 
^ ^ 213.  248.  = £,  g 

-30-  = 263.  = rt,  en 


‘266.  m 272.  s^r,  ^ 259. 

0HT*r,  g~266.),  ..; 

* = 5r’  ^ n i-?4.  199,  non  35  = §7,  y 043^  050, 
mutatur  2U^  positionem  c = 5 207.  208.  * >7  208. 


394.  396.  400.  406.  =5 
198.  204.  App.  58.  cum 
ST  confunditur  £ak.  423. 

cum  T,  6 217,.  "non  eli- 
ditur 202. 

£ 25?. 


non  facit.  208. 

3—  0 i*"1-  1 93.  post  nas. 
213.  post  7 213.  = ?t  243. 
= ar  \rdham.4l  1.  Ap.  458. 
olis.  20 1.  213. 

TTT  = 5S  241.  =»  CT  243.  = 

g,  s?250.  s=r257.  «*sr21<J, 
248.  = tr  249.  Paic.  445. 


" y 209.  . „on  mutat. 

207.  . 

HT  = 195.  Mag.  396.  Ardi,. 
4l_L  f;ak.  426.  Ap.  458. 

cT i 2o6.  U5  97.  IK)U 
mutat.  212. 

TC  = ut  237* 

S3-  = .-j:  238 


* 213.  249.  num  uur  = nr,  n 244.  =n  045 

In  T-r  0 ~ 


20 6. 

5W=«r  213.  248.  =y  258. 

= «T  263.  ^r-270. 

*=?  219.  271.  199.  =3 
199.  non  mutat.  207. 208. 


sr  Ap.  479. 

& = t 480. 

^ = tt  Pale.  446.  - s,  nr, 
(Jaur.  379.  App.  53. 
r ^ rT  197.  204  =ff  210. 
— T Paic.439.  non  elis.  202. 


5 245.  = to,  *r,  ut  245. 
-na,  .-3  246.  =u^  262. 
267.  v 
OUT  pro  u^  = TT  267. 

'Tf  =^ut  263.  = 5u  259.  an 
261.  = gm , gr  269.  = tt 
267.  falso  pro  uur  271. 

Pale.  439.  442.~cli». 
261-  rarius  in  £4ur.  378. 
final.  abiicitur  221. 

3 r.TT  241.  = rrr.  m 


S 1 
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24.1  = * 251.  = * 252. 
* =fa  257.  Ap.  459. 
ttf  -=  EFT,  Ctf  241.  = tf  251. 
= tf  252.  2G4.  = 

5 Paic.  439. 

tf  ninn  manere  possit  ? 251. 
tf  = <7  198.  *=  tf  Pai<}.  439. 
JC=  rf  203.  giur.  378.  MSg. 
39(i.  400.  400.  clis.  201. 
Ap.  457.  rarius  in  Qaur. 
378.  elis.  init,  ante  a 257. 
final.  222. 

= £ 115. 

= tz:,  ^ 241.  =str  243. 
=£251.  =£252.  = * 252. 
5 a iv,  stf  241.  = u 252. 
= tf  257. 

£ non  mutat.  251.  258.  init. 
282. 

tf  = tf  207.  Qaur.  378.  ra- 
rius elis.  Caur.  378.  pro 
sc  198, 

* Pale.  444. 

final.  in  Anusvaram  mut. 

223. 

i^=ar  238.  Qaur.  378. 
stf  = j 271. 

tf  =sr,  a Paic.  439.  442.  elis. 

202. 

ttf  = tftf , TTtf,  rtf  241.  = tft 
248.  = tf , tf  250.  =*=  vtf 
256.  = Ktf  261.  = ttf  264. 
= ?a  Ap.  459.  481. 


«r  = sto,  ttff,  ftf;  241.  =®  ttf , 
:tft  260.  = ttf , «K  264. 
tfi  * tf  Pate.  439.  non  mutat. 

207.  * “ ' 

a = tf  203.  =W,  it  203,  non 
distinctum  a a 177.  201. 
240.  r 

sja  = ia,  ?a,  zm  241.  = 
sr,  a 250.  = a?  246. 

5IT  = UT,  Ttf,  £ 241.  = Ttf 
248.  = vr,  iS  250.  =>  ar  Ap. 
267.  =f  270. 
a = tf7  207  198,  =gr 

203.  rarius  elis.  Qaur.  378. 
tf  “=  tf,  a 207,  =tff  203.  = 
a Ap.  458.  non  mutat  212. 
«L  fin.  161.  223.  Qak.  426. 
Ap.  459.  474. 

«R  = Ktf,  tfT  Paitj.  446. 
ra  = tf  246. 
tfT=rf  271. 

rtf=7tf,  na,  a?  244.  = ar, 
a 245.  = sa  246.  2 255. 
pro  Ap.  475. 

=5=  «a  261.  = ot  263.  = 
ttf  267.  = tftf  269.  Levis 
iunctura  143.  1 49. 
tf  = tf  Mag.  396.  406.  elis. 
212.  214.  MSjT  396. 
Paic.  445.  ^lak.  425.  insert. 
216.  praef.  Paic.  442.  re- 
tinetur saepius  Qaur.  378. 
mutat  a antec.  in  ^ 118. 
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. m=i i,  <r  Mag.  397. 

X = K 206.  = u 247.  st 
Ap.  458.  = 3 Ap.  459.  ad- 
spirat  251.  Qak.  424.  425. 
Ap.  459.  manet  216.  in 
Ap.  459.  in  Vr4ch.«  470. 
pro  T perperam  217.  as- 
similat.  250  seqq. 

7 final.  quomod.  mutat.  226. 
227. 

fp  = »r  114.  — 3 213.  =*f 
115.  = Pate.  445. 
f|3  = sf,  3 253.  262. 
f^  = t 270. 

$ = 3 116. 

st  = r 205.  zr  210.  =7  205. 

= ^ 206.  seiunct.  a conson. 
ante c.  255.  =7,fT,£Ardh. 
402.  412.  Av.  417!  <>k. 
423.  =X  216.  Mag.  395. 
406.  Ardham.  402.  41 1. 


= ar  124. 

3 =<r  258.  =s?i  218.249. 

. = 5T,  3 218.  252.  assimil. 
257. 

5t  = 3,  3 Mag.  395.  406. 
* Ardli.  40L  4lli~Av.  4l7. 
<>k.  423. 

= M4g.  398.  427. 

5=3  Cak.  428.  omiss.  259. 
SB?  Qak.  428. 

S5T  = 3T  Mag.  398  seqq.  408. 

= t3  Mag.  407. 

'S,  'S  (^ak.  428. 

3 = 51,  3 194.  Av.  4 17.  Pate. 
445.  Ap.  458.  = T3  init. 
282.  manet  219.  perpe- 
ram elis.  474.  final.  228. 
3 praeccd.  vocal.  long.  = 

nj  262.  = 3T  268. 

3T  = ST,  TS,  T3,  53,  |3,  253. 

278. 


Dax.  4 1 5 . seqq.  Av.  417. 
(Jak.  423^  Pale.  4447  = 
3,  UT  Pate.  444.  manet  217. 
Pate.  444.  elid.  217. 
ast  = S3  249.  = st  252.  = 
g 256.  77^250.  =7217. 
= 3 250. 

= j 270. 

3 gak.  425.  Pate.  444.  = 
9 116.  elicT  218.  257TAp. 
458.  = 3 198.  insert.  256. 
far  = a 1 17. 

Appendix. 


3T  = ^ Pate.  445. 

33  = 53,  E3T,  T3  Pate.  445. 

f3TJT  = T3  267. 

faiST  = SST  260. 

tsR  Mag.  = w 398. 407. 427. 

3t  Qak.  428. 

3T  = S3  259.  =53  260.  = 
rar,  c3  262.  =3t  268.  = 
w,  3 253.268.  = st,  3 253. 
262.  = ga  257.  260.  =«t 
257.  269.  ssr  258-  num  = 
53  262. 

6 


Digitized  by  Google 


203.  App.  53.  =w, 
£T,  n,  U,  vr  207  sq.  in  verss. 
375.  Ap.  458.  ^jt  203. 
pro  ?T,  potius  st  ‘206.  = 
st,  tr,  ^ 194.  219.  Ap.  459. 
elisum  Ap.  484.  male  474. 
inscr.  <Jak.  425. 


e[  male  ex  «K  209.  praeced.  . , 

vocal.  longa  = W 263.  oi, 
w 268.  Mdg.  398 T~ 

- insert.  post  zt  suppress. 

216.  manet  219.  geminari 
nequit  269. 

f*T"T 


III.  Index  argumentorum  grammaticorum. 


Ablativus  sing.  302.  CJaur.  379. 
App.  54.  gak.  430.  pl.  310. 
376.  pronom.  321 . Ap.  461. 
478.  plur.  4637 
Accentus  Prakr.  148. 150. 154. 
157.160.164  184.214.229. 
257. 276.303.305.341.  gak. 
43T.  433. 

Acclivitas  consonn.  Paig.  442. 
Accusativus  sing.  301.  pl.  309. 

Qak.  429.  scqqi  sing.  Ap. 

, 48L.  4777 

Adicctiva  317.  possess.  iu  aTT. 
ct  ‘294.  declin.  314.  in 
294.  declin.  316- 
Adspiratio  consonn.  232. 
Adverbia  368.  465. 

Afiixum  9FT  2S8.  gak.  431.  Ap. 
460. 475.  arer  gak.  431.  arer, 
355T,  289. 

i 'l.  ccrrjT  Ap.  460. 
Anusvara  224.  245.246.  iinal. 

187.  223.  226. 

Assimilatio  consonn.  232.  M ag. 
407.  gak.  426.  Paic.  445. 
Ap.  459.  inversa  241.  Mdg. 


407.  gak.  426.  non  obser- 
vata 428.  nimia  poetis  at- 
tribuenda 487. 

Augmentum  syllab.  nasale  278. 
Casus  Prakritt.  299.  eorum 
derivatio  ibid.  in  liugg. 
provincc.  51.  58. 
Caussativum  359. 

Comparatio  317. -rativa  in2tTC£_ 
295. 

Composita  167. 173.221.  283. 
295.  368. 

Coniugatio  333.  -tionis  classes 
Sanscrilt.  confusae  334. 340. 
349.  — T.  340.  11.344.  III. 
346.  IV.  342. 185.  V.  34L 
VI.  342,  VII.  347.  VIII. 348. 
IX.  348.  X.  343.  earum 
distributio  in  scenn.  diali. 
418.  contracta  341.  g&ur. 
App.  57.  gak.  433.  Ap.  483. 
Consonantes  singulae  194.  ea- 
rum  scliema  PrSkri  200. 
initt.195.  mediali. 199.  finali. 
164.  220.  depressae  203.  eli- 
sae 201.  374.  similes  231. 
geminae  231.  275.  iunett. 
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Eli  . 


meilJ.  235.  initiali.  281. 
iunctarr.  tabula  281.  iun- 
ctae  elisae  273.  iunett.  di- 
vulsae  284.  tres  i unctae  271. 
consonn.  in  alium  ordinem 
transeuntes  211.  280.  285. 
singulae  pro  gemm.  M6a. 

396. 

Contractio  175,  341. 
Correptio  139.  154.  160.  161. 
Ap.  475.  ante  187.  ante 
fsfST  190.  diplitliongg.  135. 
Corruptae  scripturae  caussae 
38.  390.  varia  genera  372. 
Dativus  abest  299.  <Jak.  430. 
Declinatio  2961  depravatae 
ratio  297.  exempla  decliua- 
tionum  312  seqq.  M;1g.  408. 
Qak.  429.  Ap.  460.  475.  in 
lingg.  pro  vince.  46  seqq.  57. 
Declives  linguae  4712. 
Dentales  ante  0 Mag.  et  Clak. 
427. 

Depressio  consonantt.  203. 
Derivatio  nominn.Prfikk. 288. 
368. 

Desiderativum  367. 
Diphthongi  Prakk.  1 13,  120. 
133. 

Divulsio  consonn.  180.  244. 

284. 

Dualis  abest  298. 

Elisio  vocali.  171.  176.  con- 
sonn. 201.  375.  adspiratt. 
207.  duarunT274.  sibili  init. 

285.  rarior  elisio  in  Q&ur. 
•i  378.  App.  52.  in  Pai$.443. 

in  Ap.  4587  poetica  486. 
374.  i 

Enclitica  185  seqq.  328. 
Feminina  in  ^ 222*  participp. 

362.  Ap.  476. 
Frequentativa  367.  435. 
Foturum 349. 370.  partic.  pass. 
364.  Caur.  380.  App.  55. 


Ardbam.413.  Cak.434,  Ap. 

467.  4837 

Geminatio,  vid.  s.  v.  conso- 
nantt. 

Genitivus  pro  dativo  299.  sing. 
303.  304.  pronom.  321. 
plur.  311.  pronom.  323. 
Mag.  3997  408.  tjak.  4307 
Ap.  462.  plur.  463. 

Genus  298.  3G8.  m lingg. 
provincc.  4/.  confusum 
MAg.  399.  409.  Qak.  430. 
Ap.  460.  47757 

Gerundium  366.  376.  (^aur. 
381.  Mfig.- 400._PaTc.  447- 
ApT  468. 

Gradus  comparationis  317. 
Guna  obsolevit  in  Prak/152. 
Hiatus  165. 

Imperativus  338.  (^aur.  App. 
57.  AVant.  418.  Ap.  467. 
483. 

Incrementum  radd.  isf , «TT 
356  seqq. 

Intinilivus  365.  Ap.  469. 
Initium  vocabuli  196.  283T234. 
Insertio  vocalis  ISO.  284.  (Jak. 
426. 

Inflexiones  nomtnn.  v.  s.  v. 
casus,  verbales  335.  3387" 
349.  1P 

Instrumcntalis  sing.  302.  »04. 
pronom.  321.  3537  plur. 
310.  Cak7^29.  Ap.  461. 

477.  yjf  v- 

Licentia  poetica  170.  283,290. 

376.  475.  <^ak.  9.iT7  7a 
Locativus  sing., 304.  268.  pro- 
nom. 321 . 323.  plur.  'I  I . 
adverb.  30S. . Caur.  179. 
App.  57.  <Jak.  430  Ap.  t62. 

478. 

Medium  maximam  partem  ob- 
solevit 334.  340.  eius  reli- 
quiae 376.  alienum  aQaur. 


3S0.  minus  n Mag.  400. 
* 4UL  s * 

Metra  Prakk.  15G.  157.  479. 
App.  04. 

Nasales  PWTkk.  243. 

transposs.  212.  finalis  226. 
Pale.  444. 

Nomina  in  JPT.  294.  declin.  315. 
in  , 295.  declin. 

31G.  ' 

Nominativus  sing.  301.  in  3 
alienus  a Prakr.  prim.  1507 
plur.  307.  plur.  neutr.  307. 
pronom.  323.  gSur.  plur. 
neutr.  379.  ftlag.  sing.  398. 
plur.  399.  409.  Ardh.  4027 
412.  AvantT~4T8.  Qak.459: 
plur.  430.  Ap.  siug.  461. 
47G. 

Numeri  298.  322.334.  in  lingg. 

provincc.  47. 

Participia  3G1.  praes,  act  294. 

361.  med.  362.  fem.  362. 
pass.  3G2.  praeter,  pass. 

362.  fut.  pass.  364.  Ap.  468. 
Passivum  358. 381.  Quur.  App. 
1 56.  Qak.  434;  Ap.  467. 
Personae  verbi  334. 

Poeticus  sermo  204.  230.  304. 
#3 12, -,339.  343,  353,  355, 
•'  f'363/  365,  367.  J7L  374 

380.  383.  

Positio  138.  pos.  levior  143. 

149.  TT^ 

Polentialis 
App.  58. 

Praepositiones  141.  368. 
Praesens  335. 

Praeteritum  quod  dicitur 


Precativi  reliquiae  in  PrSk. 

353.  357.  376.  381. 
Proclisis  1 93. 

Productio  vocalis  138.  I4l. 
Pronomina  321  seqq.  possess. 
332.  reflex.  332.  pronomi- 
nalia  332. 

Prosodia  Prak.  156. 
Quantitas  Sanser.  mutata  123. 

138.  143.  154  137,  158 
seqq.  ^ak.  431.  Ap.  468. 
Radices  Prakk.  286. 
Samprasaraiia  214.  218.  257. 

Ap.  458. 

*Tcnft  332. 

Sibilorum  iuncturae  Miigg. 

398.  non  assimilatt.  Cak. 

428.  N5g.  470. 

Thematum  nomm.  classes  2S8. 

pronomm.  323.  3f* 

Transpositio  vocali.  176.  179, 
nasali.  212. 

Verborum  inflexiones 335 sqq. 
classes  340  seqq.  contractt. 
341.  verbum  substantiv. 
345.  Qaur.  382.  enclit. 
T027 

Visnrga  Sanser.  evanuit  142. 
162.  164.  229.  num  Mag. 
^ fiat  395. 

Vocales  Prakr.  prim.  113  sqq. 
parum  mutatae  123.  cf. 
praeterea  s.  vocc.  quanti- 
tas, insertio,  productio, 
pro  imper.  correptio,  elisio. 

Vocativus  sing.  306. 312.  vocc. 
in  228.  plur.  307.  Mag. 

399.  Ardham.  413.  Qak. 

429.  Ap.  463.  478.  plur. 

463.  ^ ~ 
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IV.  Index  vocabulorum  Prdhriticorum  notatu 
digniorum. 


w them.  pronom.  327. 
w = =3  192.  196. 
tq,  interi.  370. 
srcr  K tnct  253. 
sfiruTt  a gfiT:  244. 

verb.  substant.  346. 

« 382. 

118.  161.  App.  58. 

320. 

5xn,  tliem.  pronom.  327. 
WITJTTf|w  = «^r^5f  116. 
wfn  praep.  S anser.  168. 
wn , hwtut  etc.  = «ir^^295. 
315.  gak.  426. 

pronom.  Sanscr.  327. 
afv  praep.  Sanscr.  168. 
sg  praep.  Sanscr.  168. 
tPrq  227.  230. 

= iw.jp  132. 
praep.  Sanscr.  177. 
afa  part.  Sanscr.  188. 
boj,  jtottot  etc.  = STrJT^244. 

295.  315.  332. 
wfi-  = 3^-?  131. 
trf%  = trft  189. 

praepos.  Sanscr.  169. 
sg,  tbem.  pronom.  327. 
tnsr  =»jm  246. 


9isr,  tbem.  pronom.  331. 
ssrcfTf^t  = ««rr^at  115. 

SoT  praepos.  Sanscr.  177. 

%f,  parti c.  370. 
allisi  partic.  370. 
asrV  partic.  369. 

Mug.  = arf  399.  409. 
aRiflsg  =e  245.  App. 

53. 

HT  praepos.  Sanscr.  139. 

«mi  — STTIrT:  Mag.  396. 

OTCTT  = HTrTT  l40.  244.  274.  H 
>Entjr  = srR  196. 
srrar  = 315.  cf.  at«r. 

wttt  = srrrc  130. 207.  App.  * 
49.  Em.  70. 

*rrar  = tjn?t  196. 
srnfl  = 5jt^:  164.  346.  = 
smrftrj  164. 

3Tf*raT  230. 

sgr=tr2n=n  172.  - 

^r  = ^f7t  129.  App.  4_E  S. 

S.  liL 

▼fS  Sanscr.  188. 

; 182.  App. 

56. 

j£3t  Sanscr.  129. 

Zt  pronom.  326. 

zy  — zy  219. 
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^q  tliem.  pronom,  326. 

, interi.  369. 

Sanscr.  191. 

115. 

3nr,  3nft=.5T[  196.  227. 
3rT^  praepos.  Sanscr.  l4l, 
15  1. 

3qf^  praepos.  Sanscr.  169. 

193.  131. 

3^7  = 273. 

= 3rTpj7  151. 

3 — 3<T.  praep.  142.  151. 

interi.  370. 

3Sior  = 3?^  142.  151. 

? = Ap.  482. 

189.  ^traw  =^sr5t 

vi  ibid. 

^rr^;  = 206.  194. 

^trr , tliem.  pronom.  325. 
^fmri  = 129. 

^TT , ^5;  tliem,  pronom. 

r 325, 

^71=5^  125. 
prq  = ^5r  129.  Ap.  454. 
126.  130. 

= ^rT:  130. 

219. 

= ^rsr  11 6.  1 26. 

^ Ap.  465. 

ijfi  = frsr  Ap.  455. 

?cf,  189. 

qt  — nq  et  m 177.  pavtic. 

3(>9.  . ~ •’ 


«terra  = «et  + ortsic  136.  203. 

211. 


«Wr<  = tra  + 203. 211. 

«kra-*=  «ray  209. 

«tera  = 3raq  151. 


= oTgafr  151. 


«I<ifcraf  = tmtna  Cak.  425. 
«?,  tliem.  pronom.  325. 


qna,  5^  = 53  116. 
«gqs.SiTdW  = WreTTll6.  161. 

181.366.  App.53.  Em.  69. 

EPS-  rad.  = ara  210. 

d 

5mT,  vocab.  Sanscr.  App. 


60, 


orqrxr — eripui  181. 

srTj==Etef  141.  152. 
ffiTsivT  = qTTTTf  App.  49. 
ehTg.Tsrar  = arrrnm  274. 
EfrrRnsrs.  «rifter  147.  354  sqq. 
Rfiuil , fartraj , partic.  = fara 
369.  Rfiuri.  = Rhfay,;  173. 
fifcq",  farsi,  partic.  369. 
f5>3:=  WrT  116. 
coi  9 , asf^q  = ctTi<  vj 

115.  116. 

^kr  partic.  369.  = 326. 

= fk>  q 226. 

= ^rtmfq  (aqlfrf)  348. 
App.  55. 

= sdrt  125. 
epto  Ap.  =&&  454. 
sq-,  aqqi,  118.  189. 
422. 
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apteST  150- 

thmrwfr  262.  274. 
= <?r?T  192.  217.  369. 
wtt  = 181.  284. 

«3»T  — ErmT  285. 

Tseng  = taro];  285. 

Tg=<prej  192. 
igfjr  = TOsT  197.  241. 

126. 

i?r?ra  Qak.  =»  grcgr  424. 
wtetf  — wlOT  285. 
mrtn=jranT  253.  t 

irjpr  * ntjoi  122. 

irj?  = nrf  242. 
rrfsirtrr,  jiISjttt  206. 

122. 

= nr%-  237. 

fit?:  =»  jpr  Qaur.  379.  App. 

53. 

fhj^  = trtr  117.  130. 
it^r  =ijl  118.  130. 
nterr  = in^ioift  172. 
aq-  pro  jt^  197. 
{STrf?:=trafH  124.  197. 
i irj  etc.  a ir^  118- 197. 361. 
HT?T  a gq  .246. 

^T  copula  192. 

■dwq  = graj  258. 

■cfdTft  ctc.  — -cfrcJT^:  319. 
239. 

- frofSr  197.  211. 
346.  Ardh.  412.  <>k.  428. 
f%cn  = f%  347.  361. 


=■  271. 

xrtnrt  * 176. 

sf,  sjrs  = to,  ary  319.  194. 


320.  ' 

^•MaUTTT  = OTTOIT  199.  320. 
^t^t=  ^ntrr  215. 
stut,  ?p*r  = s^r  256. 
fiw  Ap.  = qsr  458. 
aten  = sat  285. 


^r=f?|T  270. 
sts37=  211. 

srfaar  = afn  125. 
ar2  = n=T  Ap.  454. 
ste^=;reT[t  125. 
ifit  Ap.  =^sr  458. 
ster,  srar  etc.  189  sqq. 

ir^  Ap.  =OT75T  455. 

ITT,  STFT  243  seqq.  App. 


■fas.*' 


53, 

srqr  Ap.  = a,  at, 

470. 

sphjT  = 199. 263. 

199. 

fcr?r5c=firef?T  197.  346. 
yrrr  = 2tit  198.  App.  58. 
jw  — fTTT  Chand.  422. 

3rniT,  3^riT,  steTT  198.  App. 

58.  jJjaPfc 
ETFar,  operire,  286. 
fcssiri  — 198* 

ijt  — q vel  *r  priv.  193.  cum 
vevb.  suljst.  3-l5.^tbem. 

■;  "WJ^ 

pronom.  325. 


of  =1  ^t,  ^rt  172.  325.  = 
^ 173. 

n5  

ui-e^iuT  249. 
or  fsr  particul.  370. 

OTcT£,  tiraff,  particull.  369. 
— M M 267. 

tirjrT,  UITst<rf , 197.  cf.  in- 
dic. in  Var.  s.  v. 

fnrns=Prov  209. 
tlft  — f^T:  142.  228.  4 
132.  133. 
tfnr  = fTTT  285. 

= 206.  j 

nfra^T  — gm  194.  267. 285. 
nfV^vT  197. 
tntn?p  = 273. 

u^rcrr=;  stpt  267. 

<7,  tliem.  pronoin.  324. 
mtftr  = fT^mT  159. 
fTrg=cJ<?tTI  319.  159. 
?^r'=reraT,  mn  179.  * 

— np3?r  App.  35, 
rfUffty^T  421. 

ftzst  = «ntsr  285.  = rroj246. 

Tn  = fT^^222. 

rTTf^r,  rnf^T=fnr'iT  115. 
m^dnr  = HMcpt',119.  130. 

237. 

fH,  fir  172.  I86„scqq. 

f?qnr  — FTrTra-  3 1 9. 
fiwqut  = «tNht  181.  Pale. 

44  OT'  1 _ 

fiTffirar  — irTfur  t3 1 9 3 ; 


fFTTTT  — 5PH  125. 
f?w  Ap.  458.  * * ® y- i 

praepos.  Sanscr.  230.- 
?fHj  = qrTra  dffi. 
fT^rar = 320. 
g = F3r  Av.  4'18/jr*  , -Qp 
tliem.  pionom.  329.’  t 
gfS^r,  gfq^re;  — gujiW  277. 
g*T,  tliem.  pronoin.  328. 
g4=^ror  Chand.  432.. 
gp  — fa|,  adverb.  369..>~-  ; 
rraj  = K rp  127-  * 

m>  3^  328.  329.  gi:  Ap. 

418.  465.  • Sf  ■ 

mr  — g«r  142.  262.  £rs 
?rf?ra<  = 125. 

FFg=  rHT  Ap.  454.  v* 
n^=rm-5T  125, 
fpt  Ap.  458. 

FfX^  = aOT5?l  206.  320. r*-'  < 
rlij  ‘ rllsai  Ap.  455.  * ■•  » 

rfV  (^ak.  — rTTT:  432.  : 

rtRT^  rad.  Sanscr.  282.  t 
. r7T  = PI  192.  fp7  = ufeT  172. 
192. 

fqnr  = ;ro  198.  . 

= tliem.  pronom.  324. 
a;«%r  165.  355. 
z^ts  =grtf  209.  242. 

5nsr  = tfr  l4l.  280. 
2^=317  194.  320.  =-£* 
' .125.  19X 
«craft  a ?:  185.  # 


% 


Digitized  by  CoQj^fc 
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zvn  — zp  141/' 280. 
5jffif=:^Tff  1(32. 


sto  =fnaii  1 97. 
5i%rr=  3=fw^263. 

, R*<=  “ I^C4M  219. 
f^ra'  - 140.  ..#- 

f^fcrar  — f^CTT  306. 


140. 

fT^^T  — r^PrT  131. 

J*  = * 318. 

T:  praef.  Sanscr.  142. 227. 

230.  . 

J&^Vv'  = J:<^rT  260. 

jfk  = f^rfhr  171.318. 
JfT  =f|UT  129. 
jrfs^  = r:f&?r  260. 


ibsvf  = £ar?nr  172.  218. 
£3  Ap.  =jit  468. 


= ^sr  121.  = pt  Chand. 

AOO 

d = st  318. 


206. 

dfr  * fen  129.  »* 

5 Ap.  =rf.  rfr,  465.  470. 


w^r  s.  (Jten  = r%n  172. 
198. 

= 121.  Em.  66. 


ftw  =.px  125. 
ftfT  = 5=q-  134.  cf.  App. 
41.  S.  S.  34. 

-f^T  = fST  115.  206. 
fr?T,  =»  293. 

= 141.  381. 


yiq;  = uirf?r  126.  183.  ' 

«57  ^ r%TT  172.  198* 

Pr  praepos.  Sansc.  I68jfc -I 
f^T:  praepos.  Sansc.  141.227. 

230.  % 


^-p  142.  228. 

5 = * 197.  324.  328.  = 
fsrt  (>k.  432. 


3 partic.  Sanscr.  173. 

37TF  Sanscr.  derivat.  133. 

^ = Ma  ^ 

i^pronom.  Ap.‘2  pcrs.  481. 
^ **  1 ^6  — u 1 ■?  136. 

: traffri  263. 

tBt,  3R1  Ap.  481.  *.>  • 

<ra  319.  - 

tcit,  'Tgrr  = tm  209.  -A 
•jfi«hil  — nfrorfu^  265. 
cifiRisl  = irfHfRjQ.:  265. 
nrOT  = !m  209. 

'nrn  1 K'  = tra^T  237. 

Tuumii  = tmrarr  237.  320. 


1^=^  180.  244T 


«rr^hiT  Av.  = (^crtoptpt  ‘19, 
'rfj  praep.  Sanscr.  168.  ;. 

= crin  App.  53.  c 
'rf^r^  Mag.  396.^ 

r = trfHsTT  App.  53.J* 

= EJ^krT  206. 

= mm  250. 

'T^J  = '*%'250. 

'isrra  = atm?  131.  1 36.*  i -2 


(^Trpf5'ERf7T  428. 


M 


l£. 

'<>*  • 


. ' -S 

, %Mr 


W&W* ; 'Sp} 
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Ql-=qn  128. 


w * 


- j» 

i fi;,  ■& 

r 

p%' 

£ •¥ 


UT3TT  = irn^  117.  293. 
fo  = isrpT  172.  188. 


fei  = 370. 

Sanscrrao.  131.  205. 
1^07. 

g?  Qaur.  =g*379.  App.  52. 

T".  5FT*  S11^^  --7- 
g1q*T  = g^rr  131. 

S&=W  I837jfe  j|  . 

g^m  = <rfeft  129. 
tr^rT  = CRJTrT  213.  247. 
trfTT  praep.  Sans.  1(38. 
fei  = OT3T  253.  280:» 
trr^r  =*  q^psT  198. 

<jrffer  = crf^sr  198.  = grrfos 
203.  2QIL 
tfrfe-T  = ?ffwr  198. 
trrm  = ^raf  280. 
tl =x  172.»  217. 
sfidv  = <ra?r  197.  207. 
cq-qf  = cqTour  197. 
erfq:  Sanscr.  228- 

= itfrnrr  203.  210.  * 
fe  = hto  172.  188.  farar-TTO. 

SJi3T  = gtf  211. 

sftf  = 5T4j  127.  Ui 
mrorft;  =^wfnr  198. 
afe:=ij?j  292.  t 
inmf§:  a vtot  159.  341. 
UT^ft  a iil  ISf).  346. 
fvrfHqrr  = fijnrrr  198. 

•T  Sanscr.  127-  34 1 i 


m 


aro  Ap.  = aro  459. 

IT37  = rrjHT  131. 

131.  t 
tqr  = n?n  179. 

4g  = ansr  285. 

=*W|5>  277.^ 
trz,  tjr!f=irnr  251. 
irpf^  = srpfir  126. 
irpra  = rq*vr  202. 
iqr=tqjH^  221.  294.  . 

206. 

traniT  = wuim  285. 
rmr =grrCT  285.  ' 
ir§;  = niT  331.  409.  m»  Ap. 
466. 

= rngsr  117. 
fer  = fer  274. 
fer  = ^r  370. 
gror  Qak.  =gs>  426,rfj#i 

guri?;  a tPT  126.  Sr." 

gjr=gi!T  429. 
ir  Qak.  = jtt  432. 
inr,  irm  = rw(  128.  251.» 
jrq-  = irgj  176. 
ifrf^r  = fer  247. 

*f¥q;  = *Tnw  176.  {Sttf 
192.  345.  , • 

fr^=5srfe  172.  192.  345. 
rmrr  =?rraH  Mag.  396.<- 
fer  Paic.  = 2[Er  442.. 
nsr  Sanscr.  pro  191.  Paic. 

' 442,  4* 

panT  = qr  181.  244.  426. 


m 


■*w 


J 
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•^Trnr = «rrnsr  173.  426. 
ptran  = ^m:  244. 

239. 

_nr  = -^iT  206.  320. 

^ = prfir:  274. 

^ ldt£<rt  170. 

^Tfir^Paic.  =pin^447. 
-f^T  = -pr  115.130.206. 

= cj^rf  1 1 6. 


244. 

rad.  Sanscr.  346. 
= p=r  244. 

239. 


= ^sr  262. 


' interi.  173.  130. 
TTrjpl-  = 195. 


H5r?  = trPsr  285. 
T^»=^g  162. 


s 3 *** 

n Dax.  =pst(^)  4 15. 

nK  = f^;  220. 

a = X?  172.  191.  * 

■ CJatir.  = aa  380. 

T^  = rpir>r  198. 


, interi.  370. 

= atria:  205. 
f§:  = arf^r  184.  410. 

T = emi  C.aur.  379.  A pp. 

> •> 


faw  = ^a  191. 
faaqT  — arata  124. 
raatm  = arar  134. 


f§prtr  = f&?nr  257. 


Iaaaa  = fawta  256. 
fsra^  Mag.  396. 
fara  — fa*p^  294.  221. 
farap  = 129^  259. 

27i  ' * 

faf|a  = ft^ra  3l84|j 

= a^MjIvr  198.  264. 
fa^rra  = toit»an  203.  = fa^prt  ? 

270.  •’.  'J 

aT=far  l4l.  ' 
ate  = 257.  318. 

ari^a  = faara  143.  4 
ata^  = fasrfiT:  320.7  "*  jfl 
= 3ara  199. >381. 
126. 

aa  = ^sr  189.  ' * 

5nTT  — ana  Ap.  459. 

5T  Qak.  = tTT  432.  = a: 
famr^T  Mag.  = srmra  3396 
(^ak.  =5OTrT  429. 
sat^  rad.  Sansc.  346. 
vujwmm  = 'ji>-m5t  181 


$jP*t 


m 


i 


V 


1 


*P$ 


i). 


* 


244. 


m s 


JT-r-fr-r  = araa  25S.'' 


= ST<C5t  206.  257  320. 
:am  140.  209.  26l. 


trr=st5;  rad.  206- 
afja  ?=  antr  115. 


racp.  Sanscr.  l4l.  168.- 
-?•  * 


aart^r  = srartn  1 8 1 ..  • 
a^  = 5t7T  2&H 
atp , aancrr  = aaa  2 1 2. 243. 
App.  53. 
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181. 

fH  = wfrr  172.  192. 
fuffc<rf  = fsrfer  209. 
fMumn  = *pr267. 
frnnf=tT^  182. 

= 182.  284. 

f?temr  = Trite  183. 
f^nrq;  = fsn^UT  260. 

203. 

^ 143. 269.  Em.  67. 

g praef.  Sanscr.  169. 
gur  = g rad,  347. 
gir^  126.  183  284. 

App.  55. 

^ interi.  370. 

^r=gri  rad.  1 42.  262. 
rr  = *ra,  sram  179.  327. 
fen  = 5TOTT  118.  213i 
rmr^T  = *TOT  194.  267. 

= 179. 

tfter  = 3jtwi?  262. 
ig  rad.  Sanscr.  264. 


rrr  rad.  Sanscr.  185.  345. 
rad.  Sanscr.  346. 

Ap.  479.  ^ir  ibid. 
Mag.  396. 399. 
402.  409. 
ffSr-=^  Ap.  479. 

^n  = grrtrr  Qaur.  379.  App. 
53. 

Mag.  = ^THfi  394. 
396.  406. 

^ = ftr$  164.  221. 
^nTT=^r  245. 

^-=Eq-  = nf  197. 
^fpnrc=trf^re273.  Em.  68. 
f§trl  = 285. 

= 270. 
f|j,  partic.  370. 
b-  = <?r?j  192.  369. 
i? , interi.  369. 
fr=M  127.  ctc.  = irairt 
197.  341. 


V.  Index  locorum  e capp.  Vararuchis  IV  prioribus, 
qui  aut  emendantur  aut  enarrantur. 


I.  2.  cf.  pp. 

141.  155.  158. 

I.  17.  cf. 

P* 

270. 

» 4.  » » 

173.  426. 

- 19.  » 

» 

App.49.Em.  70. 

» 6-9.  » » 

129. 

» 22.  » 

» 

131. 

y*  10.  » » 

155.  158. 

» 26.  » 

» 

132. 

» 14.  » » 

186. 

» 30.  » 

» 

115. 

» 16.  *»  » 

129. 

» 39.  » 

n 

136. 

\IM 


^3^'SIWBP’ t:  3 


Xi«3s 


.dEat 


I.  G. 

cf.  App.  42.  S.  S.  71. 

III.  47.  cf. 

pp. 

270. 

» 15. 

» » 49.  Em.  70. 

» 51-52. 

A 

232.  276.  155. 

» 34. 

» » 58. 

n 53.  » 

» 

246. 

» 39. 

» p.  197. 

» 56.  » 

A 

App.  46. 

» 40. 

» App.  43.  S.  S.  91. 

» 57.  » 

A 

138.  155.  232. 

111.  2. 

cf.  p.  262. 

276. 

» 5. 

» » 243.  App.  53. 

IV.  1.  » 

» 

170.  290. 

» 17. 

» App.  53. 

» 6.  » 

App.  48.  S.S.196. 

» 28. 

» p.  248. 

» 11.  >• 

A 

293. 

» 34. 

» • 271. 

» 26.  » 

a 

125.  App.  53. 

» 35. 

» » 261.  233. 

» 32.  « 

» 

198.  264. 

» 37. 

» » 265. 

» 35,  » 

A 

237.  App.  46. 

' 


Iiulicihus  hisce,  quorum  secundum  et  quartum  debeo 
benignitati  Gildemeisteri  mei , iuvenis  Indicarum  litterarum 
studiosissimi  , addere  non  opus  videbatur  sextum  elemento- 
rum Sanscriticorum  Prakritice  mutatorum,  siquidem  tota 
de  elementis  disputatio  sequitur  solitum  litterarum  Sanscri- 
ticarum  ordinem. 
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